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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 130/2014 van 19 september 2014,
bl. 17268.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 130/2014 vom 19. September 2014, S. 17295.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

10 MAART 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 30 september 2014 betreffende de bescherming
van het houten scheepswrak voor de kust van Oostende als cultureel
erfgoed onder water, bl. 17311.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

10 MAART 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de door de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering te storten jaarlijkse bijdrage voor het
jaar 2014, voorzien bij het koninklijk besluit van 17 augustus 2007 tot
instelling van een regeling van sociale voordelen voor sommige
tandheelkundigen, bl. 17311.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

10 MAART 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de door de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering voor sommige geneesheren te stor-
ten jaarlijkse bijdrage voor het jaar 2014 en tot aanpassing van de
basisbedragen van de rust- en overlevingspensioenen, bedoeld in het
koninklijk besluit van 6 maart 2007 tot instelling van een regeling van
sociale voordelen voor sommige geneesheren, bl. 17312.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 130/2014 du 19 septembre 2014, p. 17282.

Service public fédéral Mobilité et Transports

10 MARS 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 30 septembre 2014 relatif à la protection de l’épave du navire en bois
devant la côte d’Ostende en tant que patrimoine culturel subaquatique,
p. 17311.

Service public fédéral Sécurité sociale

10 MARS 2015. — Arrêté royal fixant la cotisation annuelle à verser
pour l’année 2014 par le Service des soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité telle qu’elle est prévue par l’arrêté royal
du 17 août 2007 instituant un régime d’avantages sociaux pour certains
praticiens de l’art dentaire, p. 17311.

Service public fédéral Sécurité sociale

10 MARS 2015. — Arrêté royal fixant la cotisation annuelle à verser
pour l’année 2014 pour certains médecins par le Service des soins de
santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité et adaptant
les montants de base des pensions de retraite et de survie visés par
l’arrêté royal du 6 mars 2007 instituant un régime d’avantages sociaux
pour certains médecins, p. 17312.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

10 MAART 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 maart 1971 tot instelling van een regeling van
sociale voordelen voor sommige apothekers, bl. 17313.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

10 MAART 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 januari 2004 tot instelling van een regeling van
sociale voordelen voor sommige kinesitherapeuten, bl. 17314.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan bepaalde wetenschappelijke verenigingen van huisarts-
geneeskunde teneinde de huisartsen in het kader van de uitvoering van
het nationale plan 2010-2014 ter bestrijding van intrafamiliaal geweld
wetenschappelijk te ondersteunen tijdens de periode van 1 juli 2014 tot
30 november 2014, bl. 17315.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan het Belgisch Centrum voor Evidence Based Medicine
voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 december 2014,
bl. 17319.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

19 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
tweede toelage aan de universitaire en interuniversitaire centra voor
huisartsgeneeskunde voor de periode van 1 januari 2014 tot
31 december 2014, bl. 17323.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 17/2015 van 12 februari 2015,
bl. 17325.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 17/2015 vom 12. Februar 2015, S. 17338.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

4 FEBRUARI 2015. — Ministerieel besluit houdende de vastlegging
van de middelen voor de subsidiëring van de aankoop van personen-
alarmtoestellen in 2015, bl. 17346.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

2 MAART 2015. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van het
secretariaat van de beroepscommissie belast met de afhandeling van
beroepen naar aanleiding van het niet slagen voor het praktische
rijexamen, bl. 17347.

Service public fédéral Sécurité sociale

10 MARS 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18 mars 1971
instituant un régime d’avantages sociaux pour certains pharmaciens,
p. 17313.

Service public fédéral Sécurité sociale

10 MARS 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 jan-
vier 2004, instituant un régime d’avantages sociaux pour certains
kinésithérapeutes, p. 17314.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal octroyant un subside à certaines
organisations scientifiques de médecine générale en vue, pour la
période du 1er juillet 2014 au 30 novembre 2014 inclus, d’un soutien
scientifique aux médecins généralistes dans le cadre de la mise en
œuvre du plan national 2010-2014 de lutte contre les violences
intrafamiliales, p. 17315.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal octroyant un subside au Centre
belge d’Evidence Based Medicine pour la période du 1er janvier 2014
au 31 décembre 2014, p. 17319.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel octroyant un deuxième
subside aux centres universitaires et interuniversitaires de médecine
générale pour la période du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2014,
p. 17323.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 17/2015 du 12 février 2015, p. 17332.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

Bien-Etre, Santé publique et Famille

4 FEVRIER 2015. — Arrêté ministériel fixant les moyens pour le
subventionnement de l’acquisition d’appareils de télévigilance pour
personnes en 2015, p. 17346.

Autorité flamande

Mobilité et Travaux publics

2 MARS 2015. — Arrêté ministériel désignant le secrétariat de la
commission d’appel chargée de traiter les appels contre l’échec à
l’examen pratique du permis de conduire, p. 17347.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Verabschiedung der Abänderung des Sanierungsplans pro
Zwischeneinzugsgebiet der Mosel (Karten 2/27, 8/27, 9/27, 14/27, 17/27, 18/27, 19/27, 20/27, 21/27, 22/27, 24/27,
26/27), S. 17350.

Waalse Overheidsdienst

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van de wijziging van het saneringsplan per onderstroomgebied van de
Moezel (bladen 2/27, 8/27, 9/27, 14/27, 17/27, 18/27, 19/27, 20/27,
21/27, 22/27, 24/27, 26/27), bl. 17352.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

12. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
5. März 2015 zur Genehmigung des Durchfahrens des in der Staatswaldung nördlich von Spa gelegenen Weges
″La Clémentine″ am 13. März 2015 und zur Verweigerung des Durchfahrens des chemin du Loxhet und des chemin de
Belleheid am 14. März 2015 im Rahmen der ″Spa Rally 2015″, S. 17355.

Waalse Overheidsdienst

12 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 5 maart 2015 tot machtiging van
de doortocht van de « Spa Rally 2015 » op 13 maart 2015 op de weg
genoemd ″La Clémentine″ gelegen in het domaniale bos ten noorden
van Spa en tot weigering van de doortocht op 14 maart 2015 op de
″chemin du Loxhet″, bl. 17356.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

26. FEBRUAR 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Flurbereinigungsausschüsse, Austauschaus-
schüsse und provinzialen Flurbereinigungsausschüsse, S. 17371.

Waalse Overheidsdienst

26 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
Verkavelingscomités, Ruilcomités en Provinciale Verkavelingscomités,
bl. 17387.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

16 MAART 2015. — Ministerieel besluit tot benoeming van leden van
de Commissie voor de overheidsopdrachten, bl. 17403.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

26 FEBRUARI 2015. — Koninklijk besluit tot afzetting en benoe-
ming van Regeringscommissarissen bij de NMBS, Infrabel en HR Rail,
bl. 17403.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

8 MAART 2015. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
raadsheren en rechters in sociale zaken, bl. 17405.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden van
ziekenfondsen. — Personeel. — Benoeming in een betrekking van de
klasse A1 (attaché), bl. 17407.

Région wallonne

Service public de Wallonie

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon adoptant la
modification du plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique
de la Moselle (planches 2/27, 8/27, 9/27, 14/27, 17/27, 18/27, 19/27,
20/27, 21/27, 22/27, 24/27, 26/27), p. 17348.

Service public de Wallonie

12 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 5 mars 2015 portant autorisation du
passage, le 13 mars 2015, sur la voie dénommée « La Clémentine »
située dans la forêt domaniale du Nord de Spa, et refus de passage,
le 14 mars 2015, sur le chemin du Loxhet et sur le chemin de Belleheid,
du « Spa Rally 2015 », p. 17354.

Service public de Wallonie

26 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif aux
Comités de remembrement, Comités d’échange et Comités provinciaux
de remembrement, p. 17357.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

16 MARS 2015. — Arrêté ministériel portant nomination de membres
de la Commission des marchés publics, p. 17403.

Service public fédéral Mobilité et Transports

26 FEVRIER 2015. — Arrêté royal portant révocation et nomination
de Commissaires du Gouvernement auprès de la SNCB, d’Infrabel et de
HR Rail, p. 17403.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

8 MARS 2015. — Arrêté royal portant nomination de conseillers et de
juges sociaux, p. 17405.

Service public fédéral Sécurité sociale

Office de contrôle des mutualités et des unions nationales de
mutualités. — Personnel. — Nomination dans un emploi de la classe A1
(attaché), p. 17407.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden van
ziekenfondsen. — Personeel. — Benoeming tot stagedoend attaché,
bl. 17407.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden van
ziekenfondsen. — Personeel. — Vrijwillig ontslag van een attaché,
bl. 17407.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van
eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Frans en in het
Duits moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige evaluatie en controle. — Benoeming van leden,
bl. 17408.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van
eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Nederlands
moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
evaluatie en controle. — Benoeming van leden, bl. 17408.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

28 JANUARI 2015. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
een lid van de Hoge Raad van geneesheren-specialisten en van
huisartsen, bl. 17408.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

29 JANUARI 2015. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
leden van de Raad van de Tandheelkunde, bl. 17409.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Eervol ontslag, bl. 17409.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

10 MAART 2015. — Koninklijk besluit tot ontslag en benoeming van
een vertegenwoordiger bij de rechtspersoon, bedoeld in artikel 4, § 1,
van de wet van 1 april 2007 betreffende de verzekering tegen schade
veroorzaakt door terrorisme, bl. 17410.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Financiën en Begroting

12 JANUARI 2015. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de
Vlaamse commissarissen, vermeld in het decreet van 19 december 2014
houdende de Vlaamse vastgoedcodex, bl. 17410.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

27 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffen-
maatschappij (OVAM) tot het vaststellen van de gronden gelegen in de
site ’woonzone Sint-Niklaas’ als site. — Aanvulling, bl. 17411.

Service public fédéral Sécurité sociale

Office de contrôle des mutualités et des unions nationales de
mutualités. — Personnel. — Nomination en qualité d’attaché stagiaire,
p. 17407.

Service public fédéral Sécurité sociale

Office de contrôle des mutualités et des unions nationales de
mutualités. — Personnel. — Démission volontaire d’un attaché,
p. 17407.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de
première instance qui connaît de tous les dossiers devant être traités en
français et en allemand, instituée auprès du Service d’évaluation et de
contrôle médicaux. — Nomination de membres, p. 17408.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de
première instance qui connaît de tous les dossiers devant être traités en
néerlandais, instituée auprès du Service d’évaluation et de contrôle
médicaux. — Nomination de membres, p. 17408.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

28 JANVIER 2015. — Arrêté ministériel portant nomination d’un
membre du Conseil supérieur des médecins spécialistes et des méde-
cins généralistes, p. 17408.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

29 JANVIER 2015. — Arrêté ministériel portant nomination de
membres du Conseil de l’Art dentaire, p. 17409.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Démission honorable, p. 17409.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

10 MARS 2015. — Arrêté royal portant démission et nomination d’un
représentant auprès de la personne morale, visée à l’article 4, § 1er, de
la loi du 1er avril 2007 relative à l’assurance contre les dommages causés
par le terrorisme, p. 17410.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

11 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van het ambtsgebied van de vastbe-
noemde regeringscommissarissen bij de overheidsinstellingen, de maat-
schappijen voor schoolgebouwen en de maatschappijen voor vermogens-
beheer die onder de Franse Gemeenschap ressorteren,
bl. 17413.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

11 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 27 februari 2014 tot aanstelling van de
Regeringscommissarissen bij de academische polen, bl. 17414.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

11 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de werkgroepen belast
met de opstelling van gemeenschappelijke externe proeven bekrachtigd
door een getuigschrift op het einde van het hoger secundair onderwijs
voor de schooljaren 2015-2016, 2016-2017 en 2017-2018,
bl. 17415.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

25 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot aanwijzing van de leden van de Commissie voor de
toegang tot administratieve documenten binnen de Franse Gemeenschap,
bl. 17417.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 17417.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 17419.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 4081000252, p. 17422.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014010008, p. 17422.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014028011, p. 17423.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014059104, p. 17423.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

11 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant le ressort des Commissaires du Gouvernement à titre
définitif faisant fonction auprès des organismes publics, des sociétés de
bâtiments scolaires et des sociétés de gestion patrimoniale relevant de
la Communauté française, p. 17412.

Ministère de la Communauté française

11 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 27 février 2014 portant désignation des Commissaires du
Gouvernement auprès des pôles académiques, p. 17413.

Ministère de la Communauté française

11 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres des groupes de travail
chargés de l’élaboration des épreuves externes certificatives communes
au terme de l’enseignement secondaire supérieur pour les années
scolaires 2015-2016, 2016-2017 et 2017-2018, p. 17414.

Ministère de la Communauté française

25 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres de la Commission d’accès
aux documents administratifs, p. 17416.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 17417.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 17419.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 4081000252, p. 17422.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014010008, p. 17422.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014028011, p. 17423.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014059104, p. 17423.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0001002755, p. 17424.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0001003162, p. 17424.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0003000276, p. 17425.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 649100, p. 17425.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets PL 000846, p. 17426.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets SK 000320, p. 17426.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Besluiten bettreffende de stad, de gemeenten en de O.C.M.W.’s,
bl. 17427.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 17428.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 17428.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige technisch controleurs
werven (m/v) (niveau B) voor Brussel Mobiliteit (ANB15004),
bl. 17428.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0001002755, p. 17424.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0001003162, p. 17424.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0003000276, p. 17425.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 649100, p. 17425.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets PL 000846, p. 17426.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets SK 000320, p. 17426.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Arrêtés concernant la ville, les communes et les C.P.A.S., p. 17427.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 17428.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de contrôleurs techniques travaux (m/f)
(niveau B), néerlandophones, pour Bruxelles Mobilité (ANB15004),
p. 17428.
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Federale Overheidsdienst Financiën

Algemene Administratie van de Fiscaliteit. — Bericht aan de
instellingen die leningen (zowel hypothecaire als niet-hypothecaire)
toestaan en aan de verzekeraars die individuele levensverzekeringen
afsluiten (al dan niet dienend tot waarborg of wedersamenstelling van
een lening), waarvan de interesten en/of de kapitaalaflossingen
enerzijds, en de premies anderzijds, recht kunnen geven op een
gewestelijke belastingvermindering en/of op een federale belasting-
vermindering krachtens het WIB 92 zoals het van toepassing is vanaf
aanslagjaar 2015, bl. 17429.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bureau voor Normalisatie (NBN). — Publicatie ter kritiek,
bl. 17430.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 17431 tot 17490.

Service public fédéral Finances

Administration générale de la Fiscalité. — Avis aux institutions qui
octroient des emprunts (hypothécaires et non-hypothécaires) et aux
assureurs qui concluent des contrats d’assurance-vie individuelle
(servant ou non à la garantie ou à la reconstitution d’un emprunt), dont
les intérêts et/ou les amortissements en capital d’une part, et les primes
d’autre part, peuvent donner droit à une réduction d’impôt régionale
et/ou à une réduction d’impôt fédérale en vertu du CIR 92 tel qu’il est
applicable à partir de l’exercice d’imposition 2015, p. 17429.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Bureau de normalisation (NBN). — Enquête publique, p. 17430.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 17431
à 17490.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/205910]
Uittreksel uit arrest nr. 130/2014 van 19 september 2014

Rolnummer : 5720
In zake : het beroep tot vernietiging van de artikelen 2 tot 6, 9 en 19 van de wet van 11 juli 2013 tot wijziging van

het systeem van fiscale regularisatie en tot invoering van een sociale regularisatie (wijziging van de artikelen 121, 122,
123, 124 en 127 van de programmawet van 27 december 2005 en invoeging van een artikel 122/1), ingesteld door Steven
De Bel.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters A. Alen en J. Spreutels, en de rechters E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet en R. Leysen, bijgestaan door de griffier
P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter A. Alen,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 30 september 2013 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 2 oktober 2013, heeft Steven De Bel, bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. P. Verhaeghe, advocaat
bij de balie te Brussel, beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 2 tot 6, 9 en 19 van de wet van 11 juli 2013 tot
wijziging van het systeem van fiscale regularisatie en tot invoering van een sociale regularisatie (wijziging van de
artikelen 121, 122, 123, 124 en 127 van de programmawet van 27 december 2005 en invoeging van een artikel 122/1),
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 12 juli 2013, derde editie.

(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de bestreden bepalingen

B.1.1. De verzoekende partij vordert de vernietiging van de artikelen 2, 3, 4, 5, 6, 9 en 19 van de wet van 11 juli 2013
tot wijziging van het systeem van fiscale regularisatie en tot invoering van een sociale regularisatie (hierna : wet van
11 juli 2013), die bepalen :

« Art. 2. In artikel 121 van de programmawet van 27 december 2005, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) in de bepaling onder 1o wordt het woord ’, kapitalen’ ingevoegd tussen de woorden ’sommen, waarden’ en de
woorden ’en inkomsten’;

b) in de bepaling onder 5o wordt het derde lid vervangen als volgt :
’ Met ″ rechtspersonen ″ worden bedoeld de op grond van artikel 179 van het Wetboek van de inkomstenbelas-

tingen 1992 aan de vennootschapsbelasting onderworpen binnenlandse vennootschappen, de burgerlijke vennoot-
schappen of verenigingen zonder rechtspersoonlijkheid bedoeld in artikel 29 van hetzelfde Wetboek, de rechtspersonen
onderworpen aan de belasting van rechtspersonen op grond van artikel 220 van hetzelfde Wetboek, en de op grond van
artikel 227 van hetzelfde Wetboek aan de belasting van niet-inwoners onderworpen buitenlandse belastingplichtigen;’;

c) de bepaling onder 6o wordt vervangen als volgt :
’ 6o onder ″ gemachtigde ″ : een in de artikelen 2 en 3 van de wet van 11 januari 1993 tot voorkoming van het

gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen van geld en de financiering van terrorisme, beoogde persoon en
onderneming. ’;

d) het artikel wordt aangevuld met een bepaling onder 8o, luidende :
’ 8o onder ″ fiscaal verjaarde kapitalen ″ : de in dit hoofdstuk bedoelde kapitalen ten aanzien waarvan de fiscale

administratie ingevolge het verstrijken van de termijnen, naargelang het geval, bedoeld in de artikelen 354 of 358, § 1,
1o van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, of de artikelen 81, 81bis, of 83 van het Wetboek van de belasting
over de toegevoegde waarde, of de artikelen 137 of 159 van het Wetboek der successierechten, of de artikelen 214, 216,
2171 en 2172 of 218 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, of de artikelen 2028 of 2029 van het
Wetboek diverse rechten en taksen, geen heffingsbevoegdheid meer kan uitoefenen op het ogenblik van de indiening
van de regularisatieaangifte en in hoofde van diegene op wiens naam de regularisatieaangifte is ingediend. ’ ».

« Art. 3. In artikel 122 van dezelfde wet, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in § 1 worden de woorden ’ fiscaal niet verjaarde ’ ingevoegd tussen het woord ’ De ’ en de woorden ’

geregulariseerde overige inkomsten ’;
2o in dezelfde paragraaf 1 wordt het derde streepje vervangen als volgt :
’ - hun normale belastingtarief verhoogd met een boete van 10 percentpunten, indien de regularisatieaangifte

wordt ingediend vanaf 1 januari 2007 en ten laatste op 14 juli 2013; ’;
3o dezelfde paragraaf wordt aangevuld met een vierde streepje, luidende :
’ - hun normale belastingtarief verhoogd met een boete van 15 percentpunten, wanneer de regularisatieaangifte

wordt ingediend vanaf 15 juli 2013 en ten laatste op 31 december 2013 en voor zover artikel 122/1 niet van toepassing
is. ’;

4o paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :
’ § 2. De fiscaal niet verjaarde geregulariseerde beroepsinkomsten die het voorwerp uitmaken van een

regularisatieaangifte conform de bepalingen van dit artikel worden onderworpen aan hun normale belastingtarief van
toepassing met betrekking tot het belastbaar tijdperk waarin deze inkomsten werden behaald of verkregen verhoogd
met een boete van 15 percentpunten en in voorkomend geval verhoogd met de aanvullende crisisbijdrage of de
toepasselijke aanvullende gemeentebelasting op de personenbelasting of de aanvullende agglomeratiebelasting op de
personenbelasting, voor zover artikel 122/1 niet van toepassing is. ’;

5o in paragraaf 3 worden de woorden ’ geregulariseerde overige inkomsten ’ telkens vervangen door de woorden
’ fiscaal niet verjaarde geregulariseerde overige inkomsten ’ en wordt het woord ’ beroepsinkomsten ’ telkens
vervangen door de woorden ’ fiscaal niet verjaarde beroepsinkomsten ’;
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6o paragraaf 4, eerste lid, wordt vervangen als volgt :
’ Voor zover artikel 122/1 niet van toepassing is, worden de fiscaal niet verjaarde geregulariseerde btw-

handelingen die het voorwerp uitmaken van een regularisatieaangifte conform de bepalingen van dit artikel,
onderworpen aan de btw aan het tarief van toepassing met betrekking tot de geregulariseerde verrichtingen in het jaar
waarin deze verrichtingen plaatsvonden verhoogd met een boete van 15 percentpunten behalve in de gevallen waarin
de regularisatieaangifte eveneens aanleiding geeft tot regularisatie van de fiscaal niet verjaarde geregulariseerde
beroepsinkomsten. ’ ».

« Art. 4. In dezelfde wet wordt een artikel 122/1 ingevoegd, luidende :
’ Art. 122/1. § 1. Fiscaal verjaarde kapitalen die afkomstig zijn van de fiscale misdrijven bedoeld in artikel 127, § 1,

die het voorwerp uitmaken van een regularisatieaangifte conform de bepalingen van dit hoofdstuk, worden
onderworpen aan een heffing met een tarief van 35 percentpunten op het kapitaal.

Fiscaal verjaarde kapitalen onder de vorm van levensverzekeringen die het voorwerp uitmaken van een
regularisatieaangifte conform de bepalingen van dit hoofdstuk, worden onderworpen aan een heffing met een tarief
van 35 percentpunten op het kapitaal.

§ 2. Fiscaal niet-verjaarde geregulariseerde inkomsten die afkomstig zijn van ernstige en georganiseerde fiscale
fraude waarbij bijzonder ingewikkelde mechanismen of procedés van internationale omvang worden aangewend, die
het voorwerp uitmaken van een regularisatieaangifte conform de bepalingen van dit hoofdstuk, worden onderworpen
aan :

a) voor zover het de geregulariseerde overige inkomsten vermeld onder artikel 121, 2o, betreft, hun normale
belastingtarief verhoogd met een boete van 20 percentpunten;

b) voor zover het de geregulariseerde beroepsinkomsten vermeld onder artikel 121, 3o, betreft, hun normale
belastingtarief van toepassing met betrekking tot het belastbaar tijdperk waarin deze inkomsten werden behaald of
verkregen verhoogd met een boete van 20 percentpunten en in voorkomend geval verhoogd met de aanvullende
crisisbijdrage of de toepasselijke aanvullende gemeentebelasting op de personenbelasting of de aanvullende
agglomeratiebelasting op de personenbelasting;

c) voor zover het de geregulariseerde btw-handelingen als bedoeld in artikel 121, 4o, betreft, het tarief van
toepassing met betrekking tot de geregulariseerde verrichtingen in het jaar waarin deze verrichtingen plaatsvonden
verhoogd met een boete van 20 percentpunten behalve in de gevallen waarin de regularisatieaangifte eveneens
aanleiding geeft tot regularisatie van de fiscaal niet verjaarde geregulariseerde beroepsinkomsten.

§ 3. In geval van een regularisatieaangifte conform de bepalingen van § 2, heeft de betaling van de in dit artikel
bepaalde heffingen tot gevolg dat de geregulariseerde overige inkomsten en de geregulariseerde beroepsinkomsten die
deze heffingen hebben ondergaan voor het overige niet meer onderworpen zijn of kunnen worden aan de
inkomstenbelasting zoals bepaald in het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, met inbegrip van de daarin
vermelde belastingverhogingen, nalatigheidsinteresten en boetes, noch aan de door artikel 9 van de wet van
31 december 2003 houdende invoering van een eenmalige bevrijdende aangifte, voorziene belastingverhoging van
100 percent.

Indien beroepsinkomsten ten onrechte als geregulariseerde overige inkomsten aan de heffing werden onderwor-
pen, verhindert dat niet dat een nieuwe taxatie als beroepsinkomsten plaatsvindt.

In geval van een regularisatieaangifte voor geregulariseerde btw-handelingen conform de bepalingen van dit
artikel, heeft de betaling van de in § 2 bedoelde btw-heffing tot gevolg dat deze verrichtingen voor het overige niet meer
onderworpen zijn of kunnen worden aan enige btw-heffing, noch aan enige bijkomende sanctie, boete of bijkomende
heffing van enige aard voorzien in het btw-Wetboek. ’ ».

« Art. 5. In artikel 123 van dezelfde wet worden de volgende wijzigingen aangebracht :
a) de inleidende zin wordt vervangen als volgt :
’ Noch de regularisatieaangifte, noch de betaling van de heffingen, noch het regularisatieattest bedoeld in de

huidige wet, hebben uitwerking : ’;
b) de bepaling onder 1o wordt vervangen als volgt :
’ 1o - indien de geregulariseerde inkomsten het voorwerp hebben uitgemaakt van één van de misdrijven

omschreven in artikel 505 van het Strafwetboek, behoudens wanneer deze inkomsten uitsluitend zijn verkregen uit de
misdrijven als bedoeld in de artikelen 449 en 450 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, in de artikelen 73
en 73bis van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde, in de artikelen 133 en 133bis van het Wetboek
der successierechten, in de artikelen 206 en 206bis van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, in de
artikelen 207/1 en 207bis van het Wetboek diverse rechten en taksen;

- indien de geregulariseerde inkomsten voortkomen uit een misdrijf bedoeld in artikel 5, § 3, van de wet van
11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen van geld en de
financiering van terrorisme met uitzondering van het misdrijf bedoeld in artikel 5, § 3, 1o, 11e streepje van dezelfde wet,
het misdrijf ″ misbruik van vennootschapsgoederen ″ en het misdrijf ″ misbruik van vertrouwen ″, voor zover
geregulariseerd wordt overeenkomstig artikel 122/1; ’.

c) de bepaling onder 3o wordt aangevuld met de woorden ’ in de periode vanaf 15 juli 2013 tot en met
31 december 2013 ’ ».

« Art. 6. In artikel 124 van dezelfde wet worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o het tweede lid wordt aangevuld met de woorden ’ De onderliggende stukken kunnen worden ingediend tot

zes maanden na de indiening van de regularisatieaangifte. ’;
2o tussen het tweede en derde lid wordt een lid ingevoegd, luidende :
’ De regularisatieaangifte zal in de gevallen bedoeld in de artikelen 122 en 122/1, worden ingediend samen met

een bondige verklaring omtrent het fraudeschema, alsook de omvang en de oorsprong van de geregulariseerde
kapitalen en inkomsten, de periode waarin de kapitalen en inkomsten zijn ontstaan en de voor de geregulariseerde
bedragen gebruikte financiële rekeningen. ’;

3o het vierde lid wordt aangevuld met de woorden ’ en is definitief door de Schatkist verworven. ’;
4o In het zesde lid wordt de zin ’ Een afschrift van deze lijst wordt om de zes maanden overgemaakt aan de Cel

voor financiële informatieverwerking opgericht door de voormelde wet van 11 januari 1993. ’ opgeheven;
5o tussen het vijfde en zesde lid wordt een lid ingevoegd, luidende :
’ Zodra het regularisatieattest aan de aangever of zijn gemachtigde wordt verzonden, brengt het ″ Contactpunt

regularisaties ″ de Cel voor financiële informatieverwerking opgericht door de voormelde wet van 11 januari 1993 op
de hoogte van de regularisatie die wordt gesloten en bezorgt het een kopie van het regularisatieattest en de gegevens
bepaald in het derde lid met uitzondering van het fraudeschema. ’ ».
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« Art. 9. In artikel 127 van dezelfde wet worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in de bestaande tekst, die § 1 zal vormen, worden de woorden ’ van het Wetboek van de met het zegel

gelijkgestelde taksen ’ vervangen door de woorden ’ van het Wetboek diverse rechten en taksen ’;
2o er wordt een § 2 ingevoegd, luidende :
’ § 2. Voor alle misdrijven, andere dan deze bepaald in § 1, kunnen de in § 1 bedoelde personen nog steeds het

voorwerp uitmaken van strafvervolging.
Personen die zich schuldig hebben gemaakt aan de misdrijven voorzien in de artikelen 193 tot 197, 491 en 492bis

en 489 tot 490bis van het Strafwetboek, artikel 16 van de wet van 17 juli 1975 met betrekking tot de boekhouding van
de ondernemingen, artikel 12 van het koninklijk besluit van 5 oktober 2006 houdende maatregelen ter controle van het
grensoverschrijdend verkeer van liquide middelen, de verschillende strafbepalingen van het Wetboek van vennoot-
schappen, en die werden begaan met het oog op het plegen van of het vergemakkelijken van de in § 1 bedoelde
misdrijven of die het gevolg zijn van de in § 1 bedoelde misdrijven, blijven voor deze misdrijven vrij van straf, indien
ze vóór de datum van indiening van de in dit hoofdstuk bedoelde regularisatieaangifte niet het voorwerp hebben
uitgemaakt van een opsporingsonderzoek of gerechtelijk onderzoek uit hoofde van deze misdrijven, indien ze een
regularisatieaangifte hebben ingediend onder de voorwaarden van deze wet en indien ze de in dit hoofdstuk bepaalde
heffingen correct hebben betaald.

De bepalingen van het eerste en tweede lid zijn niet van toepassing op mededaders en medeplichtigen die geen
regularisatieaangifte hebben ingediend.

De bovenstaande bepalingen doen geen afbreuk aan de rechten van derden. ’.
3o er wordt een § 3 ingevoegd, luidende :
’ § 3. De leden van het binnen de Federale Overheidsdienst Financiën opgerichte Contactpunt regularisaties en de

leden van haar personeel, alsook de andere ambtenaren die bij haar gedetacheerd zijn, hebben geen mededelingsplicht
zoals bedoeld in artikel 29 van het Wetboek van strafvordering. ’ ».

« Art. 19. Deze wet treedt in werking op 15 juli 2013 behalve artikel 7 dat in werking treedt op 1 januari 2014.
De regularisatieaangiften ingediend voor 15 juli 2013 zullen behandeld worden volgens de bepalingen van de

programmawet van 27 december 2005 zoals die luidden alvorens te zijn gewijzigd of opgeheven door de huidige wet
».

B.1.2. Na de voormelde wijzigingen luiden de artikelen 121, 122, 123, 124 en 127 van de programmawet van
27 december 2005 als volgt :

« Art. 121. Voor de toepassing van de bepalingen van dit hoofdstuk verstaat men :
1o onder ’ regularisatie-aangifte ’ : de aangifte bij de Federale Overheidsdienst Financiën van sommen, waarden,

kapitalen en inkomsten met het oog op het bekomen van een regularisatie-attest mits het normaal verschuldigde
belastingtarief wordt betaald;

2o onder ’ geregulariseerde overige inkomsten ’ : de sommen, waarden en inkomsten die het voorwerp uitmaken
van een regularisatie-aangifte ingediend bij het binnen de Federale Overheidsdienst Financiën ingerichte Contactpunt
regularisaties, die wordt verricht door een natuurlijke persoon, waarbij deze persoon aantoont dat zij in het jaar waarin
zij werden behaald of verkregen een andere aard hebben dan deze van beroepsinkomsten;

3o onder ’ geregulariseerde beroepsinkomsten ’ : de sommen, waarden en inkomsten die het voorwerp uitmaken
van een regularisatie-aangifte die wordt verricht bij het binnen de Federale Overheidsdienst Financiën opgerichte
Contactpunt regularisaties, door een rechtspersoon of door een natuurlijke persoon wanneer deze niet kan aantonen
dat deze inkomsten in het jaar waarin zij werden behaald of verkregen een andere aard hebben dan beroepsinkomsten;

4o onder ’ geregulariseerde BTW-handelingen ’ : de in artikel 51 van het BTW-Wetboek vermelde aan BTW
onderworpen handelingen die het voorwerp uitmaken van een regularisatie-aangifte die wordt verricht bij het binnen
de Federale Overheidsdienst Financiën opgerichte Contactpunt regularisaties door een rechtspersoon of door een
natuurlijke persoon;

5o onder ’ aangever ’ : de natuurlijke persoon of de rechtspersoon die overgaat tot het indienen van een
regularisatie-aangifte hetzij in persoon hetzij door bemiddeling van een gemachtigde.

Met ’ natuurlijke personen ’ worden bedoeld de op grond van artikel 3 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 aan de personenbelasting onderworpen rijksinwoners en de op grond van artikel 227, 1o, van hetzelfde
Wetboek aan de belasting van niet-inwoners onderworpen niet-rijksinwoners.

Met ’ rechtspersonen ’ worden bedoeld de op grond van artikel 179 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 aan de vennootschapsbelasting onderworpen binnenlandse vennootschappen, de burgerlijke vennootschappen of
verenigingen zonder rechtspersoonlijkheid bedoeld in artikel 29 van hetzelfde Wetboek, de rechtspersonen
onderworpen aan de belasting van rechtspersonen op grond van artikel 220 van hetzelfde Wetboek, en de op grond van
artikel 227 van hetzelfde Wetboek aan de belasting van niet-inwoners onderworpen buitenlandse belastingplichtigen;

6o onder ’ gemachtigde ’ : een in de artikelen 2 en 3 van de wet van 11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik
van het financiële stelsel voor het witwassen van geld en de financiering van terrorisme, beoogde persoon en
onderneming;

7o onder ’ heffingen ’: het totaal bedrag van de ingevolge de regularisatie verschuldigde belasting.
8o onder ’ fiscaal verjaarde kapitalen ’ : de in dit hoofdstuk bedoelde kapitalen ten aanzien waarvan de fiscale

administratie ingevolge het verstrijken van de termijnen, naargelang het geval, bedoeld in de artikelen 354 of 358, § 1,
1o van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, of de artikelen 81, 81bis, of 83 van het Wetboek van de belasting
over de toegevoegde waarde, of de artikelen 137 of 159 van het Wetboek der successierechten, of de artikelen 214, 216,
2171 en 2172 of 218 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, of de artikelen 2028 of 2029 van het
Wetboek diverse rechten en taksen, geen heffingsbevoegdheid meer kan uitoefenen op het ogenblik van de indiening
van de regularisatieaangifte en in hoofde van diegene op wiens naam de regularisatieaangifte is ingediend ».

« Art. 122. § 1. De fiscaal niet verjaarde geregulariseerde overige inkomsten vermeld onder artikel 121, 2o, die het
voorwerp uitmaken van een regularisatie-aangifte conform de bepalingen van dit hoofdstuk worden onderworpen
aan :

- hun normale belastingtarief indien de regularisatie-aangifte ten laatste op 30 juni 2006 wordt ingediend;
- hun normale belastingtarief verhoogd met een boete van 5 percentpunten, indien de regularisatie-aangifte vanaf

1 juli 2006 en ten laatste op 31 december 2006 wordt ingediend;
- hun normale belastingtarief verhoogd met een boete van 10 percentpunten, indien de regularisatieaangifte wordt

ingediend vanaf 1 januari 2007 en ten laatste op 14 juli 2013;
- hun normale belastingtarief verhoogd met een boete van 15 percentpunten, wanneer de regularisatieaangifte

wordt ingediend vanaf 15 juli 2013 en ten laatste op 31 december 2013 en voor zover artikel 122/1 niet van toepassing
is.
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§ 2. De fiscaal niet verjaarde geregulariseerde beroepsinkomsten die het voorwerp uitmaken van een
regularisatieaangifte conform de bepalingen van dit artikel worden onderworpen aan hun normale belastingtarief van
toepassing met betrekking tot het belastbaar tijdperk waarin deze inkomsten werden behaald of verkregen verhoogd
met een boete van 15 percentpunten en in voorkomend geval verhoogd met de aanvullende crisisbijdrage of de
toepasselijke aanvullende gemeentebelasting op de personenbelasting of de aanvullende agglomeratiebelasting op de
personenbelasting, voor zover artikel 122/1 niet van toepassing is.

§ 3. In geval van een regularisatie-aangifte conform de bepalingen van dit hoofdstuk, heeft de betaling van de in
dit artikel bepaalde heffingen tot gevolg dat de fiscaal niet verjaarde geregulariseerde overige inkomsten en de
geregulariseerde beroepsinkomsten die deze heffingen hebben ondergaan voor het overige niet meer onderworpen zijn
of kunnen worden aan de inkomstenbelasting zoals bepaald in het Wetboek op de inkomstenbelastingen 1992, met
inbegrip van de daarin vermelde belastingverhogingen, nalatigheidsinteresten en boetes, noch aan de door artikel 9 van
de wet van 31 december 2003 houdende invoering van een eenmalige bevrijdende aangifte, voorziene belastingver-
hoging van 100 percent.

Indien fiscaal niet verjaarde beroepsinkomsten ten onrechte als fiscaal niet verjaarde geregulariseerde overige
inkomsten aan de heffing werden onderworpen, verhindert dat niet dat een nieuwe taxatie als fiscaal niet verjaarde
beroepsinkomsten plaatsvindt.

§ 4. Voor zover artikel 122/1 niet van toepassing is, worden de fiscaal niet verjaarde geregulariseerde
btw-handelingen die het voorwerp uitmaken van een regularisatieaangifte conform de bepalingen van dit artikel,
onderworpen aan de btw aan het tarief van toepassing met betrekking tot de geregulariseerde verrichtingen in het jaar
waarin deze verrichtingen plaatsvonden verhoogd met een boete van 15 percentpunten behalve in de gevallen waarin
de regularisatieaangifte eveneens aanleiding geeft tot regularisatie van de fiscaal niet verjaarde geregulariseerde
beroepsinkomsten.

In geval van een regularisatie-aangifte voor geregulariseerde BTW-handelingen conform de bepalingen van dit
hoofdstuk, heeft de betaling van de in het vorige lid bedoelde BTW-heffing tot gevolg dat deze verrichtingen voor het
overige niet meer onderworpen zijn of kunnen worden aan enige BTW-heffing, noch aan enige bijkomende sanctie,
boete of bijkomende heffing van enige aard voorzien in het BTW-Wetboek ».

« Art. 123. Noch de regularisatieaangifte, noch de betaling van de heffingen, noch het regularisatieattest bedoeld
in de huidige wet, hebben uitwerking :

1o - indien de geregulariseerde inkomsten het voorwerp hebben uitgemaakt van één van de misdrijven
omschreven in artikel 505 van het Strafwetboek, behoudens wanneer deze inkomsten uitsluitend zijn verkregen uit de
misdrijven als bedoeld in de artikelen 449 en 450 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, in de artikelen 73
en 73bis van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde, in de artikelen 133 en 133bis van het Wetboek
der successierechten, in de artikelen 206 en 206bis van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, in de
artikelen 207/1 en 207bis van het Wetboek diverse rechten en taksen;

- indien de geregulariseerde inkomsten voortkomen uit een misdrijf bedoeld in artikel 5, § 3, van de wet van
11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen van geld en de
financiering van terrorisme met uitzondering van het misdrijf bedoeld in artikel 5, § 3, 1o, 11e streepje van dezelfde wet,
het misdrijf ’ misbruik van vennootschapsgoederen ’ en het misdrijf ’ misbruik van vertrouwen ’, voor zover
geregulariseerd wordt overeenkomstig artikel 122/1;

2o indien voor de indiening van de regularisatie-aangifte de aangever door een Belgische belastingadministratie,
een sociale zekerheidsinstelling of een Belgische sociale inspectiedienst, schriftelijk in kennis is gesteld van lopende
specifieke onderzoeksdaden;

3o indien ten behoeve van dezelfde aangever of BTW-plichtige reeds een regularisatie-aangifte werd ingediend in
de periode vanaf 15 juli 2013 tot en met 31 december 2013 ».

« Art. 124. Met het oog op het ontvangen van de regularisatie-aangiften wordt door de Koning binnen de Federale
Overheidsdienst Financiën een ’ Contactpunt regularisaties ’ opgericht.

De regularisatie-aangifte wordt bij het ’ Contactpunt regularisaties ’ ingediend door middel van een
aangifteformulier waarvan het model door de Koning wordt vastgesteld. Dit aangifteformulier vermeldt onder andere
de naam van de indiener van de aangifte en in voorkomend geval de naam van zijn gemachtigde, de oorsprong en het
bedrag van de aangegeven sommen en de datum van indiening van de aangifte. De onderliggende stukken kunnen
worden ingediend tot zes maanden na de indiening van de regularisatieaangifte.

De regularisatieaangifte zal in de gevallen bedoeld in de artikelen 122 en 122/1, worden ingediend samen met een
bondige verklaring omtrent het fraudeschema, alsook de omvang en de oorsprong van de geregulariseerde kapitalen
en inkomsten, de periode waarin de kapitalen en inkomsten zijn ontstaan en de voor de geregulariseerde bedragen
gebruikte financiële rekeningen.

Na ontvangst van de regularisatie-aangifte, brengt het ’ Contactpunt regularisaties ’, binnen de 30 dagen, de
aangever of zijn gemachtigde schriftelijk op de hoogte van de ontvankelijkheid ervan. Het ’ Contactpunt regularisaties
’ stelt in dezelfde brief het bedrag vast van de in uitvoering van dit hoofdstuk verschuldigde heffing.

De betaling van de heffing moet verricht worden binnen 15 dagen volgend op de verzendingsdatum van die brief
en is definitief door de Schatkist verworven.

Op het ogenblik van de ontvangst van de betaling, verzendt het ’ Contactpunt-regularisaties ’ aan de aangever of
zijn gemachtigde, een regularisatie-attest waarvan het model door de Koning wordt vastgesteld en dat onder andere
bevat : de naam van de aangever en in voorkomend geval van zijn gemachtigde, het bedrag van de heffing, het bedrag
van de geregulariseerde sommen, waarden en inkomsten.

Zodra het regularisatieattest aan de aangever of zijn gemachtigde wordt verzonden, brengt het ’ Contactpunt
regularisaties ’ de Cel voor financiële informatieverwerking opgericht door de voormelde wet van 11 januari 1993 op
de hoogte van de regularisatie die wordt gesloten en bezorgt het een kopie van het regularisatieattest en de gegevens
bepaald in het derde lid met uitzondering van het fraudeschema.

De aangiften die bij het ’ Contactpunt regularisaties ’ worden verricht, worden door dit contactpunt genummerd
en bijgehouden. Een afschrift van elk regularisatie-attest dat sommen, waarden en inkomsten betreft die onderworpen
zijn aan de heffing bedoeld in artikel 122, § § 2 en 4, wordt toegezonden aan de plaatselijke taxatiedienst waarvan de
aanvrager afhangt en wordt aan zijn fiscaal dossier toegevoegd. Het ’ Contactpunt regularisaties ’ houdt bovendien een
lijst bij van de afgeleverde regularisatie-attesten met vermelding van het nummer van de regularisatie-aangifte.

De ambtenaren en personeelsleden die actief zijn binnen het ’ Contactpunt regularisaties ’ zijn gehouden tot het
beroepsgeheim bedoeld in artikel 337 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

Voor de aangiften waarvan de attesten niet worden doorgezonden aan de lokale taxatiedienst, mogen zij de naar
aanleiding van de regularisatie-aangifte verkregen inlichtingen bovendien niet bekend maken aan de andere diensten
van de Federale Overheidsdienst Financiën ».
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« Art. 127. § 1. Personen die zich schuldig hebben gemaakt aan misdrijven als bedoeld in de artikelen 449 en 450
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, in de artikelen 73 en 73bis van het Wetboek van de belasting over
de toegevoegde waarde, in de artikelen 133 en 133bis van het Wetboek der successierechten, in de artikelen 206 en 206bis
van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, in de artikelen 207/1 en 207bis van het Wetboek van de
met het zegel gelijkgestelde taksen, of aan misdrijven omschreven in artikel 505 van het Strafwetboek, in zoverre die
betrekking hebben op de vermogensvoordelen die rechtstreeks uit de voormelde misdrijven zijn verkregen, op de
goederen en waarden die in de plaats ervan zijn gesteld, of op de inkomsten uit de belegde voordelen, evenals personen
die mededaders of medeplichtigen zijn aan deze misdrijven in de zin van de artikelen 66 en 67 van het Strafwetboek,
blijven vrijgesteld van strafvervolging uit dien hoofde, indien zij niet vóór de datum van indiening van de in artikel
121 bedoelde aangiften, het voorwerp hebben uitgemaakt van een opsporingsonderzoek of gerechtelijk onderzoek uit
hoofde van deze misdrijven en indien er een regularisatie-aangifte werd gedaan onder de voorwaarden van deze wet
en de ingevolge die regularisatie-aangifte verschuldigde bedragen werden betaald.

§ 2. Voor alle misdrijven, andere dan deze bepaald in § 1, kunnen de in § 1 bedoelde personen nog steeds het
voorwerp uitmaken van strafvervolging.

Personen die zich schuldig hebben gemaakt aan de misdrijven voorzien in de artikelen 193 tot 197, 491 en 492bis
en 489 tot 490bis van het Strafwetboek, artikel 16 van de wet van 17 juli 1975 met betrekking tot de boekhouding van
de ondernemingen, artikel 12 van het koninklijk besluit van 5 oktober 2006 houdende maatregelen ter controle van het
grensoverschrijdend verkeer van liquide middelen, de verschillende strafbepalingen van het Wetboek van vennoot-
schappen, en die werden begaan met het oog op het plegen van of het vergemakkelijken van de in § 1 bedoelde
misdrijven of die het gevolg zijn van de in § 1 bedoelde misdrijven, blijven voor deze misdrijven vrij van straf, indien
ze vóór de datum van indiening van de in dit hoofdstuk bedoelde regularisatieaangifte niet het voorwerp hebben
uitgemaakt van een opsporingsonderzoek of gerechtelijk onderzoek uit hoofde van deze misdrijven, indien ze een
regularisatieaangifte hebben ingediend onder de voorwaarden van deze wet en indien ze de in dit hoofdstuk bepaalde
heffingen correct hebben betaald.

De bepalingen van het eerste en tweede lid zijn niet van toepassing op mededaders en medeplichtigen die geen
regularisatieaangifte hebben ingediend.

De bovenstaande bepalingen doen geen afbreuk aan de rechten van derden.
§ 3. De leden van het binnen de Federale Overheidsdienst Financiën opgerichte Contactpunt regularisaties en de

leden van haar personeel, alsook de andere ambtenaren die bij haar gedetacheerd zijn, hebben geen mededelingsplicht
zoals bedoeld in artikel 29 van het Wetboek van strafvordering ».

Ten aanzien van de situering van de bestreden bepalingen
B.2. Behoudens artikel 19 van de wet van 11 juli 2013, dat de inwerkingtreding van die wet betreft, brengen de

bestreden bepalingen wijzigingen aan in hoofdstuk VI (« De fiscale regularisatie ») van de programmawet van
27 december 2005.

Bij die programmawet werd een fiscale regularisatieprocedure ingevoerd die, in tegenstelling tot de bij de wet van
31 december 2003 ingevoerde procedure betreffende de « eenmalige bevrijdende aangifte », niet in de tijd was beperkt.

Volgens de memorie van toelichting bij het ontwerp van de programmawet van 27 december 2005 wenste « het
systeem van de fiscale regularisatie [...] op een blijvende wijze aan belastingplichtigen en btw-plichtigen een
mogelijkheid te bieden om hun fiscale toestand te regulariseren » (Parl. St., Kamer, 2005-2006, DOC 51-2097/001, p. 71).
Hiertoe werd aan particulieren en aan rechtspersonen de mogelijkheid gegeven « om hun fiscale toestand te
regulariseren door spontaan de niet bij de fiscale administratie aangegeven inkomsten overeenkomstig de bestaande
wettelijke bepalingen aan te geven, ten einde zowel fiscale als strafrechtelijke immuniteit te bekomen » (ibid., p. 71).

B.3. Met de wet van 11 juli 2013 wordt een einde gemaakt aan het permanente karakter van de bij de
programmawet van 27 december 2005 ingevoerde regularisatieprocedure en wordt de einddatum voor het indienen
van regularisatieaangiften vastgesteld op 31 december 2013 (Parl. St., Kamer, 2012-2013, DOC 53-2874/001, p. 3).

B.4.1. De wet van 11 juli 2013 maakt niet alleen een einde aan het permanente karakter van de regularisatiepro-
cedure, maar wijzigt ook de regularisatievoorwaarden. Die wijzigingen gelden voor de aangiften die worden ingediend
vanaf 15 juli 2013 en ten laatste op 31 december 2013.

De regularisatieaangiften ingediend vóór 15 juli 2013 worden, krachtens artikel 19, tweede lid, van de wet van
11 juli 2013, behandeld « volgens de bepalingen van de programmawet van 27 december 2005 zoals die luidden
alvorens te zijn gewijzigd of opgeheven door de huidige wet ».

B.4.2. In de nieuwe regularisatieprocedure wordt een onderscheid gemaakt tussen fiscaal niet verjaarde inkomsten,
enerzijds, en, fiscaal verjaarde kapitalen, anderzijds.

B.4.3. Voor de categorie van de fiscaal niet verjaarde inkomsten voorzien de bestreden bepalingen in twee types
van regularisatie. De memorie van toelichting bij het ontwerp dat heeft geleid tot de bestreden wet vermeldt
dienaangaande :

« Aangaande de inkomsten die mogelijk kunnen worden geregulariseerd, heeft de Regering beslist om twee types
van regularisatie voor te stellen.

Een eerste type van regularisatie betreft de ’ kleine belastingontduikers ’ die bijvoorbeeld inkomsten willen
regulariseren zoals bijvoorbeeld de ontwijking van roerende voorheffing door geldsommen in het buitenland te
beleggen. Deze zullen onderworpen worden aan het normale belastingtarief verhoogd met een boete van
15 procentpunten.

Een tweede type van regularisatie zal bestemd zijn voor de ’ grote belastingontduikers ’ die zich schuldig hebben
gemaakt aan ernstige en georganiseerde fiscale fraude en aanverwante misdrijven (misbruik van vennootschapsgoe-
deren, misbruik van vertrouwen). Deze zullen onderworpen worden aan een hoger tarief » (Parl. St., Kamer, 2012-2013,
DOC 53-2874/001, pp. 3-4).

Het eerste type van regularisatie wordt geregeld in artikel 122 van de programmawet van 27 december 2005, zoals
gewijzigd door het bestreden artikel 3 van de wet van 11 juli 2013, het tweede type in artikel 122/1, § 2, van de
voormelde programmawet, zoals ingevoegd door het bestreden artikel 4.

De bestreden bepalingen voorzien voor de regularisatie van fiscaal niet verjaarde inkomsten in hogere tarieven dan
voorheen.

B.4.4. Wat de categorie van de fiscaal verjaarde kapitalen betreft, vermeldt de memorie van toelichting :
« Ingevolge artikel 122/1 § 1 is ook de regularisatie van fiscaal verjaarde kapitalen, afkomstig van de fiscale

misdrijven bedoeld in artikel 127 § 1, mogelijk. Gezien de fiscale administratie geen heffingsbevoegdheid meer kan
uitoefenen ten aanzien van deze kapitalen heeft het regularisatieattest enkel een nuttig gevolg voor de aangever
omwille van de garanties opgenomen in artikel 127.

De fiscaal verjaarde kapitalen worden onderworpen aan een heffing met een uniform tarief van 35 percent.
[...]
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Deze situatie is verschillend van de situatie waarbij niet verjaarde inkomsten worden geregulariseerd omdat in het
eerstgenoemde geval geen belasting meer kan worden geïnd en waarbij de betaling van het tarief van 35 pct. ertoe
strekt om het verval van de strafvordering te verwezenlijken » (ibid., pp. 8-10).

De « garanties opgenomen in artikel 127 » betreffen in essentie een vrijstelling van strafvervolging voor bepaalde
misdrijven (artikel 127, § 1) en een strafuitsluitende verschoningsgrond voor andere misdrijven (artikel 127, § 2).

De regularisatie van fiscaal verjaarde kapitalen wordt geregeld in artikel 122/1, § 1, van de programmawet van
27 december 2005, zoals ingevoegd door het bestreden artikel 4 van de wet van 11 juli 2013.

Ten gronde
B.5.1. De verzoekende partij voert drie middelen aan. De eerste twee middelen betreffen de bestaanbaarheid van

de bestreden bepalingen met bepalingen van titel II en met de artikelen 170 en 172 van de Grondwet. Het derde middel
betreft de overeenstemming van de bestreden bepalingen met bepalingen die de bevoegdheid verdelen tussen de
federale Staat, de gemeenschappen en de gewesten.

B.5.2. Het onderzoek van de overeenstemming van een wetskrachtige bepaling met de bevoegdheidverdelende
regels moet in de regel dat van de bestaanbaarheid ervan met de bepalingen van titel II en met de artikelen 170, 172
en 191 van de Grondwet voorafgaan.

Het Hof onderzoekt bijgevolg eerst het derde middel.
Wat het derde middel betreft

B.6. Het derde middel is gericht tegen de artikelen 2, 3, 4 en 5 van de wet 11 juli 2013, al dan niet in samenhang
gelezen, en is afgeleid uit de schending van de artikelen 10, 11, 35, 39, 170, § 2, en 172 van de Grondwet, van de
artikelen 3 en 5 van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de gemeenschappen en de
gewesten, van artikel 11 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen en van artikel 4
van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen.

De verzoekende partij voert aan dat de bestreden bepalingen niet in overeenstemming zijn met de bevoegdheid-
verdelende regels, in zoverre zij betrekking hebben op de regularisatie van successierechten en registratierechten.

B.7.1. Artikel 3, eerste lid, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de
gemeenschappen en de gewesten bepaalt :

« Volgende belastingen zijn gewestelijke belastingen :
[...]
4o het successierecht van rijksinwoners en het recht van overgang bij overlijden van niet-rijksinwoners;
[...]
6o het registratierecht op de overdrachten ten bezwarende titel van in België gelegen onroerende goederen met

uitsluiting van de overdrachten die het gevolg zijn van een inbreng in een vennootschap behalve voor zover het een
inbreng betreft door een natuurlijk persoon van een woning in een Belgische vennootschap;

7o het registratierecht op :
a) de vestiging van een hypotheek op een in België gelegen onroerend goed;
b) de gedeeltelijke of gehele verdelingen van in België gelegen onroerende goederen, de afstanden onder

bezwarende titel, onder medeëigenaars, van onverdeelde delen in soortgelijke goederen, en de omzettingen bedoeld in
de artikelen 745quater en 745quinquies van het Burgerlijk Wetboek, zelfs indien er geen onverdeeldheid is;

8o het registratierecht op de schenkingen onder de levenden van roerende of onroerende goederen;
[...] ».
B.7.2. Artikel 4, § 1, van dezelfde bijzondere wet bepaalt :
« De gewesten zijn bevoegd om de aanslagvoet, de heffingsgrondslag en de vrijstellingen van de in artikel 3,

eerste lid, 1o tot 4o en 6o tot 9o bedoelde belastingen te wijzigen ».
B.7.3. Artikel 5, § 3, eerste lid, eerste zin, van dezelfde bijzondere wet bepaalt :
« Tenzij het gewest er anders over beslist, zorgt de Staat met inachtneming van de door hem vastgestelde

procedureregels kosteloos voor de dienst van de in artikel 3, eerste lid, 1o tot 8o en 10o tot 12o bedoelde belastingen voor
rekening van en in overleg met het betrokken gewest ».

Artikel 5, § 4, van dezelfde bijzondere wet bepaalt :
« De gewesten zijn bevoegd voor de vaststelling van de administratieve procedureregels met betrekking tot de in

artikel 3 bedoelde belastingen met ingang van het begrotingsjaar vanaf hetwelk zij de dienst van de belastingen
verzekeren ».

B.7.4. Ten tijde van het aannemen van de wet van 11 juli 2013 bepaalde artikel 4 van de bijzondere wet van
12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen :

« Met als enige uitzondering de bevoegdheden die overeenkomstig artikel 59quater, § 4, tweede lid, van de
Grondwet aan het Vlaams Parlement en aan het Waals Parlement worden toegekend, heeft het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest dezelfde bevoegdheden als het Vlaamse Gewest en het Waalse Gewest. De bevoegdheden toegekend aan de
Gewestparlementen worden, wat betreft het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, uitgeoefend door middel van
ordonnanties.

Artikel 16 van de bijzondere wet is van overeenkomstige toepassing op het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest ».
B.8.1. De artikelen 3, 4 en 5 van de bijzondere wet van 16 januari 1989 kennen aan de gewesten een algemene

bevoegdheid toe inzake de in die artikelen bedoelde belastingen. Voor zover zij niet anders erover hebben beschikt,
moeten de Grondwetgever en de bijzondere wetgever worden geacht aan de gewesten de volledige bevoegdheid toe
te kennen tot het uitvaardigen van de regels met betrekking tot de aanslagvoet, de heffingsgrondslag en de
vrijstellingen van de in artikel 3, eerste lid, 1o tot 4o en 6o tot 9o, bedoelde belastingen, waaronder het successierecht en
de opgesomde registratierechten.

B.8.2. Tenzij het gewest er anders over beslist, zorgt de federale Staat evenwel voor « de dienst van de in artikel 3,
eerste lid, 1o tot 8o en 10o tot 12o bedoelde belastingen ».

Uit de parlementaire voorbereiding van de bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinanciering van de
gemeenschappen en uitbreiding van de fiscale bevoegdheden van de gewesten, die de bijzondere wet van
16 januari 1989 heeft gewijzigd, blijkt dat de « dienst van de belasting » betrekking heeft op de feitelijke vaststelling
van de belastinggrondslag, de berekening van de belasting, de controle van de belastinggrondslag en van de belasting,
de daarop betrekking hebbende betwistingen (zowel administratief als gerechtelijk), en de inning en de invordering
van de belastingen (met inbegrip van de kosten en de intresten) (Parl. St., Kamer, 2000-2001, DOC 50-1183/007, p. 160).
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B.9. Wanneer de federale Staat instaat voor de dienst van de voormelde gewestelijke belastingen, en daarbij de
procedureregels voor de inning van die belastingen kan bepalen, moet hij bij de uitoefening van die bevoegdheid
erover waken dat hij niet aan de gewesten bevoegdheden ontzegt die hun door of krachtens de Grondwet worden
toegewezen. Aldus mag de Staat een belastingplichtige niet bevrijden van een gewestelijke belasting zonder dat de
belasting werd voldaan tegen de door het gewest bepaalde aanslagvoet of mag hij niet een vrijstelling verlenen waarin
het betrokken gewest niet heeft voorzien. Gelet op de in de bijzondere wet van 16 januari 1989 neergelegde
bevoegdheid inzake de gewestelijke belastingen, komt het de federale wetgever niet toe af te zien van de inning van
die belastingen voor de dienst waarvan de federale overheid overeenkomstig artikel 5, § 3, van die bijzondere wet
instaat, noch die belastingen als voldaan te beschouwen zonder dat het door de bevoegde gewestelijke overheid
bepaalde tarief werd betaald. Een beslissing om af te zien van een verschuldigde belasting komt immers neer op het
verlenen van een vrijstelling, wat te dezen tot de bevoegdheden van de gewesten behoort.

B.10.1. Zoals in herinnering is gebracht in B.4.2, maakt de wet van 11 juli 2013 voor de regularisatieaangiften die
worden ingediend vanaf 15 juli 2013 een onderscheid tussen fiscaal niet verjaarde inkomsten, enerzijds, en, fiscaal
verjaarde kapitalen, anderzijds.

Voor de fiscaal niet verjaarde inkomsten voorzien de artikelen 122 en 122/1, § 2, van de programmawet van
27 december 2005, zoals respectievelijk gewijzigd en ingevoegd bij de bestreden artikelen 3 en 4 van de wet van
11 juli 2013, in essentie erin dat zij worden onderworpen aan hun « normale belastingtarief » verhoogd met een boete
van 15 of 20 percentpunten.

Voor de fiscaal verjaarde kapitalen voorziet artikel 122/1, § 1, van de programmawet van 27 december 2005, zoals
ingevoegd bij het bestreden artikel 4 van de wet van 11 juli 2013, erin dat zij kunnen worden geregulariseerd tegen een
tarief van 35 percentpunten op het kapitaal.

B.10.2. Krachtens artikel 127, § 1, van de programmawet van 27 december 2005, zoals gewijzigd bij artikel 9 van
de wet van 11 juli 2013, brengt de betaling van de ingevolge een regularisatieaangifte verschuldigde bedragen met zich
mee dat personen die zich schuldig hebben gemaakt aan, onder meer, de misdrijven bedoeld in de artikelen 133 en
133bis van het Wetboek der successierechten en in de artikelen 206 en 206bis van het Wetboek der registratie-,
hypotheek- en griffierechten, vrijgesteld blijven van strafvervolging uit dien hoofde.

De voormelde wetsbepalingen bepalen de straffen op de overtreding, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om
te schaden, van de bepalingen van het Wetboek der successierechten en het Wetboek der registratie-, hypotheek- en
griffierechten en van de ter uitvoering ervan genomen besluiten.

Daaruit blijkt dat de wetgever de regularisatieprocedure eveneens heeft willen openstellen voor personen die hun
verplichtingen betreffende de successierechten en registratierechten niet zijn nagekomen. Voor de fiscaal verjaarde
kapitalen blijkt dit overigens ook uit de definitie vervat in artikel 121, 8o, van de programmawet van 27 december 2005,
zoals ingevoegd bij artikel 2, d), van de wet van 11 juli 2013, waarin eveneens uitdrukkelijk wordt verwezen naar
bepalingen van het Wetboek der successierechten en van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten. Ook
de parlementaire voorbereiding doet uitdrukkelijk van die bedoeling blijken (Parl. St., Kamer, 2012-2013, DOC
53-2874/001, pp. 5-7).

B.11.1. In de periode tijdens welke een regularisatieaangifte overeenkomstig de nieuwe regularisatievoorwaarden
kon worden ingediend - meer bepaald de periode vanaf 15 juli 2013 tot en met 31 december 2013 - stond de federale
Staat in voor de « dienst » van de successierechten en de registratierechten, en was hij om die reden onder meer
bevoegd voor de inning en de invordering van die belastingen.

B.11.2. Door voor de fiscaal niet verjaarde inkomsten te bepalen dat zij worden onderworpen aan hun « normale
belastingtarief » verhoogd met een boete van 15 of 20 percentpunten, brengen de artikelen 122 en 122/1, § 2, van de
programmawet van 27 december 2005, zoals respectievelijk gewijzigd en ingevoegd bij de bestreden artikelen 3 en 4
van de wet van 11 juli 2013, met zich mee dat personen die hun verplichtingen betreffende de successierechten of
registratierechten niet zijn nagekomen, de in de bestreden wet geregelde regularisatie en de eraan verbonden gevolgen
slechts kunnen genieten op voorwaarde dat zij het normale belastingtarief, zoals het door de gewesten werd
vastgesteld, verhoogd met een boete, hebben betaald.

Ofschoon de voormelde artikelen van de programmawet van 27 december 2005 geen afbreuk doen aan de voor de
gewestelijke belastingen geldende aanslagvoet op zich, kunnen zij, in zoverre het « normale belastingtarief » niet de
moratoire intresten omvat, niettemin met zich meebrengen dat een belastingplichtige wordt bevrijd van een
gewestelijke belasting zonder dat de verschuldigde moratoire intresten worden betaald. Het is immers niet volledig uit
te sluiten dat het voor de regularisatie te betalen bedrag lager is dan het bedrag van de te betalen gewestelijke belasting,
aangevuld met de moratoire intresten.

Gelet op het feit dat de Grondwetgever en de bijzondere wetgever moeten worden geacht aan de gewesten de
volledige bevoegdheid te hebben willen toekennen tot het uitvaardigen van de regels met betrekking tot de
aanslagvoet, de heffingsgrondslag en de vrijstellingen van de gewestelijke belastingen, is het vaststellen van de
moratoire intresten, wat de gewestelijke belastingen betreft, een gewestelijke bevoegdheid.

B.12.1. Een regularisatie, ongeacht of het gaat om fiscaal niet verjaarde inkomsten, dan wel om fiscaal verjaarde
kapitalen, brengt bovendien met zich mee dat de personen die zich schuldig hebben gemaakt aan, onder meer, de
misdrijven bedoeld in de artikelen 133 en 133bis van het Wetboek der successierechten en in de artikelen 206 en 206bis
van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, vrijgesteld blijven van strafvervolging uit dien hoofde.

B.12.2. Naar luid van artikel 11 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen kunnen,
binnen de grenzen van de bevoegdheden van de gewesten, de decreten de niet-naleving van hun bepalingen strafbaar
stellen en de straffen wegens die niet-naleving bepalen. Krachtens artikel 4 van de bijzondere wet van 12 januari 1989
met betrekking tot de Brusselse instellingen is die bepaling van overeenkomstige toepassing op het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest.

Binnen de grenzen van hun bevoegdheden inzake de in artikel 3 van de bijzondere wet van 16 januari 1989
vermelde gewestelijke belastingen, komt het bijgevolg aan de gewesten toe de inbreuken op de door hen vastgestelde
bepalingen inzake gewestelijke belastingen vast te stellen en de desbetreffende straffen te bepalen.

Zolang de federale overheid evenwel zorgt voor de dienst van de gewestelijke belastingen, bepaalt zij,
overeenkomstig artikel 5, § 3, van de bijzondere wet van 16 januari 1989, de procedureregels en derhalve ook de sancties
op de overtreding van die regels.

B.12.3. Rekening houdend met het feit dat de Grondwetgever en de bijzondere wetgever moeten worden geacht
aan de gewesten de volledige bevoegdheid te hebben willen toekennen tot het uitvaardigen van de regels met
betrekking tot de aanslagvoet, de heffingsgrondslag en de vrijstellingen van de in artikel 3, eerste lid, 1o tot 4o en 6o tot
9o, bedoelde belastingen, dient ervan te worden uitgegaan dat de artikelen 133 en 133bis van het Wetboek der
successierechten en de artikelen 206 en 206bis van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, gelet op
het feit dat zij de straffen bepalen op de overtreding, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, van de
bepalingen van het Wetboek der successierechten en het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten en van
de ter uitvoering ervan genomen besluiten, met name betrekking hebben op strafbaarstellingen die de niet-naleving
betreffen van bepalingen die tot de bevoegdheid van de gewesten behoren.
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B.12.4. Op grond van artikel 11 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 zijn de gewesten niet alleen bevoegd
om de niet-naleving van de door hen aangenomen bepalingen strafbaar te stellen, maar eveneens - onder voorbehoud
van de principiële naleving van de bepalingen van boek I van het Strafwetboek - om de nadere modaliteiten van de
strafbaarstelling, waaronder de regels betreffende het vrijstellen van strafvervolging of van straf, te regelen.

Door de wijze te bepalen waarop personen die zich schuldig hebben gemaakt aan de misdrijven bedoeld in de
artikelen 133 en 133bis van het Wetboek der successierechten en in de artikelen 206 en 206bis van het Wetboek der
registratie-, hypotheek- en griffierechten - in zoverre zij de niet-naleving van bepalingen die tot de bevoegdheid van de
gewesten behoren, strafbaar stellen - een vrijstelling van strafvervolging uit dien hoofde kunnen bekomen, heeft de
federale wetgever, in strijd met de bevoegdheidverdelende regels, een nadere modaliteit geregeld van strafbaarstel-
lingen die behoren tot de bevoegdheid van de gewesten.

B.13. Mede gelet op het feit dat de in artikel 127 van de programmawet van 27 december 2005 bedoelde
strafrechtelijke immuniteit een essentieel aspect vormt van een regularisatie en die bepaling niet kan worden
losgekoppeld van de andere bepalingen van hoofdstuk VI van die wet, zijn de bestreden bepalingen, in zoverre zij
betrekking hebben op de regularisatie van de in artikel 3, eerste lid, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 bedoelde
successie- en registratierechten, niet in overeenstemming met de bevoegdheidverdelende regels.

B.14.1. De programmawet van 27 december 2005 - zoals gewijzigd bij de wet van 11 juli 2013 - verwijst
uitdrukkelijk naar het Wetboek der successierechten en het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten in zijn
artikelen 121, 8o, 123, 1o, eerste streepje, en 127, § 1.

In artikel 121, 8o, van de programmawet van 27 december 2005, zoals ingevoegd bij het bestreden artikel 2, d), van
de wet van 11 juli 2013, dienen de woorden « , of de artikelen 137 of 159 van het Wetboek der successierechten, of de
artikelen 214, 216, 2171 en 2172 of 218 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten » te worden
vernietigd, in zoverre zij betrekking hebben op de gewestelijke belastingen inzake successierechten en registratierech-
ten bepaald in artikel 3, eerste lid, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de
gemeenschappen en de gewesten.

De in artikel 123, 1o, eerste streepje, van de programmawet van 27 december 2005, zoals vervangen bij artikel 5,
b), van de wet van 11 juli 2013, vervatte woorden « , in de artikelen 133 en 133bis van het Wetboek der successierechten,
in de artikelen 206 en 206bis van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten » dienen te worden
vernietigd, in zoverre zij betrekking hebben op de gewestelijke belastingen inzake successierechten en registratierech-
ten bepaald in artikel 3, eerste lid, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de
gemeenschappen en de gewesten.

Ofschoon de verwijzing in artikel 127, § 1, van de programmawet van 27 december 2005 naar het Wetboek der
successierechten en het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten niet werd ingevoerd bij één van de
bestreden bepalingen, heeft de wetgever bij het aannemen van het bestreden artikel 4 van de wet van 11 juli 2013 -
waarmee in de voormelde programmawet een artikel 122/1 wordt ingevoegd, waarin uitdrukkelijk wordt verwezen
naar « de fiscale misdrijven bedoeld in artikel 127, § 1 » -, zich de in artikel 127, § 1, van de programmawet van
27 december 2005 vervatte verwijzing naar de voormelde Wetboeken eigen gemaakt, zodat die verwijzing
onlosmakelijk is verbonden met de te dezen bestreden bepalingen. De in artikel 127, § 1, van de programmawet van
27 december 2005, zoals gewijzigd bij de wet van 11 juli 2013, vervatte woorden « , in de artikelen 133 en 133bis van
het Wetboek der successierechten, in de artikelen 206 en 206bis van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en
griffierechten » dienen te worden vernietigd, in zoverre zij betrekking hebben op de gewestelijke belastingen inzake
successierechten en registratierechten bepaald in artikel 3, eerste lid, van de bijzondere wet van 16 januari 1989
betreffende de financiering van de gemeenschappen en de gewesten.

B.14.2. Ten gevolge van de voormelde vernietigingen dienen de overige in het derde middel bestreden bepalingen
te worden geïnterpreteerd in die zin dat personen die hun verplichtingen inzake de in artikel 3, eerste lid, van de
bijzondere wet van 16 januari 1989 bedoelde successierechten en registratierechten niet hebben nageleefd, niet in
aanmerking komen om ter zake een regularisatie overeenkomstig de nieuwe regularisatieprocedure te verkrijgen.
Onder voorbehoud van die interpretatie zijn die bepalingen in overeenstemming met de bevoegdheidverdelende
regels.

B.14.3. Personen die in het verleden hun verplichtingen inzake successierechten of registratierechten niet zijn
nagekomen en die ter zake een regularisatieaangifte hebben ingediend, vermochten evenwel rechtmatig erop te
vertrouwen dat hun aangifte zou leiden tot de gevolgen die de bestreden wet verbindt aan een regularisatie. Om die
reden dienen de gevolgen van de vernietigde bepalingen definitief te worden gehandhaafd.

Wat het eerste en het tweede middel betreft

B.15. Het eerste middel is gericht tegen de artikelen 3, 5, 6 en 19 van de wet van 11 juli 2013, al dan niet in
samenhang gelezen, en is afgeleid uit de schending van de artikelen 10, 11, 12, 14 en 172 van de Grondwet, al dan niet
in samenhang gelezen met de artikelen 6.1, 6.2 en 7.1 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

Het tweede middel is gericht tegen de artikelen 2, 4, 6 en 9 van de wet van 11 juli 2013, al dan niet in samenhang
gelezen, en is afgeleid uit de schending van de artikelen 10, 11, 12, 14, 170, § 2, en 172 van de Grondwet, al dan niet
in samenhang gelezen met de artikelen 6.1, 6.2 en 7.1 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met
artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij dat Verdrag.

B.16.1. Zowel in het eerste als in het tweede middel bekritiseert de verzoekende partij de bestreden bepalingen
vanuit diverse invalshoeken. Haar kritiek betreft in essentie de volgende aspecten :

1) de inwerkingtreding van de nieuwe regularisatievoorwaarden;

2) de twee types van regularisatie voor fiscaal niet verjaarde inkomsten;

3) de verplichting om een « bondige verklaring omtrent het fraudeschema » bij de regularisatieaangifte te voegen;

4) het feit dat de bestreden bepalingen voorzien in hogere regularisatietarieven dan voorheen;

5) de regularisatieregeling voor fiscaal verjaarde kapitalen in de vorm van levensverzekeringen;

6) het wijzigen van een eerder ingediende regularisatieaangifte; en

7) de ontstentenis van een beroep tegen de regularisatieheffing.
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B.16.2. Het Hof onderzoekt de diverse onderdelen van het eerste en het tweede middel in de volgorde zoals
hierboven aangegeven.

1. De inwerkingtreding van de nieuwe regularisatievoorwaarden
B.17. Zowel in het eerste als in het tweede middel bekritiseert de verzoekende partij de bepalingen die de

inwerkingtreding van de nieuwe regularisatieregeling beheersen.
Zij voert daarbij aan dat de bestreden wet, zonder redelijke verantwoording, afwijkt van de algemene regel dat de

wetten in werking treden de tiende dag na die van hun bekendmaking.
Zij bekritiseert ook het feit dat de bepalingen die de inwerkingtreding van de nieuwe regularisatievoorwaarden

regelen, ertoe leiden dat personen die vóór of op de dag van de bekendmaking van de bestreden wet hun
regularisatieaangifte per post hadden verzonden, onder het nieuwe regularisatiestelsel vallen wanneer hun aangifte
niet vóór 15 juli 2013 bij het « Contactpunt regularisaties » kon worden bezorgd.

Zij bekritiseert ten slotte eveneens het feit dat de bepalingen betreffende de inwerkingtreding van de bestreden wet
de facto ertoe hebben geleid dat personen die, na kennisname van die wet, nog overeenkomstig het oude
regularisatiestelsel een aangifte wensten in te dienen, dat niet langer konden door middel van een afgifte met behulp
van een ambtenaar, zoals daarin is voorzien bij artikel 307, § 2, tweede lid, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992, en dit meer bepaald omdat de bestreden wet op een vrijdag in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt en
het nieuwe regularisatiestelsel van toepassing werd op de aangiften ingediend vanaf de daaropvolgende maandag.

B.18. De wet van 11 juli 2013 is in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt op 12 juli 2013, en voorziet erin dat zij,
behoudens artikel 7 ervan, in werking treedt op 15 juli 2013 (artikel 19, eerste lid).

Krachtens artikel 19, tweede lid, van de wet van 11 juli 2013 worden de regularisatieaangiften ingediend vóór
15 juli 2013 behandeld volgens de bepalingen van de programmawet van 27 december 2005 zoals die luidden alvorens
te zijn gewijzigd of opgeheven bij de wet van 11 juli 2013.

De regularisatieaangiften ingediend vanaf 15 juli 2013 en uiterlijk op 31 december 2013 vallen onder de nieuwe
regularisatieregeling.

B.19.1. Ofschoon artikel 4, tweede lid, van de wet van 31 mei 1961 « betreffende het gebruik der talen in
wetgevingszaken, het opmaken, bekendmaken en inwerkingtreden van wetten en verordeningen » bepaalt dat de
wetten in beginsel verbindend zijn de tiende dag na die van hun bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, belet die
bepaling de wetgever niet om te voorzien in een andere termijn van inwerkingtreding, wat overigens uitdrukkelijk in
die bepaling wordt bevestigd.

B.19.2. Indien de wetgever een beleidswijziging noodzakelijk acht, vermag hij te oordelen dat zij met onmiddellijke
ingang moet worden doorgevoerd en is hij in beginsel niet ertoe gehouden in een overgangsregeling te voorzien. De
artikelen 10 en 11 van de Grondwet zijn slechts geschonden indien de overgangsregeling of de ontstentenis daarvan tot
een verschil in behandeling leidt waarvoor geen redelijke verantwoording bestaat of indien aan het vertrouwensbe-
ginsel op buitensporige wijze afbreuk wordt gedaan. Dat laatste is het geval wanneer de rechtmatige verwachtingen
van een bepaalde categorie van rechtsonderhorigen worden miskend zonder dat een dwingende reden van algemeen
belang voorhanden is die het ontbreken van een te hunnen voordele ingestelde overgangsregeling kan verantwoorden.
Het vertrouwensbeginsel is nauw verbonden met het rechtszekerheidsbeginsel, dat de wetgever verbiedt om zonder
objectieve en redelijke verantwoording afbreuk te doen aan het belang van de rechtsonderhorigen om in staat te zijn
de rechtsgevolgen van hun handelingen te voorzien.

B.19.3. Te dezen kan niet worden aangenomen dat zij die in aanmerking kwamen om onder de oude
regularisatieregeling sommen, waarden en inkomsten te regulariseren, maar daarvoor op het ogenblik van de
inwerkingtreding van de nieuwe regeling nog geen initiatief hadden genomen in de vorm van het indienen van een
aangifte, rechtmatig erop konden vertrouwen dat het oude regularisatiestelsel op hen van toepassing zou blijven.
Personen die op een bepaald ogenblik in aanmerking komen om sommen, waarden en inkomsten te laten regulariseren
dienen zich immers ervan bewust te zijn dat de wetgever te allen tijde de voorwaarden van het stelsel - voor de
toekomst - kan wijzigen, evenals dat hij aan de mogelijkheid tot regularisatie te allen tijde een einde kan stellen.

B.19.4. Om uit te maken of de oude dan wel de nieuwe regularisatieregeling van toepassing is, dient, krachtens
artikel 19 van de wet van 11 juli 2013, rekening te worden gehouden met de datum waarop de regularisatieaangifte
wordt « ingediend » : de aangiften ingediend vóór 15 juli 2013 worden behandeld volgens de oude regeling, de
aangiften ingediend vanaf 15 juli 2013 volgens de nieuwe regeling.

Krachtens artikel 124, tweede lid, van de programmawet van 27 december 2005 - vóór de opheffing ervan bij het
op 1 januari 2014 in werking getreden artikel 7 van de wet van 11 juli 2013 -, moet de regularisatieaangifte bij het «
Contactpunt regularisaties » worden ingediend door middel van een aangifteformulier waarvan het model door de
Koning wordt vastgesteld. Vermits dat artikel niet uitdrukkelijk bepaalt op welke wijze het bedoelde formulier aan het
« Contactpunt regularisaties » moet worden bezorgd, dient te worden aangenomen dat dit kan zowel bij wijze van
afgifte, als bij wijze van verzending per post.

B.19.5. Noch artikel 19 van de wet van 11 juli 2013, noch de parlementaire voorbereiding verduidelijken wat dient
te worden verstaan onder het in dat artikel 19 gebruikte woord « ingediend ».

Indien onder dat woord dient te worden begrepen « ontvangen door het Contactpunt regularisaties », kan artikel
19, tweede lid, van de wet van 11 juli 2013 ertoe leiden dat regularisatieaangiften die vóór de bekendmaking van de
bestreden wet per post waren verzonden, dienen te worden behandeld overeenkomstig de nieuwe regularisatievoor-
waarden. Dit is meer bepaald het geval wanneer de aangifte niet vóór 15 juli 2013 door het « Contactpunt regularisaties
» in ontvangst kon worden genomen.

In die interpretatie is artikel 19, tweede lid, van de wet van 11 juli 2013 niet bestaanbaar met de artikelen 10 en 11
van de Grondwet, in samenhang gelezen met het rechtszekerheids- en het vertrouwensbeginsel, vermits dat artikel,
zonder redelijke verantwoording, afbreuk zou doen aan het belang van de rechtsonderhorigen om in staat te zijn de
rechtsgevolgen van hun handelingen te voorzien. Personen die vóór de bekendmaking van de bestreden wet een
regularisatieaangifte hadden verzonden per post vermochten immers redelijkerwijze erop te vertrouwen dat hun
aangifte zou worden behandeld overeenkomstig de regularisatievoorwaarden die van toepassing waren op het
ogenblik van het verzenden van hun aangifte.

B.19.6. Het in artikel 19, tweede lid, van de wet van 11 juli 2013 gebruikte woord « ingediend » kan evenwel ook
worden geïnterpreteerd in die zin dat eronder dient te worden begrepen « afgegeven bij het Contactpunt regularisaties
of bij de post ».

In die interpretatie is het vroegere regularisatiestelsel van toepassing op alle regularisatieaangiften die vóór
15 juli 2013 werden afgegeven bij het Contactpunt regularisaties of bij de post en wordt geen afbreuk gedaan aan het
belang van de rechtsonderhorigen om in staat te zijn de rechtsgevolgen van hun handelingen te voorzien.

B.20.1. Het door de verzoekende partij aangevoerde artikel 307, § § 2 tot 5, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 regelt de wijze waarop een aangifte in de inkomstenbelastingen kan worden ingediend. Het
indienen van een regularisatieaangifte wordt daarentegen geregeld in artikel 124 van de programmawet van
27 december 2005.
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B.20.2. In tegenstelling tot artikel 307 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, voorziet artikel 124 van
de programmawet van 27 december 2005 niet in een recht op hulp van een ambtenaar bij het indienen van een aangifte.
De ontstentenis van dat recht vloeit, in tegenstelling tot wat de verzoekende partij beweert, niet voort uit de bepalingen
betreffende de inwerkingtreding van de nieuwe regularisatievoorwaarden, maar wel uit artikel 124 van de
programmawet van 27 december 2005.

B.20.3. Overigens houdt een verschil in behandeling tussen bepaalde categorieën van personen dat voortvloeit uit
de toepassing van verschillende procedureregels in verschillende omstandigheden, op zich geen discriminatie in. Van
discriminatie zou slechts sprake zijn indien het verschil in behandeling dat voortvloeit uit de toepassing van die regels,
een onevenredige beperking van de rechten van de daarbij betrokken personen met zich zou meebrengen.

Het feit dat personen bij het indienen van een regularisatieaangifte geen recht hebben op hulp van een ambtenaar,
kan te dezen niet worden gekwalificeerd als een onevenredige beperking van de rechten van die personen.

B.21. Onder voorbehoud van de in B.19.6 vermelde interpretatie, zijn het eerste en het tweede middel, in zoverre
zij betrekking hebben op de inwerkingtreding van de nieuwe regularisatievoorwaarden, niet gegrond.

2. De twee types van regularisatie voor fiscaal niet verjaarde inkomsten
B.22. Zoals in herinnering is gebracht in B.4.3, voorziet het nieuwe regularisatiestelsel voor de fiscaal niet verjaarde

inkomsten in twee types van regularisatie.
Het eerste type wordt geregeld in artikel 122 van de programmawet van 27 december 2005, zoals gewijzigd bij

artikel 3 van de wet van 11 juli 2013. Krachtens die bepaling worden de fiscaal niet verjaarde inkomsten in beginsel
onderworpen aan hun normale belastingtarief verhoogd met een boete van 15 percentpunten, evenwel « voor zover
artikel 122/1 niet van toepassing is ».

Artikel 122/1, § 2, van de programmawet van 27 december 2005, zoals ingevoegd bij artikel 4 van de wet van
11 juli 2013, regelt het tweede type van regularisatie en betreft de fiscaal niet verjaarde inkomsten die « afkomstig zijn
van ernstige en georganiseerde fiscale fraude waarbij bijzonder ingewikkelde mechanismen of procedés van
internationale omvang worden aangewend ». Die inkomsten worden in beginsel onderworpen aan hun normale
belastingtarief verhoogd met een boete van 20 percentpunten.

B.23. Volgens de verzoekende partij heeft de wetgever nagelaten de omstandigheden te verduidelijken waarin
inkomsten kunnen worden geregulariseerd overeenkomstig de voorwaarden bepaald in artikel 122, of overeenkomstig
de voorwaarden bepaald in artikel 122/1. De kritiek van de verzoekende partij slaat in essentie op het begrip «
inkomsten die afkomstig zijn van ernstige en georganiseerde fiscale fraude waarbij bijzonder ingewikkelde
mechanismen of procedés van internationale omvang worden aangewend ».

B.24.1. Vóór de inwerkingtreding van de wet van 11 juli 2013 was het niet mogelijk om inkomsten die afkomstig
waren van « ernstige en georganiseerde fiscale fraude waarbij bijzonder ingewikkelde mechanismen of procedés van
internationale omvang worden aangewend » te regulariseren, vermits artikel 123, 1o, van de programmawet van
27 december 2005 bepaalde dat een fiscale regularisatie geen uitwerking kon hebben « indien de geregulariseerde
inkomsten voortkomen uit een witwasmisdrijf of een onderliggend misdrijf bedoeld in artikel 3 van de wet van
11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen van geld en de
financiering van terrorisme ».

Krachtens het vroegere artikel 3 van de wet van 11 januari 1993 « tot voorkoming van het gebruik van het
financiële stelsel voor het witwassen van geld en de financiering van terrorisme » - vóór de wijzigingen aangebracht
bij de wet van 18 januari 2010 « tot wijziging van de wet van 11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik van het
financiële stelsel voor het witwassen van geld en de financiering van terrorisme, en het Wetboek van vennootschappen
» - is de herkomst van geld of activa voor de toepassing van die wet illegaal, onder meer, wanneer die voortkomen uit

een misdrijf dat in verband staat met « ernstige en georganiseerde fiscale fraude waarbij bijzonder ingewikkelde
mechanismen of procedés van internationale omvang worden aangewend ».

B.24.2. Bij het aannemen van de bestreden wet van 11 juli 2013 heeft de wetgever uitdrukkelijk de bedoeling gehad
om de voorheen bestaande onmogelijkheid te verhelpen om inkomsten afkomstig van ernstige en georganiseerde
fiscale fraude te regulariseren, wat niet alleen blijkt uit artikel 122/1, § 2, van de programmawet van 27 december 2005,
zoals ingevoegd bij artikel 4 van de wet van 11 juli 2013, maar eveneens uit het bij artikel 5 van die laatste wet
gewijzigde artikel 123, 1o, van de programmawet van 27 december 2005.

Artikel 123, 1o, van de programmawet van 27 december 2005 bepaalt immers sinds die wijziging dat de
regularisatie geen uitwerking heeft, onder meer, « indien de geregulariseerde inkomsten voortkomen uit een misdrijf
bedoeld in artikel 5, § 3, van de wet van 11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor
het witwassen van geld en de financiering van terrorisme », evenwel met uitzondering van, onder meer, « het misdrijf
bedoeld in artikel 5, § 3, 1o, 11e streepje van dezelfde wet ».

Het misdrijf bedoeld in artikel 5, § 3, 1o, elfde streepje, van de voormelde wet betreft precies de ernstige fiscale
fraude.

B.24.3. Ofschoon de in artikel 5, § 3, 1o, elfde streepje, van de voormelde wet van 11 januari 1993 vervatte woorden
« ernstige en georganiseerde fiscale fraude waarbij bijzonder ingewikkelde mechanismen of procedés van
internationale omvang worden aangewend » bij artikel 2 van de wet van 15 juli 2013 « houdende dringende
bepalingen inzake fraudebestrijding » werden vervangen door de woorden « ernstige fiscale fraude, al dan niet
georganiseerd », doet de parlementaire voorbereiding van de bestreden wet ervan blijken dat de in artikel 122/1, § 2,
van de programmawet van 27 december 2005, zoals ingevoegd bij artikel 4 van de wet van 11 juli 2013, vervatte
woorden « ernstige en georganiseerde fiscale fraude waarbij bijzonder ingewikkelde mechanismen of procedés van
internationale omvang worden aangewend » dienen te worden begrepen op dezelfde wijze als in artikel 5, § 3, 1o,
elfde streepje, van de wet van 11 januari 1993, vóór de wijziging ervan bij artikel 2 van de wet van 15 juli 2013 (Parl. St.,
Kamer, 2012-2013, DOC 53-2874/001, p. 11).

B.24.4. In de memorie van toelichting bij de programmawet van 27 april 2007, waarmee een artikel 14quinquies
(later : artikel 28) in de voormelde wet van 11 januari 1993 werd ingevoegd, werd het begrip « ernstige en
georganiseerde fiscale fraude waarbij bijzonder ingewikkelde mechanismen of procedés van internationale omvang
worden aangewend » verduidelijkt als volgt :

« De ernstige en georganiseerde fiscale fraude zoals bedoeld in het ontworpen artikel 14quinquies bestaat uit het
onwettig ontwijken of een onwettige terugbetaling van belastingen, door middel van valsheid in geschrifte, gepleegd
ter uitvoering van een constructie die hiervoor in het leven werd geroepen, met een opeenvolging van verrichtingen
en/of de tussenkomst van een of meerdere tussenpersonen, alsook het aanwenden, op nationaal of internationaal
niveau, van simulatie- of verbergingsmechanismen zoals vennootschapstructuren of juridische constructies.

In een recent advies (Parl. St., Senaat, 3-1610/2) wees de Raad van State op de moeilijkheid om de gevallen aan te
duiden van ernstige en georganiseerde fiscale fraude waarbij bijzonder ingewikkelde mechanismen of procédés van
internationale omvang worden aangewend. De Raad van State verduidelijkte dat het niet de bedoeling kon zijn dit
begrip uit te breiden tot elke fiscale fraude waarbij valsheid wordt gepleegd met het oog op belastingontduiking.
Valsheid in geschrifte verleent weliswaar een ernstig karakter, maar houdt geenszins in dat de fraude georganiseerd
zou zijn of een complex mechanisme zou vormen.
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Zodoende komt de wetgever tegemoet aan deze bezorgdheid door te voorzien dat de Koning bij in Ministerraad
overlegd besluit de indicatoren kan vastleggen die de door de wet beoogde personen en instellingen zullen helpen de
CFI in te lichten telkens zij het bestaan vermoeden van een ernstige en georganiseerde fiscale fraude die aan de basis
ligt van de van witwassen verdachte verrichting.

Zelfs zo de toepassing van de voorgestelde maatregel zeker zal leiden tot een stijging van het aantal meldingen
door de beoogde personen en instellingen, is het rechtstreeks beoogde doel ervan in hoofdzaak er op gericht een
dubbelzinnige situatie, waarbij de melders ertoe zouden kunnen worden gebracht geen melding aan de Cel voor
financiële informatieverwerking te verrichten terwijl ze krachtens hun verplichtingen hiertoe gehouden zouden zijn, te
verduidelijken.

De aldus gedefinieerde indicatoren zullen de twee weerhouden criteria moeten verduidelijken die de fiscale fraude
kenmerken wanneer ze wordt beschouwd als een onderliggend misdrijf van witwassen in de zin van de wet van
11 januari 1993.

Op die manier wordt rekening gehouden met de opmerkingen van de Raad van State.
Het eerste criterium is het ernstig karakter, dat voornamelijk slaat op :
- de aanmaak en of het gebruik van valse stukken;
- het omvangrijke bedrag van de verrichting en het abnormaal karakter van dit bedrag gelet op de activiteiten of

het eigen vermogen van de cliënt.
Het tweede criterium betreft het georganiseerd karakter. De organisatie van de fraude vereist namelijk het gebruik

van een constructie die opeenvolgende verrichtingen voorziet en/of de tussenkomst van een of meerdere
tussenpersonen, waarin hetzij complexe mechanismen worden gebruikt, hetzij procédés van internationale [omvang]
(ook al worden ze gebruikt op nationaal niveau).

De complexe mechanismen blijken uit het gebruik van simulatie- of verbergingsmechanismen die onder andere
een beroep doen op vennootschapsstructuren of juridische constructies.

De indicatoren bepaald bij het koninklijk besluit ter uitvoering van artikel 14quinquies van de wet van
11 januari 1993 worden om de twee jaar geëvalueerd in overleg met de Cel voor financiële informatieverwerking, de
Belgische Federatie van de Financiële sector en de Commissie voor het bank-, financie- en assurantiewezen » (Parl. St.,
Kamer, 2006-2007, DOC 51-3058/001, pp. 51-52).

B.24.5. De indicatoren waarvan sprake in het voormelde uittreksel uit de parlementaire voorbereiding van de
programmawet van 27 april 2007 zijn opgenomen in het koninklijk besluit van 3 juni 2007 « tot uitvoering van artikel 28
van de wet van 11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen van geld
en de financiering van terrorisme ».

Bij zijn arrest nr. 102/2008 van 10 juli 2008 heeft het Hof met betrekking tot die indicatoren en met betrekking tot
de voor advocaten geldende plicht tot melding aan de Cel voor financiële informatieverwerking van feiten of
verrichtingen waarvan zij vermoeden dat zij verband kunnen houden met witwassen van geld afkomstig uit ernstige
en georganiseerde fiscale fraude waarbij bijzonder ingewikkelde mechanismen of procedés van internationale omvang
worden aangewend, onder meer geoordeeld :

« Met artikel 14quinquies voert de wetgever geen nieuwe hypothese in waarin de meldingsplicht onder meer voor
advocaten zou kunnen gelden en wordt geen aanvullende strafbaarstelling van advocaten in het leven geroepen, maar
beoogt de wetgever alle betrokkenen toe te laten zich beter te realiseren wanneer de bedoelde meldingsplicht inzake
ernstige en georganiseerde fiscale fraude bestaat. De machtiging aan de Koning om bij een in Ministerraad overlegd
besluit ’ indicatoren ’ op te sommen die het bestaan van dergelijke fraude kan doen vermoeden, doet geen afbreuk aan
het feit dat de wetgever zelf in artikel 3 van de wet van 11 januari 1993 ten aanzien van de bedoelde fiscale fraude
voldoende nauwkeurig de gevallen heeft opgesomd wanneer die meldingsplicht ook voor advocaten kan bestaan ».

B.24.6. Uit het voorgaande volgt dat het door de bestreden wet gemaakte onderscheid tussen de twee types van
regularisatie voor fiscaal niet verjaarde inkomsten, is gebaseerd op een begrip dat reeds is vervat in bestaande
wetgeving, meer bepaald in de wet van 11 januari 1993 « tot voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor
het witwassen van geld en de financiering van terrorisme », en dat, mede gelet op de in B.24.4 vermelde parlementaire
voorbereiding en op de in het voormelde koninklijk besluit van 3 juni 2007 bepaalde indicatoren, het voormelde
onderscheid voldoende nauwkeurig is om personen die fiscaal niet verjaarde inkomsten beogen te regulariseren toe te
laten de passende keuze te maken tussen de in de bestreden wet bepaalde types van regularisatie.

B.25. De verzoekende partij bekritiseert de bestreden bepalingen eveneens in zoverre het niet duidelijk is onder
welk type van regularisatie de fiscaal niet verjaarde inkomsten dienen te worden aangegeven, wanneer de aangever
niet op de hoogte is van de oorsprong van de inkomsten.

B.26.1. De parlementaire voorbereiding van de bestreden wet vermeldt :
« De [...] staatssecretaris voor de Bestrijding van de sociale en fiscale fraude, toegevoegd aan de eerste minister, geeft een

voorbeeld i.v.m. zeer zware fraudeurs. Als er een fraude door een kmo in de jaren zeventig gepleegd is die niet verjaard
is, zitten de nieuwe eigenaars van de kmo daar ondertussen mee opgescheept. Met de bestaande wetgeving was er geen
mogelijkheid om deze fraude te regulariseren, dit kan nu wel oa. voor het misbruik van vennootschapsgoederen.
Kinderen die gewoon de aandelen van een kmo hebben geërfd die fraudeleuze praktijken heeft verricht in het verleden,
kunnen volgens de heer [...] niet als zware fraudeurs worden beschouwd » (Parl. St., Kamer, 2012-2013, DOC
53-2874/004, p. 19).

B.26.2. Met betrekking tot de zogenaamde « bondige verklaring omtrent het fraudeschema » die bij de aangifte
dient te worden gevoegd, vermeldt de parlementaire voorbereiding bovendien :

« De bondige verklaring omtrent het fraudeschema en de omvang van het kapitaal betekent dat een beschrijving
waarin de historische oorsprong en de opbouw van het vermogen wordt toegelicht, wordt geleverd, althans voor zover
deze gekend is door degene die regulariseert » (Parl. St., Kamer, 2012-2013, DOC 53-2874/001, p. 12).

B.26.3. Daaruit blijkt dat de wetgever personen die niet op de hoogte zijn van de oorsprong van de fiscaal niet
verjaarde inkomsten niet heeft willen verhinderen die inkomsten te laten regulariseren en dat de bestreden bepalingen
in die zin dienen te worden begrepen dat die personen toepassing kunnen maken van het eerste type van regularisatie,
meer bepaald de in artikel 122 van de programmawet van 27 december 2005 bedoelde regeling.

B.27. Zonder dat het te dezen nodig is te onderzoeken of de door de bestreden bepalingen ingevoerde
regularisatietarieven dienen te worden beschouwd als straffen in de zin van artikel 14 van de Grondwet en artikel 7 van
het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, dan wel als belastingen in de zin van artikel 170 van de Grondwet,
volstaat het vast te stellen dat de artikelen 122 en 122/1, § 2, van de programmawet van 27 december 2005, zoals
gewijzigd en ingevoegd bij de bestreden bepalingen, voldoende nauwkeurig zijn om personen die fiscaal niet verjaarde
inkomsten willen laten regulariseren toe te laten de passende keuze te maken tussen de in de wet bepaalde types van
regularisatie.

B.28. Onder voorbehoud van de in B.26.3 vermelde interpretatie, is het eerste middel, in zoverre het betrekking
heeft op de onduidelijkheid van de types van regularisatie voor de fiscaal niet verjaarde inkomsten, niet gegrond.
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3. De verplichting om een « bondige verklaring omtrent het fraudeschema » bij de regularisatieaangifte te voegen
B.29. Artikel 124, tweede lid, van de programmawet van 27 december 2005, zoals ingevoegd bij het bestreden

artikel 6, 2o, van de wet van 11 juli 2013, bepaalt :
« De regularisatieaangifte zal in de gevallen bedoeld in de artikelen 122 en 122/1, worden ingediend samen met

een bondige verklaring omtrent het fraudeschema, alsook de omvang en de oorsprong van de geregulariseerde
kapitalen en inkomsten, de periode waarin de kapitalen en inkomsten zijn ontstaan en de voor de geregulariseerde
bedragen gebruikte financiële rekeningen ».

B.30. De verzoekende partij bekritiseert, zowel in het eerste als in het tweede middel, de in die bepaling vervatte
verplichting om bij de regularisatieaangifte een « bondige verklaring omtrent het fraudeschema » in te dienen. Haar
kritiek betreft in essentie het feit dat personen die niet aan de oorsprong van de fraude liggen en daardoor geen toegang
hebben tot de informatie die in het fraudeschema dient te worden opgenomen, worden uitgesloten van de mogelijkheid
om een regularisatieaangifte in te dienen.

B.31.1. Betreffende de « bondige verklaring omtrent het fraudeschema » vermeldt de parlementaire voorberei-
ding :

« In de praktijk blijft de regularisatieprocedure voor type I (d.w.z. voor de inkomsten die niet voortkomen uit een
witwasmisdrijf of een onderliggend misdrijf bedoeld in artikel 5, § 3, van de wet van 11 januari 1993) ongewijzigd met
uitzondering van het feit dat de belastingplichtige voortaan een bondige verklaring omtrent het fraudeschema, de
omvang en oorsprong van de geregulariseerde kapitalen en inkomsten, de periode waarin de kapitalen en inkomsten
zijn ontstaan en de voor de geregulariseerde bedragen gebruikte financiële rekeningen, moet toevoegen.

De bondige verklaring omtrent het fraudeschema en de omvang van het kapitaal betekent dat een beschrijving
waarin de historische oorsprong en de opbouw van het vermogen wordt toegelicht, wordt geleverd, althans voor zover
deze gekend is door degene die regulariseert.

Het doel van deze verklaring is de keuze voor type I te verantwoorden, en niet om de belastingplichtige te
verplichten tot zelfincriminatie » (Parl. St., Kamer, 2012-2013, DOC 53-2874/001, p. 12).

B.31.2. Daaruit blijkt dat « de bondige verklaring omtrent het fraudeschema » is ingegeven door de bedoeling de
keuze voor het type van regularisatie te verantwoorden en een bondige beschrijving betreft van gegevens inzake de
historische oorsprong en de opbouw van de aangegeven inkomsten en kapitalen.

Daaruit blijkt eveneens dat van personen die niet op de hoogte zijn van de historische oorsprong en de opbouw
van de aangegeven sommen niet kan worden verwacht dat zij bij hun aangifte informatie op dat vlak verschaffen. Dat
die personen in die omstandigheden niettemin in aanmerking komen voor regularisatie, is reeds vastgesteld in B.26.3,
naar aanleiding van het onderzoek van het eerste middel in zoverre het betrekking heeft op de onduidelijkheid van de
types van regularisatie voor de fiscaal niet verjaarde inkomsten.

B.32. Het eerste en het tweede middel, in zoverre zij betrekking hebben op « de bondige verklaring omtrent het
fraudeschema », zijn niet gegrond.

4. Het feit dat de bestreden bepalingen voorzien in hogere regularisatietarieven dan voorheen
B.33. Fiscaal niet verjaarde inkomsten worden, krachtens de artikelen 122 en 122/1, § 2, van de programmawet van

27 december 2005, zoals respectievelijk gewijzigd en ingevoegd bij de artikelen 3 en 4 van de wet van 11 juli 2013, in
beginsel onderworpen aan hun normale belastingtarief verhoogd met een boete van 15 of 20 percentpunten. Fiscaal
verjaarde kapitalen worden, krachtens artikel 122/1, § 1, van de voormelde programmawet, zoals ingevoegd bij
artikel 4 van de wet van 11 juli 2013, onderworpen aan een heffing met een tarief van 35 percentpunten op het kapitaal.

Vóór de inwerkingtreding van de bestreden wet, konden « beroepsinkomsten » in beginsel worden
geregulariseerd tegen het normale belastingtarief en « overige inkomsten » tegen het normale belastingtarief verhoogd
met een boete van 10 percentpunten.

B.34. De verzoekende partij voert aan dat de bestreden bepalingen voor personen die vóór de inwerkingtreding
ervan in aanmerking kwamen om een regularisatie aan te vragen maar dat nog niet hadden gedaan, in strijd met
artikel 7.1, tweede zin, van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, voorzien in zwaardere straffen dan die
welke voorheen van toepassing waren.

B.35.1. Artikel 7.1 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens bepaalt :
« Niemand kan worden veroordeeld wegens een handelen of nalaten, dat geen strafbaar feit naar nationaal of

internationaal recht uitmaakte ten tijde dat het handelen of nalaten geschiedde. Evenmin zal een zwaardere straf
worden opgelegd dan die welke ten tijde van het begaan van het strafbare feit van toepassing was ».

B.35.2. Uit de wijze waarop artikel 7.1 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens is geformuleerd,
blijkt dat de tweede zin van die bepaling rechten beoogt toe te kennen aan personen aan wie een straf wordt « opgelegd
» en die aldus « worden veroordeeld ».

Vermits de bestreden bepalingen personen noch verplichten om een regularisatieaangifte in te dienen, noch om een
regularisatieheffing te betalen, kan de tweede zin van artikel 7.1 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens
te dezen geen toepassing vinden.

Overigens genieten de personen die een regularisatie verkrijgen, de vrijstelling van strafvervolging en de
toepassing van de strafuitsluitende verschoningsgrond, bedoeld in artikel 127 van de programmawet van
27 december 2005.

B.36. Het eerste middel, in zoverre het betrekking heeft op het feit dat de bestreden bepalingen voorzien in hogere
tarieven dan voorheen, is niet gegrond.

5. De regularisatieregeling voor fiscaal verjaarde kapitalen in de vorm van levensverzekeringen
B.37. Zowel in het eerste als in het tweede middel bekritiseert de verzoekende partij de gelijke behandeling van,

enerzijds, personen die fiscaal verjaarde kapitalen in de vorm van levensverzekeringen aangeven en, anderzijds,
personen die fiscaal verjaarde kapitalen afkomstig van ernstige fiscale fraude aangeven.

B.38. De kritiek van de verzoekende partij betreft artikel 122/1, § 1, van de programmawet van 27 december 2005,
zoals ingevoegd bij artikel 4 van de wet van 11 juli 2013, dat bepaalt :

« Fiscaal verjaarde kapitalen die afkomstig zijn van de fiscale misdrijven bedoeld in artikel 127, § 1, die het
voorwerp uitmaken van een regularisatieaangifte conform de bepalingen van dit hoofdstuk, worden onderworpen aan
een heffing met een tarief van 35 percentpunten op het kapitaal.

Fiscaal verjaarde kapitalen onder de vorm van levensverzekeringen die het voorwerp uitmaken van een
regularisatieaangifte conform de bepalingen van dit hoofdstuk, worden onderworpen aan een heffing met een tarief
van 35 percentpunten op het kapitaal ».

B.39.1. Noch in het eerste lid, noch in het tweede lid van artikel 122/1, § 1, van de programmawet van
27 december 2005 wordt een onderscheid gemaakt tussen « gewone fiscale fraude » en « ernstige fiscale fraude ».
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Uit de omstandigheid dat zulk een onderscheid voor de fiscaal niet verjaarde inkomsten wel wordt gemaakt, kan
voor de wetgever, mede gelet op de ruime beoordelingsbevoegdheid waarover hij te dezen beschikt, geen verplichting
worden afgeleid om voor de fiscaal verjaarde kapitalen te voorzien in eenzelfde onderscheid. Beide categorieën
verschillen immers wezenlijk van elkaar door het feit dat de fiscale administratie ten aanzien van de fiscaal verjaarde
kapitalen niet langer beschikt over een heffingsbevoegdheid.

B.39.2. In zoverre het tweede lid van artikel 122/1, § 1, van de programmawet van 27 december 2005 bepaalt dat
fiscaal verjaarde kapitalen in de vorm van levensverzekeringen kunnen worden geregulariseerd tegen « een tarief van
35 percentpunten op het kapitaal », voegt het inhoudelijk niets toe aan het eerste lid van dat artikel, vermits er enkel
aanleiding is om kapitalen in de vorm van levensverzekeringen te regulariseren indien ze afkomstig zijn van
fiscale misdrijven.

De parlementaire voorbereiding vermeldt dienaangaande uitdrukkelijk :
« [De] Staatssecretaris [...] antwoordt dat enkel fiscaal verjaarde kapitalen onder de vorm van levensverzekeringen

die een grijze of zwarte oorsprong hebben, moeten worden aangegeven in het kader van de regularisatieaangifte. Als
het kapitaal een volledig legale oorsprong heeft en dus m.a.w. volledig wit is, dient er uiteraard niets te worden
geregulariseerd. De aangever dient zelf te beslissen welk gedeelte van zijn kapitaal hij aangeeft om te regulariseren »
(Parl. St., Kamer, 2012-2013, DOC 53-2874/004, p. 26).

Het tweede lid van artikel 122/1, § 1, van de programmawet van 27 december 2005 dient bijgevolg aldus te worden
begrepen dat de wetgever uitdrukkelijk heeft willen aangeven dat fiscaal verjaarde kapitalen die werden aangewend
als premie voor het vestigen van een levensverzekering eveneens in aanmerking komen voor regularisatie.

B.40. De gelijke behandeling van personen die fiscaal verjaarde kapitalen in de vorm van levensverzekeringen
aangeven en personen die fiscaal verjaarde kapitalen afkomstig van, onder meer, ernstige fiscale fraude aangeven, is
niet zonder redelijke verantwoording.

B.41. Het eerste en het tweede middel, in zoverre zij betrekking hebben op de regularisatieregeling voor fiscaal
verjaarde kapitalen in de vorm van levensverzekeringen, zijn niet gegrond.

6. Het wijzigen van een eerder ingediende regularisatieaangifte
B.42. In het tweede middel voert de verzoekende partij onder meer aan dat personen die een regularisatieaangifte

vóór 15 juli 2013 hadden ingediend niet de mogelijkheid hebben gehad om na die datum hun aangifte te corrigeren,
wat volgens haar niet redelijk is verantwoord rekening houdend met de eerbiediging van de rechten van verdediging.

Zij meent eveneens dat het niet redelijk is verantwoord dat de voormelde categorie van personen niet in de
mogelijkheid is om de aangifte te corrigeren, terwijl de categorie van personen die een regularisatieaangifte indient na
15 juli 2013 dat kan gedurende een termijn van zes maanden na dat indienen.

Zij meent ook dat de bestreden bepalingen een niet te verantwoorden verschil in behandeling in het leven roepen
tussen, enerzijds, personen die een belastingaangifte in de inkomstenbelastingen indienen en, anderzijds, personen die
een regularisatieaangifte indienen, doordat de eersten hun aangifte nadien nog kunnen corrigeren, terwijl de laatsten
dat niet kunnen ofwel dat slechts kunnen gedurende een termijn van zes maanden.

In het eerste middel voert de verzoekende partij bovendien aan dat het « Contactpunt regularisaties » over een
te ruime discretionaire bevoegdheid beschikt bij het beslissen over de vraag of op een wijziging van een eerder
ingediende regularisatieaangifte de nieuwe dan wel de oude regularisatievoorwaarden dienen te worden toegepast.

B.43.1. Vóór de inwerkingtreding op 1 januari 2014 van artikel 7 van de wet van 11 juli 2013 bepaalde artikel 124,
tweede lid, van de programmawet van 27 december 2005, zoals aangevuld bij artikel 6, 1o, van de wet van 11 juli 2013 :

« De regularisatie-aangifte wordt bij het ’ Contactpunt regularisaties ’ ingediend door middel van een
aangifteformulier waarvan het model door de Koning wordt vastgesteld. Dit aangifteformulier vermeldt onder andere
de naam van de indiener van de aangifte en in voorkomend geval de naam van zijn gemachtigde, de oorsprong en het
bedrag van de aangegeven sommen en de datum van indiening van de aangifte. De onderliggende stukken kunnen
worden ingediend tot 6 maanden na de indiening van de regularisatieaangifte ».

B.43.2. De in die bepaling vermelde termijn van zes maanden betreft de mogelijkheid om, na de indiening van de
regularisatieaangifte, onderliggende stukken in te dienen.

Uit de parlementaire voorbereiding blijkt dat de wetgever de personen die een regularisatieaangifte hebben
ingediend de mogelijkheid heeft willen geven om, na de indiening van die aangifte, alsnog de bewijsstukken te
bezorgen betreffende de « bondige verklaring omtrent het fraudeschema, [...] de omvang en de oorsprong van de
geregulariseerde kapitalen en inkomsten, de periode waarin de kapitalen en inkomsten zijn ontstaan en de voor de
geregulariseerde bedragen gebruikte financiële rekeningen », zoals bedoeld in artikel 124, tweede lid, van de
programmawet van 27 december 2005 (Parl. St., Kamer, 2012-2013, DOC 53-2874/004, p. 8).

De voormelde termijn van zes maanden heeft aldus op zich geen betrekking op de mogelijkheid om een
ingediende aangifte te corrigeren.

B.44.1. Met betrekking tot het wijzigen van een eerder ingediende regularisatieaangifte, vermeldt de parlementaire
voorbereiding :

« De heer [...] vraagt wat er gebeurt met aangiftes die nog worden ingediend volgens de oude procedure maar
waaraan na 14 juli 2014 [lees : 2013] nog een wijziging wordt aangebracht. Welk regime is daarop dan van toepassing :
het oude of het nieuwe ?

[...]
[De] Staatssecretaris [...] antwoordt dat de bestaande regularisatiewetgeving van toepassing blijft voor alle aangiftes

die tot 14 juli 2013 worden ingediend. Het nieuwe regime is van toepassing op alle regularisatieaangiftes die worden
ingediend vanaf 15 juli 2013. Een wijziging na 14 juli 2013 van een aangifte die voor 15 juli 2013 werd ingediend zal
worden beschouwd als een nieuwe aangifte. Bijgevolg zal op deze wijziging het nieuwe regime van toepassing zijn. Het
behoort tot de verantwoordelijkheid van het Contactpunt regularisaties om een onderscheid te maken tussen een
wijziging ten gronde en een loutere rechtzetting van een kennelijke vergissing. In het eerste geval is er sprake van een
nieuwe aangifte, in het tweede geval niet » (Parl. St., Kamer, 2012-2013, DOC 53-2874/004, p. 38).

B.44.2. Daaruit blijkt dat de wetgever niet de bedoeling heeft gehad om personen die zich in hun
regularisatieaangifte materieel hebben vergist, de mogelijkheid te ontzeggen om die vergissingen nadien recht te zetten.
Personen die vóór 15 juli 2013 een regularisatieaangifte hebben ingediend, kunnen ook na die datum eventuele
materiële vergissingen rechtzetten.

Uit de aangehaalde parlementaire voorbereiding blijkt evenwel dat ter zake een onderscheid dient te worden
gemaakt tussen, enerzijds, een rechtzetting van materiële vergissingen - die niet van dien aard is dat de
nieuwe regularisatievoorwaarden van toepassing worden gemaakt - en, anderzijds, een « wijziging ten gronde », zoals
een aangifte van bijkomende inkomsten afkomstig van andere bankrekeningen - die in werkelijkheid een
nieuwe aangifte vormt, waarop bijgevolg de nieuwe regularisatievoorwaarden van toepassing zijn. Dat verschil in
behandeling vloeit voort uit de bedoeling om misbruiken te voorkomen, en is aldus niet zonder redelijke
verantwoording.
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B.44.3. De krijtlijnen binnen welke het « Contactpunt regularisaties » dient te beoordelen of een wijziging van een
eerder ingediende aangifte al dan niet dient te worden beschouwd als een nieuwe aangifte waarop de nieuwe regu-
larisatievoorwaarden van toepassing zijn, zijn, mede gelet op de door de wetgever nagestreefde doelstelling om
misbruiken te voorkomen bij het aanvullen van eerder ingediende regularisatieaangiften, voldoende afgebakend, zodat
de beoordelingsbevoegdheid op dat vlak niet onbestaanbaar is met de in het eerste middel aangevoerde grondwets- en
verdragsbepalingen.

B.45. Het eerste en het tweede middel, in zoverre zij betrekking hebben op het wijzigen van eerder ingediende
regularisatieaangiften, zijn niet gegrond.

7. De ontstentenis van een beroep tegen de regularisatieheffing

B.46. In het tweede middel voert de verzoekende partij aan dat artikel 124, vierde lid, van de programmawet van
27 december 2005, zoals aangevuld bij artikel 6, 3o, van de wet van 11 juli 2013, door te bepalen dat de heffing definitief
door de Schatkist is verworven, met zich meebrengt dat personen die om regularisatie verzoeken niet beschikken over
de mogelijkheid om een jurisdictioneel beroep in te dienen tegen de regularisatieheffing. Zij meent dat die bepaling
bijgevolg niet bestaanbaar is met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 6.1
en 6.2 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij
dat Verdrag.

B.47. Zonder dat het noodzakelijk is te onderzoeken of de artikelen 6.1 en 6.2 van het Europees Verdrag voor de
rechten van de mens te dezen van toepassing zijn, volstaat het vast te stellen dat het bij die bepalingen gewaarborgde
recht op toegang tot de rechter bovendien voortvloeit uit een algemeen rechtsbeginsel dat met inachtneming van de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet aan eenieder moet worden gewaarborgd.

B.48. Artikel 124, vierde lid, van de programmawet van 27 december 2005, zoals aangevuld bij artikel 6, 3o, van de
wet van 11 juli 2013, bepaalt :

« De betaling van de heffing moet verricht worden binnen 15 dagen volgend op de verzendingsdatum van die
brief en is definitief door de Schatkist verworven ».

B.49.1. De parlementaire voorbereiding van de bestreden wet vermeldt :

« De regularisatie zal haar volle uitwerking hebben voor zover de betaling van de heffing correct werd uitgevoerd
overeenkomstig de bepalingen van artikel 122 of artikel 122/1. De uitgevoerde betaling van de heffing in het kader van
de huidige wet zal definitief verworven zijn door de Schatkist. Dit betekent dat enkel de belastingplichtige
verantwoordelijk zal zijn voor de keuze die hij heeft gemaakt om zijn inkomsten te regulariseren.

Indien bij de betaling van de heffing een materiële vergissing is gebeurd, zoals bijvoorbeeld het overmaken van een
te hoog bedrag, kan deze met toepassing van de geldende gemeenrechtelijke bepalingen rechtgezet worden. In het
voorbeeld zullen de te veel gestorte sommen dan terug gestort worden » (Parl. St., Kamer, 2012-2013, DOC
53-2874/001, p. 12).

B.49.2. De Ministerraad voert aan dat de wetgever met de zinsnede « en is definitief door de Schatkist verworven »
heeft willen voorkomen dat personen die om regularisatie verzoeken overeenkomstig één van beide types van
regularisatie die gelden voor fiscaal niet verjaarde inkomsten, na het betalen van de regularisatieheffing, het
« Contactpunt regularisaties » zouden verzoeken om hun regularisatieaangifte opnieuw te behandelen en dit
overeenkomstig het andere type van regularisatie. Hij onderstreept daarbij dat de regularisatiebepalingen in die zin
dienen te worden opgevat dat de belastingplichtige verantwoordelijk is voor de keuze die hij heeft gemaakt om zijn
inkomsten te regulariseren, en dat het « Contactpunt regularisaties » niet over een onderzoeksbevoegdheid beschikt.

B.49.3. Wat de door de verzoekende partij aangevoerde ontstentenis van rechterlijke controle betreft, voert de
Ministerraad aan dat de wetgever met het invoegen van de zinsnede « en is definitief door de Schatkist verworven »
niet de bedoeling heeft gehad om de regularisatieverrichting te onttrekken aan rechterlijke controle. Hij doet daarbij
meer bepaald gelden dat de rechterlijke controle op de regularisatieheffing wordt beheerst door de gemeenrechtelijke
bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek.

B.50. Krachtens artikel 569, eerste lid, 32o, van het Gerechtelijk Wetboek neemt de rechtbank van eerste aanleg
kennis van geschillen betreffende de toepassing van een belastingwet. Krachtens artikel 568 van dat Wetboek neemt die
rechtbank bovendien kennis van alle vorderingen, behalve die welke rechtstreeks voor het hof van beroep en het Hof
van Cassatie komen.

In de interpretatie dat artikel 124, vierde lid, van de programmawet van 27 december 2005, zoals aangevuld bij
artikel 6, 3o, van de wet van 11 juli 2013, personen die een regularisatieheffing hebben betaald, niet verhindert om tegen
die heffing, op grond van de voormelde artikelen van het Gerechtelijk Wetboek, een jurisdictioneel beroep in te dienen
bij de rechtbank van eerste aanleg, is die bepaling bestaanbaar met de door de verzoekende partij in haar
tweede middel aangevoerde grondwets- en verdragsbepalingen.

B.51. Onder voorbehoud van de interpretatie vermeld in B.50, is het tweede middel, in zoverre het betrekking heeft
op de ontstentenis van een jurisdictioneel beroep, niet gegrond.

Om die redenen,

het Hof

- vernietigt

1) in artikel 121, 8o, van de programmawet van 27 december 2005, zoals ingevoegd bij artikel 2, d), van de wet van
11 juli 2013 tot wijziging van het systeem van fiscale regularisatie en tot invoering van een sociale regularisatie, de
woorden « , of de artikelen 137 of 159 van het Wetboek der successierechten, of de artikelen 214, 216, 2171 en 2172 of
218 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten », in zoverre zij betrekking hebben op de gewestelijke
belastingen inzake successierechten en registratierechten bepaald in artikel 3, eerste lid, van de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de gemeenschappen en de gewesten;

2) in artikel 123, 1o, eerste streepje, van de programmawet van 27 december 2005, zoals vervangen bij artikel 5, b),
van de voormelde wet van 11 juli 2013, de woorden « , in de artikelen 133 en 133bis van het Wetboek der
successierechten, in de artikelen 206 en 206bis van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten », in
zoverre zij betrekking hebben op de gewestelijke belastingen inzake successierechten en registratierechten bepaald in
artikel 3, eerste lid, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de gemeenschappen en
de gewesten;
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3) in artikel 127, § 1, van de programmawet van 27 december 2005, zoals gewijzigd bij artikel 9, 1o, van de
voormelde wet van 11 juli 2013, de woorden « , in de artikelen 133 en 133bis van het Wetboek der successierechten, in
de artikelen 206 en 206bis van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten », in zoverre zij betrekking
hebben op de gewestelijke belastingen inzake successierechten en registratierechten bepaald in artikel 3, eerste lid, van
de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de gemeenschappen en de gewesten;

- handhaaft definitief de gevolgen van de vernietigde bepalingen;
- onder voorbehoud van de interpretaties vermeld in B.14.2, B.19.6, B.26.3 en B.50, verwerpt het beroep voor het

overige.
Aldus gewezen in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 19 september 2014.
De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux A. Alen

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/205910]
Extrait de l’arrêt n° 130/2014 du 19 septembre 2014

Numéro du rôle : 5720
En cause : le recours en annulation des articles 2 à 6, 9 et 19 de la loi du 11 juillet 2013 modifiant le régime de

régularisation fiscale et instaurant une régularisation sociale (modification des articles 121, 122, 123, 124 et 127 de la
loi-programme du 27 décembre 2005 et insertion d’un article 122/1), introduit par Steven De Bel.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents A. Alen et J. Spreutels, et des juges E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet et R. Leysen, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée
par le président A. Alen,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
(...)
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 30 septembre 2013 et parvenue au greffe le

2 octobre 2013, Steven De Bel, assisté et représenté par Me P. Verhaeghe, avocat au barreau de Bruxelles, a introduit un
recours en annulation des articles 2 à 6, 9 et 19 de la loi du 11 juillet 2013 modifiant le régime de régularisation fiscale
et instaurant une régularisation sociale (modification des articles 121, 122, 123, 124 et 127 de la loi-programme du
27 décembre 2005 et insertion d’un article 122/1), publiée au Moniteur belge du 12 juillet 2013, troisième édition.

(...)
II. En droit
(...)
Quant aux dispositions attaquées
B.1.1. La partie requérante demande l’annulation des articles 2, 3, 4, 5, 6, 9 et 19 de la loi du 11 juillet 2013 modifiant

le régime de régularisation fiscale et instaurant une régularisation sociale (dénommée ci-après : la loi du 11 juillet 2013),
qui disposent :

« Art. 2. A l’article 121 de la loi-programme du 27 décembre 2005, les modifications suivantes sont apportées :
a) au 1o, le mot ’, capitaux ’ est inséré entre les mots ’ sommes, valeurs ’ et les mots ’ et revenus ’;
b) au 5o, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :
’ On entend par ″ personnes morales ″ les sociétés résidentes soumises à l’impôt des sociétés en vertu de l’article

179 du Code des impôts sur les revenus 1992, les sociétés civiles ou les associations sans personnalité juridique visées
à l’article 29 du même Code, les personnes morales assujetties à l’impôt des personnes morales en vertu de l’article 220
du même Code, ainsi que les contribuables étrangers soumis à l’impôt des non-résidents en vertu de l’article 227 du
même Code; ″;

c) le 6o est remplacé par ce qui suit :
’ 6o par ″ mandataire ″ : une personne et une entreprise visées aux articles 2 et 3 de la loi du 11 janvier 1993 relative

à la prévention du système financier aux fins de blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme. ’;
d) l’article est complété par un 8o rédigé comme suit :
’ 8o par ″ capitaux fiscalement prescrits ″ : les capitaux visés dans le présent chapitre, à l’égard desquels

l’administration fiscale ne peut plus exercer au moment de l’introduction de la déclaration-régularisation de pouvoir
de perception dans le chef de celui au nom de qui la déclaration-régularisation est introduite suite à l’expiration des
délais, selon le cas, visés soit aux articles 354 ou 358, § 1er, 1o, du Code des impôts sur les revenus 1992, soit aux articles
81, 81bis, ou 83 du Code sur la taxe sur la valeur ajoutée, soit aux articles 137 ou 159 du Code des droits de succession,
soit aux articles 214, 216, 2171 et 2172 ou 218 du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, soit aux
articles 2028 ou 2029 du Code des droits et taxes divers. ’ ».

« Art. 3. A l’article 122 de la même loi, les modifications suivantes sont apportées :
1o dans le § 1er, les mots ’ fiscalement non prescrits ’ sont insérés entre les mots ″Les autres revenus régularisés″

et les mots ’ visés à l’article 121, 2o, ’;
2o dans le même § 1er, le 3e tiret est remplacé par ce qui suit :
’ - à leur tarif normal d’imposition majoré d’une amende de 10 points lorsque la déclaration-régularisation est

introduite à partir du 1er janvier 2007 et au plus tard le 14 juillet 2013; ’;
3o le même paragraphe est complété par un 4e tiret rédigé comme suit :
’ - à leur tarif normal d’imposition majoré d’une amende de 15 points lorsque la déclaration-régularisation est

introduite à partir du 15 juillet 2013 et au plus tard le 31 décembre 2013 et pour autant que l’article 122/1 ne soit pas
d’application. ’;
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4o le § 2 est remplacé par ce qui suit :
’ § 2. Les revenus professionnels régularisés fiscalement non prescrits qui font l’objet d’une déclaration-

régularisation dans le respect des dispositions prévues dans le présent article sont soumis à leur tarif normal
d’imposition qui est d’application pour la période imposable au cours de laquelle ces revenus ont été obtenus ou
recueillis, majoré d’une amende de 15 points et le cas échéant majoré de la contribution complémentaire de crise ou de
la taxe communale additionnelle à l’impôt des personnes physiques ou de la taxe d’agglomération additionnelle à
l’impôt des personnes physiques applicable pour autant que l’article 122/1 ne soit pas d’application. ’;

5o dans le § 3, les mots ’ autres revenus régularisés ’ sont chaque fois remplacés par les mots ’ autres revenus
régularisés fiscalement non prescrits ’, les mots ’ revenus professionnels régularisés ’ sont remplacés par les mots ’
revenus professionnels régularisés fiscalement non prescrits ’ et les mots ’ revenus professionnels ’ sont remplacés par
les mots ’ revenus professionnels fiscalement non prescrits ’;

6o le § 4, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :
’ Pour autant que l’article 122/1 ne soit pas d’application, les opérations T.V.A. régularisées fiscalement non

prescrites qui font l’objet d’une déclaration-régularisation dans le respect des dispositions prévues dans le présent
article sont soumises à la T.V.A. au taux qui est d’application pour les opérations régularisées pour l’année au cours de
laquelle les opérations ont eu lieu majoré d’une amende de 15 points à l’exclusion des cas dans lesquels la
déclaration-régularisation donne lieu également à la régularisation des revenus professionnels régularisés fiscalement
non prescrits. ’ ».

« Art. 4. Dans la même loi, il est inséré un article 122/1 rédigé comme suit :
’ Art. 122/1. § 1er. Les capitaux fiscalement prescrits issus de délits fiscaux définis à l’article 127, § 1er, qui font

l’objet d’une déclaration-régularisation dans le respect des dispositions prévues dans le présent chapitre sont soumis
à un prélèvement à un taux de 35 points sur le capital.

Les capitaux fiscalement prescrits sous la forme d’une assurance-vie qui font l’objet d’une déclaration-
régularisation dans le respect des dispositions prévues dans le présent chapitre sont soumis à un prélèvement à un taux
de 35 points sur le capital.

§ 2. Les revenus régularisés non-prescrits fiscalement issus de la fraude fiscale grave et organisée qui mettent en
œuvre des mécanismes complexes ou qui usent de procédés à dimension internationale, qui font l’objet d’une
déclaration-régularisation dans le respect des dispositions prévues dans le présent chapitre sont soumis à un
prélèvement :

a) pour autant qu’il s’agisse d’autres revenus régularisés visés à l’article 121, 2o, à leur tarif normal d’imposition
majoré d’une amende de 20 points;

b) pour autant qu’il s’agisse de revenus professionnels régularisés visés à l’article 121, 3o, à leur tarif normal
d’imposition qui est d’application pour la période imposable au cours de laquelle ces revenus ont été obtenus ou
recueillis, majoré d’une amende de 20 points et le cas échéant majoré de la contribution complémentaire de crise ou de
la taxe communale additionnelle à l’impôt des personnes physiques ou de la taxe d’agglomération additionnelle à
l’impôt des personnes physiques applicable;

c) pour autant qu’il s’agisse d’opérations T.V.A. régularisées visées à l’article 121, 4o, au taux qui est d’application
pour les opérations régularisées pour l’année au cours de laquelle les opérations ont eu lieu majoré d’une amende de
20 points à l’exclusion des cas dans lesquels la déclaration-régularisation donne lieu également à la régularisation des
revenus professionnels régularisés fiscalement non prescrits.

§ 3. Si la déclaration-régularisation a été réalisée dans le respect des dispositions prévues dans le § 2, le paiement
des prélèvements mentionnés au présent article a pour conséquence que les autres revenus régularisés et les revenus
professionnels régularisés qui ont subi ce prélèvement ne sont plus ou ne peuvent plus être pour le surplus soumis à
l’impôt sur les revenus tel que prévu par le Code des impôts sur les revenus 1992, en ce compris aux accroissements
d’impôt qui y sont prévus, aux intérêts de retard et aux amendes, ni à l’accroissement d’impôt de 100 p.c. prévu à
l’article 9 de la loi du 30 décembre 2003 instaurant une déclaration libératoire unique.

Le fait que des revenus professionnels ont été soumis à tort au prélèvement en tant qu’autres revenus régularisés
n’empêche pas qu’une nouvelle taxation puisse être établie au titre de revenus professionnels.

En cas de déclaration-régularisation pour des opérations T.V.A. régularisées dans le respect des dispositions
prévues dans le présent article, le paiement du prélèvement à titre de T.V.A. visé au § 2 a pour conséquence que ces
opérations ne sont plus ou ne peuvent plus être, pour le surplus, soumises à aucune perception de la T.V.A., ni à aucune
sanction additionnelle, amende ou prélèvement additionnel de quelque nature prévus par le Code de la T.V.A. ’ ».

« Art. 5. Dans l’article 123 de la même loi, les modifications suivantes sont apportées :
a) la phrase liminaire est remplacée par ce qui suit :
’ Ni la déclaration-régularisation, ni le paiement des prélèvements, ni l’attestation-régularisation visés dans la

présente loi, ne produisent d’effets : ’;
b) le 1o est remplacé par ce qui suit :
’ 1o - si les revenus régularisés proviennent d’une infraction visée à l’article 505 du Code pénal, sauf lorsque ces

revenus ont été acquis exclusivement par des infractions visées aux articles 449 et 450 du Code des impôts sur les
revenus 1992, aux articles 73 et 73bis du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, aux articles 133 et 133bis du Code des
droits de succession, aux articles 206 et 206bis du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, aux
articles 207/1 et 207bis du Code des droits et taxes divers;

- si les revenus régularisés proviennent d’une infraction visée à l’article 5, § 3, de la loi du 11 janvier 1993 relative
à la précaution de l’utilisation du système financier aux fins de blanchiment de capitaux et du financement du
terrorisme à l’exception de l’infraction visée à l’article 5, § 3, 1o, onzième tiret, de la même loi, et de l’infraction d’’ abus
de biens sociaux ’ et d’’ abus de confiance ’, pour autant qu’ils soient régularisés conformément à l’article 122/1; ’;

c) le 3o est complété par les mots ’ pendant la période à partir du 15 juillet 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus’ ».
« Art. 6. Dans l’article 124 de la même loi, les modifications suivantes sont apportées :
1o l’alinéa 2 est complété par les mots ’ Les pièces sous-jacentes peuvent être introduites jusqu’à six mois après

l’introduction de la déclaration-régularisation. ’;
2o un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3 :
’ La déclaration-régularisation sera dans les cas visés aux articles 122 et 122/1, introduite accompagnée d’une

explication succincte sur le schéma de fraude, ainsi que l’ampleur et l’origine des capitaux régularisés et des revenus,
la période pendant laquelle les capitaux et les revenus sont apparus et les comptes financiers utilisés pour les montants
régularisés. ’;

3o l’alinéa 4 est complété par les mots ’ et est définitivement acquis au Trésor. ’;
4o Dans l’alinéa 6, la phrase ’ Une copie de cette liste est transmise tous les six mois à la Cellule du traitement des

informations financières instaurée par la loi du 11 janvier 1993 précitée. ’ est abrogée;
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5o un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 5 et 6 :
’ Dès que l’attestation-régularisation a été transmise au déclarant ou à son mandataire, le ″ Point de

contact-régularisations ″ informe la Cellule de traitement des informations financières instaurée par la loi du
11 janvier précitée de la régularisation qui a été conclue et lui envoie une copie de l’attestation-régularisation ainsi que
les données définies à l’alinéa 3 à l’exception du schéma de fraude. ’ ».

« Art. 9. A l’article 127 de la même loi, les modifications suivantes sont apportées :
1o dans le texte actuel, qui formera le § 1er, les mots ’ du Code des taxes assimilées au timbre ’ sont remplacés par

les mots ’ du Code des droits et taxes divers ’;
2o il est inséré un § 2 rédigé comme suit :
’ § 2. Pour tous les délits, autres que ceux définis dans le § 1er, les personnes visées au § 1er peuvent toujours faire

l’objet de poursuites pénales.
Les personnes qui se sont rendues coupables des infractions définies aux articles 193 à 197, 491 et 492bis et 489 à

490bis du Code pénal, article 16 de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité des entreprises, article 12 de l’arrêté
royal du 5 octobre 2006 portant certaines mesures relatives au contrôle du transport transfrontalier d’argent liquide, les
différentes dispositions pénales du Code des sociétés, et qui ont été commises en vue de commettre ou de faciliter les
délits définis au § 1er ou qui résultent des délits définis au § 1er, restent pour ces délits libres de sanction, si elles n’ont
pas fait l’objet avant la date de l’introduction de la déclaration-régularisation conformément aux dispositions de ce
chapitre, d’une information ou d’une instruction judiciaire du chef de ces délits, si elles ont effectué une
déclaration-régularisation dans les conditions de la présente loi et si elles ont payé correctement les montants dus
conformément à ce chapitre.

Les dispositions des alinéas 1er et 2 ne sont pas applicables aux coauteurs et complices qui n’ont pas déposé une
déclaration de régularisation.

Les dispositions ci-dessus ne portent pas atteinte aux droits de tiers. ’.
3o il est inséré un § 3 rédigé comme suit :
’ § 3. Les membres du Point de contact-régularisations créé au sein du Service public fédéral Finances et les

membres de son personnel, ainsi que les autres fonctionnaires détachés auprès de lui n’ont pas l’obligation de dénoncer
dans le cas visé par l’article 29 du Code d’instruction criminelle. ’ ».

« Art. 19. La présente loi entre en vigueur le 15 juillet 2013 à l’exception de l’article 7 qui entre en vigueur le
1er janvier 2014.

Les déclarations-régularisations introduites avant le 15 juillet 2013 seront traitées suivant les dispositions en
vigueur de la loi-programme du 27 décembre 2005, telles qu’elles existaient avant d’être modifiées ou abrogées par la
présente loi ».

B.1.2. Après les modifications précitées, les articles 121, 122, 123, 124 et 127 de la loi-programme du
27 décembre 2005 disposent :

« Art. 121. Pour l’application des dispositions de ce chapitre, l’on entend :
1o par ’ déclaration-régularisation ’ : la déclaration de sommes, valeurs, capitaux et revenus effectuée auprès du

Service public fédéral Finances dans le but d’obtenir une attestation-régularisation moyennant paiement au taux
d’impôt normalement dû;

2o par ’ autres revenus régularisés ’ : les sommes, valeurs et revenus qui font l’objet d’une déclaration-
régularisation introduite auprès du Point de contact régularisations créé au sein du Service public fédéral Finances, par
une personne physique et au moyen de laquelle cette personne démontre que ces revenus ont une autre nature que celle
de revenus professionnels pour l’année au cours de laquelle ils ont été obtenus ou recueillis;

3o par ’ revenus professionnels régularisés ’ : les sommes, valeurs et revenus qui font l’objet d’une
déclaration-régularisation effectuée auprès du Point de contact-régularisations crée au sein du Service public fédéral
Finances, par une personne morale ou par une personne physique lorsque celle-ci ne peut démontrer que ces revenus
ont une nature autre que professionnelle pour l’année au cours de laquelle ils ont été obtenus ou recueillis;

4o par ’ opérations T.V.A. régularisées ’ : les opérations soumises à la T.V.A. visées à l’article 51 du Code de la T.V.A.
qui font l’objet d’une déclaration-régularisation auprès du Point de contact-régularisation créé au sein du Service public
fédéral Finances, par une personne morale ou par une personne physique;

5o par ’ déclarant ’ : la personne physique ou la personne morale qui procède à l’introduction d’une
déclaration-régularisation soit personnellement soit par l’intermédiaire d’un mandataire.

On entend par ’ personnes physiques ’ les habitants du Royaume assujettis à l’impôt des personnes physiques sur
la base de l’article 3 du Code des impôts sur les revenus 1992 et les non-résidents assujettis à l’impôt des non-résidents
sur la base de l’article 227, 1o, du même Code.

On entend par ’ personnes morales ’ les sociétés résidentes soumises à l’impôt des sociétés en vertu de l’article 179
du Code des impôts sur les revenus 1992, les sociétés civiles ou les associations sans personnalité juridique visées à
l’article 29 du même Code, les personnes morales assujetties à l’impôt des personnes morales en vertu de l’article 220
du même Code, ainsi que les contribuables étrangers soumis à l’impôt des non-résidents en vertu de l’article 227 du
même Code;

6o par ’ mandataire ’ : une personne et une entreprise visées aux articles 2 et 3 de la loi du 11 janvier 1993 relative
à la prévention du système financier aux fins de blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme.

7o par ’ prélèvements ’ : le montant total de l’impôt dû en raison de la régularisation.
8o par ’ capitaux fiscalement prescrits ’ : les capitaux visés dans le présent chapitre, à l’égard desquels

l’administration fiscale ne peut plus exercer au moment de l’introduction de la déclaration-régularisation de pouvoir
de perception dans le chef de celui au nom de qui la déclaration-régularisation est introduite suite à l’expiration des
délais, selon le cas, visés soit aux articles 354 ou 358, § 1er, 1o, du Code des impôts sur les revenus 1992, soit aux articles
81, 81bis, ou 83 du Code sur la taxe sur la valeur ajoutée, soit aux articles 137 ou 159 du Code des droits de succession,
soit aux articles 214, 216, 2171 et 2172 ou 218 du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, soit aux
articles 2028 ou 2029 du Code des droits et taxes divers ».

« Art. 122. § 1er. Les autres revenus régularisés fiscalement non prescrits visés à l’article 121, 2o, qui font l’objet
d’une déclaration-régularisation dans le respect des dispositions prévues dans le présent chapitre sont soumis à un
prélèvement :

- à leur tarif normal d’imposition lorsque la déclaration-régularisation est introduite au plus tard le 30 juin 2006;
- à leur tarif normal d’imposition majoré d’une amende de 5 points lorsque la déclaration-régularisation est

introduite à partir du 1er juillet 2006 et au plus tard le 31 décembre 2006;
- à leur tarif normal d’imposition majoré d’une amende de 10 points lorsque la déclaration-régularisation est

introduite à partir du 1er janvier 2007 et au plus tard le 14 juillet 2013;
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- à leur tarif normal d’imposition majoré d’une amende de 15 points lorsque la déclaration-régularisation est
introduite à partir du 15 juillet 2013 et au plus tard le 31 décembre 2013 et pour autant que l’article 122/1 ne soit pas
d’application.

§ 2. Les revenus professionnels régularisés fiscalement non prescrits qui font l’objet d’une déclaration-
régularisation dans le respect des dispositions prévues dans le présent article sont soumis à leur tarif normal
d’imposition qui est d’application pour la période imposable au cours de laquelle ces revenus ont été obtenus ou
recueillis, majoré d’une amende de 15 points et le cas échéant majoré de la contribution complémentaire de crise ou de
la taxe communale additionnelle à l’impôt des personnes physiques ou de la taxe d’agglomération additionnelle à
l’impôt des personnes physiques applicable pour autant que l’article 122/1 ne soit pas d’application.

§ 3. Si la déclaration-régularisation a été réalisée dans le respect des dispositions prévues dans le présent chapitre,
le paiement des prélèvements mentionnes au présent article a pour conséquence que les autres revenus régularisés
fiscalement non prescrits et les revenus professionnels régularisés qui ont subi ce prélèvement ne sont plus ou ne
peuvent plus être pour le surplus soumis à l’impôt sur les revenus tel que prévu par le Code des impôts sur les revenus
1992, en ce compris aux accroissements d’impôt qui y sont prévus, aux intérêts de retard et aux amendes, ni à
l’accroissement d’impôt de 100 p.c. prévu à l’article 9 de la loi du 30 décembre 2003 instaurant une déclaration
libératoire unique.

Le fait que des revenus professionnels fiscalement non prescrits ont été soumis à tort au prélèvement en tant
qu’autres revenus régularisés fiscalement non prescrits n’empêche pas qu’une nouvelle taxation puisse être établie au
titre de revenus professionnels fiscalement non prescrits.

§ 4. Pour autant que l’article 122/1 ne soit pas d’application, les opérations T.V.A. régularisées fiscalement non
prescrites qui font l’objet d’une déclaration-régularisation dans le respect des dispositions prévues dans le présent
article sont soumises à la T.V.A. au taux qui est d’application pour les opérations régularisées pour l’année au cours de
laquelle les opérations ont eu lieu majoré d’une amende de 15 points à l’exclusion des cas dans lesquels la
déclaration-régularisation donne lieu également à la régularisation des revenus professionnels régularisés fiscalement
non prescrits.

En cas de déclaration-régularisation pour des opérations T.V.A. régularisées dans le respect des dispositions
prévues dans le présent chapitre, le paiement du prélèvement à titre de T.V.A. visé à l’alinéa précédent a pour
conséquence que ces opérations ne sont plus ou ne peuvent plus être, pour le surplus, soumises à aucune perception
de la T.V.A., ni à aucune sanction additionnelle, amende ou prélèvement additionnels de quelque nature prévus par le
Code de la T.V.A ».

« Art. 123. Ni la déclaration-régularisation, ni le paiement des prélèvements, ni l’attestation-régularisation visés
dans la présente loi, ne produisent d’effets :

1o - si les revenus régularisés proviennent d’une infraction visée à l’article 505 du Code pénal, sauf lorsque ces
revenus ont été acquis exclusivement par des infractions visées aux articles 449 et 450 du Code des impôts sur les
revenus 1992, aux articles 73 et 73bis du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, aux articles 133 et 133bis du Code des
droits de succession, aux articles 206 et 206bis du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, aux
articles 207/1 et 207bis du Code des droits et taxes divers;

- si les revenus régularisés proviennent d’une infraction visée à l’article 5, § 3, de la loi du 11 janvier 1993 relative
à la précaution de l’utilisation du système financier aux fins de blanchiment de capitaux et du financement du
terrorisme à l’exception de l’infraction visée à l’article 5, § 3, 1o, onzième tiret, de la même loi, et de l’infraction d’’ abus
de biens sociaux ’ et d’’ abus de confiance ’, pour autant qu’ils soient régularisés conformément à l’article 122/1;

2o si, avant l’introduction de la déclaration-régularisation, le déclarant a été informé par écrit d’actes
d’investigation spécifiques en cours par une administration fiscale belge, une institution de sécurité sociale ou un
service d’inspection sociale belge;

3o si une déclaration-régularisation a déjà été introduite en faveur du même déclarant ou assujetti à la T.V.A.
pendant la période à partir du 15 juillet 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus ».

« Art. 124. Aux fins de recevoir les déclarations-régularisation, le Roi crée au sein du Service public fédéral
Finances un ’ Point de contact-régularisations ’.

La déclaration-régularisation est introduite auprès du ’ Point de contact-régularisations ’ au moyen d’un
formulaire de déclaration dont le modèle est établi par le Roi. Ce formulaire de déclaration mentionne notamment le
nom du déclarant et, le cas échéant, celui de son mandataire, l’origine et le montant des sommes déclarées et la date
de dépôt de la déclaration. Les pièces sous-jacentes peuvent être introduites jusqu’à six mois après l’introduction de la
déclaration-régularisation.

La déclaration-régularisation sera dans les cas visés aux articles 122 et 122/1, introduite accompagnée d’une
explication succincte sur le schéma de fraude, ainsi que l’ampleur et l’origine des capitaux régularisés et des revenus,
la période pendant laquelle les capitaux et les revenus sont apparus et les comptes financiers utilisés pour les montants
régularisés.

Après la réception de la déclaration-régularisation, le ’ Point de contact-régularisations ’ informe dans les 30 jours,
par courrier, le déclarant ou son mandataire de la recevabilité de celle-ci. Le Point de contact-régularisation fixe dans
le même courrier le montant du prélèvement dû en exécution du présent chapitre et est définitivement acquis au Trésor.

Le paiement du prélèvement doit s’opérer dans les 15 jours qui suivent la date d’envoi de ce courrier.
Au moment de la réception du paiement, le ’ Point de contact-régularisations ’ transmet au déclarant ou à son

mandataire, une attestation-régularisation dont le modèle est fixé par le Roi, qui comporte notamment : le nom du
déclarant et, le cas échéant, celui de son mandataire, le montant du prélèvement opéré, le montant des sommes, valeurs
et revenus régularisés.

Dès que l’attestation-régularisation a été transmise au déclarant ou à son mandataire, le ’ Point de
contact-régularisations ’ informe la Cellule de traitement des informations financières instaurée par la loi du
11 janvier précitée de la régularisation qui a été conclue et lui envoie une copie de l’attestation-régularisation ainsi que
les données définies à l’alinéa 3 à l’exception du schéma de fraude.

Les déclarations effectuées auprès du ’ Point de contact régularisations ’ sont numérotées et conservées par celui-ci.
Une copie de chaque attestation-régularisation qui porte sur des sommes, valeurs et revenus soumis au prélèvement
visé à l’article 122, § § 2 et 4, est transmise au service de contrôle local dont le déclarant dépend et est jointe au dossier
fiscal de celui-ci. Le ’ Point de contact-régularisations ’ tient, en outre, une liste des attestations régularisation délivrées
avec référence au numéro de la déclaration-régularisation.

Les fonctionnaires et les membres du personnel qui sont actifs au sein du ’ Point de contact-régularisations ’ sont
tenus au secret professionnel prévu à l’article 337 du Code des impôts sur les revenus 1992.

Ils ne peuvent par ailleurs, pour les déclarations dont l’attestation ne fait pas l’objet d’une transmission au service
de contrôle local, divulguer les informations recueillies à l’occasion de la déclaration-régularisation à d’autres services
du Service public fédéral Finances ».
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« Art. 127. § 1er. Les personnes qui se sont rendues coupables d’infractions visées aux articles 449 et 450 du Code
des impôts sur les revenus 1992, aux articles 73 et 73bis du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, aux articles 133 et 133bis
du Code des droits de succession, aux articles 206 et 206bis du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèques et de
greffe, aux articles 207/1 et 207bis du Code des taxes assimilées au timbre, ou d’infractions visées à l’article 505 du Code
pénal, dans la mesure où elles visent les avantages patrimoniaux tirés directement des infractions précitées ou les biens
et valeurs qui leur ont été substitués ou les revenus de ces avantages investis, ainsi que les personnes qui sont coauteurs
ou complices de telles infractions au sens des articles 66 et 67 du Code pénal, sont exonérées de poursuites pénales de
ce chef si elles n’ont pas fait l’objet avant la date de l’introduction des déclarations visées à l’article 121, d’une
information ou d’une instruction judiciaire du chef de ces infractions et si une déclaration-régularisation a été effectuée
dans les conditions de la présente loi et si les montants dus en raison de cette déclaration-régularisation ont été payés.

§ 2. Pour tous les délits, autres que ceux définis dans le § 1er, les personnes visées au § 1er, peuvent toujours faire
l’objet de poursuites pénales.

Les personnes qui se sont rendues coupables des infractions définies aux articles 193 à 197, 491 et 492bis et 489 à
490bis du Code pénal, article 16 de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité des entreprises, article 12 de l’arrêté
royal du 5 octobre 2006 portant certaines mesures relatives au contrôle du transport transfrontalier d’argent liquide, les
différentes dispositions pénales du Code des sociétés, et qui ont été commises en vue de commettre ou de faciliter les
délits définis au § 1er ou qui résultent des délits définis au § 1er, restent pour ces délits libres de sanction, si elles n’ont
pas fait l’objet avant la date de l’introduction de la déclaration-régularisation conformément aux dispositions de ce
chapitre, d’une information ou d’une instruction judiciaire du chef de ces délits, si elles ont effectué une
déclaration-régularisation dans les conditions de la présente loi et si elles ont payé correctement les montants dus
conformément à ce chapitre.

Les dispositions des alinéas 1er et 2 ne sont pas applicables aux coauteurs et complices qui n’ont pas déposé une
déclaration de régularisation.

Les dispositions ci-dessus ne portent pas atteinte aux droits de tiers.
§ 3. Les membres du Point de contact-régularisations créé au sein du Service public fédéral Finances et les membres

de son personnel, ainsi que les autres fonctionnaires détachés auprès de lui n’ont pas l’obligation de dénoncer dans le
cas visé par l’article 29 du Code d’instruction criminelle ».

Quant au contexte des dispositions attaquées
B.2. Hormis l’article 19 de la loi du 11 juillet 2013, qui concerne l’entrée en vigueur de cette loi, les dispositions

attaquées apportent des modifications au titre VII, chapitre VI (« La régularisation fiscale ») de la loi-programme du
27 décembre 2005.

Cette loi-programme a instauré une procédure de régularisation fiscale qui, contrairement à la procédure relative
à la « déclaration libératoire unique » instaurée par la loi du 31 décembre 2003, n’était pas limitée dans le temps.

Selon l’exposé des motifs du projet de la loi-programme du 27 décembre 2005, « le système de régularisation
fiscale [introduisait] de manière permanente une possibilité pour chaque contribuable ou assujetti à la T.V.A. de
procéder à la régularisation de sa situation fiscale » (Doc. parl., Chambre, 2005-2006, DOC 51-2097/001, p. 71). A cet
effet, les particuliers et les personnes morales se voyaient offrir l’occasion « de régulariser leur situation fiscale en [...]
déclarant spontanément les revenus qu’ils [avaient] omis de déclarer à l’Administration fiscale conformément aux
dispositions légales en vigueur, en vue d’obtenir aussi bien l’immunité fiscale que pénale » (ibid., p. 71).

B.3. La loi du 11 juillet 2013 met fin au caractère permanent de la procédure de régularisation instaurée par la
loi-programme du 27 décembre 2005 et fixe la date butoir pour l’introduction des déclarations-régularisations au
31 décembre 2013 (Doc. parl., Chambre, 2012-2013, DOC 53-2874/001, p. 3).

B.4.1. La loi du 11 juillet 2013 met non seulement fin au caractère permanent de la procédure de régularisation, mais
elle modifie également les conditions de régularisation. Ces modifications s’appliquent aux déclarations introduites à
partir du 15 juillet 2013 et au plus tard le 31 décembre 2013.

Les déclarations-régularisations introduites avant le 15 juillet 2013 sont, en vertu de l’article 19, alinéa 2, de la loi
du 11 juillet 2013, traitées « suivant les dispositions en vigueur de la loi-programme du 27 décembre 2005, telles qu’elles
existaient avant d’être modifiées ou abrogées par la présente loi ».

B.4.2. La nouvelle procédure de régularisation distingue, d’une part, les revenus fiscalement non prescrits et,
d’autre part, les capitaux fiscalement prescrits.

B.4.3. En ce qui concerne la catégorie des revenus fiscalement non prescrits, les dispositions attaquées prévoient
deux types de régularisation. A cet égard, l’exposé des motifs du projet qui a conduit à la loi attaquée mentionne ce qui
suit :

« Quant aux revenus qu’il est possible de régulariser, le gouvernement a décidé de proposer deux types de
régularisation.

Un premier type de régularisation concerne les ’ petits fraudeurs ’, soucieux de régulariser, par exemple, des
revenus sur des fonds qui ont été placés à l’étranger pour éviter le précompte mobilier. Ceux-ci payeront le tarif normal
d’imposition des revenus qu’ils régularisent majoré d’une amende de 15 points de pourcentage.

Un deuxième type de régularisation concernera les grands fraudeurs, coupables de fraude fiscale grave et
organisée et de délits liés (abus de biens sociaux, abus de confiance). Ceux-là seront soumis à une pénalité plus élevée
» (Doc. parl., Chambre, 2012-2013, DOC 53-2874/001, pp. 3-4).

L’article 122 de la loi-programme du 27 décembre 2005, modifié par l’article 3, attaqué, de la loi du 11 juillet 2013,
règle le premier type de régularisation et l’article 122/1, § 2, de la loi-programme précitée, inséré par l’article 4 attaqué,
règle le second.

Les dispositions attaquées prévoient des taux supérieurs aux taux précédents en ce qui concerne la régularisation
des revenus fiscalement non prescrits.

B.4.4. En ce qui concerne la catégorie des capitaux fiscalement prescrits, l’exposé des motifs mentionne :
« En vertu de l’article 122/1, § 1er, la régularisation est aussi possible pour des capitaux fiscalement prescrits,

provenant d’infractions fiscales visées à l’article 127, § 1er. Vu que l’administration fiscale ne sait plus exercer de
compétence de perception à l’égard de ces capitaux, l’attestation de régularisation n’a d’effet utile pour le déclarant
qu’en raison des garanties reprises dans l’article 127.

Les capitaux fiscalement prescrits sont soumis à une perception au taux uniforme de 35 pour cent.
[...]
Cette situation est différente de la situation où les revenus non prescrits sont régularisés parce que dans le premier

cas ci-nommé, aucun impôt ne peut plus être prélevé et de ce fait, dans ce cas, le paiement du taux de 35 p.c. est destiné
à obtenir l’abandon des poursuites pénales » (ibid., pp. 8-10).

Les « garanties reprises dans l’article 127 » concernent essentiellement l’exonération des poursuites pénales pour
des infractions déterminées (article 127, § 1er) et une cause d’excuse absolutoire pour d’autres infractions (article 127,
§ 2).

17286 MONITEUR BELGE — 18.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



L’article 122/1, § 1er, de la loi-programme du 27 décembre 2005, inséré par l’article 4 attaqué de la loi du
11 juillet 2013, règle la régularisation des capitaux fiscalement prescrits.

Quant au fond
B.5.1. La partie requérante prend trois moyens. Les deux premiers moyens concernent la compatibilité des

dispositions attaquées avec des dispositions du titre II et avec les articles 170 et 172 de la Constitution. Le troisième
moyen porte sur la conformité des dispositions attaquées à des dispositions qui répartissent les compétences entre l’Etat
fédéral, les communautés et les régions.

B.5.2. L’examen de la conformité d’une disposition législative aux règles répartitrices de compétence doit en règle
précéder celui de sa compatibilité avec les dispositions du titre II de la Constitution et des articles 170, 172 et 191 de
celle-ci.

Par conséquent, la Cour examine d’abord le troisième moyen.
En ce qui concerne le troisième moyen
B.6. Le troisième moyen est dirigé contre les articles 2, 3, 4 et 5 de la loi du 11 juillet 2013, combinés ou non, et est

pris de la violation des articles 10, 11, 35, 39, 170, § 2, et 172 de la Constitution, des articles 3 et 5 de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des régions, de l’article 11 de la loi spéciale du 8 août 1980
de réformes institutionnelles et de l’article 4 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises.

La partie requérante fait valoir que les dispositions attaquées ne sont pas conformes aux règles répartitrices de
compétence, en ce qu’elles concernent la régularisation de droits de succession et d’enregistrement.

B.7.1. L’article 3, alinéa 1er, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des
régions dispose :

« Les impôts suivants sont des impôts régionaux :
[...]
4o les droits de succession d’habitants du Royaume et les droits de mutation par décès de non-habitants du

Royaume;
[...]
6o les droits d’enregistrement sur les transmissions à titre onéreux de biens immeubles situés en Belgique, à

l’exclusion des transmissions résultant d’un apport dans une société, sauf dans la mesure où il s’agit d’un apport, fait
par une personne physique, dans une société belge, d’une habitation;

7o les droits d’enregistrement sur :
a) la constitution d’une hypothèque sur un bien immeuble situé en Belgique;
b) les partages partiels ou totaux de biens immeubles situés en Belgique, les cessions à titre onéreux, entre

copropriétaires, de parties indivises de tels biens, et les conversions prévues aux articles 745quater et 745quinquies du
Code civil, même s’il n’y a pas indivision;

8o les droits d’enregistrement sur les donations entre vifs de biens meubles ou immeubles;
[...] ».
B.7.2. L’article 4, § 1er, de cette même loi spéciale dispose :
« Les régions sont compétentes pour modifier le taux d’imposition, la base d’imposition et les exonérations des

impôts visés à l’article 3, alinéa 1er, 1o à 4o et 6o à 9o ».
B.7.3. L’article 5, § 3, alinéa 1er, première phrase, de cette même loi spéciale dispose :
« A moins que la région n’en décide autrement, l’Etat assure gratuitement dans le respect des règles de procédure

qu’il fixe, le service des impôts visés à l’article 3, alinéa 1er, 1o à 8o et 10o à 12o, pour le compte de la région et en
concertation avec celle-ci ».

L’article 5, § 4, de cette même loi spéciale dispose :
« Les régions sont compétentes pour fixer les règles de procédure administratives concernant les impôts visés à

l’article 3 à compter de l’année budgétaire à partir de laquelle elles assurent le service des impôts ».
B.7.4. Au moment de l’adoption de la loi du 11 juillet 2013, l’article 4 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative

aux institutions bruxelloises disposait :
« A la seule exception des compétences qui, en application de l’article 59quater, § 4, alinéa 2, de la Constitution,

sont attribuées au Parlement wallon et au Parlement flamand, la Région de Bruxelles-Capitale a les mêmes compétences
que la Région wallonne et la Région flamande. Les compétences attribuées aux Parlements régionaux sont, en ce qui
concerne la Région de Bruxelles-Capitale, exercées par voie d’ordonnances.

L’article 16 de la loi spéciale s’applique à la Région de Bruxelles-Capitale, moyennant les adaptations nécessaires ».
B.8.1. Les articles 3, 4 et 5 de la loi spéciale du 16 janvier 1989 accordent une compétence générale aux régions en

ce qui concerne les impôts visés par ces articles. Il faut considérer que le Constituant et le législateur spécial, dans la
mesure où ils n’en ont pas disposé autrement, ont attribué aux régions toute la compétence d’édicter les règles relatives
au taux d’imposition, à la base d’imposition et aux exonérations des impôts visés à l’article 3, alinéa 1er, 1o à 4o et 6o

à 9o, parmi lesquels les droits de succession et les droits d’enregistrement énumérés.
B.8.2. A moins que la région n’en décide autrement, l’Etat fédéral assure toutefois « le service des impôts visés à

l’article 3, alinéa 1er, 1o à 8o et 10o à 12o ».
Il ressort des travaux préparatoires de la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant refinancement des communautés et

extension des compétences fiscales des régions, qui a modifié la loi spéciale du 16 janvier 1989, que le « service de
l’impôt » comprend l’établissement factuel de la base imposable, le calcul de l’impôt, le contrôle de la base imposable
et de l’impôt, ainsi que le contentieux y afférent (tant administratif que judiciaire), la perception et le recouvrement de
l’impôt (en ce compris les frais et intérêts) (Doc. parl., Chambre, 2000-2001, DOC 50-1183/007, p. 160).

B.9. Lorsque l’Etat fédéral se charge du service des impôts régionaux précités et qu’il peut fixer à cet égard les
règles de procédure pour la perception de ces impôts, il doit, dans l’exercice de cette compétence, veiller à ne pas priver
les régions des compétences qui leur sont attribuées par la Constitution ou en vertu de celle-ci. C’est ainsi que l’Etat
ne peut libérer un contribuable d’un impôt régional sans que l’impôt ait été acquitté au taux d’imposition fixé par la
région ou qu’il ne peut pas accorder une exonération que la région en question n’a pas prévue. Eu égard à la
compétence en matière d’impôts régionaux contenue dans la loi spéciale du 16 janvier 1989, il n’appartient pas au
législateur fédéral de renoncer à la perception de ces impôts pour le service desquels l’autorité fédérale est responsable
conformément à l’article 5, § 3, de cette loi spéciale, ni de considérer ces impôts comme acquittés sans qu’ils aient été
payés au taux fixé par l’autorité régionale compétente. En effet, une décision de renoncer à un impôt dû revient à
accorder une exonération, ce qui relève en l’espèce des compétences des régions.
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B.10.1. Comme il a été rappelé en B.4.2, la loi du 11 juillet 2013 fait une distinction en ce qui concerne les
déclarations-régularisations introduites à partir du 15 juillet 2013 entre, d’une part, les revenus fiscalement non prescrits
et, d’autre part, les capitaux fiscalement prescrits.

Pour les revenus fiscalement non prescrits, les articles 122 et 122/1, § 2, de la loi-programme du 27 décembre 2005,
tels qu’ils ont respectivement été modifiés et insérés par les articles 3 et 4 de la loi du 11 juillet 2013, prévoient
essentiellement que ceux-ci sont soumis à leur « tarif normal d’imposition » majoré d’une amende de 15 à 20 points
de pourcentage.

Pour les capitaux fiscalement prescrits, l’article 122/1, § 1er, de la loi-programme du 27 décembre 2005, inséré par
l’article 4 attaqué de la loi du 11 juillet 2013, prévoit qu’ils peuvent être régularisés à un taux de 35 points de
pourcentage du capital.

B.10.2. En vertu de l’article 127, § 1er, de la loi-programme du 27 décembre 2005, modifié par l’article 9 de la loi du
11 juillet 2013, le paiement des montants dus en raison d’une déclaration-régularisation a pour conséquence que les
personnes qui se sont rendues coupables, notamment, des infractions visées aux articles 133 et 133bis du Code des
droits de succession et aux articles 206 et 206bis du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, sont
exonérées de poursuites pénales de ce chef.

Les dispositions législatives précitées fixent les peines applicables à l’infraction commise, dans une intention
frauduleuse ou à dessein de nuire, aux dispositions du Code des droits de succession et du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe ou des arrêtés pris pour leur exécution.

Il en ressort que le législateur a également voulu ouvrir la procédure de régularisation aux personnes qui n’ont pas
respecté leurs obligations en matière de droits de succession et de droits d’enregistrement. Quant aux capitaux
fiscalement prescrits, cette volonté apparaît du reste aussi de la définition contenue dans l’article 121, 8o, de la
loi-programme du 27 décembre 2005, inséré par l’article 2, d) de la loi du 11 juillet 2013, qui renvoie également
expressément aux dispositions du Code des droits de succession et du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque
et de greffe. Les travaux préparatoires font également expressément apparaître cette intention (Doc. parl., Chambre,
2012-2013, DOC 53-2874/001, pp. 5 à 7).

B.11.1. Au cours de la période durant laquelle une déclaration-régularisation pouvait être introduite conformément
aux nouvelles conditions de régularisation - soit pendant la période du 15 juillet 2013 au 31 décembre 2013 -, l’Etat
fédéral assurait le « service » des droits de succession et des droits d’enregistrement et, pour cette raison, était
notamment compétent pour la perception et le recouvrement de ces impôts.

B.11.2. En disposant que les revenus fiscalement non prescrits sont soumis à leur « tarif normal d’imposition »
majoré d’une amende de 15 à 20 points de pourcentage, les articles 122 et 122/1, § 2, de la loi-programme du
27 décembre 2005, respectivement modifié et inséré par les articles 3 et 4 attaqués de la loi du 11 juillet 2013, emportent
que les personnes qui n’ont pas respecté leurs obligations relatives aux droits de succession ou d’enregistrement
peuvent uniquement bénéficier de la régularisation visée par la loi attaquée et des effets y afférents à condition de s’être
acquittées du tarif d’imposition normal, fixé par les régions, majoré d’une amende.

Bien que les articles précités de la loi-programme du 27 décembre 2005 ne portent pas atteinte au taux applicable
aux impôts régionaux en soi, ces articles peuvent néanmoins impliquer, dans la mesure où le « taux d’imposition
normal » ne contient pas les intérêts moratoires, qu’un contribuable soit libéré d’un impôt régional sans que les intérêts
moratoires dus soient payés. En effet, il n’est pas entièrement exclu que le montant à payer pour la régularisation soit
inférieur au montant de l’impôt régional à payer, majoré des intérêts moratoires.

Etant donné que le Constituant et le législateur spécial doivent être réputés avoir voulu attribuer aux régions la
plénitude de compétence pour édicter les règles relatives au taux d’imposition, à la base imposable et aux exonérations
des impôts régionaux, la fixation des intérêts moratoires, en ce qui concerne les impôts régionaux, est une compétence
régionale.

B.12.1. Une régularisation, qu’elle s’applique à des revenus fiscalement non prescrits ou bien à des capitaux
fiscalement prescrits, a en outre pour effet que les personnes qui se sont rendues coupables notamment des infractions
visées aux articles 133 et 133bis du Code des droits de succession et aux articles 206 et 206bis du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, sont exonérées de poursuites pénale de ce chef.

B.12.2. En vertu de l’article 11 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, dans les limites des
compétences des régions, les décrets peuvent ériger en infraction les manquements à leurs dispositions et établir les
peines punissant ces manquements. Conformément à l’article 4 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux
institutions bruxelloises, cette disposition s’applique à la Région de Bruxelles-Capitale, moyennant les adaptations
nécessaires.

Il appartient donc aux régions, dans les limites de leurs compétences en ce qui concerne les impôts régionaux
mentionnés à l’article 3 de la loi spéciale du 16 janvier 1989, de déterminer les infractions aux dispositions, prises par
elles, relatives à ces impôts et les peines y afférentes.

Toutefois, tant que l’autorité fédérale se charge du service des impôts régionaux, elle détermine, conformément à
l’article 5, § 3, de la loi spéciale du 16 janvier 1989, les règles de procédure et, partant, les sanctions applicables aux
infractions commises envers ces règles.

B.12.3. Compte tenu du fait que le Constituant et le législateur spécial sont réputés avoir attribué aux régions toute
la compétence d’édicter les règles relatives au taux d’imposition, à la base d’imposition et aux exonérations des impôts
visés à l’article 3, alinéa 1er, 1o à 4o et 6o à 9o, il convient de considérer que les articles 133 et 133bis du Code des droits
de succession et les articles 206 et 206bis du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, eu égard au
fait qu’ils fixent les peines applicables à l’infraction commise, dans une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, aux
dispositions du Code des droits de succession et du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe ou des
arrêtés pris en exécution de ceux-ci, concernent notamment des incriminations relatives au non-respect de dispositions
relevant de la compétence des régions.

B.12.4. Sur la base de l’article 11 de la loi spéciale du 8 août 1980, les régions sont non seulement compétentes pour
incriminer le non-respect des dispositions qu’elles ont adoptées, mais également - sous réserve du respect fondamental
des dispositions du livre I du Code pénal - pour régler les modalités de l’incrimination, dont les règles relatives à
l’exonération de poursuites pénales ou de peines.

En fixant les modalités selon lesquelles les personnes qui se sont rendues coupables d’infractions visées aux articles
133 et 133bis du Code des droits de succession et aux articles 206 et 206bis du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe - dans la mesure où ces articles incriminent le non-respect de dispositions relevant des
compétences régionales - peuvent obtenir une exonération de poursuites pénales pour ces infractions, le législateur
fédéral a réglé, en violation des règles répartitrices de compétence, une modalité afférente à des incriminations relevant
de la compétence des régions.
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B.13. Eu égard notamment au fait que l’immunité pénale visée à l’article 127 de la loi-programme du
27 décembre 2005 constitue un aspect essentiel d’une régularisation et que cette disposition ne peut être dissociée des
autres dispositions du chapitre VI de cette loi, les dispositions attaquées, dans la mesure où elles concernent la
régularisation des droits de succession et d’enregistrement visés à l’article 3, alinéa 1er, de la loi spéciale du
16 janvier 1989, sont incompatibles avec les règles répartitrices de compétence.

B.14.1. Dans ses articles 121, 8o, 123, 1o, premier tiret, et 127, § 1er, la loi-programme du 27 décembre 2005 - modifiée
par la loi du 11 juillet 2013 - renvoie expressément au Code des droits de succession et au Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe.

A l’article 121, 8o, de la loi-programme du 27 décembre 2005, inséré par l’article 2, d), attaqué de la loi du
11 juillet 2013, les mots « , soit aux articles 137 ou 159 du Code des droits de succession, soit aux articles 214, 216, 2171

et 2172 ou 218 du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe » doivent être annulés, en ce qu’ils
concernent les impôts régionaux afférents aux droits de succession et d’enregistrement visés à l’article 3, alinéa 1er, de
la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des régions.

Les mots « , aux articles 133 et 133bis du Code des droits de succession, aux articles 206 et 206bis du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe » contenus dans l’article 123, 1o, premier tiret, de la loi-programme du
27 décembre 2005, tels qu’ils ont été remplacés par l’article 5, b), de la loi du 11 juillet 2013, doivent être annulés, en ce
qu’ils concernent les impôts régionaux afférents aux droits de succession et aux droits d’enregistrement visés à
l’article 3, alinéa 1er, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des régions.

Même si la référence dans l’article 127, § 1er, de la loi-programme du 27 décembre 2005 au Code des droits de
succession et au Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe n’a pas été instaurée par une des
dispositions attaquées, le législateur a fait sienne la référence aux Codes précités contenue dans l’article 127, § 1er, de
la loi-programme du 27 décembre 2005, lorsqu’il a adopté l’article 4 attaqué de la loi du 11 juillet 2013 - qui insère dans
la loi-programme précitée un article 122/1 renvoyant expressément aux « délits fiscaux définis à l’article 127, § 1er »,
de sorte que cette référence est indissociablement liée aux dispositions attaquées en l’espèce. Les termes « , aux articles
133 et 133bis du Code des droits de succession, aux articles 206 et 206bis du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe » contenus dans l’article 127, § 1er, de la loi-programme du 27 décembre 2005, modifié par
la loi du 11 juillet 2013, doivent être annulés, en ce qu’ils concernent les impôts régionaux relatifs aux droits de
succession et aux droits d’enregistrement visés à l’article 3, alinéa 1er, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au
financement des communautés et des régions.

B.14.2. En conséquence des annulations précitées, les autres dispositions attaquées dans le troisième moyen
doivent être interprétées en ce sens que les personnes qui n’ont pas respecté leurs obligations en matière de droits de
succession et de droits d’enregistrement visés à l’article 3, alinéa 1er, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 n’entrent pas
en considération pour obtenir une régularisation conformément à la nouvelle procédure de régularisation. Sous réserve
de cette interprétation, ces dispositions sont conformes aux règles répartitrices de compétence.

B.14.3. Les personnes qui, par le passé, n’ont pas respecté leurs obligations en matière de droits de succession ou
de droits d’enregistrement et qui ont introduit une déclaration-régularisation en la matière pouvaient toutefois
légitimement s’attendre à ce que leur déclaration produise les effets que la loi attaquée attache à une régularisation.
Pour cette raison, les effets des dispositions annulées doivent être définitivement maintenus.

Quant aux premier et deuxième moyens
B.15. Le premier moyen est dirigé contre les articles 3, 5, 6 et 19 de la loi du 11 juillet 2013, combinés ou non, et

est pris de la violation des articles 10, 11, 12, 14 et 172 de la Constitution, combinés ou non avec les articles 6.1, 6.2 et
7.1 de la Convention européenne des droits de l’homme.

Le deuxième moyen est dirigé contre les articles 2, 4, 6 et 9 de la loi du 11 juillet 2013, combinés ou non, et est pris
de la violation des articles 10, 11, 12, 14, 170, § 2, et 172 de la Constitution, combinés ou non avec les articles 6.1, 6.2
et 7.1 de la Convention européenne des droits de l’homme et avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à cette
Convention.

B.16.1. La partie requérante critique, dans le premier moyen comme dans le deuxième, les dispositions attaquées
sous plusieurs angles. Sa critique porte essentiellement sur les aspects suivants :

1) l’entrée en vigueur des nouvelles conditions de régularisation;
2) les deux types de régularisation pour les revenus fiscalement non prescrits;
3) l’obligation de joindre à la déclaration-régularisation une « explication succincte sur le schéma de fraude »;
4) le fait que les dispositions attaquées prévoient des tarifs de régularisation supérieurs aux tarifs précédents;
5) le régime de régularisation des capitaux fiscalement prescrits sous la forme d’assurance-vie;
6) la modification d’une déclaration-régularisation introduite auparavant; et
7) l’absence de recours contre la taxe de régularisation.
B.16.2. La Cour examine les différentes branches des premier et deuxième moyens dans le même ordre qu’indiqué

ci-dessus.
1. L’entrée en vigueur des nouvelles conditions de régularisation
B.17. La partie requérante critique, tant dans le premier que dans le deuxième moyen, les dispositions qui règlent

l’entrée en vigueur du nouveau régime de régularisation.
A cet égard, elle allègue que la loi attaquée déroge, sans justification raisonnable, à la règle générale selon laquelle

les lois entrent en vigueur le dixième jour après celui de leur publication.
Elle critique également le fait que les dispositions réglant l’entrée en vigueur des nouvelles conditions de

régularisation ont pour effet que les personnes qui avaient envoyé leur déclaration-régularisation par la poste avant ou
au jour de la publication de la loi attaquée tombent dans le champ d’application du nouveau régime de régularisation
si leur déclaration n’a pas pu être transmise au « Point de contact-régularisations » avant le 15 juillet 2013.

Enfin, elle critique également le fait que les dispositions relatives à l’entrée en vigueur de la loi attaquée ont de facto
eu pour effet que les personnes qui, après avoir pris connaissance de cette loi, souhaitaient encore introduire une
déclaration conformément à l’ancien régime de régularisation, ne pouvaient plus le faire par une déclaration remplie
avec l’aide d’un fonctionnaire, comme le prévoit l’article 307, § 2, alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus 1992,
et ce, plus précisément parce que la loi attaquée a été publiée au Moniteur belge un vendredi et que le nouveau régime
de régularisation était applicable aux déclarations introduites à partir du lundi suivant.

B.18. La loi du 11 juillet 2013 a été publiée au Moniteur belge le 12 juillet 2013 et prévoit qu’à l’exception de son
article 7, elle entre en vigueur le 15 juillet 2013 (article 19, alinéa 1er).

En vertu de l’article 19, alinéa 2, de la loi du 11 juillet 2013, les déclarations-régularisations introduites avant le
15 juillet 2013 sont traitées selon les dispositions de la loi-programme du 27 décembre 2005, telles qu’elles existaient
avant d’être modifiées ou abrogées par la loi du 11 juillet 2013.

Les déclarations-régularisations introduites à partir du 15 juillet 2013 et au plus tard le 31 décembre 2013 relèvent
du nouveau régime de régularisation.
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B.19.1. Bien que l’article 4, alinéa 2, de la loi du 31 mai 1961 « relative à l’emploi des langues en matière législative,
à la présentation, à la publication et à l’entrée en vigueur des textes légaux et réglementaires » dispose que les lois sont
en principe obligatoires le dixième jour après celui de leur publication au Moniteur belge, cette disposition n’empêche
pas le législateur de prévoir un autre délai d’entrée en vigueur, ce qui est, du reste, confirmé explicitement dans cette
disposition.

B.19.2. Si le législateur estime qu’un changement de politique s’impose, il peut décider de lui donner un effet
immédiat et il n’est pas tenu, en principe, de prévoir un régime transitoire. Les articles 10 et 11 de la Constitution ne
sont violés que si le régime transitoire ou l’absence d’un tel régime entraîne une différence de traitement non
susceptible de justification raisonnable ou s’il est porté une atteinte excessive au principe de la confiance légitime. Tel
est le cas lorsqu’il est porté atteinte aux attentes légitimes d’une catégorie déterminée de justiciables sans qu’un motif
impérieux d’intérêt général puisse justifier l’absence d’un régime transitoire établi à leur profit. Le principe de confiance
est étroitement lié au principe de la sécurité juridique, qui interdit au législateur de porter atteinte sans justification
objective et raisonnable à l’intérêt que possèdent les sujets de droit d’être en mesure de prévoir les conséquences
juridiques de leurs actes.

B.19.3. L’on ne saurait admettre en l’espèce que les personnes qui entraient en ligne de compte pour régulariser des
sommes, valeurs et revenus sous l’ancien régime de régularisation mais qui, au moment de l’entrée en vigueur du
nouveau régime, n’avaient pas encore pris d’initiative sous la forme de l’introduction d’une déclaration, pouvaient
légitimement s’attendre à ce que l’ancien régime de régularisation leur reste applicable. Les personnes qui, à un
moment précis, entrent en considération pour faire régulariser des sommes, valeurs et revenus doivent en effet être
conscientes que le législateur peut à tout moment modifier - pour l’avenir - les conditions du régime, tout comme il peut
mettre fin à tout moment à la possibilité de régularisation.

B.19.4. Afin d’établir s’il convient d’appliquer l’ancien ou le nouveau régime de régularisation, il faut tenir compte,
en vertu de l’article 19 de la loi du 11 juillet 2013, de la date à laquelle la déclaration-régularisation est « introduite » :
les déclarations introduites avant le 15 juillet 2013 sont traitées selon l’ancien régime, les déclarations introduites à
partir du 15 juillet 2013 le sont sous le nouveau régime.

En vertu de l’article 124, alinéa 2, de la loi-programme du 27 décembre 2005 - avant son abrogation par l’article 7
de la loi du 11 juillet 2013, entré en vigueur le 1er janvier 2014 -, la déclaration-régularisation doit être introduite auprès
du « Point de contact-régularisations » au moyen d’un formulaire de déclaration dont le modèle est établi par le Roi.
Etant donné que l’article ne précise pas expressément de quelle manière le formulaire visé doit être transmis au « Point
de contact-régularisations », il convient d’admettre qu’il peut tout aussi bien être déposé qu’être envoyé par courrier.

B.19.5. Ni l’article 19 de la loi du 11 juillet 2013, ni les travaux préparatoires ne précisent ce qu’il convient
d’entendre par le mot « introduites » utilisé dans cet article 19.

S’il convient d’entendre par ce mot les « déclarations reçues par le Point de contact-régularisations », l’article 19,
alinéa 2, de la loi du 11 juillet 2013 peut avoir pour effet que les déclarations-régularisations qui avaient été envoyées
par courrier avant la publication de la loi attaquée doivent être traitées conformément aux nouvelles conditions de
régularisation. C’est plus précisément le cas lorsque la déclaration n’avait pas pu être réceptionnée par le « Point de
contact-régularisations » avant le 15 juillet 2013.

Dans cette interprétation, l’article 19, alinéa 2, de la loi du 11 juillet 2013 n’est pas compatible avec les articles 10
et 11 de la Constitution, combinés avec le principe de la sécurité juridique et de la confiance légitime, étant donné que
cet article affecterait, sans justification raisonnable, l’intérêt des justiciables d’être en mesure de prévoir les effets
juridiques de leurs actes. Les personnes qui avaient envoyé par courrier une déclaration-régularisation avant la
publication de la loi attaquée pouvaient en effet raisonnablement s’attendre à ce que leur déclaration soit traitée
conformément aux conditions de régularisation applicables au moment de l’envoi de leur déclaration.

B.19.6. Le mot « introduites » utilisé à l’article 19, alinéa 2, de la loi du 11 juillet 2013 peut toutefois aussi être
interprété en ce sens qu’il faut entendre par celui-ci « remises au Point de contact-régularisations ou à la poste ».

Dans cette interprétation, l’ancien système de régularisation est applicable à toutes les déclarations-régularisations
qui ont été remises au Point de contact-régularisations ou à la poste avant le 15 juillet 2013 et il n’est pas porté atteinte
à l’intérêt des justiciables d’être en mesure de prévoir les effets juridiques de leurs actes.

B.20.1. L’article 307, §§ 2 à 5, du Code des impôts sur les revenus 1992, invoqué par la partie requérante, règle la
manière dont une déclaration d’impôt sur les revenus peut être introduite. L’introduction d’une déclaration-
régularisation est en revanche réglée à l’article 124 de la loi-programme du 27 décembre 2005.

B.20.2. Contrairement à l’article 307 du Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 124 de la loi-programme du
27 décembre 2005 ne prévoit pas un droit à l’aide d’un fonctionnaire lors de l’introduction d’une déclaration. L’absence
de ce droit ne découle pas, contrairement à ce qu’affirme la partie requérante, des dispositions relatives à l’entrée en
vigueur des nouvelles conditions de régularisation mais bien de l’article 124 de la loi-programme du 27 décembre 2005.

B.20.3. Par ailleurs, une différence de traitement entre des catégories déterminées de personnes qui découle de
l’application de règles de procédure différentes dans des circonstances différentes n’implique aucune discrimination en
soi. Il ne saurait y avoir de discrimination que si la différence de traitement résultant de l’application de ces règles
entraînait une limitation disproportionnée des droits des personnes concernées à cet égard.

Le fait que des personnes n’aient pas droit à l’aide d’un fonctionnaire pour introduire une déclaration-
régularisation ne saurait être qualifié en l’espèce de restriction disproportionnée des droits de ces personnes.

B.21. Sous réserve de l’interprétation mentionnée en B.19.6, les premier et deuxième moyens ne sont pas fondés en
ce qui concerne l’entrée en vigueur des nouvelles conditions de régularisation.

2. Les deux types de régularisation pour les revenus fiscalement non prescrits
B.22. Ainsi qu’il a été rappelé en B.4.3, le nouveau régime de régularisation prévoit deux types de régularisations

pour les revenus fiscalement non prescrits.
Le premier type est réglé à l’article 122 de la loi-programme du 27 décembre 2005, modifié par l’article 3 de la loi

du 11 juillet 2013. En vertu de cette disposition, les revenus fiscalement non prescrits sont en principe soumis à leur tarif
d’imposition normal majoré d’une amende de 15 points de pourcentage, « pour autant [toutefois] que l’article 122/1
ne soit pas d’application ».

L’article 122/1, § 2, de la loi-programme du 27 décembre 2005, tel qu’il a été inséré par l’article 4 de la loi du
11 juillet 2013, règle le second type de régularisations et concerne les revenus fiscalement non prescrits « issus de la
fraude fiscale grave et organisée qui met en œuvre des mécanismes complexes ou qui use de procédés à dimension
internationale ». Ces revenus sont en principe soumis au tarif normal d’imposition, majoré d’une amende de 20 points
de pourcentage.

B.23. Selon la partie requérante, le législateur est resté en défaut de préciser clairement les circonstances dans
lesquelles des revenus peuvent être régularisés aux conditions fixées à l’article 122, ou aux conditions fixées à
l’article 122/1. La critique de la partie requérante porte essentiellement sur la notion de revenus « issus de la fraude
fiscale grave et organisée qui met en œuvre des mécanismes complexes ou qui use de procédés à dimension
internationale ».
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B.24.1. Avant l’entrée en vigueur de la loi du 11 juillet 2013, il n’était pas possible de régulariser des revenus issus
de « la fraude fiscale grave et organisée qui met en œuvre des mécanismes complexes ou qui use de procédés à
dimension internationale », puisque l’article 123, 1o, de la loi-programme du 27 décembre 2005 disposait qu’une
régularisation fiscale ne pouvait produire d’effet « si les revenus régularisés [provenaient] de la réalisation d’opérations
de blanchiment ou d’un délit sous-jacent visé à l’article 3 de la loi du 11 janvier 1993 relative à la prévention de
l’utilisation du système financier aux fins du blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme ».

En vertu de l’ancien article 3 de la loi du 11 janvier 1993 relative à la prévention de l’utilisation du système financier
aux fins du blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme - dans sa version antérieure aux modifications
apportées par la loi du 18 janvier 2010 modifiant la loi du 11 janvier 1993 relative à la prévention de l’utilisation du
système financier aux fins du blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme, et le Code des sociétés -,
l’origine de l’argent ou des actifs est illégale pour l’application de cette loi, notamment, lorsque ceux-ci proviennent
d’une infraction liée à « une fraude fiscale grave et organisée qui met en œuvre des mécanismes complexes ou qui use
de procédés à dimension internationale ».

B.24.2. Lors de l’adoption de la loi attaquée du 11 juillet 2013, le législateur a expressément eu l’intention de
remédier à l’impossibilité qui existait auparavant de régulariser des revenus provenant de la fraude fiscale grave et
organisée, ce qui ressort non seulement de l’article 122/1, § 2, de la loi-programme du 27 décembre 2005, inséré par
l’article 4 de la loi du 11 juillet 2013, mais également de l’article 123, 1o, de la loi-programme du 27 décembre 2005,
modifié par l’article 5 de la loi du 11 juillet 2013.

L’article 123, 1o, de la loi-programme du 27 décembre 2005 dispose en effet depuis cette modification que la
régularisation ne produit pas d’effet, notamment, « si les revenus régularisés proviennent d’une infraction visée à
l’article 5, § 3, de la loi du 11 janvier 1993 relative à la prévention de l’utilisation du système financier aux fins du
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme », à l’exception toutefois, notamment, de « l’infraction visée
à l’article 5, § 3, 1o, onzième tiret, de la même loi ».

L’infraction visée à l’article 5, § 3, 1o, onzième tiret, de la loi précitée concerne précisément la fraude fiscale grave.
B.24.3. Bien que les mots « fraude fiscale grave et organisée qui met en œuvre des mécanismes complexes ou qui

use de procédés à dimension internationale » contenus dans l’article 5, § 3, 1o, onzième tiret, de la loi précitée du
11 janvier 1993, aient été remplacés, en vertu de l’article 2 de la loi du 15 juillet 2013 portant des dispositions urgentes
en matière de lutte contre la fraude, par les termes « fraude fiscale grave, organisée ou non », les travaux préparatoires
de la loi attaquée font apparaître que les mots « fraude fiscale grave et organisée qui met en œuvre des mécanismes
complexes ou qui use de procédés à dimension internationale » contenus dans l’article 122/1, § 2, de la loi-programme
du 27 décembre 2005, inséré par l’article 4 de la loi du 11 juillet 2013, doivent être interprétés de la même manière qu’à
l’article 5, § 3, 1o, onzième tiret, de la loi du 11 janvier 1993, avant sa modification par l’article 2 de la loi du 15 juillet 2013
(Doc. parl., Chambre, 2012-2013, DOC 53-2874/001, p. 11).

B.24.4. L’exposé des motifs de la loi-programme du 27 avril 2007, insérant un article 14quinquies (ultérieurement :
article 28) dans la loi précitée du 11 janvier 1993, a précisé comme suit la notion de « fraude fiscale grave et organisée
qui met en œuvre des mécanismes complexes ou qui use de procédés à dimension internationale » :

« La fraude fiscale grave et organisée telle que visée à l’article 14quinquies en projet est celle qui consiste en un
évitement ou un remboursement illicite d’impôts, réalisé à l’appui d’un faux en écriture, commise en exécution d’un
montage initié à cette fin, comportant une succession de transactions et/ou l’intervention d’un ou plusieurs
intermédiaires, ainsi que le recours, au plan national ou international, à des mécanismes de simulation ou de
dissimulation, notamment des structures sociétaires ou des constructions.

Dans un récent avis du Conseil d’Etat (Doc. Sénat 3-1610/2), la difficulté de délimiter les cas de fraude fiscale grave
et organisée qui met en œuvre des mécanismes complexes ou qui usent de procédés à dimension internationale a été
mise en avant. Le Conseil d’Etat a notamment précisé qu’il ne pouvait pas s’agir d’étendre cette notion à toutes les
infractions de fraude fiscale comportant un faux commis en vue d’éluder l’impôt. Le faux en écriture confère certes un
caractère de gravité, mais le faux n’implique nullement que la fraude est organisée et s’identifie à un mécanisme
complexe.

Le législateur rencontre ainsi la préoccupation exprimée en prévoyant que le Roi par arrêté royal délibéré en
Conseil des ministres pourra fixer des indicateurs qui aideront les personnes et organismes visés par la loi d’informer
la CTIF chaque fois qu’ils soupçonnent l’existence d’une fraude fiscale grave et organisée à l’origine des opérations
suspectes d’être du blanchiment.

Même si l’application de la mesure envisagée est certainement appelée à augmenter le nombre de déclarations
faites par les personnes et organismes visés par la loi, l’objectif directement poursuivi par cette mesure reste
essentiellement de clarifier une situation ambiguë dans laquelle les déclarants pourraient être amenés à ne pas faire de
déclaration de soupçons à la Cellule de traitement des informations financières alors qu’aux termes de leurs obligations,
ils seraient tenus de le faire.

Les indicateurs ainsi définis devront préciser les deux critères retenus pour caractériser la fraude fiscale lorsqu’elle
doit être considérée comme une des infractions de base du blanchiment au sens de la loi du 11 janvier 1993.

On répond ainsi aux remarques du Conseil d’Etat.
Le premier critère est celui de la gravité, soit essentiellement :
- la confection et/ou l’usage de faux documents;

- le montant élevé de la transaction et le caractère anormal de ce montant eu égard aux activités ou à l’état de
fortune du client.

Le second critère est celui de l’organisation. L’organisation de la fraude requiert en effet l’utilisation d’un montage
qui prévoit des transactions successives et/ou l’intervention d’un ou plusieurs intermédiaires, dans lequel sont utilisés
soit des mécanismes complexes, soit des procédés à dimension internationale (même s’ils sont utilisés au
niveau national).

Les mécanismes complexes se traduisent par l’usage de mécanismes de simulation ou de dissimulation faisant
appel notamment à des structures sociétaires ou des constructions.

Les indicateurs déterminés par l’arrêté royal portant exécution de l’article 14quinquies de la loi du 11 janvier 1993
sont évalués tous les deux ans en concertation avec la Cellule du traitement des informations financières, la Fédération
belge du secteur financier et la Commission bancaire, financière et des assurances » (Doc. parl., Chambre, 2006-2007,
DOC 51-3058/001, pp. 51-52).

B.24.5. Les indicateurs dont il est question dans l’extrait précité des travaux préparatoires de la loi-programme du
27 avril 2007 ont été reproduits dans l’arrêté royal du 3 juin 2007 portant exécution de l’article 28 de la loi du
11 janvier 1993 relative à la prévention de l’utilisation du système financier aux fins du blanchiment de capitaux et du
financement du terrorisme.
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Par son arrêt no 102/2008 du 10 juillet 2008, la Cour a notamment jugé, en ce qui concerne ces indicateurs et
l’obligation pour les avocats de communiquer à la Cellule de traitement des informations financières des faits ou
opérations qu’ils soupçonnent être liés au blanchiment de capitaux provenant d’une fraude fiscale grave et organisée
mettant en œuvre des mécanismes complexes ou usant de procédés à dimension internationale :

« En adoptant l’article 14quinquies, le législateur n’ajoute pas un cas nouveau dans lequel l’obligation
d’information s’appliquerait, notamment aux avocats, et ne crée pas à l’égard de ces derniers une nouvelle
incrimination complémentaire, mais vise à permettre à toutes les personnes concernées de mieux voir dans quelles
circonstances l’obligation d’information en matière de fraude fiscale grave et organisée existe. La délégation donnée au
Roi en vue de déterminer, par un arrêté délibéré en Conseil des ministres, les ’ indicateurs ’ qui permettent de présumer
l’existence d’une telle fraude, ne change rien au fait que le législateur a énuméré lui-même avec suffisamment de
précision, à l’article 3 de la loi du 11 janvier 1993, à propos de la fraude fiscale visée, les cas dans lesquels l’obligation
d’information pourrait exister, y compris pour les avocats ».

B.24.6. Il découle de ce qui précède que la distinction établie par la loi attaquée entre les deux types de
régularisation des revenus fiscalement non prescrits repose sur une notion qui était déjà contenue dans la législation
existante, plus précisément dans la loi du 11 janvier 1993 relative à la prévention de l’utilisation du système financier
aux fins du blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme et qui, eu égard également aux travaux
préparatoires mentionnés en B.24.4 et aux indicateurs établis dans l’arrêté royal du 3 juin 2007 précité, est suffisamment
précise pour permettre aux personnes qui tendent à régulariser des revenus fiscalement non prescrits de faire le choix
adéquat entre les deux types de régularisation prévus dans la loi attaquée.

B.25. La partie requérante critique également les dispositions attaquées en ce qu’il n’est pas clairement défini sous
quel type de régularisation les revenus fiscalement non prescrits doivent être déclarés, lorsque le déclarant n’a pas été
informé de l’origine des revenus.

B.26.1. Les travaux préparatoires de la loi attaquée mentionnent :
« [Le] secrétaire d’Etat à la Lutte contre la fraude sociale et fiscale, adjoint au premier ministre, cite l’exemple d’une PME

qui a fraudé dans les années septante et dont les agissements ne sont pas encore prescrits. Dans un tel cas, les nouveaux
propriétaires de la PME devront assumer les conséquences de ces pratiques frauduleuses. Sous le régime de la
législation actuelle, il est impossible de régulariser cette fraude. Le projet de loi à l’examen remédie à cette situation,
notamment en ce qui concerne l’abus de biens sociaux. M. [...] estime que les enfants qui ont simplement hérité des
actions d’une PME qui a fraudé dans le passé ne peuvent pas être considérés comme des grands fraudeurs » (Doc. parl.,
Chambre, 2012-2013, DOC 53-2874/004, p. 19).

B.26.2. En ce qui concerne l’« explication succincte sur le schéma de fraude » qui doit être jointe à la déclaration,
les travaux préparatoires mentionnent en outre :

« L’explication succincte sur le schéma de fraude et l’ampleur du capital vise à fournir une description dans
laquelle l’origine historique et la construction du patrimoine sont commentées, pour autant que celle-ci soit connu [e]
par celui qui régularise » (Doc. parl., Chambre, 2012-2013, DOC 53-2874/001, p. 12).

B.26.3. Il en ressort que le législateur n’a pas voulu empêcher les personnes n’ayant pas connaissance de l’origine
des revenus fiscalement non prescrits de faire régulariser ces revenus et que les dispositions attaquées doivent être
comprises en ce sens que ces personnes peuvent opter pour le premier type de régularisation, plus précisément pour
le régime visé à l’article 122 de la loi-programme du 27 décembre 2005.

B.27. Sans qu’il soit nécessaire en l’espèce d’examiner si les tarifs de régularisation instaurés par les dispositions
attaquées doivent être considérés comme des peines au sens de l’article 14 de la Constitution et de l’article 7 de la
Convention européenne des droits de l’homme, ou comme des impôts au sens de l’article 170 de la Constitution, il suffit
de constater que les articles 122 et 122/1, § 2, de la loi-programme du 27 décembre 2005, respectivement modifié et
inséré par les dispositions attaquées, sont suffisamment précis pour permettre à des personnes qui souhaitent
régulariser des revenus fiscalement non prescrits de faire le choix adéquat entre les deux types de régularisation prévus
dans la loi.

B.28. Sous réserve de l’interprétation mentionnée en B.26.3, le premier moyen, en ce qu’il concerne l’imprécision
des deux types de régularisation pour les revenus fiscalement non prescrits, n’est pas fondé.

3. L’obligation de joindre une « explication succincte sur le schéma de fraude » à la déclaration-régularisation
B.29. L’article 124, alinéa 2, de la loi-programme du 27 décembre 2005, inséré par l’article 6, 2o, attaqué, de la loi

du 11 juillet 2013, dispose :
« La déclaration-régularisation sera dans les cas visés aux articles 122 et 122/1, introduite accompagnée d’une

explication succincte sur le schéma de fraude, ainsi que l’ampleur et l’origine des capitaux régularisés et des revenus,
la période pendant laquelle les capitaux et les revenus sont apparus et les comptes financiers utilisés pour les montants
régularisés ».

B.30. La partie requérante critique, tant dans le premier que dans le deuxième moyen, l’obligation contenue dans
cette disposition d’introduire, en annexe de la déclaration-régularisation, une « explication succincte [du] schéma de
fraude ». Sa critique porte essentiellement sur le fait que des personnes qui ne sont pas à l’origine de la fraude et qui,
de ce fait, n’ont pas accès aux informations devant figurer dans le schéma de fraude sont exclues de la possibilité
d’introduire une déclaration-régularisation.

B.31.1. En ce qui concerne l’« explication succincte [du] schéma de fraude », les travaux préparatoires
mentionnent :

« En pratique, la procédure de régularisation pour le type I (c. à d. pour les revenus qui ne proviennent pas
d’opérations de blanchiment ou d’un délit sous-jacent visé à l’article 5, § 3, de la loi du 11 janvier 1993) reste inchangée
à l’exception du fait que le contribuable doit désormais joindre une explication succincte sur le schéma de fraude et
l’ampleur et l’origine des capitaux régularisés et des revenus, la période pendant laquelle les capitaux et les revenus
sont apparus et les comptes financiers utilisés pour les montants régularisés.

L’explication succincte sur le schéma de fraude et l’ampleur du capital vise à fournir une description dans laquelle
l’origine historique et la construction du patrimoine sont commentées, pour autant que celle-ci soit connu [e] par celui
qui régularise.

L’objectif de cette explication vise à légitimer le choix du type I et non à obliger le contribuable à s’incriminer
personnellement » (Doc. parl., Chambre, 2012-2013, DOC 53-2874/001, p. 12).

B.31.2. Il en ressort que « l’explication succincte sur le schéma de fraude » est dictée par l’intention de justifier le
choix du type de régularisation et concerne une description succincte de données relatives à l’origine historique et à
l’accumulation des revenus et capitaux déclarés.

Il en ressort également que l’on ne saurait attendre des personnes qui ne sont pas au courant de l’origine historique
et de l’accumulation des sommes déclarées, qu’elles fournissent des informations à ce sujet dans leur déclaration. Il a
déjà été constaté en B.26.3, dans le cadre de l’examen du premier moyen en ce qu’il concerne l’imprécision des types
de régularisation pour les revenus fiscalement non prescrits, que, dans ces circonstances, ces personnes entraient
néanmoins en considération pour la régularisation.
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B.32. Les premier et deuxième moyens, en ce qu’ils concernent l’« explication succincte sur le schéma de fraude »,
ne sont pas fondés.

4. Le fait que les dispositions attaquées prévoient des tarifs de régularisation plus élevés qu’auparavant
B.33. Les revenus fiscalement non prescrits sont en principe soumis, en vertu des articles 122 et 122/1, § 2, de la

loi-programme du 27 décembre 2005, respectivement modifié et inséré par les articles 3 et 4 de la loi du 11 juillet 2013,
à leur taux d’imposition normal majoré d’une amende de 15 ou 20 points de pourcentage. Les capitaux fiscalement
prescrits sont, en vertu de l’article 122/1, § 1er, de la loi-programme précitée, tel qu’il a été inséré par l’article 4 de la
loi du 11 juillet 2013, soumis à un prélèvement égal à un tarif de 35 points de pourcentage du capital.

Avant l’entrée en vigueur de la loi attaquée, les « revenus professionnels » pouvaient en principe être régularisés
au tarif d’imposition normal et les « autres revenus » au tarif d’imposition normal majoré d’une amende de 10 points
de pourcentage.

B.34. La partie requérante fait valoir qu’en violation de l’article 7.1, seconde phrase, de la Convention européenne
des droits de l’homme, les dispositions attaquées prévoient, pour les personnes qui entraient en considération pour
demander une régularisation avant l’entrée en vigueur de celles-ci, mais qui ne l’ont pas fait, des peines plus lourdes
que celles qui étaient applicables auparavant.

B.35.1. L’article 7.1 de la Convention européenne des droits de l’homme dispose :
« Nul ne peut être condamné pour une action ou une omission qui, au moment où elle a été commise, ne

constituait pas une infraction d’après le droit national ou international. De même il n’est infligé aucune peine plus forte
que celle qui était applicable au moment où l’infraction a été commise ».

B.35.2. La formulation de l’article 7.1 de la Convention européenne des droits de l’homme fait apparaître que la
seconde phrase de cette disposition vise à attribuer des droits aux personnes auxquelles une peine est « infligée » et
qui « sont donc condamnées ».

Etant donné que les dispositions attaquées n’obligent personne à introduire une déclaration-régularisation ni à
payer une taxe de régularisation, la seconde phrase de l’article 7.1 de la Convention européenne des droits de l’homme
ne saurait s’appliquer en l’espèce.

Du reste, les personnes qui obtiennent une régularisation bénéficient de l’exonération des poursuites pénales et de
l’application d’une clause d’excuse absolutoire, visée à l’article 127 de la loi-programme du 27 décembre 2005.

B.36. Le premier moyen en ce qu’il concerne le fait que les dispositions attaquées prévoient des tarifs supérieurs
aux tarifs appliqués auparavant n’est pas fondé.

5. Le régime de régularisation des capitaux fiscalement prescrits sous la forme d’assurances-vie
B.37. Tant dans le premier que dans le deuxième moyen, la partie requérante critique l’égalité de traitement entre,

d’une part, les personnes qui déclarent des capitaux fiscalement prescrits sous la forme d’assurances-vie et, d’autre part,
les personnes qui déclarent des capitaux fiscalement prescrits provenant d’une fraude fiscale grave.

B.38. La critique de la partie requérante porte sur l’article 122/1, § 1er, de la loi-programme du 27 décembre 2005,
inséré par l’article 4 de la loi du 11 juillet 2013, qui dispose :

« Les capitaux fiscalement prescrits issus de délits fiscaux définis à l’article 127, § 1er, qui font l’objet d’une
déclaration-régularisation dans le respect des dispositions prévues dans le présent chapitre sont soumis à un
prélèvement à un taux de 35 points sur le capital.

Les capitaux fiscalement prescrits sous la forme d’une assurance-vie qui font l’objet d’une déclaration-
régularisation dans le respect des dispositions prévues dans le présent chapitre sont soumis à un prélèvement à un taux
de 35 points sur le capital ».

B.39.1. Ni l’article 122/1, § 1er, alinéa 1er, ni l’article 122/1, § 1er, alinéa 2, de la loi-programme du 27 décembre 2005
n’établissent une distinction entre « la fraude fiscale ordinaire » et « la fraude fiscale grave ».

La circonstance qu’une telle distinction est effectivement faite pour les revenus fiscalement non prescrits ne permet
pas de déduire l’obligation, pour le législateur, eu égard également au large pouvoir d’appréciation dont il dispose en
l’espèce, de prévoir une même distinction pour les capitaux fiscalement prescrits. En effet, cette différence essentielle
entre les deux catégories s’explique par le fait que l’administration fiscale ne dispose plus d’aucun pouvoir
d’imposition à l’égard des capitaux fiscalement prescrits.

B.39.2. Dans la mesure où l’alinéa 2 de l’article 122/1, § 1er, de la loi-programme du 27 décembre 2005 prévoit que
les capitaux fiscalement prescrits sous la forme d’assurances-vie peuvent être régularisés à « un taux de 35 points [de
pourcentage du] capital », il n’ajoute rien, en termes de contenu, à l’alinéa 1er de cet article, étant donné qu’il n’est
possible de régulariser des capitaux sous la forme d’assurances-vie que s’ils proviennent d’infractions fiscales.

A ce sujet, les travaux préparatoires mentionnent expressément :
« [Le] secrétaire d’Etat [...] répond que seuls les capitaux fiscalement prescrits qui se présentent sous la forme

d’assurances sur la vie et qui sont d’origine ’ grise ’ ou ’ noire ’ doivent être déclarés dans le cadre de la déclaration
de régularisation. Aucune déclaration ne doit naturellement avoir lieu si l’origine du capital est parfaitement légale et
si elle est donc, en d’autres termes, parfaitement ’ blanche ’. Le déclarant doit lui-même décider de la partie de son
capital qu’il déclare en vue d’une régularisation » (Doc. parl., Chambre, 2012-2013, DOC 53-2874/004, p. 26).

L’article 122/1, § 1er, alinéa 2, de la loi-programme du 27 décembre 2005 doit donc être interprété en ce sens que
le législateur a explicitement voulu indiquer que les capitaux fiscalement prescrits ayant été utilisés comme prime pour
la constitution d’une assurance-vie entrent aussi en considération pour une régularisation.

B.40. L’égalité de traitement entre les personnes qui déclarent des capitaux fiscalement prescrits sous la forme
d’assurances-vie et les personnes qui déclarent des capitaux fiscalement prescrits provenant, notamment, d’une fraude
fiscale grave n’est pas dénuée de justification raisonnable.

B.41. Les premier et deuxième moyens en ce qu’ils concernent le régime de régularisation applicable aux capitaux
fiscalement prescrits sous la forme d’assurances-vie ne sont pas fondés.

6. La modification d’une déclaration-régularisation introduite antérieurement
B.42. Dans le deuxième moyen, la partie requérante fait notamment valoir que les personnes qui avaient introduit

une déclaration-régularisation avant le 15 juillet 2013 n’ont pas eu la possibilité de corriger leur déclaration après cette
date, ce qui, selon elle, n’est pas raisonnablement justifié compte tenu du respect dû aux droits de la défense.

Elle estime également qu’il n’est pas raisonnablement justifié que la catégorie précitée de personnes n’ait pas la
possibilité de corriger la déclaration, alors que la catégorie de personnes qui introduit une déclaration-régularisation
après le 15 juillet 2013 le peut pendant un délai de six mois à compter de cette introduction.

Elle considère aussi que les dispositions attaquées font naître une différence de traitement injustifiée entre, d’une
part, les personnes qui introduisent une déclaration fiscale dans le cadre des impôts sur les revenus et, d’autre part, les
personnes qui introduisent une déclaration-régularisation, en ce que les premières peuvent encore corriger leur
déclaration a posteriori, alors que les secondes ne le peuvent pas ou ne le peuvent que pendant un délai de six mois.
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Dans le premier moyen, la partie requérante fait en outre valoir que le « Point de contact-régularisations » dispose
d’un pouvoir discrétionnaire trop large pour décider si une modification d’une déclaration-régularisation introduite
antérieurement relève des nouvelles ou des anciennes conditions de régularisation.

B.43.1. Avant l’entrée en vigueur de l’article 7 de la loi du 11 juillet 2013 au 1er janvier 2014, l’article 124, alinéa 2,
de la loi-programme du 27 décembre 2005, tel qu’il a été complété par l’article 6, 1o, de la loi du 11 juillet 2013, disposait :

« La déclaration-régularisation est introduite auprès du ’ Point de contact-régularisations ’ au moyen d’un
formulaire de déclaration dont le modèle est établi par le Roi. Ce formulaire de déclaration mentionne notamment le
nom du déclarant et, le cas échéant, celui de son mandataire, l’origine et le montant des sommes déclarées et la date
de dépôt de la déclaration. Les pièces sous-jacentes peuvent être introduites jusqu’à 6 mois après l’introduction de la
déclaration-régularisation ».

B.43.2. Le délai de six mois prévu par cette disposition concerne la possibilité d’introduire, après l’introduction de
la déclaration-régularisation, des pièces sous-jacentes.

Il ressort des travaux préparatoires que le législateur a voulu donner aux personnes ayant introduit une
déclaration-régularisation la possibilité de communiquer, après le dépôt de cette déclaration, d’autres éléments de
preuve concernant l’« explication succincte sur le schéma de fraude, [...] l’ampleur et l’origine des capitaux régularisés
et des revenus, la période pendant laquelle les capitaux et revenus sont apparus et les comptes financiers utilisés »,
ainsi que le prévoit l’article 124, alinéa 2, de la loi-programme du 27 décembre 2005 (Doc. parl., Chambre, 2012-2013,
DOC 53-2874/004, p. 8).

Le délai précité de six mois ne concerne donc pas, en soi, la possibilité de corriger une déclaration introduite.

B.44.1. Quant à la modification d’une déclaration-régularisation introduite antérieurement, les travaux prépara-
toires mentionnent :

« M. [...] demande ce qu’il en est des déclarations qui sont encore introduites selon l’ancienne procédure, mais
auxquelles une modification est apportée après le 14 juillet 2013. Quel régime s’y applique alors: l’ancien ou le
nouveau ?

[...]

Le secrétaire d’Etat [...] répond que la législation existante en matière de régularisation reste d’application pour
toutes les déclarations introduites jusqu’au 14 juillet 2013. Le nouveau régime s’applique à toutes les déclarations-
régularisation introduites à partir du 15 juillet 2013. Une modification après le 14 juillet 2013 d’une déclaration
introduite avant le 15 juillet 2013 sera considérée comme une nouvelle déclaration. Par conséquent, le nouveau régime
s’appliquera à cette modification. Il relève de la responsabilité du Point de contact-régularisations d’établir une
distinction entre une modification sur le fond et une simple correction d’une erreur manifeste. Dans le premier cas, il
s’agit d’une nouvelle déclaration, dans le second non » (Doc. parl., Chambre, 2012-2013, DOC 53-2874/004, p. 38).

B.44.2. Il en ressort que le législateur n’a pas eu l’intention de priver les personnes qui ont commis des erreurs
matérielles dans leur déclaration-régularisation de la possibilité de rectifier ces erreurs ultérieurement. Les personnes
qui ont introduit une déclaration-régularisation avant le 15 juillet 2013 peuvent aussi rectifier d’éventuelles erreurs
matérielles après cette date.

Il ressort toutefois des travaux préparatoires cités qu’en la matière, il convient d’établir une distinction entre, d’une
part, la rectification d’erreurs matérielles - qui n’est pas de nature à rendre applicables les nouvelles conditions de
régularisation - et, d’autre part, une « modification du fond », telle qu’une déclaration de revenus supplémentaires
provenant d’autres comptes bancaires - qui constitue en réalité une nouvelle déclaration, à laquelle s’appliquent par
conséquent les nouvelles conditions de régularisation. Cette différence de traitement découle de l’intention de prévenir
les abus et n’est donc pas dénuée de justification raisonnable.

B.44.3. Les lignes directrices selon lesquelles le « Point de contact-régularisations » doit apprécier si une
modification d’une déclaration introduite antérieurement doit ou non être considérée comme une nouvelle déclaration
à laquelle s’appliquent les nouvelles conditions de régularisation sont, eu égard également à l’objectif poursuivi par le
législateur d’éviter les abus lorsqu’il s’agit de compléter des déclarations introduites antérieurement, suffisamment
définies, de sorte que le pouvoir d’appréciation sur ce plan n’est pas incompatible avec les dispositions
constitutionnelles et conventionnelles invoquées dans le premier moyen.

B.45. Les premier et deuxième moyens en ce qu’ils concernent la modification de déclarations-régularisations
introduites antérieurement ne sont pas fondés.

7. L’absence de recours contre la taxe de régularisation

B.46. Dans le deuxième moyen, la partie requérante fait valoir qu’en prévoyant que le prélèvement est
définitivement acquis au Trésor, l’article 124, alinéa 4, de la loi-programme du 27 décembre 2005, complété par
l’article 6, 3o, de la loi du 11 juillet 2013, entraîne que les personnes qui demandent une régularisation ne disposent pas
de la possibilité d’introduire un recours juridictionnel contre la taxe de régularisation. Elle estime que cette disposition
n’est dès lors pas compatible avec les articles 10 et 11 de la Constitution, combinés avec les articles 6.1 et 6.2 de la
Convention européenne des droits de l’homme et avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à cette Convention.

B.47. Sans qu’il soit nécessaire d’examiner si les articles 6.1 et 6.2 de la Convention européenne des droits de
l’homme sont applicables en l’espèce, il suffit de constater que le droit d’accès au juge garanti par ces dispositions
découle en outre d’un principe général de droit qui doit être garanti à chacun dans le respect des articles 10 et 11 de
la Constitution.

B.48. L’article 124, alinéa 4, de la loi-programme du 27 décembre 2005, tel qu’il a été complété par l’article 6, 3o,
de la loi du 11 juillet 2013, dispose :

« Le paiement du prélèvement doit s’opérer dans les 15 jours qui suivent la date d’envoi de ce courrier et est
définitivement acquis au Trésor ».

B.49.1. Les travaux préparatoires de la loi attaquée mentionnent :

« La régularisation produira pleinement ses effets pour autant que le paiement du prélèvement ait été effectué
correctement par rapport de l’article 122 ou article 122/1. Le paiement du prélèvement effectué dans le cadre de la
présente loi sera définitivement acquis au Trésor. Ceci signifie que seul le contribuable pourra être tenu pour
responsable du choix qu’il a effectué de régulariser ses revenus.

Si, lors du paiement de la taxe, une erreur matérielle s’est produite, comme par exemple le versement d’un montant
trop important, cette erreur peut être rectifiée en appliquant les dispositions de droit commun en vigueur. Dans cet
exemple, les sommes versées en trop seront donc reversées » (Doc. parl., Chambre, 2012-2013, DOC 53-2874/001, p. 12).
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B.49.2. Le Conseil des ministres fait valoir qu’en ajoutant le segment de phrase « et est définitivement acquis au
Trésor », le législateur a voulu éviter que les personnes qui demandent la régularisation conformément à l’un des deux
types de régularisation valables pour les revenus fiscalement non prescrits ne demandent au Point de contact-
régularisations, après le paiement de la taxe de régularisation, de traiter à nouveau leur déclaration-régularisation et
ce, conformément à l’autre type de régularisation. Il souligne à cet égard que les dispositions de régularisation doivent
être comprises en ce sens que le contribuable est responsable du choix qu’il a fait pour régulariser ses revenus et que
le « Point de contact-régularisations » ne dispose pas d’un pouvoir d’instruction.

B.49.3. En ce qui concerne l’absence de contrôle judiciaire alléguée par la partie requérante, le Conseil des ministres
fait valoir qu’en insérant le segment de phrase « et est définitivement acquis au Trésor », le législateur n’a pas eu
l’intention de soustraire l’opération de régularisation au contrôle judiciaire. A cet égard, il fait plus précisément valoir
que le contrôle judiciaire de la taxe de régularisation est régi par les dispositions de droit commun du Code judiciaire.

B.50. En vertu de l’article 569, alinéa 1er, 32o, du Code judiciaire, le tribunal de première instance connaît des
contestations relatives à l’application d’une loi d’impôt. En vertu de l’article 568 de ce Code, le tribunal connaît en outre
de toutes les demandes, sauf celles qui sont directement dévolues à la cour d’appel et la Cour de cassation.

Dans l’interprétation selon laquelle l’article 124, alinéa 4, de la loi-programme du 27 décembre 2005, complété par
l’article 6, 3o, de la loi du 11 juillet 2013, n’empêche pas les personnes ayant payé une taxe de régularisation
d’introduire, sur la base des articles précités du Code judiciaire, un recours juridictionnel contre cette taxe auprès du
tribunal de première instance, cette disposition est compatible avec les dispositions constitutionnelles et convention-
nelles invoquées dans le deuxième moyen par la partie requérante.

B.51. Sous réserve de l’interprétation mentionnée en B.50, le deuxième moyen en ce qu’il concerne l’absence d’un
recours juridictionnel n’est pas fondé.

Par ces motifs,
la Cour
- annule
1) dans l’article 121, 8o, de la loi-programme du 27 décembre 2005, inséré par l’article 2, d), de la loi du 11 juillet 2013

modifiant le régime de régularisation fiscale et instaurant une régularisation sociale, les mots « , soit aux articles 137 ou
159 du Code des droits de succession, soit aux articles 214, 216, 2171 et 2172 ou 218 du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe », dans la mesure où ils portent sur les impôts régionaux en matière de droits de succession
et d’enregistrement visés à l’article 3, alinéa 1er, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des
communautés et des régions;

2) dans l’article 123, 1o, premier tiret, de la loi-programme du 27 décembre 2005, remplacé par l’article 5, b), de la
loi précitée du 11 juillet 2013, les mots « , aux articles 133 et 133bis du Code des droits de succession, aux articles 206
et 206bis du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe », dans la mesure où ils portent sur les impôts
régionaux en matière de droits de succession et d’enregistrement visés à l’article 3, alinéa 1er, de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des régions;

3) dans l’article 127, § 1er, de la loi-programme du 27 décembre 2005, modifié par l’article 9, 1o, de la loi précitée
du 11 juillet 2013, les mots « , aux articles 133 et 133bis du Code des droits de succession, aux articles 206 et 206bis du
Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe », dans la mesure où ils portent sur les impôts régionaux
en matière de droits de succession et d’enregistrement visés à l’article 3, alinéa 1er, de la loi spéciale du 16 janvier 1989
relative au financement des communautés et des régions;

- maintient définitivement les effets des dispositions annulées;
- sous réserve des interprétations mentionnées en B.14.2, B.19.6, B.26.3 et B.50, rejette le recours pour le surplus.
Ainsi rendu en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la

loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 19 septembre 2014.
Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux A. Alen

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/205910]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 130/2014 vom 19. September 2014

Geschäftsverzeichnisnummer 5720
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 2 bis 6, 9 und 19 des Gesetzes vom 11. Juli 2013 zur Abänderung

des Systems der Steuerregularisierung und zur Einführung einer sozialen Regularisierung (Abänderung der
Artikel 121, 122, 123, 124 und 127 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 und Einfügung eines Artikels 122/1),
erhoben von Steven De Bel.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten A. Alen und J. Spreutels, und den Richtern E. De Groot, L. Lavrysen,

J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet und R. Leysen, unter Assistenz
des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten A. Alen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 30. September 2013 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 2. Oktober 2013 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Steven De Bel, unterstützt und
vertreten durch RA P. Verhaeghe, in Brüssel zugelassen, Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 2 bis 6, 9 und 19 des
Gesetzes vom 11. Juli 2013 zur Abänderung des Systems der Steuerregularisierung und zur Einführung einer sozialen
Regularisierung (Abänderung der Artikel 121, 122, 123, 124 und 127 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005
und Einfügung eines Artikels 122/1), veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 12. Juli 2013, dritte Ausgabe.

(...)
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II. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die angefochtenen Bestimmungen

B.1.1. Die klagende Partei beantragt die Nichtigerklärung der Artikel 2, 3, 4, 5, 6, 9 und 19 des Gesetzes vom
11. Juli 2013 zur Abänderung des Systems der Steuerregularisierung und zur Einführung einer sozialen Regularisierung
(nachstehend: Gesetz vom 11. Juli 2013), die bestimmen:

« Art. 2. In Artikel 121 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 werden folgende Änderungen
vorgenommen:

a) In der Bestimmung unter Nr. 1 wird das Wort ’, Kapitalien ’ zwischen die Wortfolge ’ Summen, Werten ’ und
die Wortfolge ’ und Einkünften ’ eingefügt.

b) In der Bestimmung unter Nr. 5 wird Absatz 3 durch folgenden Wortlaut ersetzt:
’ Unter ″ juristischen Personen ″ versteht man inländische Gesellschaften, die aufgrund von Artikel 179 des

Einkommensteuergesetzbuches 1992 der Gesellschaftssteuer unterliegen, zivilrechtliche Gesellschaften oder Vereini-
gungen ohne Rechtspersönlichkeit, die in Artikel 29 desselben Gesetzbuches erwähnt sind, juristische Personen, die
aufgrund von Artikel 220 desselben Gesetzbuches der Steuer der juristischen Personen unterliegen, und ausländische
Steuerpflichtige, die aufgrund von Artikel 227 desselben Gesetzbuches der Steuer der Gebietsfremden unterliegen, ’.

c) Die Bestimmung unter Nr. 6 wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:
’ ″ Bevollmächtigte ″: Personen und Unternehmen, die in den Artikeln 2 und 3 des Gesetzes vom 11. Januar 1993

zur Verhinderung der Nutzung des Finanzsystems zum Zwecke der Geldwäsche und der Terrorismusfinanzierung
erwähnt sind, ’.

d) Der Artikel wird durch eine Bestimmung unter Nr. 8 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
’ 8. ″ steuerlich verjährten Kapitalien ″: in vorliegendem Kapitel erwähnte Kapitalien, für die die Steuerverwaltung

zum Zeitpunkt der Einreichung der Regularisierungserklärung infolge des Ablaufs der Fristen, die je nach Fall
entweder in den Artikeln 354 oder 358 § 1 Nr. 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 oder in den Artikeln 81, 81bis
oder 83 des Mehrwertsteuergesetzbuches oder in den Artikeln 137 oder 159 des Erbschaftssteuergesetzbuches oder in
den Artikeln 214, 216, 2171 und 2172 oder 218 des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches
oder in den Artikeln 2028 oder 2029 des Gesetzbuches der verschiedenen Gebühren und Steuern erwähnt sind,
gegenüber demjenigen, auf dessen Namen die Regularisierungserklärung eingereicht wird, keine Erhebungsbefugnis
mehr ausüben kann. ’ ».

« Art. 3. In Artikel 122 desselben Gesetzes werden folgende Änderungen vorgenommen:
1. In Paragraph 1 wird die Wortfolge ’ Steuerlich nicht verjährte ’ vor die Wortfolge ’ in Artikel 121 Nr. 2 erwähnte

’ eingefügt.
2. Im selben Paragraphen 1 wird der dritte Gedankenstrich durch folgenden Wortlaut ersetzt:
’ - ihrem normalen Steuersatz, erhöht um eine Geldbuße von 10 Prozentpunkten, wenn die Regularisierungser-

klärung ab dem 1. Januar 2007 und spätestens am 14. Juli 2013 eingereicht wird, ’.
3. Derselbe Paragraph wird durch einen vierten Gedankenstrich mit folgendem Wortlaut ergänzt:
’ - ihrem normalen Steuersatz, erhöht um eine Geldbuße von 15 Prozentpunkten, wenn die Regularisierungser-

klärung ab dem 15. Juli 2013 und spätestens am 31. Dezember 2013 eingereicht wird, sofern Artikel 122/1 keine
Anwendung findet. ’.

4. Paragraph 2 wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:
’ § 2. Steuerlich nicht verjährte regularisierte Berufseinkünfte, für die unter Einhaltung der Bestimmungen des

vorliegenden Artikels eine Regularisierungserklärung eingereicht wird, unterliegen ihrem normalen Steuersatz, der auf
den Besteuerungszeitraum anwendbar ist, in dem diese Einkünfte erzielt oder bezogen worden sind, erhöht um eine
Geldbuße von 15 Prozentpunkten und gegebenenfalls um die zusätzliche Krisenabgabe, die anwendbare Gemeinde-
zuschlagsteuer auf die Steuer der natürlichen Personen oder die Agglomerationszuschlagsteuer auf die Steuer der
natürlichen Personen, sofern Artikel 122/1 keine Anwendung findet. ’.

5. In Paragraph 3 wird die Wortfolge ’ andere regularisierte Einkünfte ’ jeweils durch die Wortfolge ’ steuerlich
nicht verjährte andere regularisierte Einkünfte ’, die Wortfolge ’ regularisierte Berufseinkünfte ’ durch die Wortfolge ’
steuerlich nicht verjährte regularisierte Berufseinkünfte ’ und die Wortfolge ’ Berufseinkünfte ’ durch die Wortfolge ’
steuerlich nicht verjährte Berufseinkünfte ’ ersetzt.

6. Paragraph 4 Absatz 1 wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:
’ Sofern Artikel 122/1 keine Anwendung findet, unterliegen steuerlich nicht verjährte regularisierte Mehrwert-

steuerumsätze, für die unter Einhaltung der Bestimmungen des vorliegenden Artikels eine Regularisierungserklärung
eingereicht wird, der Mehrwertsteuer zu dem Satz, der auf regularisierte Umsätze für das Jahr anwendbar ist, in dem
diese Umsätze bewirkt worden sind, erhöht um eine Geldbuße von 15 Prozentpunkten, unter Ausschluss der Fälle, in
denen die Regularisierungserklärung ebenfalls zu der Regularisierung von steuerlich nicht verjährten regularisierten
Berufseinkünften führt. ’ ».

« Art. 4. In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 122/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
’ Art. 122/1. § 1. Steuerlich verjährte Kapitalien, die aus den in Artikel 127 § 1 bestimmten steuerrechtlichen

Straftaten stammen, für die unter Einhaltung der Bestimmungen des vorliegenden Kapitels eine Regularisierungser-
klärung eingereicht wird, unterliegen einer Abgabe zu einem Satz von 35 Prozentpunkten auf das Kapital.

Steuerlich verjährte Kapitalien in der Form einer Lebensversicherung, für die unter Einhaltung der Bestimmungen
des vorliegenden Kapitels eine Regularisierungserklärung eingereicht wird, unterliegen einer Abgabe zu einem Satz
von 35 Prozentpunkten auf das Kapital.

§ 2. Steuerlich nicht verjährte regularisierte Einkünfte aus einer schweren und organisierten Steuerhinterziehung,
für die besonders komplexe Mechanismen oder Verfahren von internationalem Umfang verwendet werden, für die
unter Einhaltung der Bestimmungen des vorliegenden Kapitels eine Regularisierungserklärung eingereicht wird,
unterliegen:

a) ihrem normalen Steuersatz, erhöht um eine Geldbuße von 20 Prozentpunkten, sofern es sich um in Artikel 121
Nr. 2 erwähnte andere regularisierte Einkünfte handelt,

b) ihrem normalen Steuersatz, der auf den Besteuerungszeitraum anwendbar ist, in dem diese Einkünfte erzielt
oder bezogen worden sind, erhöht um eine Geldbuße von 20 Prozentpunkten und gegebenenfalls um die zusätzliche
Krisenabgabe, die anwendbare Gemeindezuschlagsteuer auf die Steuer der natürlichen Personen oder die Agglome-
rationszuschlagsteuer auf die Steuer der natürlichen Personen, sofern es sich um in Artikel 121 Nr. 3 erwähnte
regularisierte Berufseinkünfte handelt,
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c) dem Satz, der auf regularisierte Umsätze für das Jahr anwendbar ist, in dem diese Umsätze bewirkt worden
sind, erhöht um eine Geldbuße von 20 Prozentpunkten, sofern es sich um in Artikel 121 Nr. 4 erwähnte regularisierte
Mehrwertsteuerumsätze handelt, unter Ausschluss der Fälle, in denen die Regularisierungserklärung ebenfalls zu der
Regularisierung von steuerlich nicht verjährten regularisierten Berufseinkünften führt.

§ 3. Bei einer Regularisierungserklärung unter Einhaltung der Bestimmungen von § 2 hat die Zahlung der in
vorliegendem Artikel erwähnten Abgaben zur Folge, dass andere regularisierte Einkünfte und regularisierte
Berufseinkünfte, auf die diese Abgaben angewandt worden sind, im Übrigen nicht mehr der Einkommensteuer
unterworfen sind oder unterworfen werden können, so wie sie durch das Einkommensteuergesetzbuch 1992
vorgesehen ist, einschließlich der darin vorgesehenen Steuerzuschläge, Verzugszinsen und Geldbußen, und auch nicht
dem Steuerzuschlag von 100 Prozent, der in Artikel 9 des Gesetzes vom 31. Dezember 2003 zur Einführung einer
einmaligen befreienden Erklärung vorgesehen ist.

Die Tatsache, dass Berufseinkünfte zu Unrecht als andere regularisierte Einkünfte der Abgabe unterworfen worden
sind, steht einer neuen Besteuerung als Berufseinkünfte nicht im Wege.

Bei einer Regularisierungserklärung für regularisierte Mehrwertsteuerumsätze unter Einhaltung der Bestimmun-
gen des vorliegenden Artikels hat die Zahlung der in § 2 erwähnten Mehrwertsteuerabgabe zur Folge, dass diese
Umsätze im Übrigen nicht mehr einer Mehrwertsteuerabgabe oder einer zusätzlichen Sanktion, Geldbuße oder Abgabe
gleich welcher Art wie durch das Mehrwertsteuergesetzbuch vorgesehen unterworfen sind oder unterworfen werden
können. ’ ».

« Art. 5. In Artikel 123 desselben Gesetzes werden folgende Änderungen vorgenommen:
a) Der einleitende Satz wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

’ Weder die Regularisierungserklärung noch die Zahlung der Abgaben noch die Regularisierungsbescheinigung,
die in vorliegendem Gesetz erwähnt sind, werden wirksam: ’.

b) Die Bestimmung unter Nr. 1 wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:
’ 1. — wenn regularisierte Einkünfte aus einer Straftat hervorgehen, die in Artikel 505 des Strafgesetzbuches

erwähnt ist, außer wenn diese Einkünfte ausschließlich durch Straftaten erworben wurden, die in den Artikeln 449 und
450 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, den Artikeln 73 und 73bis des Mehrwertsteuergesetzbuches, den
Artikeln 133 und 133bis des Erbschaftssteuergesetzbuches, den Artikeln 206 und 206bis des Registrierungs-,
Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches oder den Artikeln 207/1 und 207bis des Gesetzbuches der
verschiedenen Gebühren und Steuern erwähnt sind,

- wenn regularisierte Einkünfte aus einer Straftat hervorgehen, die in Artikel 5 § 3 des Gesetzes vom 11. Januar 1993
zur Verhinderung der Nutzung des Finanzsystems zum Zwecke der Geldwäsche und der Terrorismusfinanzierung
erwähnt ist, mit Ausnahme der in Artikel 5 § 3 Nr. 1 elfter Gedankenstrich desselben Gesetzes erwähnten Straftat, der
Straftat ″ Missbrauch von Gesellschaftsvermögen ″ und der Straftat ″ Untreue ″, sofern sie gemäß Artikel 122/1
regularisiert werden, ’.

c) In der Bestimmung unter Nr. 3 wird zwischen dem Wort ’ Mehrwertsteuerpflichtigen ’ und dem Wort ’ bereits
’ die Wortfolge ’ während des Zeitraums ab dem 15. Juli 2013 bis einschließlich 31. Dezember 2013 ’ eingefügt ».

« Art. 6. In Artikel 124 desselben Gesetzes werden folgende Änderungen vorgenommen:
1. Absatz 2 wird um die Wortfolge ’ Die zugrunde liegenden Schriftstücke können bis sechs Monate nach

Einreichung der Regularisierungserklärung nachgereicht werden. ’ ergänzt.
2. Zwischen Absatz 2 und Absatz 3 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:
’ In den Fällen, die in den Artikeln 122 und 122/1 erwähnt sind, wird die Regularisierungserklärung zusammen

mit einer kurzen Erläuterung zu dem Hinterziehungsschema und dem Umfang und Ursprung der regularisierten
Kapitalien und Einkünfte, dem Zeitraum, in dem die Kapitalien und Einkünfte entstanden sind, und den für die
regularisierten Beträge genutzten Finanzkonten eingereicht. ’.

3. Absatz 4 wird um die Wortfolge ’; sie fällt der Staatskasse endgültig zu ’ ergänzt.
4. In Absatz 6 wird der Satz ’ Eine Abschrift dieses Verzeichnisses wird alle sechs Monate dem durch das

vorerwähnte Gesetz vom 11. Januar 1993 eingesetzten Büro für die Verarbeitung finanzieller Informationen übermittelt.
’ aufgehoben.

5. Zwischen Absatz 5 und Absatz 6 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:
’ Sobald die Regularisierungsbescheinigung dem Anmelder oder seinem Bevollmächtigten übermittelt worden ist,

informiert die ″ Kontaktstelle Regularisierungen ″ das durch das vorerwähnte Gesetz vom 11. Januar 1993 eingesetzte
Büro für die Verarbeitung finanzieller Informationen über die abgeschlossene Regularisierung und schickt ihm eine
Abschrift der Regularisierungsbescheinigung und die in Absatz 3 erwähnten Angaben mit Ausnahme des
Hinterziehungsschemas zu. ’ ».

« Art. 9. In Artikel 127 desselben Gesetzes werden folgende Änderungen vorgenommen:
1. Im bisherigen Text, der nunmehr § 1 bildet, wird die Wortfolge ’ des Gesetzbuches der der Stempelsteuer

gleichgesetzten Steuern ’ durch die Wortfolge ’ des Gesetzbuches der verschiedenen Gebühren und Steuern ’ ersetzt.
2. Es wird ein § 2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
’ § 2. Für andere als die in § 1 bestimmten Straftaten kann gegen die in § 1 erwähnten Personen immer noch eine

Strafverfolgung eingeleitet werden.
Personen, die Straftaten begangen haben, die in den Artikeln 193 bis 197, 491 und 492bis und 489 bis 490bis des

Strafgesetzbuches, Artikel 16 des Gesetzes vom 17. Juli 1975 über die Buchhaltung der Unternehmen, Artikel 12 des
Königlichen Erlasses vom 5. Oktober 2006 zur Festlegung von Maßnahmen zur Kontrolle des grenzüberschreitenden
Verkehrs von Barmitteln oder den verschiedenen Strafbestimmungen des Gesellschaftsgesetzbuches bestimmt sind, mit
dem Ziel, in § 1 bestimmte Straftaten zu begehen oder zu erleichtern, oder die Folge der in § 1 erwähnten Straftaten
sind, bleiben für diese Straftaten straffrei, wenn vor dem Datum der Einreichung der in vorliegendem Kapitel
erwähnten Regularisierungserklärung gegen sie keine Ermittlung oder gerichtliche Untersuchung wegen dieser
Straftaten eingeleitet worden ist, wenn sie eine Regularisierungserklärung unter den Bedingungen des vorliegenden
Gesetzes abgegeben haben und wenn sie die gemäß vorliegendem Kapitel geschuldeten Beträge korrekt gezahlt haben.

Die Bestimmungen der Absätze 1 und 2 finden keine Anwendung auf Mittäter und Komplizen, die keine
Regularisierungserklärung abgegeben haben.

Die vorerwähnten Bestimmungen beeinträchtigen die Rechte Dritter nicht. ’.
3. Es wird ein § 3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
’ § 3. Mitglieder der innerhalb des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen geschaffenen ″ Kontaktstelle

Regularisierungen ″ und Mitglieder ihres Personals und andere bei ihr abberufene Beamte unterliegen keiner
Mitteilungspflicht wie in Artikel 29 des Strafprozessgesetzbuches erwähnt. ’ ».

« Art. 19. Vorliegendes Gesetz tritt am 15. Juli 2013 in Kraft, mit Ausnahme von Artikel 7, der am 1. Januar 2014
in Kraft tritt.
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Vor dem 15. Juli 2013 eingereichte Regularisierungserklärungen werden gemäß den Bestimmungen des
Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 bearbeitet, so wie sie vor Abänderung oder Aufhebung durch das
vorliegende Gesetz bestanden ».

B.1.2. Nach den vorerwähnten Änderungen lauten die Artikel 121, 122, 123, 124 und 127 des Programmgesetzes
vom 27. Dezember 2005 wie folgt:

« Art. 121. Für die Anwendung der Bestimmungen des vorliegenden Kapitels versteht man unter:
1. ’ Regularisierungserklärung ’: die Meldung von Summen, Werten, Kapitalien und Einkünften beim Föderalen

Öffentlichen Dienst Finanzen im Hinblick auf die Erlangung einer Regularisierungsbescheinigung gegen Zahlung zu
dem normalerweise geschuldeten Steuersatz,

2. ’ anderen regularisierten Einkünften ’: Summen, Werte und Einkünfte, für die bei der innerhalb des Föderalen
Öffentlichen Dienstes Finanzen geschaffenen ’ Kontaktstelle Regularisierungen ’ eine Regularisierungserklärung von
einer natürlichen Person eingereicht wird, anhand deren diese Person nachweist, dass diese Einkünfte für das Jahr, in
dem sie erzielt oder bezogen worden sind, anderer Art als Berufseinkünfte sind,

3. ’ regularisierten Berufseinkünften ’: Summen, Werte und Einkünfte, für die bei der innerhalb des Föderalen
Öffentlichen Dienstes Finanzen geschaffenen ’ Kontaktstelle Regularisierungen ’ eine Regularisierungserklärung von
einer juristischen Person eingereicht wird, oder aber von einer natürlichen Person, wenn diese nicht nachweisen kann,
dass diese Einkünfte für das Jahr, in dem sie erzielt oder bezogen worden sind, anderer Art als Berufseinkünfte sind,

4. ’ regularisierten Mehrwertsteuerumsätzen ’: in Artikel 51 des Mehrwertsteuergesetzbuches erwähnte
mehrwertsteuerpflichtige Umsätze, für die bei der innerhalb des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen
geschaffenen ’ Kontaktstelle Regularisierungen ’ eine Regularisierungserklärung von einer juristischen Person oder
einer natürlichen Person eingereicht wird,

5. ’ Anmelder ’: eine natürliche Person oder eine juristische Person, die entweder persönlich oder über einen
Bevollmächtigten eine Regularisierungserklärung einreicht.

Unter ’ natürlichen Personen ’ versteht man Einwohner des Königreichs, die aufgrund von Artikel 3 des
Einkommensteuergesetzbuches 1992 der Steuer der natürlichen Personen unterliegen, und Nichtansässige, die
aufgrund von Artikel 227 Nr. 1 desselben Gesetzbuches der Steuer der Gebietsfremden unterliegen.

Unter ’ juristischen Personen ’ versteht man inländische Gesellschaften, die aufgrund von Artikel 179 des
Einkommensteuergesetzbuches 1992 der Gesellschaftssteuer unterliegen, zivilrechtliche Gesellschaften oder Vereini-
gungen ohne Rechtspersönlichkeit, die in Artikel 29 desselben Gesetzbuches erwähnt sind, juristische Personen, die
aufgrund von Artikel 220 desselben Gesetzbuches der Steuer der juristischen Personen unterliegen, und ausländische
Steuerpflichtige, die aufgrund von Artikel 227 desselben Gesetzbuches der Steuer der Gebietsfremden unterliegen,

6. ’ Bevollmächtigte ’: Personen und Unternehmen, die in den Artikeln 2 und 3 des Gesetzes vom 11. Januar 1993
zur Verhinderung der Nutzung des Finanzsystems zum Zwecke der Geldwäsche und der Terrorismusfinanzierung
erwähnt sind,

7. ’ Abgaben ’: den Gesamtbetrag der aufgrund der Regularisierung geschuldeten Steuer,
8. ’ steuerlich verjährten Kapitalien ’: in vorliegendem Kapitel erwähnte Kapitalien, für die die Steuerverwaltung

zum Zeitpunkt der Einreichung der Regularisierungserklärung infolge des Ablaufs der Fristen, die je nach Fall
entweder in den Artikeln 354 oder 358 § 1 Nr. 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 oder in den Artikeln 81, 81bis
oder 83 des Mehrwertsteuergesetzbuches oder in den Artikeln 137 oder 159 des Erbschaftssteuergesetzbuches oder in
den Artikeln 214, 216, 2171 und 2172 oder 218 des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches
oder in den Artikeln 2028 oder 2029 des Gesetzbuches der verschiedenen Gebühren und Steuern erwähnt sind,
gegenüber demjenigen, auf dessen Namen die Regularisierungserklärung eingereicht wird, keine Erhebungsbefugnis
mehr ausüben kann ».

« Art. 122. § 1. Steuerlich nicht verjährte in Artikel 121 Nr. 2 erwähnte andere regularisierte Einkünfte, für die unter
Einhaltung der Bestimmungen des vorliegenden Kapitels eine Regularisierungserklärung eingereicht wird, unterlie-
gen:

- ihrem normalen Steuersatz, wenn die Regularisierungserklärung spätestens am 30. Juni 2006 eingereicht wird,

- ihrem normalen Steuersatz, erhöht um eine Geldbuße von 5 Prozentpunkten, wenn die Regularisierungserklä-
rung ab dem 1. Juli 2006 und spätestens am 31. Dezember 2006 eingereicht wird,

- ihrem normalen Steuersatz, erhöht um eine Geldbuße von 10 Prozentpunkten, wenn die Regularisierungserklä-
rung ab dem 1. Januar 2007 und spätestens am 14. Juli 2013 eingereicht wird,

- ihrem normalen Steuersatz, erhöht um eine Geldbuße von 15 Prozentpunkten, wenn die Regularisierungserklä-
rung ab dem 15. Juli 2013 und spätestens am 31. Dezember 2013 eingereicht wird, sofern Artikel 122/1 keine
Anwendung findet.

§ 2. Steuerlich nicht verjährte regularisierte Berufseinkünfte, für die unter Einhaltung der Bestimmungen des
vorliegenden Artikels eine Regularisierungserklärung eingereicht wird, unterliegen ihrem normalen Steuersatz, der auf
den Besteuerungszeitraum anwendbar ist, in dem diese Einkünfte erzielt oder bezogen worden sind, erhöht um eine
Geldbuße von 15 Prozentpunkten und gegebenenfalls um die zusätzliche Krisenabgabe, die anwendbare Gemeinde-
zuschlagsteuer auf die Steuer der natürlichen Personen oder die Agglomerationszuschlagsteuer auf die Steuer der
natürlichen Personen, sofern Artikel 122/1 keine Anwendung findet.

§ 3. Bei einer Regularisierungserklärung unter Einhaltung der Bestimmungen des vorliegenden Kapitels hat die
Zahlung der in vorliegendem Artikel erwähnten Abgaben zur Folge, dass steuerlich nicht verjährte andere
regularisierte Einkünfte und steuerlich nicht verjährte regularisierte Berufseinkünfte, auf die diese Abgaben angewandt
worden sind, im Übrigen nicht mehr der Einkommensteuer unterworfen sind oder unterworfen werden können, so wie
sie durch das Einkommensteuergesetzbuch 1992 vorgesehen ist, einschließlich der darin vorgesehenen Steuerzu-
schläge, Verzugszinsen und Geldbußen, und auch nicht dem Steuerzuschlag von 100 Prozent, der in Artikel 9 des
Gesetzes vom 31. Dezember 2003 zur Einführung einer einmaligen befreienden Erklärung vorgesehen ist.

Die Tatsache, dass steuerlich nicht verjährte Berufseinkünfte zu Unrecht als steuerlich nicht verjährte andere
regularisierte Einkünfte der Abgabe unterworfen worden sind, steht einer neuen Besteuerung als steuerlich nicht
verjährte Berufseinkünfte nicht im Wege.

§ 4. Sofern Artikel 122/1 keine Anwendung findet, unterliegen steuerlich nicht verjährte regularisierte
Mehrwertsteuerumsätze, für die unter Einhaltung der Bestimmungen des vorliegenden Artikels eine Regularisierungs-
erklärung eingereicht wird, der Mehrwertsteuer zu dem Satz, der auf regularisierte Umsätze für das Jahr anwendbar
ist, in dem diese Umsätze bewirkt worden sind, erhöht um eine Geldbuße von 15 Prozentpunkten, unter Ausschluss
der Fälle, in denen die Regularisierungserklärung ebenfalls zu der Regularisierung von steuerlich nicht verjährten
regularisierten Berufseinkünften führt.
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Bei einer Regularisierungserklärung für regularisierte Mehrwertsteuerumsätze unter Einhaltung der Bestimmun-
gen des vorliegenden Kapitels hat die Zahlung der in vorhergehendem Absatz erwähnten Mehrwertsteuerabgabe zur
Folge, dass diese Umsätze im Übrigen nicht mehr einer Mehrwertsteuerabgabe oder einer zusätzlichen Sanktion,
Geldbuße oder Abgabe gleich welcher Art wie durch das Mehrwertsteuergesetzbuch vorgesehen unterworfen sind
oder unterworfen werden können ».

« Art. 123. Weder die Regularisierungserklärung noch die Zahlung der Abgaben noch die Regularisierungsbe-
scheinigung, die in vorliegendem Gesetz erwähnt sind, werden wirksam:

1. — wenn regularisierte Einkünfte aus einer Straftat hervorgehen, die in Artikel 505 des Strafgesetzbuches
erwähnt ist, außer wenn diese Einkünfte ausschließlich durch Straftaten erworben wurden, die in den Artikeln 449 und
450 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, den Artikeln 73 und 73bis des Mehrwertsteuergesetzbuches, den Artikeln
133 und 133bis des Erbschaftssteuergesetzbuches, den Artikeln 206 und 206bis des Registrierungs-, Hypotheken- und
Kanzleigebührengesetzbuches oder den Artikeln 207/1 und 207bis des Gesetzbuches der verschiedenen Gebühren und
Steuern erwähnt sind,

- wenn regularisierte Einkünfte aus einer Straftat hervorgehen, die in Artikel 5 § 3 des Gesetzes vom 11. Januar 1993
zur Verhinderung der Nutzung des Finanzsystems zum Zwecke der Geldwäsche und der Terrorismusfinanzierung
erwähnt ist, mit Ausnahme der in Artikel 5 § 3 Nr. 1 elfter Gedankenstrich desselben Gesetzes erwähnten Straftat, der
Straftat ’ Missbrauch von Gesellschaftsvermögen ’ und der Straftat ’ Untreue ’, sofern sie gemäß Artikel 122/1
regularisiert werden,

2. wenn der Anmelder vor Einreichung der Regularisierungserklärung von einer belgischen Steuerverwaltung,
einer belgischen Einrichtung für soziale Sicherheit oder einem belgischen Sozialinspektionsdienst schriftlich über
laufende spezifische Untersuchungshandlungen informiert wird,

3. wenn zugunsten desselben Anmelders oder Mehrwertsteuerpflichtigen während des Zeitraums ab dem
15. Juli 2013 bis einschließlich 31. Dezember 2013 bereits eine Regularisierungserklärung eingereicht worden ist ».

« Art. 124. Im Hinblick auf die Entgegennahme der Regularisierungserklärungen schafft der König innerhalb des
Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen eine ’ Kontaktstelle Regularisierungen ’.

Die Regularisierungserklärung wird mittels eines Erklärungsformulars, dessen Muster vom König festgelegt wird,
bei der ’ Kontaktstelle Regularisierungen ’ eingereicht. Dieses Formular enthält unter anderem folgende Angaben:
Namen des Einreichers der Erklärung und gegebenenfalls seines Bevollmächtigten, Ursprung und Betrag der
angegebenen Summen und Datum der Einreichung der Erklärung. Die zugrunde liegenden Schriftstücke können bis
sechs Monate nach Einreichung der Regularisierungserklärung nachgereicht werden.

In den Fällen, die in den Artikeln 122 und 122/1 erwähnt sind, wird die Regularisierungserklärung zusammen mit
einer kurzen Erläuterung zu dem Hinterziehungsschema und dem Umfang und Ursprung der regularisierten
Kapitalien und Einkünfte, dem Zeitraum, in dem die Kapitalien und Einkünfte entstanden sind, und den für die
regularisierten Beträge genutzten Finanzkonten eingereicht.

Nach Empfang der Regularisierungserklärung informiert die ’ Kontaktstelle Regularisierungen ’ den Anmelder
oder seinen Bevollmächtigten binnen dreißig Tagen per Brief über ihre Zulässigkeit. Die ’ Kontaktstelle Regularisie-
rungen ’ legt im selben Brief den Betrag der in Ausführung des vorliegenden Kapitels geschuldeten Abgabe fest.

Die Zahlung der Abgabe muss binnen fünfzehn Tagen ab dem Datum der Versendung dieses Briefs erfolgen; sie
fällt der Staatskasse endgültig zu.

Bei Zahlungsempfang übermittelt die ’ Kontaktstelle Regularisierungen ’ dem Anmelder oder seinem Bevollmäch-
tigten eine Regularisierungsbescheinigung, deren Muster vom König festgelegt wird und die unter anderem Folgendes
enthält: Namen des Anmelders und gegebenenfalls seines Bevollmächtigten, Betrag der Abgabe und Betrag der
regularisierten Summen, Werte und Einkünfte.

Sobald die Regularisierungsbescheinigung dem Anmelder oder seinem Bevollmächtigten übermittelt worden ist,
informiert die ’ Kontaktstelle Regularisierungen ’ das durch das vorerwähnte Gesetz vom 11. Januar 1993 eingesetzte
Büro für die Verarbeitung finanzieller Informationen über die abgeschlossene Regularisierung und schickt ihm eine
Abschrift der Regularisierungsbescheinigung und die in Absatz 3 erwähnten Angaben mit Ausnahme des
Hinterziehungsschemas zu.

Bei der ’ Kontaktstelle Regularisierungen ’ abgegebene Erklärungen werden von ihr nummeriert und aufbewahrt.
Eine Abschrift jeder Regularisierungsbescheinigung in Bezug auf Summen, Werte und Einkünfte, die der in Artikel 122
§§ 2 und 4 erwähnten Abgabe unterliegen, wird dem lokalen Steuerdienst, dem der Anmelder untersteht, übermittelt
und seiner Steuerakte beigefügt. Darüber hinaus führt die ’ Kontaktstelle Regularisierungen ’ ein Verzeichnis der
ausgestellten Regularisierungsbescheinigungen mit Verweis auf die Nummer der Regularisierungserklärung.

Bei der ’ Kontaktstelle Regularisierungen ’ tätige Beamte und Personalmitglieder sind an das in Artikel 337 des
Einkommensteuergesetzbuches 1992 vorgesehene Berufsgeheimnis gebunden.

Außerdem dürfen sie für Erklärungen, bei denen dem lokalen Steuerdienst keine Bescheinigung übermittelt wird,
die bei der Regularisierungserklärung eingeholten Auskünfte keinen anderen Diensten des Föderalen Öffentlichen
Dienstes Finanzen mitteilen ».

« Art. 127. § 1. Personen, die Straftaten begangen haben, die in den Artikeln 449 und 450 des Einkommensteu-
ergesetzbuches 1992, den Artikeln 73 und 73bis des Mehrwertsteuergesetzbuches, den Artikeln 133 und 133bis des
Erbschaftssteuergesetzbuches, den Artikeln 206 und 206bis des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebühren-
gesetzbuches oder den Artikeln 207/1 und 207bis des Gesetzbuches der verschiedenen Gebühren und Steuern erwähnt
sind, oder Straftaten, die in Artikel 505 des Strafgesetzbuches erwähnt sind, insofern sie Vermögensvorteile, die
unmittelbar aus den vorerwähnten Straftaten gezogen wurden, Güter und Werte, die an ihre Stelle getreten sind, oder
Einkünfte aus diesen investierten Vorteilen betreffen, und Personen, die Mittäter oder Komplizen solcher Straftaten im
Sinne der Artikel 66 und 67 des Strafgesetzbuches sind, werden von der Strafverfolgung auf der Grundlage dieser
Artikel befreit, wenn vor dem Datum der Einreichung der in Artikel 121 erwähnten Erklärungen gegen sie keine
Ermittlung oder gerichtliche Untersuchung wegen dieser Straftaten eingeleitet worden ist, wenn eine Regularisierungs-
erklärung unter den Bedingungen des vorliegenden Gesetzes abgegeben worden ist und wenn die aufgrund dieser
Regularisierungserklärung geschuldeten Beträge gezahlt worden sind.
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§ 2. Für andere als die in § 1 bestimmten Straftaten kann gegen die in § 1 erwähnten Personen immer noch eine
Strafverfolgung eingeleitet werden.

Personen, die Straftaten begangen haben, die in den Artikeln 193 bis 197, 491 und 492bis und 489 bis 490bis des
Strafgesetzbuches, Artikel 16 des Gesetzes vom 17. Juli 1975 über die Buchhaltung der Unternehmen, Artikel 12 des
Königlichen Erlasses vom 5. Oktober 2006 zur Festlegung von Maßnahmen zur Kontrolle des grenzüberschreitenden
Verkehrs von Barmitteln oder den verschiedenen Strafbestimmungen des Gesellschaftsgesetzbuches bestimmt sind, mit
dem Ziel, in § 1 bestimmte Straftaten zu begehen oder zu erleichtern, oder die Folge der in § 1 erwähnten Straftaten
sind, bleiben für diese Straftaten straffrei, wenn vor dem Datum der Einreichung der in vorliegendem Kapitel
erwähnten Regularisierungserklärung gegen sie keine Ermittlung oder gerichtliche Untersuchung wegen dieser
Straftaten eingeleitet worden ist, wenn sie eine Regularisierungserklärung unter den Bedingungen des vorliegenden
Gesetzes abgegeben haben und wenn sie die gemäß vorliegendem Kapitel geschuldeten Beträge korrekt gezahlt haben.

Die Bestimmungen der Absätze 1 und 2 finden keine Anwendung auf Mittäter und Komplizen, die keine
Regularisierungserklärung abgegeben haben.

Die vorerwähnten Bestimmungen beeinträchtigen die Rechte Dritter nicht.

§ 3. Mitglieder der innerhalb des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen geschaffenen ’ Kontaktstelle
Regularisierungen ’ und Mitglieder ihres Personals und andere bei ihr abberufene Beamte unterliegen keiner
Mitteilungspflicht wie in Artikel 29 des Strafprozessgesetzbuches erwähnt ».

In Bezug auf den Kontext der angefochtenen Bestimmungen

B.2. Mit Ausnahme von Artikel 19 des Gesetzes vom 11. Juli 2013, der das Inkrafttreten dieses Gesetzes betrifft,
werden mit den angefochtenen Bestimmungen Änderungen in Kapitel VI (« Steuerregularisierung ») des Programm-
gesetzes vom 27. Dezember 2005 vorgenommen.

Durch dieses Programmgesetz wurde ein Verfahren der Steuerregularisierung eingeführt, das im Gegensatz zu
dem durch das Gesetz vom 31. Dezember 2003 eingeführten Verfahren bezüglich der « einmaligen befreienden
Erklärung » nicht zeitlich begrenzt war.

Gemäß der Begründung zum Entwurf des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 sollte « das System der
steuerlichen Regularisierung [...] auf Dauer den Steuerpflichtigen und Mehrwertsteuerpflichtigen eine Möglichkeit
bieten, ihre Steuersituation zu regularisieren » (Parl. Dok., Kammer, 2005-2006, DOC 51-2097/001, S. 71). Hierzu wurde
Privatpersonen und juristischen Personen die Möglichkeit geboten, « ihre Steuersituation zu regularisieren, indem sie
die nicht bei der Steuerverwaltung gemeldeten Einkünfte gemäß den geltenden Gesetzesbestimmungen melden, um
sowohl steuerliche als auch strafrechtliche Immunität zu erlangen » (ebenda, S. 71).

B.3. Mit dem Gesetz vom 11. Juli 2013 wird der Dauerhaftigkeit des durch das Programmgesetz vom
27. Dezember 2005 eingeführten Regularisierungsverfahrens ein Ende gesetzt und wird das Enddatum zum Einreichen
von Regularisierungserklärungen auf den 31. Dezember 2013 festgesetzt (Parl. Dok., Kammer, 2012-2013, DOC 53-
2874/001, S. 3).

B.4.1. Mit dem Gesetz vom 11. Juli 2013 wird nicht nur der Dauerhaftigkeit der Regularisierungsverfahren ein Ende
gesetzt, sondern es werden auch die Regularisierungsbedingungen geändert. Diese Änderungen gelten für die
Erklärungen, die ab dem 15. Juli 2013 und spätestens am 31. Dezember 2013 eingereicht werden.

Vor dem 15. Juli 2013 eingereichte Regularisierungserklärungen werden kraft Artikel 19 Absatz 2 des Gesetzes vom
11. Juli 2013 « gemäß den Bestimmungen des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 bearbeitet, so wie sie vor
Abänderung oder Aufhebung durch das vorliegende Gesetz bestanden ».

B.4.2. Im neuen Regularisierungsverfahren wird zwischen steuerlich nicht verjährten Einkünften einerseits und
steuerlich verjährten Kapitalien andererseits unterschieden.

B.4.3. Bei der Kategorie der steuerlich nicht verjährten Einkünfte sehen die angefochtenen Bestimmungen zwei
Arten von Regularisierung vor. In der Begründung zum Entwurf, der zum angefochtenen Gesetz geführt hat, heißt es
diesbezüglich:

« Hinsichtlich der Einkünfte, die möglicherweise regularisiert werden können, hat die Regierung beschlossen,
zwei Arten von Regularisierung vorzuschlagen.

Eine erste Art der Regularisierung betrifft die ’ kleinen Steuerhinterzieher ’, die beispielsweise Einkünfte
regularisieren wollen wie bei der Umgehung des Mobiliensteuervorabzugs durch Auslandsgeldanlagen. Diese werden
dem normalen Steuersatz, erhöht um eine Geldbuße von 15 Prozentpunkten, unterliegen.

Eine zweite Art der Regularisierung ist für die ’ großen Steuerhinterzieher ’ bestimmt, die sich des schweren und
organisierten Steuerbetrugs und damit verbundener Straftaten (Missbrauch von Gesellschaftsvermögen, Untreue)
schuldig gemacht haben. Diese werden einem höheren Satz unterliegen » (Parl. Dok., Kammer, 2012-2013,
DOC 53-2874/001, SS. 3-4).

Geregelt wird die erste Art der Regularisierung in Artikel 122 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 in
der durch den angefochtenen Artikel 3 des Gesetzes vom 11. Juli 2013 abgeänderten Fassung, die zweite Art in Artikel
122/1 § 2 des vorerwähnten Programmgesetzes, eingefügt durch den angefochtenen Artikel 4.

In den angefochtenen Bestimmungen sind für die Regularisierung von steuerlich nicht verjährten Einkünften
höhere Satze als vorher vorgesehen.

B.4.4. Bezüglich der Kategorie der steuerlich verjährten Kapitalien heißt es in der Begründung:

« Infolge von Artikel 122/1 § 1 ist auch die Regularisierung von steuerlich verjährten Kapitalien, die aus
steuerrechtlichen Straftaten im Sinne von Artikel 127 § 1 stammen, möglich. Da die Steuerverwaltung keine
Erhebungsbefugnis mehr in Bezug auf diese Kapitalien ausüben kann, hat die Regularisierungsbescheinigung nur
wirksame Folgen für den Anmelder wegen der in Artikel 127 aufgenommenen Garantien.

Die steuerlich verjährten Kapitalien unterliegen einer Abgabe zu einem einheitlichen Satz von 35 Prozent.

[...]
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Diese Situation unterscheidet sich von derjenigen, bei der nicht verjährte Einkünfte regularisiert werden, weil im
ersteren Fall keine Steuer mehr erhoben werden kann, und wobei die Zahlung des Satzes von 35 Prozent dazu dient,
den Verfall der Strafverfolgung zu verwirklichen » (ebenda, SS. 8-10).

Die « in Artikel 127 aufgenommenen Garantien » betreffen im Wesentlichen eine Befreiung von der
Strafverfolgung für bestimmte Straftaten (Artikel 127 § 1) und einen strafausschließenden Entschuldigungsgrund für
andere Straftaten (Artikel 127 § 2).

Die Regularisierung von steuerlich verjährten Kapitalien wird geregelt in Artikel 122/1 § 1 des Programmgesetzes
vom 27. Dezember 2005, eingefügt durch den angefochtenen Artikel 4 des Gesetzes vom 11. Juli 2013.

Zur Hauptsache
B.5.1. Die klagende Partei führt drei Klagegründe an. Die ersten zwei Klagegründe betreffen die Vereinbarkeit der

angefochtenen Bestimmungen mit Bestimmungen von Titel II und mit den Artikeln 170 und 172 der Verfassung. Der
dritte Klagegrund betrifft die Vereinbarkeit der angefochtenen Bestimmungen mit Bestimmungen zur Zuständigkeits-
verteilung zwischen dem Föderalstaat, den Gemeinschaften und den Regionen.

B.5.2. Die Prüfung der Übereinstimmung einer Gesetzesbestimmung mit den Vorschriften der Zuständigkeitsver-
teilung muss in der Regel vor der Prüfung ihrer Vereinbarkeit mit den Bestimmungen von Titel II und den Artikeln 170,
172 und 191 der Verfassung erfolgen.

Der Gerichtshof prüft somit zuerst den dritten Klagegrund.
In Bezug auf den dritten Klagegrund

B.6. Der dritte Klagegrund ist gegen die Artikel 2, 3, 4 und 5 des Gesetzes vom 11. Juli 2013, gegebenenfalls in
Verbindung miteinander, gerichtet und ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10, 11, 35, 39, 170 § 2 und 172
der Verfassung, gegen die Artikel 3 und 5 des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 bezüglich der Finanzierung der
Gemeinschaften und Regionen, gegen Artikel 11 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen
und gegen Artikel 4 des Sondergesetzes vom 12. Januar 1989 über die Brüsseler Institutionen.

Die klagende Partei führt an, dass die angefochtenen Bestimmungen nicht den Regeln der Zuständigkeitsvertei-
lung entsprächen, insofern sie sich auf die Regularisierung von Erbschaftssteuern und Registrierungsgebühren
bezögen.

B.7.1. Artikel 3 Absatz 1 des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 bezüglich der Finanzierung der Gemeinschaften
und Regionen bestimmt:

« Folgende Steuern sind Regionalsteuern:
[...]
4. die Erbschaftssteuer von Einwohnern des Königreichs und die Steuer auf den Nachlass von Nicht-Einwohnern

des Königreichs,
[...]
6. die Registrierungsgebühr auf entgeltliche Übertragungen von in Belgien gelegenen unbeweglichen Gütern,

unter Ausschluss der Übertragungen, die sich aus einer Einbringung in eine Gesellschaft ergeben, sofern es sich nicht
um eine von einer natürlichen Person vorgenommene Einbringung einer Wohnung in eine belgische Gesellschaft
handelt,

7. die Registrierungsgebühr:
a) auf die Bestellung einer Hypothek auf ein in Belgien gelegenes unbewegliches Gut,
b) auf Teil- oder Gesamtverteilungen von in Belgien gelegenen unbeweglichen Gütern, entgeltliche Abtretungen

- unter Miteigentümern - von ungeteilten Teilen solcher Güter und auf in den Artikeln 745quater und 745quinquies des
Zivilgesetzbuches vorgesehene Umwandlungen, selbst wenn keine ungeteilte Rechtsgemeinschaft vorliegt,

8. die Registrierungsgebühr auf Schenkungen unter Lebenden von beweglichen oder unbeweglichen Gütern,
[...] ».
B.7.2. Artikel 4 § 1 desselben Sondergesetzes bestimmt:
« Die Regionen sind befugt, den Steuersatz, die Besteuerungsgrundlage und die Befreiungen von den in Artikel 3

Absatz 1 Nr. 1 bis 4 und Nr. 6 bis 9 erwähnten Steuern zu ändern ».
B.7.3. Artikel 5 § 3 Absatz 1 erster Satz desselben Sondergesetzes bestimmt:
« Sofern die Region nichts anderes beschließt, gewährleistet der Staat unter Einhaltung der von ihm festgelegten

Verfahrensregeln für Rechnung und in Absprache mit der Region kostenlos den Dienst in Bezug auf die in Artikel 3
Absatz 1 Nr. 1 bis 8 und Nr. 10 bis 12 erwähnten Steuern ».

Artikel 5 § 4 desselben Sondergesetzes bestimmt:
« Die Regionen sind befugt, ab dem Haushaltsjahr, ab dem sie den Steuerdienst gewährleisten, die administrativen

Verfahrensregeln mit Bezug auf die in Artikel 3 erwähnten Steuern festzulegen ».
B.7.4. Zum Zeitpunkt der Annahme des Gesetzes vom 11. Juli 2013 bestimmte Artikel 4 des Sondergesetzes vom

12. Januar 1989 über die Brüsseler Institutionen:
« Nur mit Ausnahme der gemäß Artikel 59quater § 4 Absatz 2 der Verfassung dem Wallonischen Parlament und

dem Flämischen Parlament zuerkannten Befugnisse hat die Region Brüssel-Hauptstadt die gleichen Befugnisse wie die
Wallonische Region und die Flämische Region. Die den Regionalparlamenten zuerkannten Befugnisse werden, was die
Region Brüssel-Hauptstadt betrifft, im Wege von Ordonnanzen ausgeübt.

Artikel 16 des Sondergesetzes findet sinngemäß Anwendung auf die Region Brüssel-Hauptstadt ».
B.8.1. In den Artikeln 3, 4 und 5 des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 wird den Regionen eine allgemeine

Zuständigkeit in Bezug auf die in diesen Artikeln erwähnten Steuern erteilt. Es ist davon auszugehen, dass der
Verfassungsgeber und der Sondergesetzgeber, insofern sie nichts anderes verfügt haben, den Regionen die vollständige
Zuständigkeit zur Festlegung der Regeln in Bezug auf den Steuersatz, die Besteuerungsgrundlage und die Befreiungen
von den Steuern im Sinne von Artikel 3 Absatz 1 Nrn. 1 bis 4 und 6 bis 9, darunter die Erbschaftssteuern und die
angeführten Registrierungsgebühren, erteilt haben.

B.8.2. Sofern die Region nichts anderes beschließt, gewährleistet der Föderalstaat jedoch « den Dienst in Bezug auf
die in Artikel 3 Absatz 1 Nr. 1 bis 8 und Nr. 10 bis 12 erwähnten Steuern ».

Aus den Vorarbeiten zum Sondergesetz vom 13. Juli 2001 zur Refinanzierung der Gemeinschaften und
Erweiterung der steuerlichen Befugnisse der Regionen, mit dem das Sondergesetz vom 16. Januar 1989 abgeändert
wurde, geht hervor, dass der « Steuerdienst » sich auf die faktische Festlegung der Besteuerungsgrundlage, die
Steuerberechnung, die Kontrolle der Besteuerungsgrundlage und der Steuer, die sich darauf beziehenden Streitsachen
(sowohl administrativ als auch gerichtlich) sowie die Erhebung und die Eintreibung der Steuern (einschließlich der
Kosten und Zinsen) bezieht (Parl. Dok., Kammer, 2000-2001, DOC 50-1183/007, S. 160).
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B.9. Wenn der Föderalstaat den Dienst der vorerwähnten Regionalsteuern gewährleistet und dabei die
Verfahrensregeln für die Erhebung dieser Steuern festlegen kann, muss er bei der Ausübung dieser Zuständigkeit
darauf achten, dass er den Regionen nicht Zuständigkeiten abnimmt, die ihnen durch die Verfassung oder aufgrund
derselben erteilt werden. So kann der Staat einen Steuerpflichtigen nicht von einer Regionalsteuer befreien, ohne dass
die Steuer zu dem von der Region festgesetzten Steuersatz entrichtet wurde, oder kann er nicht eine Befreiung
gewähren, die von der betreffenden Region nicht vorgesehen wurde. Angesichts der im Sondergesetz vom
16. Januar 1989 festgelegten Zuständigkeit für die Regionalsteuern darf der föderale Gesetzgeber weder von der
Erhebung dieser Steuern für den Dienst, den die Föderalbehörde gemäß Artikel 5 § 3 des Sondergesetzes gewährleistet,
absehen, noch diese Steuern als entrichtet betrachten, ohne dass der durch die zuständige Regionalbehörde festgesetzte
Satz gezahlt wurde. Ein Beschluss, von einer geschuldeten Steuer abzusehen, kommt nämlich der Gewährung einer
Befreiung gleich, was im vorliegenden Fall zu den Zuständigkeiten der Regionen gehört.

B.10.1. Wie in B.4.2 in Erinnerung gerufen wurde, wird im Gesetz vom 11. Juli 2013 für die Regularisierungser-
klärungen, die ab dem 15. Juli 2013 eingereicht werden, zwischen steuerlich nicht verjährten Einkünften einerseits und
steuerlich verjährten Kapitalien andererseits unterschieden.

Für die steuerlich nicht verjährten Einkünfte ist in den Artikeln 122 und 122/1 § 2 des Programmgesetzes vom
27. Dezember 2005, abgeändert beziehungsweise eingefügt durch die angefochtenen Artikel 3 und 4 des Gesetzes vom
11. Juli 2013, im Wesentlichen vorgesehen, dass sie ihrem « normalen Steuersatz », erhöht um eine Geldbuße von
15 oder 20 Prozentpunkten, unterliegen.

Für steuerlich verjährte Kapitalien ist in Artikel 122/1 § 1 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005,
eingefügt durch den angefochtenen Artikel 4 des Gesetzes vom 11. Juli 2013, vorgesehen, dass sie zu einem Satz von
35 Prozentpunkten auf das Kapital regularisiert werden können.

B.10.2. Aufgrund von Artikel 127 § 1 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 in der durch Artikel 9 des
Gesetzes vom 11. Juli 2013 abgeänderten Fassung hat die Zahlung der infolge der Regularisierungserklärung
geschuldeten Beträge zur Folge, dass Personen, die unter anderem Straftaten begangen haben, die in den Artikeln 133
und 133bis des Erbschaftssteuergesetzbuches und den Artikeln 206 und 206bis des Registrierungs-, Hypotheken- und
Kanzleigebührengesetzbuches erwähnt sind, von einer diesbezüglichen Strafverfolgung befreit bleiben.

In den vorerwähnten Gesetzesbestimmungen sind die Strafen wegen einer in betrügerischer Absicht oder
Schädigungsabsicht begangenen Übertretung der Bestimmungen des Erbschaftssteuergesetzbuches und des
Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches sowie der zu ihrer Ausführung ergangenen Erlasse
festgelegt.

Daraus ergibt sich, dass der Gesetzgeber das Regularisierungsverfahren auch Personen ermöglichen wollte, die
ihre Verpflichtungen bezüglich der Erbschaftssteuern und der Registrierungsgebühren nicht erfüllt haben. Für
steuerlich verjährte Kapitalien geht dies im Übrigen auch aus der Definition in Artikel 121 Nr. 8 des Programmgesetzes
vom 27. Dezember 2005, eingefügt durch Artikel 2 Buchstabe d) des Gesetzes vom 11. Juli 2013, hervor, wobei ebenfalls
ausdrücklich auf Bestimmungen des Erbschaftssteuergesetzbuches und des Registrierungs-, Hypotheken- und
Kanzleigebührengesetzbuches verwiesen wird. Auch aus den Vorarbeiten ist diese Absicht ausdrücklich erkennbar
(Parl. Dok., Kammer, 2012-2013, DOC 53-2874/001, SS. 5-7).

B.11.1. In dem Zeitraum, in dem eine Regularisierungserklärung gemäß den neuen Regularisierungsbedingungen
eingereicht werden konnte - nämlich dem Zeitraum ab dem 15. Juli 2013 bis einschließlich 31. Dezember 2013 -,
gewährleistete der Föderalstaat den « Dienst » in Bezug auf die Erbschaftssteuern und Registrierungsgebühren und
war er aus diesem Grund unter anderem für die Erhebung und Eintreibung dieser Steuern zuständig.

B.11.2. Indem für die steuerlich nicht verjährten Einkünfte festgelegt wird, dass sie ihrem « normalen Steuersatz »,
erhöht um eine Geldbuße von 15 oder 20 Prozentpunkten unterliegen, haben die Artikel 122 und 122/1 § 2 des
Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005, abgeändert beziehungsweise eingefügt durch die angefochtenen Artikel 3
und 4 des Gesetzes vom 11. Juli 2013, zur Folge, dass Personen, die ihre Verpflichtungen bezüglich der
Erbschaftssteuern und der Registrierungsgebühren nicht erfüllt haben, nur in den Vorteil der im angefochtenen Gesetz
geregelten Regularisierung und der damit verbundenen Folgen gelangen können unter der Bedingung, dass sie den
normalen Steuersatz, der durch die Regionen festgelegt wurde, zuzüglich einer Geldbuße gezahlt haben.

Obwohl die vorerwähnten Artikel des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 nichts an dem für die
Regionalsteuern geltenden Steuersatz an sich ändern, können sie, insofern der « normale Steuersatz » nicht die
Aufschubzinsen beinhaltet, dennoch zur Folge haben, dass ein Steuerpflichtiger von einer Regionalsteuer befreit wird,
ohne dass die geschuldeten Aufschubzinsen gezahlt werden. Es ist nämlich nicht vollständig auszuschließen, dass der
zur Regularisierung zu zahlende Betrag niedriger ist als der Betrag der zu zahlenden Regionalsteuer zuzüglich der
Aufschubzinsen.

Da davon auszugehen ist, dass der Verfassungsgeber und der Sondergesetzgeber den Regionen die vollständige
Zuständigkeit zur Festlegung der Regeln bezüglich des Steuersatzes, der Besteuerungsgrundlage und der Befreiungen
von den Regionalsteuern übertragen wollten, ist die Festlegung der Aufschubzinsen bezüglich der Regionalsteuern
eine regionale Zuständigkeit.

B.12.1. Eine Regularisierung, ungeachtet dessen, ob es sich um steuerlich nicht verjährte Einkünfte oder um
steuerlich verjährte Kapitalien handelt, hat außerdem zur Folge, dass die Personen, die unter anderem Straftaten
begangen haben, die in den Artikeln 133 und 133bis des Erbschaftssteuergesetzbuches und den Artikeln 206 und 206bis
des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches erwähnt sind, von einer diesbezüglichen
Strafverfolgung befreit bleiben.

B.12.2. Gemäß Artikel 11 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen können die Dekrete
innerhalb der Grenzen der Befugnisse der Regionen Verstöße gegen ihre Bestimmungen unter Strafe stellen und Strafen
zur Ahndung dieser Verstöße festlegen. Aufgrund von Artikel 4 des Sondergesetzes vom 12. Januar 1989 über die
Brüsseler Institutionen ist diese Bestimmung sinngemäß auf die Region Brüssel-Hauptstadt anzuwenden.

Innerhalb der Grenzen ihrer Zuständigkeiten für die in Artikel 3 des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989
angeführten Regionalsteuern obliegt es folglich den Regionen, Verstöße gegen die von ihnen festgelegten Bestimmun-
gen über Regionalsteuern festzulegen und die diesbezüglichen Strafen zu bestimmen.

Solange die Föderalbehörde jedoch den Dienst in Bezug auf die Regionalsteuern gewährleistet, bestimmt sie
gemäß Artikel 5 § 3 des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 die Verfahrensregeln und somit auch die Sanktionen bei
Übertretung dieser Regeln.
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B.12.3. Unter Berücksichtigung des Umstandes, dass davon auszugehen ist, dass der Verfassungsgeber und der
Sondergesetzgeber den Regionen die vollständige Zuständigkeit zur Festlegung der Regeln bezüglich des Steuersatzes,
der Besteuerungsgrundlage und der Befreiungen von den in Artikel 3 Absatz 1 Nrn. 1 bis 4 und 6 bis 9 angeführten
Steuern übertragen wollten, ist anzunehmen, dass die Artikel 133 und 133bis des Erbschaftssteuergesetzbuches und die
Artikel 206 und 206bis des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches angesichts dessen, dass
darin Strafen wegen in betrügerischer Absicht oder mit Schädigungsabsicht begangener Übertretung der Bestimmun-
gen des Erbschaftssteuergesetzbuches und des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches sowie
der zu ihrer Ausführung ergangenen Erlasse sich insbesondere auf Unterstrafestellungen beziehen, die die
Nichteinhaltung von Bestimmungen betreffen, welche zur Zuständigkeit der Regionen gehören.

B.12.4. Aufgrund von Artikel 11 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 sind die Regionen nicht nur befugt, die
Nichteinhaltung der von ihnen angenommenen Bestimmungen unter Strafe zu stellen, sondern ebenfalls -
vorbehaltlich der grundsätzlichen Einhaltung der Bestimmungen von Buch I des Strafgesetzbuches - im Einzelnen die
Modalitäten der Unterstrafestellung, darunter die Regeln bezüglich der Befreiung von einer Strafverfolgung oder einer
Strafe, zu regeln.

Durch die Festlegung der Weise, auf die Personen, die sich unter anderem Straftaten begangen haben, die in den
Artikeln 133 und 133bis des Erbschaftssteuergesetzbuches und den Artikeln 206 und 206bis des Registrierungs-,
Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches erwähnt sind - insofern darin die Nichteinhaltung von Bestimmun-
gen, die zur Zuständigkeit der Regionen gehören, unter Strafe gestellt wird -, eine Befreiung von der diesbezüglichen
Strafverfolgung erhalten können, hat der föderale Gesetzgeber, unter Verletzung der Regeln der Zuständigkeitsvertei-
lung, im Einzelnen eine Modalität der Unterstrafestellungen geregelt, die zur Zuständigkeit der Regionen gehören.

B.13. Unter anderem aufgrund der Tatsache, dass die in Artikel 127 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005
vorgesehene strafrechtliche Immunität einen wesentlichen Aspekt einer Regularisierung darstellt und diese Bestim-
mung nicht von den anderen Bestimmungen von Kapitel VI dieses Gesetzes losgelöst werden kann, entsprechen die
angefochtenen Bestimmungen, insofern sie sich auf die Regularisierung der in Artikel 3 Absatz 1 des Sondergesetzes
vom 16. Januar 1989 erwähnten Erbschaftssteuern und Registrierungsgebühren beziehen, nicht den Regeln der
Zuständigkeitsverteilung.

B.14.1. Das Programmgesetz vom 27. Dezember 2005 - abgeändert durch das Gesetz vom 11. Juli 2013 - verweist
ausdrücklich auf das Erbschaftssteuergesetzbuch und das Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetz-
buch in seinen Artikeln 121 Nr. 8, 123 Nr. 1 erster Gedankenstrich und 127 § 1.

In Artikel 121 Nr. 8 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 - eingefügt durch den angefochtenen Artikel
2 Buchstabe d) des Gesetzes vom 11. Juli 2013 - ist die Wortfolge « , oder in den Artikeln 137 oder 159 des
Erbschaftssteuergesetzbuches oder in den Artikeln 214, 216, 2171 und 2172 oder 218 des Registrierungs-, Hypotheken-
und Kanzleigebührengesetzbuches » für nichtig zu erklären, insofern sie sich auf die Regionalsteuern im Bereich der
Erbschaftssteuern und Registrierungsgebühren im Sinne von Artikel 3 Absatz 1 des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989
bezüglich der Finanzierung der Gemeinschaften und Regionen bezieht.

Die in Artikel 123 Nr. 1 erster Gedankenstrich des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 - ersetzt durch
Artikel 5 Buchstabe b) des Gesetzes vom 11. Juli 2013 - enthaltene Wortfolge « , den Artikeln 133 und 133bis des
Erbschaftssteuergesetzbuches, den Artikeln 206 und 206bis des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebühren-
gesetzbuches » ist für nichtig zu erklären, insofern sie sich auf die Regionalsteuern im Bereich der Erbschaftssteuern
und Registrierungsgebühren im Sinne von Artikel 3 Absatz 1 des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 bezüglich der
Finanzierung der Gemeinschaften und Regionen bezieht.

Obwohl die Bezugnahme in Artikel 127 § 1 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 auf das
Erbschaftssteuergesetzbuch und das Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuch nicht durch eine
der angefochtenen Bestimmungen eingeführt wurde, hat der Gesetzgeber bei der Annahme des angefochtenen
Artikels 4 des Gesetzes vom 11. Juli 2013 - mit dem in das vorerwähnte Programmgesetz ein Artikel 122/1 eingefügt
wird, in dem ausdrücklich auf die « in Artikel 127 § 1 bestimmten steuerrechtlichen Straftaten » verwiesen wird - die
in Artikel 127 § 1 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 enthaltene Bezugnahme auf die vorerwähnten
Gesetzbücher übernommen, so dass diese Bezugnahme untrennbar mit den im vorliegenden Fall angefochtenen
Bestimmungen verbunden ist. Die in Artikel 127 § 1 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 - in der durch das
Gesetz vom 11. Juli 2013 abgeänderten Fassung - enthaltene Wortfolge « , den Artikeln 133 und 133bis des
Erbschaftssteuergesetzbuch, den Artikeln 206 und 206bis des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührenge-
setzbuches » ist für nichtig zu erklären, insofern sie sich auf die Regionalsteuern im Bereich der Erbschaftssteuern und
Registrierungsgebühren im Sinne von Artikel 3 Absatz 1 des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 bezüglich der
Finanzierung der Gemeinschaften und Regionen bezieht.

B.14.2. Infolge der vorerwähnten Nichtigerklärungen sind die übrigen im dritten Klagegrund angefochtenen
Bestimmungen in dem Sinne auszulegen, dass Personen, die ihre Verpflichtungen bezüglich der in Artikel 3 Absatz 1
des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 erwähnten Erbschaftssteuern und Registrierungsgebühren nicht erfüllt haben,
nicht in Frage kommen, um diesbezüglich eine Regularisierung gemäß dem neuen Regularisierungsverfahren zu
erhalten. Vorbehaltlich dieser Auslegung entsprechen diese Bestimmungen den Regeln der Zuständigkeitsverteilung.

B.14.3. Personen, die in der Vergangenheit ihre Verpflichtungen bezüglich der Erbschaftssteuern oder der
Registrierungsgebühren nicht erfüllt haben und die diesbezüglich eine Regularisierungserklärung eingereicht haben,
konnten jedoch rechtmäßig darauf vertrauen, dass ihre Erklärung die Folgen haben würde, die im angefochtenen
Gesetz mit einer Regularisierung verbunden werden. Aus diesem Grund sind die Folgen der für nichtig erklärten
Bestimmungen endgültig aufrechtzuerhalten.

In Bezug auf den ersten und den zweiten Klagegrund

B.15. Der erste Klagegrund ist gegen die Artikel 3, 5, 6 und 19 des Gesetzes vom 11. Juli 2013, gegebenenfalls in
Verbindung miteinander, gerichtet und ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10, 11, 12, 14 und 172 der
Verfassung, gegebenenfalls in Verbindung mit Artikel 6 Absätze 1 und 2 und Artikel 7 Absatz 1 der Europäischen
Menschenrechtskonvention.

Der zweite Klagegrund ist gegen die Artikel 2, 4, 6 und 9 des Gesetzes vom 11. Juli 2013, gegebenenfalls in
Verbindung miteinander, gerichtet und ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10, 11, 12, 14, 170 § 2 und 172
der Verfassung, gegebenenfalls in Verbindung mit Artikel 6 Absätze 1 und 2 und Artikel 7 Absatz 1 der Europäischen
Menschenrechtskonvention und mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zu dieser Konvention.
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B.16.1. Sowohl im ersten als auch im zweiten Klagegrund bemängelt die klagende Partei die angefochtenen
Bestimmungen aus verschiedenen Gesichtspunkten. Ihre Kritik betrifft im Wesentlichen folgende Aspekte:

1) das Inkrafttreten der neuen Regularisierungsbedingungen;
2) die beiden Arten von Regularisierungen für steuerlich nicht verjährte Einkünfte;
3) die Verpflichtung, der Regularisierungserklärung eine « kurze Erläuterung zu dem Hinterziehungsschema »

beizufügen;
4) der Umstand, dass in den angefochtenen Bestimmungen höhere Regularisierungssätze vorgesehen seien als

vorher;
5) die Regularisierungsregelung für steuerlich verjährte Kapitalien in der Form einer Lebensversicherung;
6) die Änderung einer zuvor eingereichten Regularisierungserklärung; und
7) das Fehlen einer Beschwerdemöglichkeit gegen die Regularisierungsabgabe.
B.16.2. Der Gerichtshof prüft die verschiedenen Teile des ersten und zweiten Klagegrunds in der vorstehend

angeführten Reihenfolge.
1. Das Inkrafttreten der neuen Regularisierungsbedingungen

B.17. Sowohl im ersten als auch im zweiten Klagegrund übt die klagende Partei Kritik an den Bestimmungen, die
das Inkrafttreten des neuen Regularisierungssystems regeln.

Sie führt dabei an, dass das angefochtene Gesetz ohne vernünftige Rechtfertigung von der allgemeinen Regel, dass
die Gesetze am zehnten Tag nach ihrer Veröffentlichung in Kraft treten, abweiche.

Sie bemängelt auch den Umstand, dass die Bestimmungen, die das Inkrafttreten der neuen Regularisierungsbe-
dingungen regelten, dazu führten, dass auf Personen, die vor oder an dem Tag der Veröffentlichung des angefochtenen
Gesetzes ihre Regularisierungserklärung per Post verschickt hätten, das neue Regularisierungssystem Anwendung
finde, wenn ihre Erklärung nicht vor dem 15. Juli 2013 bei der « Kontaktstelle Regularisierungen » hätte eingehen
können.

Sie bemängelt schließlich ebenfalls den Umstand, dass die Bestimmungen über das Inkrafttreten des angefochte-
nen Gesetzes de facto dazu geführt hätten, dass Personen, die nach der Kenntnisnahme dieses Gesetzes noch gemäß
dem alten Regularisierungssystem eine Erklärung einzureichen wünschten, dies nicht mehr durch Einreichung mit
Unterstützung eines Beamten gemäß Artikel 307 § 2 Absatz 2 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 hätten tun
können, insbesondere, weil das angefochtene Gesetz an einem Freitag im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht worden sei
und das neue Regularisierungssystem auf die ab dem darauf folgenden Montag eingereichten Erklärungen anwendbar
geworden sei.

B.18. Das Gesetz vom 11. Juli 2013 ist am 12. Juli 2013 im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht worden und sieht vor,
dass es mit Ausnahme seines Artikels 7 am 15. Juli 2013 in Kraft tritt (Artikel 19 Absatz 1).

Aufgrund von Artikel 19 Absatz 2 des Gesetzes vom 11. Juli 2013 werden vor dem 15. Juli 2013 eingereichte
Regularisierungserklärungen gemäß den Bestimmungen des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 bearbeitet, so
wie sie vor Abänderung oder Aufhebung durch das Gesetz vom 11. Juli 2013 bestanden.

Auf Regularisierungserklärungen, die ab dem 15. Juli 2013 und spätestens am 31. Dezember 2013 eingereicht
wurden, findet die neue Regularisierungsregelung Anwendung.

B.19.1. Obwohl Artikel 4 Absatz 2 des Gesetzes vom 31. Mai 1961 « über den Sprachengebrauch in
Gesetzgebungsangelegenheiten, die Gestaltung, die Veröffentlichung und das Inkrafttreten von Gesetzes- und
Verordnungstexten » bestimmt, dass die Gesetze grundsätzlich ab dem zehnten Tag nach ihrer Veröffentlichung im
Belgischen Staatsblatt verbindlich sind, hindert diese Bestimmung den Gesetzgeber nicht daran, eine andere Frist des
Inkrafttretens vorzusehen, was im Übrigen ausdrücklich in dieser Bestimmung bestätigt wird.

B.19.2. Wenn der Gesetzgeber eine Änderung der Politik als notwendig erachtet, kann er den Standpunkt vertreten,
dass sie mit sofortiger Wirkung durchgeführt werden muss, und ist er grundsätzlich nicht verpflichtet, eine
Übergangsregelung vorzusehen. Gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung wird nur verstoßen, wenn die
Übergangsregelung oder ihr Fehlen zu einem Behandlungsunterschied führt, für den es keine vernünftige
Rechtfertigung gibt, oder wenn der Grundsatz des rechtmäßigen Vertrauens übermäßig verletzt wird. Letzteres ist der
Fall, wenn die rechtmäßigen Erwartungen einer bestimmten Kategorie von Rechtsunterworfenen missachtet werden,
ohne dass ein zwingender Grund allgemeinen Interesses vorliegt, der das Fehlen einer zu ihren Gunsten eingeführten
Übergangsregelung rechtfertigen kann. Der Grundsatz des rechtmäßigen Vertrauens ist eng mit dem Grundsatz der
Rechtssicherheit verbunden, der es dem Gesetzgeber verbietet, ohne objektive und vernünftige Rechtfertigung das
Interesse der Rechtsunterworfenen daran, die Rechtsfolgen ihrer Handlungen vorhersehen zu können, zu beeinträch-
tigen.

B.19.3. Im vorliegenden Fall kann nicht angenommen werden, dass diejenigen, die unter dem vorherigen
Regularisierungssystem in Frage kamen, um Summen, Werte und Einkünfte zu regularisieren, dazu aber zum
Zeitpunkt des Inkrafttretens des neuen Systems noch keine Initiative in Form des Einreichens einer Erklärung ergriffen
hatten, rechtmäßig darauf vertrauen konnten, dass das alte Regularisierungssystem weiterhin auf sie Anwendung
finden würde. Personen, die zu einem bestimmten Zeitpunkt in Frage kommen, um Summen, Werte und Einkünfte
regularisieren zu lassen, müssen sich nämlich bewusst sein, dass der Gesetzgeber jederzeit die Bedingungen des
Systems - für die Zukunft - ändern kann, und dass er der Möglichkeit zur Regularisierung jederzeit ein Ende setzen
kann.

B.19.4. Um festzustellen, ob das alte oder das neue Regularisierungssystem anwendbar ist, muss aufgrund von
Artikel 19 des Gesetzes vom 11. Juli 2013 das Datum berücksichtigt werden, an dem die Regularisierungserklärung
« eingereicht » wird; die vor dem 15. Juli 2013 eingereichten Erklärungen werden nach dem alten System bearbeitet,
und die ab dem 15. Juli 2013 eingereichten Erklärungen nach dem neuen System.

Aufgrund von Artikel 124 Absatz 2 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 - vor seiner Aufhebung durch
den am 1. Januar 2014 in Kraft getretenen Artikel 7 des Gesetzes vom 11. Juli 2013 - muss die Regularisierungserklärung
bei der « Kontaktstelle Regularisierungen » eingereicht werden durch ein Erklärungsformular, dessen Muster durch
den König festgelegt wird. Da in diesem Artikel nicht ausdrücklich festgelegt ist, auf welche Weise das betreffende
Formular der « Kontaktstelle Regularisierungen » übermittelt werden muss, ist anzunehmen, dass dies sowohl durch
Übergabe als auch durch Zusendung per Post erfolgen kann.

B.19.5. Weder in Artikel 19 des Gesetzes vom 11. Juli 2013, noch in den Vorarbeiten wird verdeutlicht, was unter
den in diesem Artikel 19 verwendeten Wort « eingereicht » zu verstehen ist.

Wenn unter diesem Wort zu verstehen ist « eingegangen bei der Kontaktstelle Regularisierungen », kann
Artikel 19 Absatz 2 des Gesetzes vom 11. Juli 2013 dazu führen, dass Regularisierungserklärungen, die vor der
Veröffentlichung des angefochtenen Gesetzes per Post verschickt worden waren, gemäß den neuen Regularisierungs-
bedingungen bearbeitet werden müssen. Dies ist insbesondere der Fall, wenn die Erklärung nicht vor dem 15. Juli 2013
durch die « Kontaktstelle Regularisierungen » in Empfang genommen werden konnte.
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In dieser Auslegung ist Artikel 19 Absatz 2 des Gesetzes vom 11. Juli 2013 nicht vereinbar mit den Artikeln 10 und
11 der Verfassung in Verbindung mit dem Grundsatz der Rechtssicherheit und des rechtmäßigen Vertrauens, weil
dieser Artikel ohne vernünftige Rechtfertigung das Interesse der Rechtsunterworfenen, imstande zu sein, die
Rechtsfolgen ihrer Handlungen vorherzusehen, beeinträchtigen würde. Personen, die vor der Veröffentlichung des
angefochtenen Gesetzes eine Regularisierungserklärung per Post verschickt hatten, konnten nämlich vernünftigerweise
darauf vertrauen, dass ihre Erklärung gemäß den Regularisierungsbedingungen bearbeitet würde, die zum Zeitpunkt
des Versands ihrer Erklärung anwendbar waren.

B.19.6. Das in Artikel 19 Absatz 2 des Gesetzes vom 11. Juli 2013 verwendete Wort « eingereicht » kann jedoch
auch in dem Sinne ausgelegt werden, dass darunter zu verstehen ist « abgegeben bei der Kontaktstelle
Regularisierungen oder bei der Post ».

In dieser Auslegung findet das frühere Regularisierungssystem auf alle Regularisierungserklärungen Anwendung,
die vor dem 15. Juli 2013 bei der Kontaktstelle Regularisierungen oder bei der Post abgegeben wurden, und wird das
Interesse der Rechtsunterworfenen, imstande zu sein, die Rechtsfolgen ihrer Handlungen vorherzusehen, nicht
beeinträchtigt.

B.20.1. Der durch die klagende Partei angeführte Artikel 307 § § 2 bis 5 des Einkommensteuergesetzbuches 1992
regelt die Weise, auf die eine Einkommensteuererklärung eingereicht werden kann. Das Einreichen einer Regularisie-
rungserklärung wird hingegen geregelt in Artikel 124 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005.

B.20.2. Im Gegensatz zu Artikel 307 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 sieht Artikel 124 des Programmge-
setzes vom 27. Dezember 2005 kein Recht auf Unterstützung durch einen Beamten beim Einreichen einer Erklärung vor.
Das Nichtvorhandensein dieses Rechtes ergibt sich im Gegensatz zu dem, was die klagende Partei anführt, nicht aus
den Bestimmungen über das Inkrafttreten der neuen Regularisierungsbedingungen, sondern aus Artikel 124 des
Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005.

B.20.3. Übrigens beinhaltet ein Behandlungsunterschied zwischen bestimmten Kategorien von Personen, der sich
aus der Anwendung unterschiedlicher Verfahrensregeln unter unterschiedlichen Umständen ergibt, an sich keine
Diskriminierung. Von einer Diskriminierung könnte nur die Rede sein, wenn der Behandlungsunterschied, der sich aus
der Anwendung dieser Regeln ergibt, eine unverhältnismäßige Einschränkung der Rechte der davon betroffenen
Personen zur Folge hätte.

Der Umstand, dass Personen beim Einreichen einer Regularisierungserklärung keinen Anspruch auf Unterstüt-
zung durch einen Beamten haben, kann im vorliegenden Fall nicht als eine unverhältnismäßige Einschränkung der
Rechte dieser Personen bezeichnet werden.

B.21. Vorbehaltlich der in B.19.6 angeführten Auslegung sind der erste und der zweite Klagegrund, insofern sie
sich auf das Inkrafttreten der neuen Regularisierungsbedingungen beziehen, unbegründet.

2. Die beiden Arten von Regularisierungen für steuerlich nicht verjährte Einkünfte

B.22. Wie in B.4.3 in Erinnerung gerufen wurde, sind im neuen Regularisierungssystem für die steuerlich nicht
verjährten Einkünfte zwei Arten von Regularisierungen vorgesehen.

Die erste Art wird geregelt in Artikel 122 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 in der durch Artikel 3 des
Gesetzes vom 11. Juli 2013 abgeänderten Fassung. Aufgrund dieser Bestimmung unterliegen die steuerlich nicht
verjährten Einkünfte grundsätzlich ihrem normalen Steuersatz, erhöht um eine Geldbuße von 15 Prozentpunkten,
jedoch « sofern Artikel 122/1 keine Anwendung findet ».

Artikel 122/1 § 2 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005, eingefügt durch Artikel 4 des Gesetzes vom
11. Juli 2013, regelt die zweite Art der Regularisierung und betrifft die steuerlich nicht verjährten Einkünfte, « aus einer
schweren und organisierten Steuerhinterziehung, für die besonders komplexe Mechanismen oder Verfahren von
internationalem Umfang verwendet werden ». Diese Einkünfte unterliegen im Prinzip ihrem normalen Steuersatz,
erhöht um eine Geldbuße oder 20 Prozentpunkten.

B.23. Nach Darlegung der klagenden Partei habe der Gesetzgeber es unterlassen, die Umstände zu verdeutlichen,
unter denen Einkünfte gemäß den in Artikel 122 oder gemäß den in Artikel 122/1 festgelegten Bedingungen
regularisiert werden könnten. Die Kritik der klagenden Partei betrifft im Wesentlichen den Begriff « Einkünfte aus einer
schweren und organisierten Steuerhinterziehung, für die besonders komplexe Mechanismen oder Verfahren von
internationalem Umfang verwendet werden ».

B.24.1. Vor dem Inkrafttreten des Gesetzes vom 11. Juli 2013 war es nicht möglich, Einkünfte « aus einer schweren
und organisierten Steuerhinterziehung, für die besonders komplexe Mechanismen oder Verfahren von internationalem
Umfang verwendet werden » zu regularisieren, weil Artikel 123 Nr. 1 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005
bestimmte, dass eine Steuerregularisierung keine Wirkung haben konnte, « wenn die regularisierten Einkünfte aus
einer Geldwäschetransaktion oder aus einer damit zusammenhängenden Straftat im Sinne von Artikel 3 des Gesetzes
vom 11. Januar 1993 zur Verhinderung der Nutzung des Finanzsystems zum Zwecke der Geldwäsche und der
Terrorismusfinanzierung stammen ».

Aufgrund des ehemaligen Artikels 3 des Gesetzes vom 11. Januar 1993 « zur Verhinderung der Nutzung des
Finanzsystems zum Zwecke der Geldwäsche und der Terrorismusfinanzierung » - vor den Abänderungen durch das
Gesetz vom 18. Januar 2010 « zur Abänderung des Gesetzes vom 11. Januar 1993 zur Verhinderung der Nutzung des
Finanzsystems zum Zwecke der Geldwäsche und der Terrorismusfinanzierung und des Gesellschaftsgesetzbuches » -
ist die Herkunft von Geld oder Aktiva für die Anwendung dieses Gesetzes illegal, unter anderem, wenn sie aus einer
Straftat stammen, die im Zusammenhang steht mit « schwerer und organisierter Steuerhinterziehung, für die
besonders komplexe Mechanismen oder Verfahren von internationalem Umfang verwendet werden ».

B.24.2. Bei der Annahme des angefochtenen Gesetzes vom 11. Juli 2013 hatte der Gesetzgeber ausdrücklich die
Absicht, die zuvor bestehende Unmöglichkeit, Einkünfte aus einer schweren und organisierten Steuerhinterziehung zu
regularisieren, aufzuheben, was nicht nur aus Artikel 122/1 § 2 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005,
eingefügt durch Artikel 4 des Gesetzes vom 11. Juli 2013, sondern auch aus dem durch Artikel 5 dieses letztgenannten
Gesetzes abgeänderten Artikel 123 Nr. 1 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 hervorgeht.

Artikel 123 Nr. 1 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 bestimmt nämlich seit dieser Abänderung, dass
die Regularisierung wirkungslos ist, unter anderem, « wenn regularisierte Einkünfte aus einer Straftat hervorgehen,
die in Artikel 5 § 3 des Gesetzes vom 11. Januar 1993 zur Verhinderung der Nutzung des Finanzsystems zum Zwecke
der Geldwäsche und der Terrorismusfinanzierung erwähnt ist », jedoch mit Ausnahme - unter anderem - « der in
Artikel 5 § 3 Nr. 1 elfter Gedankenstrich desselben Gesetzes erwähnten Straftat ».

Die Straftat im Sinne von Artikel 5 § 3 Nr. 1 elfter Gedankenstrich des vorerwähnten Gesetzes betrifft eben die
schwere Steuerhinterziehung.
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B.24.3. Obwohl die in Artikel 5 § 3 Nr. 1 elfter Gedankenstrich des vorerwähnten Gesetzes vom 11. Januar 1993
enthaltene Wortfolge « schwerer und organisierter Steuerhinterziehung unter Anwendung komplexer Mechanismen
oder Verfahren internationalen Ausmaßes » durch Artikel 2 des Gesetzes vom 15. Juli 2013 « zur Festlegung
dringender Bestimmungen im Bereich der Betrugsbekämpfung » durch die Wortfolge « organisierter oder nicht
organisierter schwerer Steuerhinterziehung » ersetzt wurde, ist aus den Vorarbeiten zu dem angefochtenen Gesetz
ersichtlich, dass die in Artikel 122/1 § 2 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 - eingefügt durch Artikel 4 des
Gesetzes vom 11. Juli 2013 - enthaltene Wortfolge « einer schweren und organisierten Steuerhinterziehung, für die
besonders komplexe Mechanismen oder Verfahren von internationalem Umfang verwendet werden » auf die gleiche
Weise zu verstehen ist wie in Artikel 5 § 3 Nr. 1 elfter Gedankenstrich des Gesetzes vom 11. Januar 1993 vor seiner
Abänderung durch Artikel 2 des Gesetzes vom 15. Juli 2013 (Parl. Dok., Kammer, 2012-2013, DOC 53-2874/001, S. 11).

B.24.4. In der Begründung zum Programmgesetz vom 27. April 2007, mit dem ein Artikel 14quinquies (später:
Artikel 28) in das vorerwähnte Gesetz vom 11. Januar 1993 eingefügt wurde, wurde der Begriff « schwere und
organisierte Steuerhinterziehung, für die besonders komplexe Mechanismen oder Verfahren von internationalem
Umfang verwendet werden » wie folgt verdeutlicht:

« Die schwere und organisierte Steuerhinterziehung im Sinne des Entwurfs von Artikel 14quinquies besteht in der
gesetzwidrigen Umgehung oder einer unrechtmäßigen Erstattung von Steuern durch Urkundenfälschung in
Ausführung eines Konstrukts, das hierzu geschaffen wurde, mit aufeinander folgenden Verrichtungen und/oder dem
Tätigwerden einer oder mehrerer Mittelspersonen sowie der Anwendung auf nationaler oder internationaler Ebene
von Simulations- oder Verdeckungsmechanismen wie Gesellschaftsstrukturen oder juristischen Konstrukten.

In einem jüngeren Gutachten (Parl. Dok., Senat, 3-1610/2) verwies der Staatsrat auf die Schwierigkeit, die Fälle von
schwerer und organisierter Steuerhinterziehung zu bestimmen, für die besonders komplexe Mechanismen oder
Verfahren von internationalem Umfang verwendet werden. Der Staatsrat verdeutlichte, dass es nicht die Absicht sein
konnte, diesen Begriff auf jeden Steuerbetrug auszudehnen, bei dem eine Fälschung im Hinblick auf Steuerhinterzie-
hung begangen wird. Urkundenfälschung verleiht zwar eine schwere Beschaffenheit, beinhaltet aber keineswegs, dass
der Betrug organisiert wäre oder einen komplexen Mechanismus darstellen würde.

Somit entspricht der Gesetzgeber dieser Sorge, indem er vorsieht, dass der König durch einen im Ministerrat
beratenen Erlass die Indikatoren festlegen kann, die den im Gesetz erwähnten Personen und Einrichtungen helfen
werden, das Büro für die Verarbeitung finanzieller Informationen jedes Mal zu informieren, wenn es das Bestehen einer
schweren und organisierten Steuerhinterziehung vermutet, die die Grundlage einer der Geldwäsche verdächtigten
Verrichtung darstellt.

Selbst wenn die Anwendung der vorgeschlagenen Maßnahme mit Sicherheit zu einer Zunahme der Anzahl
Meldungen durch die betreffenden Personen und Einrichtungen führen wird, ist ihre direkt beabsichtigte Zielsetzung
hauptsächlich darauf gerichtet, eine zweideutige Situation, in der die Meldenden dazu veranlasst werden könnten,
dem Büro für die Verarbeitung finanzieller Informationen keine Meldung zu machen, obwohl sie dies aufgrund ihrer
Verpflichtungen tun müssten, zu verdeutlichen.

Die somit definierten Indikatoren müssen die beiden Kriterien verdeutlichen, die die Steuerhinterziehung
kennzeichnen, wenn sie als eine der zugrunde liegenden Straftaten der Geldwäsche im Sinne des Gesetzes vom
11. Januar 1993 betrachtet wird.

Auf diese Weise werden die Anmerkungen des Staatsrates berücksichtigt.

Das erste Kriterium ist die Schwere, die sich insbesondere bezieht auf:

- die Anfertigung und/oder der Gebrauch von falschen Urkunden;

- den hohen Betrag der Verrichtung und die anormale Beschaffenheit dieses Betrags angesichts der Tätigkeiten
oder des Eigenvermögens des Klienten.

Das zweite Kriterium betrifft die organisierte Beschaffenheit. Die Organisation des Betrugs setzt nämlich den
Gebrauch eines Konstrukts voraus, das aufeinander folgende Verrichtungen und/oder das Tätigwerden einer oder
mehrerer Mittelspersonen vorsieht, wobei entweder komplexe Mechanismen oder Verfahren von internationalem
Umfang verwendet werden (auch wenn sie auf nationaler Ebene angewandt werden).

Die komplexen Mechanismen ergeben sich aus der Anwendung von Simulations- oder Verdeckungsmechanismen,
bei denen unter anderem auf Gesellschaftsstrukturen oder juristische Konstrukte zurückgegriffen wird.

Die Indikatoren, die im königlichen Erlass zur Ausführung von Artikel 14quinquies des Gesetzes vom
11. Januar 1993 festgelegt sind, werden alle zwei Jahre in Absprache mit dem Büro für die Verarbeitung finanzieller
Informationen, dem Belgischen Verband des Finanzsektors und der Kommission für das Bank-, Finanz- und
Versicherungswesen evaluiert » (Parl. Dok., Kammer, 2006-2007, DOC 51-3058/001, SS. 51-52).

B.24.5. Die im vorerwähnten Auszug aus den Vorarbeiten zu dem Programmgesetz vom 27. April 2007 erwähnten
Indikatoren wurden aufgenommen in den königlichen Erlass vom 3. Juni 2007 « zur Ausführung von Artikel 28 des
Gesetzes vom 11. Januar 1993 zur Verhinderung der Nutzung des Finanzsystems zum Zwecke der Geldwäsche und der
Terrorismusfinanzierung ».

In seinem Entscheid Nr. 102/2008 vom 10. Juli 2008 hat der Gerichtshof bezüglich dieser Indikatoren und bezüglich
der für die Rechtsanwälte geltenden Pflicht zur Meldung von Taten oder Verrichtungen, bei denen sie vermuten, dass
sie mit der Geldwäsche aus einer schweren und organisierten Steuerhinterziehung, für die besonders komplexe
Mechanismen oder Verfahren von internationalem Umfang verwendet werden, zusammenhängen, an das Büro für die
Verarbeitung finanzieller Informationen unter anderem geurteilt:

« Mit Artikel 14quinquies führt der Gesetzgeber keinen neuen Fall ein, in dem die Meldepflicht unter anderem für
Rechtsanwälte gelten könnte, und wird keine ergänzende Unterstrafestellung für Rechtsanwälte eingeführt, sondern
bezweckt der Gesetzgeber, es allen Betroffenen zu ermöglichen, sich eine genauere Vorstellung davon zu machen, wann
die betreffende Meldepflicht in Bezug auf schweren und organisierten Betrug gilt. Die Ermächtigung des Königs, durch
einen im Ministerrat beratenen Erlass ’ Indikatoren ’ aufzuzählen, die auf das Bestehen eines solchen Betrugs hindeuten
können, beeinträchtigt nicht den Umstand, dass der Gesetzgeber selbst in Artikel 3 des Gesetzes vom 11. Januar 1993
in Bezug auf die betreffende Steuerhinterziehung ausreichend präzise die Fälle aufgezählt hat, in denen die
Meldepflicht auch für Rechtsanwälte gelten kann ».
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B.24.6. Aus dem Vorstehenden geht hervor, dass die im angefochtenen Gesetz vorgenommene Unterscheidung
zwischen den beiden Arten der Regularisierung für steuerlich nicht verjährte Einkünfte auf einem Begriff beruht, der
bereits in den bestehenden Rechtsvorschriften enthalten war, nämlich im Gesetz vom 11. Januar 1993 « zur
Verhinderung der Nutzung des Finanzsystems zum Zwecke der Geldwäsche und der Terrorismusfinanzierung », und
dass unter anderem angesichts der in B.24.4 angeführten Vorarbeiten und der im vorerwähnten königlichen Erlass vom
3. Juni 2007 festgelegten Indikatoren der vorerwähnte Unterschied ausreichend präzise ist, um es Personen, die
steuerlich nicht verjährte Einkünfte regularisieren möchten, zu ermöglichen, die geeignete Wahl zwischen den im
angefochtenen Gesetz vorgesehenen Arten der Regularisierung zu treffen.

B.25. Die klagende Partei bemängelt die angefochtenen Bestimmungen ebenfalls, insofern nicht deutlich sei, unter
welcher Art von Regularisierung die steuerlich nicht verjährten Einkünfte anzugeben seien, wenn der Anmelder nicht
den Ursprung der Einkünfte kenne.

B.26.1. In den Vorarbeiten zu dem angefochtenen Gesetz heißt es:

« Der [...] Staatssekretär für die Bekämpfung des Sozialbetrugs und der Steuerhinterziehung, dem Premierminister
beigeordnet, gibt ein Beispiel für sehr schwere Betrüger. Wenn durch einen KMB in den siebziger Jahren ein Betrug
begangen wurde, der nicht verjährt ist, müssen die neuen Eigentümer des KMB dafür aufkommen. Anhand der
bestehenden Rechtsvorschriften bestand keine Möglichkeit, diesen Betrug zu regularisieren; dies ist nun wohl möglich,
unter anderem für den Missbrauch von Gesellschaftsvermögen. Kinder, die einfach die Anteile an einem KMB geerbt
haben, die in der Vergangenheit betrügerische Praktiken ausgeübt hat, können nach Auffassung von Herrn [...] nicht
als schwere Betrüger betrachtet werden » (Parl. Dok., Kammer, 2012-2013, DOC 53-2874/004, S. 19).

B.26.2. Bezüglich der so genannten « kurzen Erläuterung zu dem Hinterziehungsschema », die der Erklärung
beizufügen ist, heißt es in den Vorarbeiten außerdem:

« Die kurze Erläuterung zu dem Hinterziehungsschema und dem Umfang des Kapitals bedeutet, dass eine
Beschreibung, in der die historische Entstehung und der Aufbau des Vermögens erläutert werden, abgegeben wird,
zumindest wenn diese dem Regularisierenden bekannt ist » (Parl. Dok., Kammer, 2012-2013, DOC 53-2874/001, S. 12).

B.26.3. Daraus ergibt sich, dass der Gesetzgeber Personen, die nicht die Herkunft der steuerlich nicht verjährten
Einkünfte kennen, nicht daran hindern wollte, diese Einkünfte regularisieren zu lassen, und dass die angefochtenen
Bestimmungen in dem Sinn zu verstehen sind, dass diese Personen die erste Art von Regularisierung anwenden
können, nämlich die in Artikel 122 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 vorgesehene Regelung.

B.27. Ohne dass in diesem Fall geprüft werden muss, ob die durch die angefochtenen Bestimmungen eingeführten
Regularisierungssätze als Strafen im Sinne von Artikel 14 der Verfassung und Artikel 7 der Europäischen
Menschenrechtskonvention oder als Steuern im Sinne von Artikel 170 der Verfassung zu betrachten sind, genügt die
Feststellung, dass die Artikel 122 und 122/1 § 2 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005, abgeändert
beziehungsweise eingefügt durch angefochtenen Bestimmungen, ausreichend präzise sind, um es Personen, die
steuerlich nicht verjährte Einkünfte regularisieren lassen möchten, zu ermöglichen, die geeignete Wahl zwischen den
im Gesetz vorgesehenen Arten von Regularisierung vornehmen zu können.

B.28. Vorbehaltlich der in B.26.3 angeführten Auslegung ist der erste Klagegrund, insofern er sich auf die
undeutliche Beschaffenheit der Arten der Regularisierung der steuerlich nicht verjährten Einkünfte bezieht,
unbegründet.

3. Die Verpflichtung, der Regularisierungserklärung eine « kurze Erläuterung zu dem Hinterziehungsschema » beizufügen

B.29. Artikel 124 Absatz 2 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005, eingefügt durch den angefochtenen
Artikel 6 Nr. 2 des Gesetzes vom 11. Juli 2013, bestimmt:

« In den Fällen, die in den Artikeln 122 und 122/1 erwähnt sind, wird die Regularisierungserklärung zusammen
mit einer kurzen Erläuterung zu dem Hinterziehungsschema und dem Umfang und Ursprung der regularisierten
Kapitalien und Einkünfte, dem Zeitraum, in dem die Kapitalien und Einkünfte entstanden sind, und den für die
regularisierten Beträge genutzten Finanzkonten eingereicht ».

B.30. Die klagende Partei bemängelt sowohl im ersten als auch im zweiten Klagegrund die in dieser Bestimmung
enthaltene Verpflichtung, mit der Regularisierungserklärung eine « kurze Erläuterung zu dem Hinterziehungsschema
» einzureichen. Ihre Kritik betrifft im Wesentlichen den Umstand, dass Personen, die nicht dem Betrug zugrunde lägen
und daher keinen Zugang zu der Information hätten, die in das Hinterziehungsschema aufgenommen werden müsse,
von der Möglichkeit, eine Regularisierungserklärung einzureichen, ausgeschlossen würden.

B.31.1. Bezüglich der « kurzen Erläuterung zu dem Hinterziehungsschema » heißt es in den Vorarbeiten:

« In der Praxis bleibt das Regularisierungsverfahren der Art I (das heißt für die Einkünfte, die nicht aus einer
Geldwäschetransaktion oder aus einer damit zusammenhängenden Straftat im Sinne von Artikel 5 § 3 des Gesetzes
vom 11. Januar 1993 stammen) unverändert, mit Ausnahme des Umstandes, dass der Steuerpflichtige künftig eine
kurze Erläuterung zu dem Hinterziehungsschema und dem Umfang und Ursprung der regularisierten Kapitalien und
Einkünfte, dem Zeitraum, in dem die Kapitalien und Einkünfte entstanden sind, und den für die regularisierten Beträge
genutzten Finanzkonten beifügen muss.

Die kurze Erläuterung zu dem Hinterziehungsschema und dem Umfang des Kapitals bedeutet, dass eine
Beschreibung, in der die historische Entstehung und der Aufbau des Vermögens erläutert werden, abgegeben wird,
zumindest wenn diese dem Regularisierenden bekannt ist.

Zweck dieser Erklärung ist es, die Wahl für Art I zu begründen, und nicht den Steuerpflichtigen zur Selbstanklage
zu verpflichten » (Parl. Dok., Kammer, 2012-2013, DOC 53-2874/001, S. 12).

B.31.2. Daraus ergibt sich, dass « die kurze Erläuterung zu dem Hinterziehungsschema » auf dem Ziel beruht, die
Wahl der Art der Regularisierung zu begründen, und eine bündige Beschreibung von Angaben zur historischen
Entstehung und zum Aufbau der angegebenen Einkünfte und Kapitalien betrifft.

Daraus ergibt sich ebenfalls, dass von Personen, die nicht die historische Entstehung und den Aufbau der
angegebenen Summen kennen, nicht erwartet werden kann, dass sie bei ihrer Erklärung diesbezügliche Informationen
erteilen. Dass diese Personen unter solchen Umständen dennoch für eine Regularisierung in Frage kommen, wurde
bereits in B.26.3 festgestellt anlässlich der Untersuchung des ersten Klagegrunds, insofern er sich auf die undeutliche
Beschaffenheit der Arten der Regularisierung für die steuerlich nicht verjährten Einkünfte bezieht.

B.32. Der erste und der zweite Klagegrund sind unbegründet, insofern sie sich auf die « kurze Erläuterung zu dem
Hinterziehungsschema » beziehen.
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4. Der Umstand, dass in den angefochtenen Bestimmungen höhere Regularisierungssätze vorgesehen sind

B.33. Steuerlich nicht verjährte Einkünfte unterliegen aufgrund der Artikel 122 und 122/1 § 2 des Programmge-
setzes vom 27. Dezember 2005, abgeändert beziehungsweise eingefügt durch die Artikel 3 und 4 des Gesetzes vom
11. Juli 2013, grundsätzlich ihrem normalen Steuersatz, erhöht um eine Geldbuße von 15 oder 20 Prozentpunkten.
Steuerlich verjährte Kapitalien unterliegen aufgrund von Artikel 122/1 § 1 des vorerwähnten Programmgesetzes,
eingefügt durch Artikel 4 des Gesetzes vom 11. Juli 2013, einer Abgabe zu einem Satz von 35 Prozentpunkten auf das
Kapital.

Vor dem Inkrafttreten des angefochtenen Gesetzes konnten « Berufseinkünfte » im Prinzip zum normalen
Steuersatz regularisiert werden und « andere Einkünfte » zum normalen Steuersatz, erhöht um eine Geldbuße von
10 Prozentpunkten.

B.34. Die klagende Partei führt an, dass die angefochtenen Bestimmungen für Personen, die vor deren Inkrafttreten
in Frage kamen, um eine Regularisierung zu beantragen, dies jedoch noch nicht getan hätten, im Widerspruch zu
Artikel 7 Absatz 1 zweiter Satz der Europäischen Menschenrechtskonvention schwerere Strafen vorsähen als
diejenigen, die vorher anwendbar gewesen seien.

B.35.1. Artikel 7 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention bestimmt:

« Niemand kann wegen einer Handlung oder Unterlassung verurteilt werden, die zur Zeit ihrer Begehung nach
inländischem oder internationalem Recht nicht strafbar war. Ebenso darf keine höhere Strafe als die im Zeitpunkt der
Begehung der strafbaren Handlung angedrohte Strafe verhängt werden ».

B.35.2. Aus der Weise, auf die Artikel 7 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention formuliert ist, geht
hervor, dass der zweite Satz dieser Bestimmung bezweckt, Personen, über die eine Strafe « verhängt » wird und die
somit « verurteilt werden », Rechte zu gewähren.

Da die angefochtenen Bestimmungen Personen weder dazu verpflichten, eine Regularisierungserklärung
einzureichen, noch dazu, eine Regularisierungsabgabe zu zahlen, kann der zweite Satz von Artikel 7 Absatz 1 der
Europäischen Menschenrechtskonvention in diesem Fall nicht Anwendung finden.

Im Übrigen genießen die Personen, die eine Regularisierung erhalten, die Befreiung von einer Strafverfolgung und
die Anwendung des strafausschließenden Entschuldigungsgrunds im Sinne von Artikel 127 des Programmgesetzes
vom 27. Dezember 2005.

B.36. Der erste Klagegrund ist unbegründet, insofern er sich auf den Umstand bezieht, dass in den angefochtenen
Bestimmungen höhere Sätze als vorher vorgesehen seien.

5. Die Regularisierungsregelung für steuerlich verjährte Kapitalien in der Form einer Lebensversicherung

B.37. Sowohl im ersten als auch im zweiten Klagegrund bemängelt die klagende Partei die Gleichbehandlung von
Personen, die steuerlich verjährte Kapitalien in der Form einer Lebensversicherung angäben, einerseits und Personen,
die steuerlich verjährte Kapitalien aus einer schweren Steuerhinterziehung angäben, andererseits.

B.38. Die Kritik der klagenden Partei betrifft Artikel 122/1 § 1 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005,
eingefügt durch Artikel 4 des Gesetzes vom 11. Juli 2013, der bestimmt:

« Steuerlich verjährte Kapitalien, die aus den in Artikel 127 § 1 bestimmten steuerrechtlichen Straftaten stammen,
für die unter Einhaltung der Bestimmungen des vorliegenden Kapitels eine Regularisierungserklärung eingereicht
wird, unterliegen einer Abgabe zu einem Satz von 35 Prozentpunkten auf das Kapital.

Steuerlich verjährte Kapitalien in der Form einer Lebensversicherung, für die unter Einhaltung der Bestimmungen
des vorliegenden Kapitels eine Regularisierungserklärung eingereicht wird, unterliegen einer Abgabe zu einem Satz
von 35 Prozentpunkten auf das Kapital ».

B.39.1. Weder in Absatz 1, noch in Absatz 2 von Artikel 122/1 § 1 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005
wird zwischen « gewöhnlicher Steuerhinterziehung » und « schwerer Steuerhinterziehung » unterschieden.

Aus dem Umstand, dass ein solcher Unterschied für die steuerlich nicht verjährten Einkünfte wohl gemacht wird,
kann für den Gesetzgeber, unter anderem angesichts seiner diesbezüglichen breiten Ermessensbefugnis, keine
Verpflichtung abgeleitet werden, für steuerlich verjährte Kapitalien den gleichen Unterschied vorzusehen. Die beiden
Kategorien unterscheiden sich nämlich wesentlich voneinander durch den Umstand, dass die Steuerverwaltung
bezüglich der steuerlich verjährten Kapitalien keine Befugnis zur Steuererhebung mehr besitzt.

B.39.2. Insofern Absatz 2 von Artikel 122/1 § 1 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 bestimmt, dass
steuerlich verjährte Kapitalien in der Form einer Lebensversicherung regularisiert werden können zu « einem Satz von
35 Prozentpunkten auf das Kapital », fügt er inhaltlich dem Absatz 1 dieses Artikels nichts hinzu, da lediglich ein
Anlass besteht, Kapitalien in der Form einer Lebensversicherung zu regularisieren, wenn sie aus steuerrechtlichen
Straftaten stammen.

In den Vorarbeiten heißt es diesbezüglich ausdrücklich:

« Der Staatssekretär [...] antwortet, dass nur steuerlich verjährte Kapitalien in der Form einer Lebensversicherung,
die aus einer grauen oder schwarzen Quelle stammen, im Rahmen der Regularisierungserklärung angegeben werden
müssen. Wenn das Kapital einen vollständig legalen Ursprung hat und mit anderen Worten also vollständig weiß ist,
braucht selbstverständlich nichts regularisiert zu werden. Der Anmelder muss selbst entscheiden, welchen Teil seines
Kapitals er angibt, um es regularisieren zu lassen » (Parl. Dok., Kammer, 2012-2013, DOC 53-2874/004, S. 26).

Absatz 2 von Artikel 122/1 § 1 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 ist folglich so zu verstehen, dass
der Gesetzgeber ausdrücklich angeben wollte, dass steuerlich verjährte Kapitalien, die als Prämie zum Aufbau einer
Lebensversicherung verwendet wurden, ebenfalls für eine Regularisierung in Frage kommen.

B.40. Die Gleichbehandlung von Personen, die steuerlich verjährte Kapitalien in der Form einer Lebensversiche-
rung angeben, und Personen, die steuerlich verjährte Kapitalien aus - unter anderem - schwerer Steuerhinterziehung
angeben, entbehrt nicht einer vernünftigen Rechtfertigung.

B.41. Der erste und der zweite Klagegrund sind unbegründet, insofern sie sich auf die Regularisierungsregelung
für steuerlich verjährte Kapitalien in der Form einer Lebensversicherung beziehen.
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6. Die Änderung einer zuvor eingereichten Regularisierungserklärung
B.42. Im zweiten Klagegrund führt die klagende Partei unter anderem an, dass Personen, die eine Regularisie-

rungserklärung vor dem 15. Juli 2013 eingereicht hätten, nicht die Möglichkeit gehabt hätten, nach diesem Datum ihre
Erklärung zu korrigieren, was ihres Erachtens unter Berücksichtigung der Achtung der Rechte der Verteidigung nicht
vernünftig gerechtfertigt sei.

Sie ist ebenfalls der Auffassung, dass es nicht vernünftig gerechtfertigt sei, dass die vorerwähnte Kategorie von
Personen nicht die Möglichkeit habe, die Erklärung zu korrigieren, während die Kategorie von Personen, die eine
Regularisierungserklärung nach dem 15. Juli 2013 einreiche, dies während einer Frist von sechs Monaten nach diesem
Einreichen tun könne.

Sie ist auch der Meinung, dass die angefochtenen Bestimmungen einen nicht zu rechtfertigenden Behandlungs-
unterschied zwischen Personen, die eine Einkommensteuererklärung einreichten, einerseits und Personen, die eine
Regularisierungserklärung einreichten, andererseits einführten, indem die Ersteren ihre Erklärung nachträglich noch
korrigieren könnten, während die Letztgenannten dies nicht könnten oder dies nur während einer Frist von sechs
Monaten tun könnten.

Im ersten Klagegrund führt die klagende Partei außerdem an, dass die « Kontaktstelle Regularisierungen » über
einen zu breiten Ermessensspielraum verfüge bei der Entscheidung über die Frage, ob auf eine Änderung einer zuvor
eingereichten Regularisierungserklärung die neuen oder die alten Regularisierungsbedingungen anzuwenden seien.

B.43.1. Vor dem Inkrafttreten von Artikel 7 des Gesetzes vom 11. Juli 2013 am 1. Januar 2014 bestimmte Artikel 124
Absatz 2 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005, ergänzt durch Artikel 6 Nr. 1 des Gesetzes vom 11. Juli 2013:

« Die Regularisierungserklärung wird mittels eines Erklärungsformulars, dessen Muster vom König festgelegt
wird, bei der ’ Kontaktstelle Regularisierungen ’ eingereicht. Dieses Formular enthält unter anderem folgende Angaben:
Namen des Einreichers der Erklärung und gegebenenfalls seines Bevollmächtigten, Ursprung und Betrag der
angegebenen Summen und Datum der Einreichung der Erklärung. Die zugrunde liegenden Schriftstücke können bis
sechs Monate nach Einreichung der Regularisierungserklärung nachgereicht werden ».

B.43.2. Die in dieser Bestimmung erwähnte Frist von sechs Monaten betrifft die Möglichkeit, nach dem Einreichen
der Regularisierungserklärung untermauernde Dokumente einzureichen.

Aus den Vorarbeiten geht hervor, dass der Gesetzgeber den Personen, die eine Regularisierungserklärung
eingereicht haben, die Möglichkeit bieten wollte, nach dem Einreichen der Erklärung noch die Belege zu besorgen
bezüglich der « kurzen Erläuterung zu dem Hinterziehungsschema und dem Umfang und Ursprung der
regularisierten Kapitalien und Einkünfte, dem Zeitraum, in dem die Kapitalien und Einkünfte entstanden sind, und
den für die regularisierten Beträge genutzten Finanzkonten » im Sinne von Artikel 124 Absatz 2 des Programmgesetzes
vom 27. Dezember 2005 (Parl. Dok., Kammer, 2012-2013, DOC 53-2874/004, S. 8).

Die vorerwähnte Frist von sechs Monaten bezieht sich also an sich nicht auf die Möglichkeit, eine eingereichte
Erklärung zu korrigieren.

B.44.1. Bezüglich der Änderung einer zuvor eingereichten Regularisierungserklärung heißt es in den Vorarbeiten:

« Herr [...] fragt, was mit Erklärungen geschieht, die noch nach dem alten Verfahren eingereicht werden, die aber
nach dem 14. Juli 2013 geändert werden. Welche Regelung findet darauf Anwendung: die alte oder die neue?

[...]

Der Staatssekretär [...] antwortet, dass die bestehenden Regularisierungsvorschriften auf alle Erklärungen, die bis
zum 14. Juli 2013 eingereicht werden, anwendbar bleiben. Die neue Regelung findet Anwendung auf alle
Regularisierungserklärungen, die ab dem 15. Juli 2013 eingereicht werden. Eine nach dem 14. Juli 2013 vorgenommene
Änderung einer Erklärung, die vor dem 15. Juli 2013 eingereicht wurde, wird als eine neue Erklärung betrachtet.
Folglich wird auf diese Änderung die neue Regelung anwendbar sein. Es gehört zur Verantwortung der Kontaktstelle
Regularisierungen, zwischen einer Änderung zur Sache und einer bloßen Korrektur eines offensichtlichen Irrtums zu
unterscheiden. Im ersten Fall liegt eine neue Erklärung vor, im zweiten Fall nicht » (Parl. Dok., Kammer, 2012-2013,
DOC 53-2874/004, S. 38).

B.44.2. Daraus ergibt sich, dass der Gesetzgeber nicht die Absicht hatte, Personen, die in ihrer Regularisierungs-
erklärung einen materiellen Irrtum begangen haben, die Möglichkeit zu verwehren, diese Irrtümer nachträglich zu
korrigieren. Personen, die vor dem 15. Juli 2013 eine Regularisierungserklärung eingereicht haben, können auch nach
diesem Datum etwaige materielle Irrtümer berichtigen.

Aus den zitierten Vorarbeiten geht jedoch hervor, dass diesbezüglich zu unterscheiden ist zwischen einerseits einer
Berichtigung materieller Irrtümer, die nicht so beschaffen ist, dass die neuen Regularisierungsbedingungen anwendbar
werden, und andererseits einer « Änderung zur Sache », wie die Angabe zusätzlicher Einkünfte von anderen
Bankkonten, die in Wirklichkeit eine neue Erklärung darstellt, auf die folglich die neuen Regularisierungsbedingungen
Anwendung finden. Dieser Behandlungsunterschied ergibt sich aus der Absicht, Missbräuche zu verhindern, und
entbehrt folglich nicht einer vernünftigen Rechtfertigung.

B.44.3. Die Leitlinien, innerhalb deren die « Kontaktstelle Regularisierungen » beurteilen muss, ob eine Änderung
einer zuvor eingereichten Erklärung gegebenenfalls als neue Erklärung anzusehen ist, auf die die neuen Regularisie-
rungsbedingungen Anwendung finden, sind - unter anderem angesichts der Zielsetzung des Gesetzgebers,
Missbräuche bei dem Ergänzen von zuvor eingereichten Regularisierungserklärungen zu vermeiden - ausreichend
abgegrenzt, so dass die diesbezügliche Beurteilungszuständigkeit nicht unvereinbar mit den im ersten Klagegrund
angeführten Verfassungs- und Vertragsbestimmungen ist.

B.45. Der erste und der zweite Klagegrund sind unbegründet, insofern sie sich auf die Änderung von zuvor
eingereichten Regularisierungserklärungen beziehen.

7. Das Fehlen einer Beschwerdemöglichkeit gegen die Regularisierungsabgabe

B.46. Im zweiten Klagegrund führt die klagende Partei an, dass Artikel 124 Absatz 4 des Programmgesetzes vom
27. Dezember 2005, ergänzt durch Artikel 6 Nr. 3 des Gesetzes vom 11. Juli 2013, indem er bestimme, dass die Abgabe
der Staatskasse endgültig zufalle, zur Folge habe, dass Personen, die eine Regularisierung beantragten, nicht die
Möglichkeit hätten, bei Gericht eine Beschwerde gegen die Regularisierungsabgabe einzureichen. Sie ist der
Auffassung, dass diese Bestimmung folglich nicht vereinbar sei mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in
Verbindung mit Artikel 6 Absätze 1 und 2 der Europäischen Menschenrechtskonvention und mit Artikel 1 des ersten
Zusatzprotokolls zu dieser Konvention.

B.47. Ohne dass geprüft werden muss, ob Artikel 6 Absätze 1 und 2 der Europäischen Menschenrechtskonvention
im vorliegenden Fall anwendbar ist, genügt die Feststellung, dass das durch diese Bestimmungen gewährleistete Recht
auf gerichtliches Gehör sich außerdem aus einem allgemeinen Rechtsgrundsatz ergibt, der unter Achtung der Artikel 10
und 11 der Verfassung einem jeden garantiert werden muss.
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B.48. Artikel 124 Absatz 4 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005, ergänzt durch Artikel 6 Nr. 3 des
Gesetzes vom 11. Juli 2013, bestimmt:

« Die Zahlung der Abgabe muss binnen fünfzehn Tagen ab dem Datum der Versendung dieses Briefs erfolgen; sie
fällt der Staatskasse endgültig zu ».

B.49.1. In den Vorarbeiten zu dem angefochtenen Gesetz heißt es:

« Die Regularisierung wird voll und ganz wirksam, sofern die Zahlung der Abgabe korrekt gemäß den
Bestimmungen von Artikel 122 oder Artikel 122/1 ausgeführt wurde. Die ausgeführte Zahlung der Abgabe im Rahmen
des heutigen Gesetzes wird der Staatskasse endgültig zufallen. Dies bedeutet, dass nur der Steuerpflichtige für seine
Entscheidung, seine Einkünfte zu regularisieren, verantwortlich sein wird.

Wenn bei der Zahlung der Abgabe ein materieller Irrtum vorgekommen ist, beispielsweise die Überweisung eines
zu hohen Betrags, kann dieser in Anwendung der geltenden gemeinrechtlichen Bestimmungen berichtigt werden. Bei
diesem Beispiel werden die zu viel überwiesenen Beträge dann zurücküberwiesen » (Parl. Dok., Kammer, 2012-2013,
DOC 53-2874/001, S. 12).

B.49.2. Der Ministerrat führt an, dass der Gesetzgeber mit dem Satzteil « ; sie fällt der Staatskasse endgültig zu »
vermeiden wollte, dass Personen, die eine Regularisierung gemäß einer der beiden für steuerlich nicht verjährte
Einkünfte geltenden Arten von Regularisierung beantragten, nach der Zahlung der Regularisierungsabgabe bei der «
Kontaktstelle Regularisierungen » beantragen würden, ihre Regularisierungserklärung neu zu behandeln, und dies
gemäß der anderen Art von Regularisierung. Er unterstreicht dabei, dass die Regularisierungsbestimmungen in dem
Sinne zu verstehen seien, dass der Steuerpflichtige verantwortlich sei für seine Entscheidung, seine Einkünfte zu
regularisieren, und dass die « Kontaktstelle Regularisierungen » nicht über eine Untersuchungsbefugnis verfüge.

B.49.3. Bezüglich des durch die klagende Partei angeführten Fehlens einer gerichtlichen Kontrolle führt der
Ministerrat an, dass der Gesetzgeber mit dem Einfügen des Satzteils « ; sie fällt der Staatskasse endgültig zu » nicht
die Absicht gehabt habe, den Regularisierungsvorgang einer gerichtlichen Kontrolle zu entziehen. Dabei macht er
insbesondere geltend, dass die gerichtliche Kontrolle über die Regularisierungsabgabe den gemeinrechtlichen
Bestimmungen des Gerichtsgesetzbuches unterliegt.

B.50. Aufgrund von Artikel 569 Absatz 1 Nr. 32 des Gerichtsgesetzbuches befindet das Gericht erster Instanz über
Streitfälle bezüglich der Anwendung eines Steuergesetzes. Aufgrund von Artikel 568 dieses Gesetzbuches befindet
dieses Gericht außerdem über alle Klagen, mit Ausnahme derjenigen, die direkt dem Appellationshof und dem
Kassationshof unterbreitet werden.

Dahin ausgelegt, dass Artikel 124 Absatz 4 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005, ergänzt durch Artikel 6
Nr. 3 des Gesetzes vom 11. Juli 2013, Personen, die eine Regularisierungsabgabe gezahlt haben, nicht daran hindert,
gegen diese Abgabe aufgrund der vorerwähnten Artikel des Gerichtsgesetzbuches eine gerichtliche Beschwerde bei
dem Gericht erster Instanz einzureichen, ist diese Bestimmung mit den durch die klagende Partei in ihrem zweiten
Klagegrund angeführten Verfassungs- und Vertragsbestimmungen vereinbar.

B.51. Vorbehaltlich der in B.50 angeführten Auslegung ist der zweite Klagegrund, insofern er sich auf das Fehlen
einer gerichtlichen Kontrolle bezieht, unbegründet.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

- erklärt

1) in Artikel 121 Nr. 8 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005, eingefügt durch Artikel 2 Buchstabe d) des
Gesetzes vom 11. Juli 2013 zur Abänderung des Systems der Steuerregularisierung und zur Einführung einer sozialen
Regularisierung, die Wortfolge « oder in den Artikeln 137 oder 159 des Erbschaftssteuergesetzbuches oder in den
Artikeln 214, 216, 2171 und 2172 oder 218 des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches »,
insofern sie sich auf die Regionalsteuern im Bereich der Erbschaftssteuern und Registrierungsgebühren im Sinne von
Artikel 3 Absatz 1 des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 bezüglich der Finanzierung der Gemeinschaften und
Regionen bezieht,

2) in Artikel 123 Nr. 1 erster Gedankenstrich des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005, ersetzt durch
Artikel 5 Buchstabe b) des vorerwähnten Gesetzes vom 11. Juli 2013, die Wortfolge « , den Artikeln 133 und 133bis des
Erbschaftssteuergesetzbuches, den Artikeln 206 und 206bis des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebühren-
gesetzbuches », insofern sie sich auf die Regionalsteuern im Bereich der Erbschaftssteuern und Registrierungsgebüh-
ren im Sinne von Artikel 3 Absatz 1 des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 bezüglich der Finanzierung der
Gemeinschaften und Regionen bezieht, und

3) in Artikel 127 § 1 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005, abgeändert durch Artikel 9 Nr. 1 des
vorerwähnten Gesetzes vom 11. Juli 2013, die Wortfolge « , den Artikeln 133 und 133bis des Erbschaftssteuergesetz-
buches, den Artikeln 206 und 206bis des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches », insofern
sie sich auf die Regionalsteuern im Bereich der Erbschaftssteuern und Registrierungsgebühren im Sinne von Artikel 3
Absatz 1 des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 bezüglich der Finanzierung der Gemeinschaften und Regionen
bezieht,

für nichtig;

- erhält die Folgen der für nichtig erklärten Bestimmungen endgültig aufrecht;

- weist die Klage vorbehaltlich der in B.14.2, B.19.6, B.26.3 und B.50 erwähnten Auslegungen im Übrigen zurück.

Erlassen in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 19. September 2014.

Der Kanzler, Der Präsident,

P.-Y. Dutilleux A. Alen
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14116]
10 MAART 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 30 september 2014 betreffende de bescher-
ming van het houten scheepswrak voor de kust van Oostende als
cultureel erfgoed onder water

De Minister van Volksgezondheid en Sociale Zaken en de
Staatssecretaris voor Noordzee,

Gelet op de wet van 4 april 2014 betreffende de bescherming van het
cultureel erfgoed onder water, artikel 8, § 1, tweede lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 september 2014 betreffende
de bescherming van het houten scheepswrak voor de kust van
Oostende als cultureel erfgoed onder water,

Besluiten :

Artikel 1. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 30 septem-
ber 2014 betreffende de bescherming van het houten scheepswrak voor
de kust van Oostende als cultureel erfgoed onder water, wordt
vervangen als volgt:

“Het scheepswrak op positie 51°14,779’N en 02°55,383’O is cultureel
erfgoed onder water.”.

Brussel, 10 maart 2015.

Mevr. M. DE BLOCK

B. TOMMELEIN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22072]

10 MAART 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de door de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering te storten jaarlijkse bijdrage
voor het jaar 2014, voorzien bij het koninklijk besluit van
17 augustus 2007 tot instelling van een regeling van sociale
voordelen voor sommige tandheelkundigen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 54, ,vervangen bij de programmawet van
22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 augustus 2007 tot instelling van
een regeling van sociale voordelen voor sommige tandheelkundigen,
inzonderheid op het artikel 2;

Gelet op het Nationaal akkoord tandheelkundigen-ziekenfondsen
van 13 december 2012;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 9 juli 2014;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
Geneeskundige verzorging, gegeven op 14 juli 2014;;

Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën, gegeven op
15 december 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting
gegeven op 3 februari 2015;

Gelet op het voorafgaand onderzoek van de noodzaak om een
effectbeoordeling waarbij werd besloten dat geen effectbeoordeling is
vereist

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De jaarlijkse bijdrage, voorzien bij artikel 2 van het
koninklijk besluit van 17 augustus 2007 tot instelling van een regeling
van sociale voordelen voor sommige tandheelkundigen, wordt vastge-
steld op 2.239,31 euro voor het jaar 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14116]
10 MARS 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

30 septembre 2014 relatif à la protection de l’épave du navire en
bois devant la côte d’Ostende en tant que patrimoine culturel
subaquatique

La Ministre de la Santé publique et des Affaires sociales et le
Secrétaire d’Etat à la Mer du Nord,

Vu la loi du 4 avril 2014 relative à la protection du patrimoine
subaquatique, l’article 8, § 1er, alinéa 2;

Vu l’arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériele du 30 septem-
bre 2014 relatif à la protection de l’épave du navire en bois devant la
côte d’Ostende en tant que patrimoine culturel subaquatique,

Arrêtent :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté ministériel du 30 septembre 2014
relatif à la protection de l’épave du navire en bois devant la côte
d’Ostende en tant que patrimoine culturel subaquatique est remplacé
par ce qui suit :

“L’épave situé à la position 51°14,779’N et 02°55,383’E est considéré
comme patrimoine culturel subaquatique.”.

Bruxelles, le 10 mars 2015.

Mme M. DE BLOCK

B. TOMMELEIN

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22072]

10 MARS 2015. — Arrêté royal fixant la cotisation annuelle à verser
pour l’année 2014 par le Service des soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité telle qu’elle est prévue par
l’arrêté royal du 17 août 2007 instituant un régime d’avantages
sociaux pour certains praticiens de l’art dentaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 54,
remplacé par la loi programme du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 17 août 2007 instituant un régime d’avantages
sociaux pour certains praticiens de l’art dentaire, notamment l’article 2;

Vu l’accord national dento-mutualiste, conclu le 13 décembre 2012;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
9 juillet 2014 ;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé donné le
14 juillet 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances donné le 15 décembre 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 3 février 2015;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise ;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La cotisation annuelle, prévue à l’article 2 de l’arrêté
royal du 17 août 2007 instituant un régime d’avantages sociaux pour
certains praticiens de l’art dentaire est fixée à 2.239,31 euros pour
l’année 2014.
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Art. 2. De minister die Sociale Zaken onder zijn bevoegdheid heeft,
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 maart 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Maggie DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22073]

10 MAART 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de door de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering voor sommige geneesheren te
storten jaarlijkse bijdrage voor het jaar 2014 en tot aanpassing van
de basisbedragen van de rust- en overlevingspensioenen, bedoeld
in het koninklijk besluit van 6 maart 2007 tot instelling van een
regeling van sociale voordelen voor sommige geneesheren

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 54, vervangen bij de programmawet van
22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 maart 2007 tot instelling van een
regeling van sociale voordelen voor sommige geneesheren, inzonder-
heid op de artikelen 2, 4 en 5;

Gelet op het nationaal akkoord geneesheren-ziekenfondsen, gesloten
op 23 januari 2013;

Gelet op het advies van de Nationale commissie geneesheren-
ziekenfondsen, gegeven op 30 juni 2014;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 9 juli 2014;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 14 juli 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën, gegeven op
15 december 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 3 februari 2015;

Gelet op het voorafgaand onderzoek van de noodzaak om een
effectbeoordeling waarbij werd besloten dat geen effectbeoordeling is
vereist;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De jaarlijkse bijdrage, bedoeld in artikel 2, § 1, a), van het
koninklijk besluit van 6 maart 2007 tot instelling van een regeling van
sociale voordelen voor sommige geneesheren, wordt, voor het
jaar 2014, respectievelijk vastgesteld:

1° op 4.505,82 euro, enerzijds, ten gunste van de geneesheren die van
rechtswege geacht worden tot het Nationaal akkoord geneesheren-
ziekenfondsen van 23 januari 2013 te zijn toegetreden voor hun
volledige beroepsactiviteit;

2° op 2.199,76 euro, anderzijds, ten gunste van de geneesheren die
binnen de dertig dagen na de bekendmaking van voornoemd akkoord
in het Belgisch Staatsblad aan de Nationale commissie geneesheren-
ziekenfondsen de voorwaarden inzake tijd en plaats hebben meege-
deeld waaronder zij overeenkomstig de bedingen van dit akkoord de
daarin vastgestelde honorariumbedragen respectievelijk wel en niet
zullen toepassen, en waarbij de beroepsactiviteit beantwoordt aan de
volgende bepalingen :

* voor de huisartsen:

- de afwijkingen van de honorariumbedragen gelden uitsluitend voor
de raadplegingen, afspraken en verstrekkingen in de spreekkamer,
buiten de bedingen van het akkoord, maximum driemaal per week per
blok van maximum vier aaneengesloten uren;

Art. 2. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 mars 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Maggie DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22073]

10 MARS 2015. — Arrêté royal fixant la cotisation annuelle à verser
pour l’année 2014 pour certains médecins par le Service des soins
de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité et
adaptant les montants de base des pensions de retraite et de survie
visés par l’arrêté royal du 6 mars 2007 instituant un régime
d’avantages sociaux pour certains médecins

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 54,
remplacé par la loi programme du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 6 mars 2007 instituant un régime d’avantages
sociaux pour certains médecins, notamment les articles 2, 4 et 5 ;

Vu l’accord national médico-mutualiste, conclu le 23 janvier 2013;

Vu l’avis de la Commission nationale médico-mutualiste donné le
30 juin 2014;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
9 juillet 2014 ;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
14 juillet 2014 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 15 décembre 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 février 2015;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise ;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La cotisation annuelle visée à l’article 2, § 1er, a), de
l’arrêté royal du 6 mars 2007 instituant un régime d’avantages sociaux
pour certains médecins est, pour l’année 2014, respectivement fixée:

1° à 4.505,82 euros, d’une part, en faveur des médecins qui sont
réputés de plein droit avoir adhéré à l’Accord national médico-
mutualiste du 23 janvier 2013 pour leur activité professionnelle
complète;

2° à 2.199,76 euros, d’autre part, en faveur des médecins qui ont, dans
les trente jours qui suivent la publication de l’accord précité au Moniteur
belge, communiqué à la Commission nationale médico-mutualiste les
conditions de temps et de lieu selon lesquelles, conformément aux
clauses dudit accord, ils appliqueront ou non les montants d’honoraires
qui y sont fixés, et dont l’activité professionnelle correspond aux
dispositions suivantes :

* pour les médecins de médecine générale :

les dérogations des taux honoraires s‘appliquent uniquement pour
les consultations, rendez-vous et prestations en cabinet, en dehors des
termes de l’accord, durant un maximum de trois fois par semaine par
plage de maximum quatre heures continues;
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- de rest van de praktijk vertegenwoordigt minstens drie vierden van
het totaal van de praktijk;

* voor de geneesheren-specialisten:

- de afwijkingen van de honorariumbedragen gelden uitsluitend voor
de verstrekkingen (raadplegingen, afspraken, technische verstrekkin-
gen...) voor de ambulante patiënten (niet-gehospitaliseerde patiënten
en patiënten buiten het dagziekenhuis of forfait) maximum viermaal
per week per blok van maximum vier aaneengesloten uren;

- de helft van al de verstrekkingen voor de ambulante patiënten
moeten worden verricht tegen de vastgestelde honorariumbedragen.

Art. 2. De basisbedragen van, enerzijds, het rustpensioen bedoeld in
artikel 4 en, anderzijds, het overlevingspensioen bedoeld in artikel 5
van hetzelfde besluit, worden vanaf 1 januari 2014, vastgesteld op
respectievelijk 5.529,35 euro en 4.607,92 euro per jaar.

Art. 3. De minister die Sociale Zaken onder zijn bevoegdheid heeft
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 maart 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Maggie DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22074]

10 MAART 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 maart 1971 tot instelling van een regeling
van sociale voordelen voor sommige apothekers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 54, § 1, eerste lid, vervangen bij de program-
mawet van 22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 maart 1971 tot instelling van
een regeling van sociale voordelen voor sommige apothekers, inzon-
derheid op artikel 6, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 juni 2008;

Gelet op het advies van de Overeenkomstencommissie apothekers –
verzekeringsinstellingen, gegeven op 26 april 2013.

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 9 juli 2014;

Gelet op het advies van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging, gegeven op 14 juli 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 december 2014 ;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 3 februari 2015;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 6 van het koninklijk besluit van 18 maart 1971 tot
instelling van een regeling van sociale voordelen voor sommige
apothekers, vervangen bij het koninklijk besluit van 9 december 2009,
wordt vervangen als volgt:

“Art. 6. Voor het jaar 2013 wordt de jaarlijkse bijdrage van de
verzekering voor geneeskundige verzorging, bedoeld in artikel 3,
vastgesteld op 2.789,95 euro. Die bijdrage wordt respectievelijk vermin-
derd tot 2.092,46 euro en 1.394,98 euro in de situaties bedoeld in
artikel 4, § 2, tweede lid.”

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

le reste de la pratique représente au moins les trois quart du total de
la pratique;

* pour les médecins spécialistes :

- les dérogations des taux d’honoraires s’appliquent pour toute
prestation (consultations, rendez-vous, prestations techniques.....) uni-
quement aux patients ambulants (patients non hospitalisés et hors
hôpital de jour ou forfait), durant un maximum de quatre fois par
semaine par plage de maximum quatre heures continues;

- la moitié au moins du total de toutes les prestations aux patients
ambulants soit effectué aux taux d’honoraires fixés.

Art. 2. Les montants de base, d’une part, de la pension de retraite
visée à l’article 4 et, d’autre part, de la pension de survie visée à
l’article 5 du même arrêté sont, à partir du 1er janvier 2014, respective-
ment fixés à 5.529,35 euros et 4.607,92 euros par an.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 mars 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Maggie DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22074]

10 MARS 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18 mars 1971
instituant un régime d’avantages sociaux pour certains pharma-
ciens

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 54, § 1er,
alinéa 1er, remplacé par la loi programme du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 18 mars 1971 instituant un régime d’avantages
sociaux pour certains pharmaciens, notamment l’article 6, modifié par
l’arrêté royal du 13 juin 2008;

Vu l’avis de la Commission de conventions pharmaciens – organis-
mes assureurs, donné le 26 avril 2013.

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
9 juillet 2014;

Vu l’avis du Comité de l’Assurance des Soins de Santé, donné le
14 juillet 2014;

Vu l’avis émis par l’Inspecteur des Finances, donné le 15 décembre
2014 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 février 2015;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 6 de l’arrêté royal du 18 mars 1971 instituant un
régime d’avantages sociaux pour certains pharmaciens, remplacé par
l’arrêté royal du 9 décembre 2009, est remplacé par la disposition
suivante:

″Art. 6. Pour l’année 2013 la cotisation annuelle de l’assurance soins
de santé visée à l’article 3, est fixée à 2.789,95 euros. Cette cotisation est
ramenée respectivement à 2.092,46 euros et à 1.394,98 euros dans les
situations prévues à l’article 4, § 2, alinéa 2.″

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.
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Art. 3. De minister die Sociale Zaken onder zijn bevoegdheid heeft
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 maart 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Maggie DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22075]

10 MAART 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 januari 2004 tot instelling van een
regeling van sociale voordelen voor sommige kinesitherapeuten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoordineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid artikel 54, § 1, vervangen bij de programmawet van
22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 januari 2004 tot instelling van
een regeling van sociale voordelen voor sommige kinesitherapeuten;

Gelet op het advies van de Overeenkomstencommissie kinesithera-
peuten - verzekeringsinstellingen, gegeven op 26 november 2013;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 9 juli 2014;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 14 juli 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 december 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting
gegeven op 3 februari 2015;

Gelet op het voorafgaand onderzoek van de noodzaak om een
effectbeoordeling waarbij werd besloten dat geen effectbeoordeling is
vereist;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 7 van het koninklijk besluit van 23 januari 2004 tot
instelling van een regeling van sociale voordelen voor sommige
kinesitherapeuten gewijzigd bij het koninklijk besluiten van 13 mei 2005,
1 mei 2006, 7 juni 2007, 18 september 2008 en 9 december 2009, wordt
vervangen als volgt:

“Voor het jaar 2013 wordt de jaarlijkse bijdrage van de verzekering
voor geneeskundige verzorging, bedoeld in artikel 2, vastgesteld op
1.506,07 euro’s.”.

Art. 2. De minister die Sociale Zaken onder zijn bevoegdheid heeft,
is belast met de uitvoering van dit besluit

Gegeven te Brussel, 10 maart 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Maggie DE BLOCK

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 mars 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Maggie DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22075]

10 MARS 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 jan-
vier 2004, instituant un régime d’avantages sociaux pour certains
kinésithérapeutes

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 54, § 1er,
remplacé par la loi programme du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 23 janvier 2004 instituant un régime d’avantages
sociaux pour certains kinésithérapeutes;

Vu l’avis de la Commission de conventions kinésithérapeutes-
organismes assureurs, donné le 26 novembre 2013 ;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
9 juillet 2014 ;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 14 juillet 2014 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 décembre 2014 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 3 février 2015 ;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise ;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 7 de l’arrêté royal du 23 janvier 2004 instituant
un régime d’avantages sociaux pour certains kinésithérapeutes, modi-
fié par les arrêtés royaux des 13 mai 2005, 1er mai 2006, 7 juin 2007,
18 septembre 2008 et 9 décembre 2009, est remplacé par la disposition
suivante :

« Pour l’année 2013 la cotisation annuelle de l’assurance soins de
santé, visée à l’article 2, est fixée à 1.506,07 euros. ».

Art. 2. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 mars 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Maggie DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24030]
19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning

van een toelage aan bepaalde wetenschappelijke verenigingen van
huisartsgeneeskunde teneinde de huisartsen in het kader van de
uitvoering van het nationale plan 2010-2014 ter bestrijding van
intrafamiliaal geweld wetenschappelijk te ondersteunen tijdens de
periode van 1 juli 2014 tot 30 november 2014

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, gewijzigd bij de wet
van 10 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikelen 14 en 22;

Gelet op het gunstig advies van de Inspectie van Financiën gegeven
op 9 december 2014;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Definities.

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit verstaat men onder:

1° FOD: de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu;

2° Dienst van de Gezondheidszorgberoepen: de dienst Gezondheids-
zorgberoepen en Beroepsuitoefening van het Directoraat-generaal
Gezondheidszorg van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu Victor Hortaplein 40,
bus 10 te 1060 Brussel;

3° wetenschappelijke verenigingen van huisartsgeneeskunde: Domus
Medica, Lange Leemstraat 187 te 2018 Antwerpen en de Société
scientifique de Médecine générale d’expression française (SSMG),
Zwitserlandstraat 8, 1060 Brussel;

4° Begeleidingscomité: het Begeleidingscomité van het Directoraat-
generaal Gezondheidszorg van de Federale Overheidsdienst Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

HOOFDSTUK II — Algemene bepalingen.

Art. 2. § 1. In het kader van de uitvoering van het nationale plan
2010-2014 ter bestrijding van partnergeweld, uitgebreid tot andere
vormen van familiaal geweld, wordt een toelage van 43.333,32 euro
toegekend aan de wetenschappelijke verenigingen van huisartsgenees-
kunde.

§ 2. Deze toelage is een tussenkomst van de Staat in de werkings- en
personeelskosten van deze verenigingen teneinde de opdrachten
bedoeld in artikel 4 te realiseren.

§ 3. Deze toelage is aan te rekenen ten laste van basis allocatie
52.11.3300.03 van de begroting van de FOD, begrotingsjaar 2014.

Art. 3. Deze toelage wordt op volgende wijze verdeeld:

1° Domus Medica, Lange Leemstraat 187, 2018 Antwerpen, onderne-
mingsnummer 0410.872.303 (rek.: 733-0100945-95): 21.666,66 euro;

2° Société scientifique de Médecine générale d’expression française
(SSMG), Zwitserlandstraat 8, 1060 Brussel, ondernemingsnummer
0410.639.602 (rek.: 001-3142233-91): 21.666,66 euro.

HOOFDSTUK III. — De opdrachten.

Art. 4. Deze toelage is bedoeld om het verwezenlijken van de
volgende opdrachten toevertrouwd aan de wetenschappelijke vereni-
gingen van huisartsgeneeskunde, van 1 juli 2014 tot en met 30 novem-
ber 2014, te ondersteunen:

1° de wetenschappelijke ondersteuning van de huisartsen via het
opstellen en actualiseren van goede praktijkrichtlijnen betreffende de
opsporing, de aanpak en de opvolging van familiaal geweld in het
kader van de uitvoering van het nationaal actieplan 2010-2014 ter
bestrijding van partnergeweld, uitgebreid tot andere vormen van
familiaal geweld;

2° het sensibiliseren van huisartsen voor de problematiek van
intrafamiliaal geweld, hen aanmoedigen om zich terzake bij te scholen
en om de uitgewerkte aanbevelingen van goede praktijk te hanteren;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24030]
19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal octroyant un subside à certaines

organisations scientifiques de médecine générale en vue, pour la
période du 1er juillet 2014 au 30 novembre 2014 inclus, d’un soutien
scientifique aux médecins généralistes dans le cadre de la mise en
œuvre du plan national 2010-2014 de lutte contre les violences
intrafamiliales

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, modifiée par la loi du
10 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, articles 14 et 22;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 décem-
bre 2014;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté on entend par :

1° SPF : le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement;

2° Service des Professions des Soins de Santé : le Service Professions
des Soins de Santé et Pratique professionnelle de la Direction générale
Soins de Santé du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement sis Place Victor Horta 40, bte 10 à
1060 Bruxelles;

3° organisations scientifiques de médecine générale : Domus Medica,
Lange Leemstraat 187 à 2018 Antwerpen et la Société scientifique de
Médecine générale d’expression française (SSMG) sis rue de Suisse, 8 à
1060 Bruxelles;

4° Comité d’accompagnement : le Comité d’accompagnement com-
mun à la Direction générale Soins de Santé du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement.

CHAPITRE II — Dispositions générales.

Art. 2. § 1er. Dans le cadre de la mise en œuvre du plan d’action
national 2010-2014 en matière de lutte contre les violences entre
partenaires, élargi à d’autres formes de violences familiales, un subside
de 43.333,32 euros est alloué aux associations scientifiques de médecine
générale.

§ 2. Ce subside est une intervention de l’Etat dans les frais de
fonctionnement et de personnel de ces associations en vue de
l’accomplissement des missions visées à l’article 4.

§ 3. Ce subside est imputable à l’allocation de base 52.11.3300.03, du
budget du SPF, année budgétaire 2014.

Art. 3. Ce subside est réparti de la façon suivante :

1° Domus Medica, Lange Leemstraat 187, 2018 Antwerpen, numéro
d’entreprise 0410.872.303 (C.B.: 733-0100945-95) : 21.666,66 euros;

2° Société scientifique de Médecine générale d’expression française
(SSMG), rue de Suisse, 8, 1060 Bruxelles, numéro d’entreprise 0410.639.602
(C.B.: 001-3142233-91) : 21.666,66 euros.

CHAPITRE III. — Les missions.

Art. 4. Le présent subside vise à soutenir, pour une période allant du
1er juillet 2014 au 30 novembre 2014 inclus, la réalisation des missions
suivantes, confiées aux organisations scientifiques de médecine géné-
rale :

1° apporter un soutien scientifique aux médecins généralistes par la
rédaction et la mise à jour de recommandations de bonnes pratiques en
matière de détection, de prise en charge et de suivi de la violence
familiale, et ce, dans le cadre de la mise en œuvre du plan d’action
national 2010-2014 en matière de lutte contre les violences entre
partenaires, élargi à d’autres formes de violences familiales;

2° sensibiliser les médecins généralistes à la problématique des
violences intrafamiliales, les encourager à se former en la matière et à
suivre les recommandations de bonnes pratiques;
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3° het uitwerken van modules voor voortgezette beroepsopleiding
bedoeld voor de huisartsen, met betrekking tot de door de twee
wetenschappelijke verenigingen van huisartsgeneeskunde uitgewerkte
aanbevelingen, het organiseren van de implementatie en de evaluatie
van die opleidingen.

Art. 5. Voor de gestelde periode concretiseren de opdrachten van
artikel 4 zich meer bepaald via de volgende activiteiten :

1. Voor de SSMG :

a) de actualisering van de bijlage van de aanbeveling van goede
praktijk om op te treden tegen ouderenmishandeling;

b) de aanpassing, de vertaling en de publicatie van de door Domus
Medica gerealiseerde aanbeveling van goede praktijk om op te treden
tegen kindermishandeling;

c) de verdere sensibilisering van de huisartsen;

d) de analyse van de wetenschappelijke literatuur, opgesteld van 2006
tot 2014 en actualisering van de aanbevelingen van goede praktijk om
op te treden tegen Partner geweld;

e) de analyse van de wetenschappelijke literatuur opgesteld van 2010
tot 2014 betreffende seksueel geweld.

2. Voor Domus Medica:

a) de overzending van de ingevulde aanbeveling van goede praktijk
om op te treden tegen kindermishandeling naar de SSMG;

b) de opname van de aanbeveling van goede praktijk om op te treden
tegen kindermishandeling in de e-learning opleidingsmodule “AGP
familiaal geweld”;

c) de aanpassing, de finalisering, de vertaling en de publicatie van de
door de SSMG gerealiseerde aanbeveling van goede praktijk om op te
treden tegen ouderenmishandeling;

d) de opname van de aanbeveling voor goede praktijk om op te
treden tegen ouderenmishandeling in de e-learning opleidingsmodule
“AGP familiaal geweld”;

e) de verdere sensibilisering van de huisartsen;

f) de analyse van de wetenschappelijke literatuur opgesteld van 2006
tot 2014 en actualisering van de aanbevelingen van goede praktijk om
op te treden tegen partner geweld;

g) de analyse van de wetenschappelijke literatuur opgesteld van 2010
tot 2014 betreffende seksueel geweld.

Art. 6. § 1. Voor de gestelde periode worden de opdrachten bepaald
in artikel 4 en 5 verder geconcretiseerd via de activiteiten die
opgenomen zijn in het globale werkplan bedoeld in artikel 10.

§ 2. Teneinde omtrent intrafamiliaal geweld informatie uit te wisselen
met andere landen en voordeel te halen uit internationale ervaringen,
nemen de wetenschappelijke verenigingen zoals voorzien in de defini-
ties actief deel aan één of meerdere nationale en internationale
bijeenkomsten om de initiatieven die in België ontwikkeld worden,
bekend te maken. Die activiteiten worden, voor elke wetenschappelijke
vereniging van huisartsgeneeskunde, opgenomen in het globaal werk-
plan en in het definitieve activiteitenverslag zoals bedoeld in artikel 10.

§ 3. Alle activiteiten vermeld in § 1 evenals de inhoud van de
presentaties bedoeld in § 2 worden vooraf aan de coördinator van de
andere taalrol en aan de Dienst van de Gezondheidszorgberoepen bij
voorkeur per mail meegedeeld.

HOOFDSTUK IV. — De coördinator.

Art. 7. § 1. Er wordt een coördinator aangeduid binnen elk van de
wetenschappelijke verenigingen van huisartsgeneeskunde.

§ 2. De coördinatoren worden voorgesteld aan het Begeleidingsco-
mité.

Art. 8. De coördinatoren vormen voor elke vereniging het unieke
aanspreekpunt van de Dienst van de Gezondheidszorgberoepen.

Art. 9. De coördinatoren zijn voor hun respectieve vereniging belast
met de volgende taken:

1° het globale werkplan bedoeld in artikel 10 binnen de termijn
indienen;

2° het beheren en plannen van en het toezicht op de activiteiten
bedoeld in artikel 4 en 5; zich vergewissen van de goede uitvoering
ervan in het kader van de voorziene termijnen en begroting;

3° de identificatie en de opvolging van de risico’s verbonden aan het
verwezenlijken van de opdrachten en activiteiten bedoeld in artikel 4
en 5; en ernaar verwijzen in het Begeleidingscomité;

3 élaborer des modules de formation professionnelle continue
destinés aux médecins de famille, relatifs aux recommandations
développées par les deux organisations scientifiques de médecine
générale, organiser la mise en œuvre ainsi que l’évaluation de ces
formations.

Art. 5. Pour les périodes visées, les missions reprises à l’article 4 se
matérialisent plus particulièrement par les réalisations des activités
suivantes :

1.Pour SSMG :

a) l’actualisation de l’annexe de la recommandation de bonnes
pratiques pour lutter contre la maltraitance des personnes âgées;

b) l’adaptation, la traduction et la publication de la recommandation
de bonnes pratiques pour lutter contre la maltraitance des enfants
réalisées par Domus Medica;

c) la poursuite de la sensibilisation des médecins généralistes.

d) l’analyse de la littérature scientifique rédigée de 2006 à 2014 et
actualisation des recommandations de bonnes pratiques pour lutter
contre la violence conjugale;

e) l’analyse de la littérature scientifique rédigée de 2010 à 2014
concernant les violences sexuelles.

2. Pour Domus Medica :

a) la transmission de la recommandation finalisée de bonnes
pratiques pour lutter contre la maltraitance des enfants à SSMG;

b) l’insertion de la recommandation de bonnes pratiques pour lutter
contre la maltraitance des enfants dans le module de formation
e-learning ‘‘RBP violence familiale’’;

c) l’adaptation, la finalisation, la traduction et la publication de
recommandation de bonnes pratiques pour lutter contre la maltraitance
des personnes âgées réalisée par SSMG;

d) l’insertion de la recommandation de bonnes pratiques pour lutter
contre la maltraitance des personnes âgées dans le module de
formation e-learning ‘‘RBP violence familiale’’;

e) la poursuite de la sensibilisation des médecins généralistes;

f) l’analyse de la littérature scientifique rédigée de 2006 à 2014 et
actualisation des recommandations de bonnes pratiques pour lutter
contre la violence conjugale;

g) l’analyse de la littérature scientifique rédigée de 2010 à 2014
concernant les violences sexuelles.

Art. 6. § 1er. Pour la période visée, les missions reprises à l’article 4
et 5 se matérialisent plus particulièrement par la réalisation d’activités
reprises dans le plan de travail global visé à l’article 10.

§ 2. Afin d’échanger des bonnes pratiques avec d’autres pays en
matière de violences intrafamiliales et de bénéficier des expériences
internationales, les organisations scientifiques de médecine générale
mentionnées dans les définitions participent activement à une ou
plusieurs rencontres nationales et internationales pour faire connaître
les initiatives développées en Belgique. Ces activités sont reprises, pour
chaque organisation scientifique de médecine générale, dans le plan de
travail global et le rapport final d’activités visés à l’article 10.

§ 3. Toutes les activités visées au § 1er ainsi que le contenu des
présentations visées au § 2 sont préalablement communiqués au
coordinateur de l’autre rôle linguistique et au Service des Professions
des Soins de santé en privilégiant la voie électronique (adresse mail).

CHAPITRE IV. — Le coordinateur.

Art. 7. § 1er. Un coordinateur est désigné au sein de chacune des
organisations scientifiques de médecine générale.

§ 2. Les coordinateurs sont proposés au Comité d’accompagnement.

Art. 8. Les coordinateurs représentent pour chaque association
l’interface unique avec le Service des Professions des Soins de Santé.

Art. 9. Les coordinateurs sont chargés, pour leur association respec-
tive, des missions suivantes :

1° remettre dans les délais le plan de travail global visé à l’article 10;

2° gérer, planifier, superviser les activités visées à l’article 4 et 5, et
s’assurer de la bonne réalisation de celles-ci dans les délais et le budget
prévus;

3° identifier et suivre les risques liés à la réalisation des missions et
activités visées à l’article 4 et 5 et en référer au Comité d’accompagne-
ment;
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4° de voorbereiding van, de deelname aan en het opstellen van het
verslag van de vergaderingen van het Begeleidingscomité voor wat
betreft onderhavige subsidie;

5° het definitieve activiteitenverslag bedoeld in artikel 10 binnen de
termijn indienen.

HOOFDSTUK V. — De uitvoeringsmodaliteiten.

Art. 10. In het kader van de uitvoering van de opdrachten bedoeld
in artikel 4 en 5 dienen de wetenschappelijke verenigingen van
huisartsgeneeskunde in samenwerking met de coördinatoren de vol-
gende documenten op te stellen:

1° Het globaal werkplan voor deze toelage.

De wetenschappelijke verenigingen van huisartsgeneeskunde bezor-
gen aan de FOD en aan het Begeleidingscomité bij voorkeur per mail
een werkplan voor deze toelage.

Het werkplan van elke wetenschappelijke vereniging van huisarts-
geneeskunde omvat:

1° de opdrachten;

2° de verwachte resultaten;

3° de termijnen;

4° het bijbehorende budget voor elke uit te voeren resultaten en
opdracht.

Het werkplan dient in een formaat dat door de administratie wordt
bepaald uiterlijk tegen 30 september 2014 aan Dienst van de Gezond-
heidszorgberoepen bij voorkeur per mail te worden bezorgd.

Het globale werkplan dient te worden goedgekeurd door het
Begeleidingscomité.

2° het definitieve activiteitenverslag:

Uiterlijk tegen 15 december 2014 dienen de wetenschappelijke
verenigingen van huisartsgeneeskunde aan de FOD en aan het
Begeleidingscomité een definitief activiteitenverslag, waarin de uitvoe-
ring van de in artikel 4 en 5 gedefinieerde doelstellingen wordt
beschreven, bij voorkeur per mail te bezorgen.

Het definitieve activiteitenverslag moet een samenvattende tabel
omvatten met de volgende elementen:

1° De jaardoelstellingen opgenomen in het werkplan;

2° De daadwerkelijk geconcretiseerde verwezenlijkingen;

3° De spreiding van de toelagen die werden aangewend voor het
verwezenlijken van de uitgevoerde opdrachten;

4° De in het werkplan voorziene opdrachten die niet werden
uitgevoerd alsook de bedragen betreffende deze opdrachten.

4° Indien aan de in 1°en 2° beschreven modaliteiten niet voldaan
wordt, wordt de volledige subsidie terugbetaald aan de Staat.

HOOFDSTUK VI. — De voorwaarden
voor de uitbetaling van de toelage.

Art. 11. Voor elk van de verenigingen kan er een voorschot van 75%
op de toegekende subsidie bedoeld in artikel 2 worden gestort zodra
het werkplan door het Begeleidingscomité is goedgekeurd en nadat er
een schuldvordering is ingediend.

Art. 12. Voor elke wetenschappelijke vereniging van huisartsgenees-
kunde zal het saldo van de toegekende toelage slechts worden
uitbetaald nadat de volgende documenten bij de Dienst van de
Gezondheidszorgberoepen ingediend:

1° uiterlijk tegen 15 december 2014 het definitieve activiteitenverslag
dat door het Begeleidingscomité moet worden goedgekeurd;

2° uiterlijk tegen 15 december 2014

- de ontvangsten- en uitgavenrekening betreffende de artikelen
2 en 3;

een door de coördinator of een andere persoon die de vereniging
gezagvol kan vertegenwoordigen ondertekende schuldvordering en
bewijsstukken die betrekking hebben op de totale toelage.

Art. 13. Indien het bedrag dat gerechtvaardigd is door de bewijs-
stukken kleiner is dan het toegekende voorschot, wordt het verschil
onverwijld terugbetaald door de wetenschappelijke vereniging van
huisartsgeneeskunde aan de Staat.

In geval van terugbetaling van een Belgische bankrekening zal dit
gebeuren op het bankrekeningnummer 679-2005917-54. In geval van
terugbetaling van een buitenlandse bankrekening zal dit gebeuren op
de IBAN rekening BE42 6792 0059 1754 geopend bij de Bank van de
Post (BIC/SWIFT: PCHQBEBB) op naam van “diverse ontvangsten”.

4° préparer, participer assidument aux réunions du Comité d’accom-
pagnement et en rédiger le procès-verbal pour ce qui concerne le
présent subside;

5° remettre dans les délais le rapport d’activités final visé à l’article
10.

CHAPITRE V. — Les modalités d’exécution.

Art. 10. Dans le cadre de l’exécution des missions prévues à l’article
4 et 5, les organisations scientifiques de médecine générale, établiront,
en collaboration avec les coordinateurs, les documents suivants :

1° le plan de travail global pour le présent subside.

Les organisations scientifiques de médecine générale transmettent au
SPF et au Comité d’accompagnement, un plan de travail pour le présent
subside en version électronique.

Le plan de travail de chaque organisation scientifique de médecine
générale reprend :

1° les missions;

2° les livrables attendus;

3° les échéances;

4° le budget affecté à chaque mission et livrables à fournir.

Le plan de travail sera transmis sous format fixé par l’administration
pour le 30 septembre 2014 au plus tard au Service Professions des Soins
de santé, en version électronique.

Le plan de travail global sera approuvé par le Comité d’accompa-
gnement.

2° le rapport final :

Pour le 15 décembre 2014 au plus tard, les organisations scientifiques
de médecine générale transmettront, en privilégiant la voie électroni-
que, au SPF et au Comité d’accompagnement, un rapport final
d’activités décrivant la réalisation des objectifs définis à l’article 4 et 5.

Le rapport final doit comprendre un tableau récapitulatif reprenant :

1° les objectifs de l’année, repris dans le plan de travail;

2° les réalisations effectivement concrétisées;

3° la ventilation des subsides utilisés pour la réalisation des missions
effectuées;

4° les missions prévues dans le plan de travail et non effectuées ainsi
que les montants relatifs à ses missions.

4° Si les modalités décrites aux 1°et 2° ne sont pas remplies, la totalité
du subside est remboursée à l’Etat.

CHAPITRE VI. — Les conditions de libération du subside.

Art. 11. Pour chacune des associations une avance de 75% sur le
subside alloué visé à l’article 2 peut être versée dès approbation du plan
de travail par le Comité d’accompagnement et après introduction d’une
déclaration de créance.

Art. 12. Pour chaque organisation scientifique de médecine géné-
rale, le solde du subside octroyé ne sera liquidé qu’après l’introduction
auprès du Service Professions des Soins de santé, des documents
suivants :

1° pour le 15 décembre 2014 au plus tard, le rapport final d’activités
qui doit obtenir la validation du Comité d’accompagnement;

2° pour le 15 décembre 2014 au plus tard :

- le compte de recettes et de dépenses relatives aux articles 2 et 3;

une déclaration de créance et des pièces justificatives afférentes à
l’ensemble du subside signées par le coordinateur ou une autre
personne qui peut représenter pleinement l’organisation.

Art. 13. Si le montant justifié par les pièces justificatives est inférieur
à l’avance consentie, la différence est remboursée sans délai par
l’association scientifique de médecine générale concernée à l’Etat.

En cas de remboursement depuis un compte bancaire belge celui-ci se
fera sur le compte bancaire 679-2005917-54. En cas de remboursement
depuis un compte bancaire étranger celui-ci se fera sur le compte
bancaire IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert auprès de la banque de la
Poste (BIC/SWIFT : PCHQBEBB) au nom de « réceptions diverses ».
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Art. 14. Het niet-verwezenlijken van de opdrachten bedoeld in het
globaal werkplan wordt verantwoord door de betrokken vereniging,
die de aan die posten toegewezen bedragen terugbetaalt.

HOOFDSTUK VII. — Het Begeleidingscomité.

Art. 15. § 1. Er wordt een Begeleidingscomité opgericht bij de FOD.

§ 2. Het Begeleidingscomité heeft als doel de werkzaamheden van de
wetenschappelijke verenigingen van huisartsgeneeskunde en de uit-
voering door deze laatsten van de opdrachten bedoeld in artikel 4 en 5
te evalueren.

Art. 16. § 1. Dit Comité bestaat uit de volgende leden:

1° een vertegenwoordiger van de minister bevoegd voor Volksge-
zondheid;

2° twee vertegenwoordigers van het Directoraat-generaal Gezond-
heidszorg van de FOD;

3° een vertegenwoordiger van het Directoraat-generaal Organisatie
van de Gezondheidszorgvoorzieningen van de FOD;

4° twee projectcoördinatoren die elk een vereniging bedoeld in
artikel 1 en 3 vertegenwoordigen;

5° een vertegenwoordiger van het RIZIV;

6° een vertegenwoordiger van de GAMS Belgique (Groupe pour
l’Abolition des Mutilations Sexuelles féminines);

7° een vertegenwoordiger van het Centrum voor gelijkheid van
kansen en voor racismebestrijding

8° twee experts terzake.

§ 2. Het Comité bedoeld in § 1 kan eventueel experten van buiten het
Comité uitnodigen.

Art. 17. Het Begeleidingscomité is belast met het evalueren en het
goedkeuren voor elke wetenschappelijke vereniging van huisartsge-
neeskunde van:

1° het globale werkplan;

2° het definitieve activiteitenverslag waarin de uitvoering van de
opdrachten bedoeld in de artikelen 4 en 5 wordt aangetoond.

HOOFDSTUK VIII. — De financiële balans.

Art. 18. § 1. Enkel de kosten die een rechtstreekse link hebben met
de opdrachten worden in aanmerking genomen in het kader van de
huidige toelage:

* de personeelskosten: onder meer de vergoedingen, lonen, wedden,
sociale lasten.

* werkingskosten met een rechtstreekse betrekking op de opdrachten
zoals onder andere de kosten van dienstverlening.

* Algemene kosten: onder meer de kleine bureaukosten.

§ 2. De werkingskosten worden geplafonneerd op 10% van het totale
bedrag van de toelage. De algemene kosten worden geplafonneerd op
10% van de totale in rekening genomen personeelskosten maar dienen
niet gerechtvaardigd te worden.

§ 3. Extralegale voordelen en cadeaus worden niet in aanmerking
genomen.

Art. 19. § 1. In het geval de werktijd van bepaalde personeelsleden
wordt verdeeld tussen verschillende beroepsbezigheden, zoals onder
andere het onderwijs, onderzoek en de geneeskundepraktijk, wordt
slechts dat gedeelte van hun wedde, dat in tienden wordt berekend, in
aanmerking genomen dat overeenkomt met de tijd besteed aan de
werkzaamheid die gesubsidieerd wordt krachtens dit besluit.

§ 2. Voor elk tewerkgesteld personeelslid dat gefinancierd wordt
door deze subsidie, wordt een loonfiche voorgelegd.

Art. 20. De kosten van dienstverlening worden aangetoond door
middel van een factuur en de voorlegging van een kostenbegroting, een
offerte, een bestelbon of een voorafgaand contract.

Art. 21. § 1. De investeringskosten worden niet terugbetaald.

§ 2. De onkosten voor de terugbetaling van een lening komen niet in
aanmerking.

HOOFDSTUK IX. — Het intellectuele eigendom.

Art. 22. In het kader van deze toelage worden alle voorgelegde
documenten en resultaten aan de Dienst van de Gezondheidszorgbe-
roepen bij voorkeur per mail bezorgd.

Art. 14. La non réalisation des missions prévues dans le plan de
travail global est justifiée par l’association concernée, qui rembourse les
montants affectés à ces postes.

CHAPITRE VII. — Le Comité d’accompagnement.

Art. 15. § 1er. Un Comité d’accompagnement est constitué auprès du
SPF.

§ 2. Il a pour objectif l’évaluation des travaux effectués par les
organisations scientifiques de médecine générale et la réalisation par
celles-ci, des missions visées à l’article 4 et 5.

Art. 16. § 1er. Ce Comité est constitué comme suit :

1° un représentant du ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions;

2° deux représentants de la Direction générale Soins de santé du SPF;

3° un représentant de la Direction générale Organisation des
Etablissements de Soins du SPF;

4° deux coordinateurs représentant chacun une organisation visée à
l’article 1 et 3;

5° un représentant de l’INAMI;

6° un représentant du Groupe pour l’Abolition des Mutilations
Sexuelles féminines (GAMS Belgique);

7° un représentant du Centre pour l’égalité des chances et la lutte
contre le racisme

8° deux experts de la matière.

§ 2. Le Comité visé au § 1er peut le cas échéant inviter des experts
étrangers au Comité.

Art. 17. Pour chaque organisation scientifique de médecine géné-
rale, le Comité d’accompagnement est chargé d’évaluer et d’approu-
ver :

1° le plan de travail global;

2° le rapport d’activités final démontrant l’exécution des missions
visées aux articles 4 et 5.

CHAPITRE VIII. — Le bilan financier.

Art. 18. § 1er. Seuls les frais qui ont un lien direct avec les missions
sont, dans le cadre du présent subside, pris en considération :

* les frais de personnel : entre autres les indemnités, traitements,
salaires, charges sociales.

* les frais de fonctionnement, qui ont un lien direct avec les missions
comme entre autres les frais de prestation de service.

* Les frais généraux : entre autres de petits frais de bureau.

§ 2. Les frais de fonctionnement sont plafonnés à 10% du montant
total du subside. Les frais généraux sont plafonnés à 10% du montant
total des frais de personnel pris en considération mais ne doivent pas
être justifiés.

§ 3. Les avantages extra-légaux et les cadeaux ne sont pas pris en
considération.

Art. 19. § 1er. Au cas où certains membres du personnel partagent
leur temps entre plusieurs activités professionnelles, à savoir, notam-
ment, l’enseignement, la recherche, la pratique de la médecine, il n’est
pris en compte qu’une fraction de leurs traitements, calculée en
dixièmes et correspondant au temps consacré à l’activité subsidiée en
vertu du présent arrêté.

§ 2. Une fiche de traitement est fournie concernant chaque emploi de
membre du personnel financé par ce subside.

Art. 20. Les frais de prestations de service sont établis par une
facture et par la présentation d’un devis, d’une offre, d’un bon de
commande ou d’un contrat préalable.

Art. 21. § 1er. Les frais d’investissement ne sont pas remboursés.

§ 2. Les frais de remboursement d’emprunt ne sont pas pris en
considération.

CHAPITRE IX. — La propriété intellectuelle.

Art. 22. Dans le cadre du présent subside, tous les documents et
résultats produits sont remis en version électronique au Service des
Professions des Soins de Santé.
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Art. 23. § 1. Alle documenten en resultaten die door de verenigingen
bedoeld in artikel 2 in het kader van deze toelage worden voorgelegd,
zijn eigendom van de Dienst van de Gezondheidszorgberoepen.

§ 2. De wetenschappelijke verenigingen van huisartsgeneeskunde
zien erop toe dat elk verslag, elke aanbeveling of elk document dat
wordt opgesteld door geheel of gedeeltelijk gebruik te maken van deze
toelagen, duidelijke aanwijzingen bevat die aantonen dat de FOD
eigenaar of partner in het kader van deze werkzaamheden is.

§ 3. De wetenschappelijke verenigingen van huisartsgeneeskunde
kunnen gebruik maken van de documenten en de resultaten die ze in
het kader van deze toelage hebben voorgelegd voor zover dit gebruik
geen winstoogmerk beoogt en ze hiervoor de schriftelijke toestemming
van de FOD hebben gekregen.

§ 4. Dit gebruiksrecht kan op ieder ogenblik door de FOD worden
ingetrokken.

HOOFDSTUK X. — Eindbepalingen.

Art. 24. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2014.

Art. 25. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24050]
19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning

van een toelage aan het Belgisch Centrum voor Evidence Based
Medicine voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 december 2014

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, gewijzigd door de wet
van 10 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikelen 14 en 22;

Gelet op het gunstig advies van de Inspectie van Financiën van
25 november 2014,

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit verstaat men onder :

1° FOD : de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu; het Directoraat-generaal Gezond-
heidszorg (DGGS) dienst Gezondheidszorgberoepen en beroepsuitoe-
fening, Victor Hortaplein 40 bus 10 te 1060 Brussel;

2° CEBAM : Belgisch Centrum voor Evidence Based Medicine,
Kapucijnenvoer 33, Blok J, 3000 Leuven, ondernemingsnummer
0419.052.173.

HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen

Art. 2. § 1. Een toelage van 181.000 Euro is toegekend aan de
VZW CEBAM. Deze toelage is het budgetadres 52.11.3300.01 toegewe-
zen geweest.

Dit bedrag wordt gestort op de rekening van de “Katholieke
Universiteit Leuven”, IBAN BE63 7340 1934 1708 met referentie
“CEBAM”.

§ 2. Deze toelage is een tussenkomst van de Staat in de werkings- en
personeelskosten van deze VZW CEBAM zoals beschreven in Hoofd-
stuk VIII teneinde de opdrachten bedoeld in artikel 3 te realiseren.

Art. 23. § 1er. Tous les documents et résultats produits par les
associations visées à l’article 2 dans le cadre du présent subside sont la
propriété du Service des Professions des Soins de Santé.

§ 2. Les associations scientifiques de médecine générale veillent à ce
que chaque rapport, recommandation, document produit en faisant
entièrement ou partiellement usage des présents subsides porte des
indications claires illustrant la participation du SPF comme propriétaire
ou partenaire dans ces travaux.

§ 3. Les associations scientifiques de médecine générale peuvent faire
usage des documents et résultats produits dans le cadre du présent
subside, pour autant que cet usage soit dénué de tout but lucratif et
après autorisation écrite du SPF.

§ 4. Ce droit d’usage peut être à tout moment retiré par le SPF.

CHAPITRE X. — Dispositions finales.

Art. 24. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2014.

Art. 25. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24050]
19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal octroyant un subside au Centre

belge d’Evidence Based Medicine pour la période du 1er jan-
vier 2014 au 31 décembre 2014

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, modifiée par la loi du
10 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, les articles 14 et 22;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances en date du 25 novem-
bre 2014,

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté on entend par :

1° SPF : le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement; la Direction générale Soins de Santé
(DGGS) le service Professions des Soins de Santé et Pratique Profes-
sionnelle, Place Victor Horta 40, boîte 10 à 1060 Bruxelles;

2° CEBAM : Centre belge d’Evidence Based Medicine, Kapucijnen-
voer 33, Bloc J, à 3000 Louvain, numéro d’entreprise; 0419.052.173.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. § 1er Un subside de 181.000 Euro est alloué au VZW CEBAM.
Ce subside a été attribué l’adresse budgétaire 52.11.3300.01.

Ce montant est versé sur le compte de la « Katholieke Universiteit
Leuven » IBAN BE63 7340 1934 1708 avec la référence « CEBAM ».

§ 2. Ce subside est une intervention de l’Etat dans les frais de
fonctionnement et de personnel de ce VZW CEBAM comme décrit dans
le Chapitre VIII en vue de l’accomplissement des missions visées à
l’article 3.
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HOOFDSTUK III. — De opdrachten

Art. 3. De huidige toelage is bedoeld om de verwezenlijking van de
volgende opdrachten toevertrouwd aan de VZW CEBAM, van
1 januari 2014 tot en met 31 december 2014, te ondersteunen :

1° binnen de grenzen van de bevoegdheden van de Federale
Overheid, de bekendheid van “evidence based practice”, hierna “EBP”,
met inbegrip van “evidence based medicine”, hierna “EBM”, en
“evidence based nursing”, hierna “EBN”, in België stimuleren, onder
andere door :

a) het organiseren van congressen voor de gezondheidszorgverle-
ners;

b) het opstellen van artikels voor publicatie in de medische en
paramedische, nationale en internationale pers met het oog op het
verspreiden en valoriseren van “EBP”;

c) het organiseren van opleidingen rond “EBP”-tools aan de zorgver-
leners;

2° de Cochrane-activiteiten (systematische reviews) in België stimu-
leren en ondersteunen, namelijk :

a) de projecten met betrekking tot “EBP” bundelen;

b) het begeleiden van het in kaart brengen en het opstellen van
systematische reviews in België;

c) de Belgische contacten met de Cochrane Collaboration coördine-
ren;

d) de databanken die permanent verbonden zijn met het Dutch
Cochrane Center (Amsterdam) en de French Cochrane Center (Parijs)
bijhouden;

e) systematische reviews aanmoedigen en begeleiden;

f) netwerken formaliseren;

3° het aanbieden van :

a) een validatiemethode van “EBP” conform de internationale
wetenschappelijke aanbevelingen;

b) een validatie van “EBP” binnen het domein van de beroepsuitoe-
fening van gezondheidszorgbeoefenaars, in overleg met alle weten-
schappelijke organisaties die betrokken zijn bij de uitwerking van deze
aanbevelingen;

c) een lijst van de door CEBAM gevalideerde aanbevelingen sedert
zijn oprichting.

4° Deelnemen aan de activiteiten van de VZW “EBM-practiceNet”.

Art. 4. Voor de gestelde periode worden de opdrachten bepaald in
artikel 3 verder geconcretiseerd via de activiteiten die opgenomen zijn
in het globale werkplan bedoeld in artikel 8 dat op voorhand aan het
Begeleidingscomité werd voorgelegd en goedgekeurd.

HOOFDSTUK IV. — De coördinator

Art. 5. § 1. Er wordt een coördinator aangeduid binnen het CEBAM.

§ 2. De coördinator wordt voorgesteld aan het Begeleidingscomité.

Art. 6. De coördinator vormt het unieke aanspreekpunt van de
Dienst Gezondheidszorgberoepen en Beroepsuitoefening.

Art. 7. De coördinator is belast met de volgende taken :

1. het globale werkplan bedoeld in artikel 8 binnen de termijn
indienen;

2. het beheren en plannen van en het toezicht op de activiteiten
bedoeld in artikel 4, en zich vergewissen van de goede uitvoering ervan
in het kader van de voorziene termijnen en begroting;

3. de identificatie , kritische analyse en de opvolging van de risico’s
verbonden aan het verwezenlijken van de opdrachten en activiteiten
bedoeld in artikel 3; en ernaar verwijzen in het Begeleidingscomité;

4. de voorbereiding van, de deelname aan en het opstellen van het
verslag van de vergaderingen van het Begeleidingscomité voor wat
betreft onderhavige subsidie;

5. het voorleggen van een visietekst en een voorlopig globaal
werkplan voor het volgende jaar in het laatste kwartaal van het lopende
werkjaar;

6. de documenten zoals bedoeld in artikel 8 binnen de termijn
indienen.

CHAPITRE III. — Les missions

Art. 3. Le présent le subside vise à soutenir, pour une période allant
du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2014 inclus, la réalisation des
missions suivantes, confiées à l’ASBL CEBAM :

1° stimuler, dans les limites des compétences de l’Etat fédéral, la
connaissance de l’« evidence based practice », ci-après « EBP », incluant
l’« evidence based medicine », ci-après « EBM », et l’« evidence based
nursing », ci-après « EBN », en Belgique, entre autres, par :

a) l’organisation de congrès pour tous les prestataires de soins de
santé;

b) la rédaction d’articles aux fins de publication dans la presse
médicale et paramédicale, nationale et internationale en vue de diffuser
et de valoriser l’ « EBP »;

c) l’organisation de l’enseignement des outils « EBP » à tous les
prestataires de soins;

2° stimuler et soutenir les activités Cochrane (revues systématiques)
en Belgique, à savoir :

a) regrouper les projets relatifs à l’ « EBP »;

b) inventorier et accompagner la production de revues systématiques
en Belgique;

c) coordonner les contacts belges avec la Cochrane Collaboration;

d) tenir à jour des bases de données en connexion permanente avec la
Dutch Cochrane Center (Amsterdam) et la French Cochrane Center
(Paris);

e) promouvoir et accompagner des revues systématiques;

f) formaliser des réseaux;

3° offrir :

a) une méthode de validation « EBP » conforme aux recommanda-
tions scientifiques internationales;

b) une validation des « EBP » dans le domaine de la pratique
professionnelle des professions de la santé en concertation avec toutes
les organisations scientifiques impliquées dans l’élaboration de ces
recommandations;

c) une liste de toutes les recommandations validées par le CEBAM
depuis son existence.

4° participer aux activités de l’ASBL « EBM-practiceNet ».

Art. 4. Pour la période visée, les missions reprises à l’article 3 se
matérialisent plus particulièrement par la réalisation d’activités reprises
dans le plan de travail global visé à l’article 8 qui a préalablement été
soumis et accepté par le Comité d’accompagnement.

CHAPITRE IV. — Le coordinateur

Art. 5. § 1er. Un coordinateur est désigné au sein du CEBAM.

§ 2. Le coordinateur est proposé au Comité d’accompagnement.

Art. 6. Le coordinateur représente l’interface unique avec le Service
Professions des Soins de Santé et Pratique Professionnelle.

Art. 7. Le coordinateur est chargé des missions suivantes :

1. remettre dans les délais le plan de travail global visé à l’article 8;

2. gérer, planifier, superviser les activités visées à l’article 4, et
s’assurer de la bonne réalisation de celles-ci dans les délais et le budget
prévus;

3. identification, analyse critique et suivi des risques liés à la
réalisation des missions et activités visées à l’article 3 et en référer au
Comité d’accompagnement;

4. préparer, participer assidument aux réunions du Comité d’accom-
pagnement et en rédiger le procès-verbal pour ce qui concerne le
présent subside;

5. présenter une note de vision et un projet de plan global de travail
pour l’année suivante au cours du dernier trimestre de l’année en cours;

6. remettre dans les délais les documents visé à l’article 8.
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HOOFDSTUK V. — De uitvoeringsmodaliteiten

Art. 8. In het kader van de uitvoering van de opdrachten bedoeld in
artikel 3 zal het CEBAM onder verantwoordelijkheid van de coördina-
tor de volgende documenten opstellen en bezorgen aan de FOD bij
voorkeur via elektronische weg :

1° een globaal werkplan wordt op de afgesproken datum voorgelegd.

Het globale werkplan omvat :

a) de opdrachten en doelstellingen;

b) de verwachte resultaten;

c) de termijnen;

d) het budget per opdrachtenrubriek.

Het globale werkplan en de doelstellingen dienen te worden
goedgekeurd door het Begeleidingscomité.

2° uiterlijk tegen 1 februari 2015 wordt het jaarverslag voor de
gesubsidieerde periode afgeleverd aan de FOD. Het bestaat uit
volgende delen :

a) het beschrijvende gedeelte;

b) de activiteitentabel;

c) een personeelstabel.

Het beschrijvende gedeelte omvat :

1. een beschrijving van de werking en de organisatie voor de
behaalde resultaten op basis van het voorgestelde algemeen werkplan;

2. de geografische spreiding van de activiteiten per opdracht bij
voorkeur weergegeven op een geografische kaart of beschrijvende
tekst;

3. een overzichtstabel die het aantal en het profiel van de deelnemers
aan de gesubsidieerde opleidingen weergeeft : de leeftijdsgroep (per
tien jaar); de titel van het behaalde diploma, de sector van huidige
tewerkstelling (inclusief student), de verwachtingen en de evaluatie
van de observaties;

4. vaststellingen en de te overwinnen hindernissen tijdens de uitvoer
van de opdracht zoals beschreven in artikel 3;

5. de aanbevelingen voor toekomstige opdrachten.

De activiteitentabel in Excel opgemaakt, omvat de volgende elemen-
ten :

1. de jaardoelstellingen opgenomen in het voorgestelde globale
werkplan;

2. de daadwerkelijk geconcretiseerde verwezenlijkingen;

3. het aangewende budget per opdracht, ‘per eenheid activiteit’ (=
bedrag per lijn);

4. de in het werkplan voorziene opdrachten of activiteiten die niet
werden uitgevoerd alsook de gebudgetteerde bedragen betreffende
deze opdrachten.

De personeelstabel omvat de procentuele verdeling in FTE van het
personeel toegewezen aan de verschillende gesubsidieerde projecten.

De modaliteiten van het financieel rapport worden beschreven in
Hoofdstuk 6.

3° het financieel verslag wordt uiterlijk 1 april 2015 aan de FOD
bezorgd. Dit verslag bevat :

a) de jaarrekening betreffende de VZW CEBAM;

b) de bewijsstukken van de uitgaven bedoeld in artikel 2 en 3 en
conform artikel 8;

c) een kasboek (Excel bestand) met genummerde lijnen en volgende
kolommen :

1. de opeenvolgende nummering van de bewijsstukken chronolo-
gisch gerangschikt op datum van levering of betaling (één keuze
vastleggen);

2. de naam van de leverancier;

3. de omschrijving van de dienst of product;

4. de toewijzing van een cijfer verwijzend naar het nummer van de
opdracht en de activiteit in het globale activiteitenplan;

5. een schuldvorderingsnota ter attentie van “stafdienst Budget en
Beheerscontrole”, FOD VVVL;

Eurostation blok 2

Victor Hortaplein 40, bus 10, 1060 Brussel.

CHAPITRE V. — Les modalités d’exécution

Art. 8. Dans le cadre de l’exécution des missions prévues à l’arti-
cle 3, le CEBAM établira, sous la responsabilité du coordinateur, les
documents suivants et les enverra de préférence par voie électronique
au SPF :

1° un plan global de travail est soumis à la date convenue.

Le plan global de travail reprend :

a) les missions et les objectifs;

b) les livrables attendus;

c) les échéances;

d) le budget par rubrique de mission.

Le plan global de travail et les objectifs seront approuvé par le
Comité d’accompagnement.

2° pour le 1er février 2015 au plus tard le rapport annuel pour la
période subsidiée est envoyée au SPF. Il est composé des parties
suivantes :

a) la partie descriptive;

b) un tableau d’ activités;

c) un tableau du personnel.

La partie descriptive contient :

1. une description du fonctionnement et l’organisation du travail
pour les résultats obtenus basé sur le plan global de travail proposé;

2. la répartition géographique des activités par mission de préférence
affichée sur une carte géographique ou en texte descriptif;

3. un tableau récapitulatif avec le nombre et le profil des participants
à une formation subsidiée : la tranche d’âge (par dix ans); le titre du
diplôme obtenu, le secteur du travail actuel (inclusif étudiant) les
attentes et l’évaluation de la formation;

4. les observations; les constats et les obstacles à surmonter pour
réaliser la mission décrite à l’article 3;

5. des recommandations pour les missions futures.

Le tableau d’activités créé en Excel reprend les éléments suivants :

1. les objectifs de l’année, repris dans le plan global de travail
proposé;

2. les réalisations effectivement concrétisées;

3. le budget utilisé par mission, par ‘unité d’activité’ (= montant par
ligne);

4. les missions ou activités prévues dans le plan de travail qui n’ont
pas eu lieu ainsi que les montants budgétisés relatifs à ses missions.

Le tableau du personnel contient un tableau en pourcentage d’ETP
du personnel repartis sur les différents projets subsidiés auxquels ils
sont alloués.

Les modalités du rapport financier sont décrits dans le Chapitre 6.

3° le rapport financier est rendu pour le 1er avril 2015 au plus tard au
SPF. Ce rapport contient :

a) le compte annuel de l’ASBL CEBAM;

b) des pièces justificatives de dépenses relatives aux articles 2 et 3 et
conforme à l’article 8;

c) un cahier de caisse (format Excel) avec des lignes énumérées et
colonnes suivantes :

1. une numérotation chronologique des pièces justificatives selon la
date de la facture ou la date de paiement (fixer un seul choix);

2. le nom du fournisseur;

3. le descriptif du service ou produit livré;

4. l’attribution d’un chiffre référent, au numéro spécifique de la
mission et l’activité; repris dans le plan de travail global;

5. la note de créance à l’attention du « service Gestion interne et du
contrôle Budgétaire » SPF SSCE;

Eurostation blok 2

Place Victor Horta 40, bte 10, 1060 Bruxelles.
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d) een voor waar en echt verklaring van het financieel rapport
getekend door de coördinator of een andere persoon die de vereniging
gezagvol kan vertegenwoordigen.

4° tegen 1 december 2014, wordt een visietekst (max 2 p.) met de
grote lijnen voor aanpassing of continuering van de bestaande opdracht;
zijn doelstellingen en activiteiten in 2015 ingediend.

5° indien aan artikel 8 punten 1 tot 5 beschreven modaliteiten niet
voldaan wordt, wordt de volledige subsidie terugbetaald aan de Staat.

HOOFDSTUK VI. — De voorwaarden voor de uitbetaling van de toelage

Art. 9. § 1.Een voorschot van 75 % van het bedrag vernoemd in
artikel 2 wordt uitbetaald bij goedkeuring van het werkplan bedoeld in
artikel 4 door het Begeleidingscomité en nadat er een schuldvordering
is ingediend, ondertekend door een persoon die het CEBAM gezagvol
kan vertegenwoordigen.

§ 2. Het saldo van de toegekende toelage zal pas uitbetaald worden
als aan volgende voorwaarden is voldaan :

— het Begeleidingscomité heeft het jaarrapport goedgekeurd;

— een aangewezen ambtenaar heeft het financieel verslag en de
bewijsstukken gecontroleerd, gevalideerd en als “aanvaardbaar” gecom-
municeerd aan de vertegenwoordiger van de FOD voor het CEBAM.

§ 3. Indien de bewezen uitgaven lager liggen dan het uitbetaalde
voorschot, wordt het verschil, hetzij teruggestort, hetzij in mindering
gebracht van het resterende saldo of van een eventuele volgende
toelage.

In geval van terugbetaling zal dit gebeuren op het bankrekening-
nummer BE42 6792 0059 1754.

§ 4. Het niet-verwezenlijken van de opdrachten bedoeld in het
globaal werkplan wordt verantwoord door de betrokken vereniging,
die de aan die posten toegewezen bedragen terugbetaalt.

HOOFDSTUK VII. — Het Begeleidingscomité

Art. 10. § 1. Er wordt een Begeleidingscomité opgericht bij de
FOD VVVL.

§ 2. Het Begeleidingscomité heeft als doel de werkzaamheden van
het CEBAM en de uitvoering van de opdrachten bedoeld in artikel 3 te
evalueren. Hij bepaalt de doelstellingen per opdracht.

De engagementsverklaring van de FOD om bijzondere aandacht te
besteden aan de waarden transparantie, duurzaamheid en goed
bestuur bij zijn openbare dienstverlening wordt als referentiekader
gehanteerd voor de evaluatie.

Art. 11. § 1. Dit Comité bestaat uit de volgende leden :

1. een vertegenwoordiger van de minister bevoegd voor Volksge-
zondheid;

2. twee vertegenwoordigers van de FOD waarvan minstens één
afgevaardigde door de Dienst Gezondheidszorgberoepen en beroeps-
uitoefening;

3. de coördinator;

4. een vertegenwoordiger van het RIZIV.

§ 2. Het Comité bedoeld in paragraaf 1 kan eventueel experten die
geen lid zijn van het Comité uitnodigen.

Art. 12. Het Begeleidingscomité is belast met :

1. het goedkeuren van het globale werkplan en de doelstellingen;

2. het evalueren en het goedkeuren van het jaarrapport waarin de
uitvoering van de opdrachten en de behaalde doelstellingen bedoeld in
de artikelen 3 en 4;

3. het kennis nemen van de visietekst met het oog op een aanpassing
of continuering van de opdracht voor het volgende jaar.

HOOFDSTUK VIII. — De financiële balans

Art. 13. § 1. De algemene regels voor de boekhouding van een VZW
zijn van toepassing. Alle inkomsten en uitgaven worden verrechtvaar-
digd met financiële bewijsstukken conform aan artikel 8.

§ 2. In het kader van de huidige toelage, komen enkel in aanmerking
de personeelskosten en de werkingskosten zoals vergoedingen, lonen
en wedden, sociale lasten, kleine bureaukosten en kosten van dienst-
verlening, die een rechtstreekse link hebben met de opdrachten.

§ 3. De overheadkosten mogen tien procent van de toegekende
toelage niet overschrijden.

§ 4. Extralegale voordelen, geschenken en representatiekosten wor-
den niet in aanmerking genomen.

d) une déclaration de véracité du rapport financier signée par le
coordinateur ou une autre personne qui peut représenter pleinement
l’organisation.

4° pour le 1er décembre 2014, une note de vision (max. 2 p.)
argumentant les grandes lignes d’adaptation ou de continuation de la
mission existante, ses objectifs et activités pour 2015 est introduite.

5° si les modalités décrites dans l’article 8, points 1 à 5, ne sont pas
remplies, la totalité du subside est remboursée à l’Etat.

CHAPITRE VI. — Les conditions de libération du subside

Art. 9. § 1er.Une avance équivalente à 75 % du montant mentionné
à l’article 2 est versée dès l’approbation du plan de travail visé à
l’article 4 par le Comité d’accompagnement et après introduction d’une
déclaration de créance, signée par une personne qui peut représenter
pleinement le CEBAM.

§ 2. Le solde du subside octroyé ne sera liquidé que quand les
conditions suivantes sont remplies :

— le Comité d’accompagnement a approuvé le rapport annuel;

— un fonctionnaire désigné a contrôlé le rapport financier et les
pièces justificatives, l’a validé et communiqué comme « acceptable » au
représentant du SPF pour le CEBAM.

§ 3. Au cas où les dépenses justifiées sont inférieures à l’avance
versée, la différence sera soit remboursée, soit déduite du solde restant
ou d’un prochain subside éventuel.

En cas de remboursement celui-ci se fera sur le compte bancaire
BE42 6792 0059 1754.

§ 4. La non réalisation des missions prévues dans le plan de travail
global est justifiée par l’association concernée, qui rembourse les
montants affectés à ces postes.

CHAPITRE VII. — Le Comité d’accompagnement

Art. 10. § 1er. Un Comité d’accompagnement est institué auprès du
SPF SPSCAE.

§ 2. Il a pour objectif l’évaluation des travaux effectués par le CEBAM
et la réalisation des missions visées à l’article 3. Il fixe les objectifs par
mission.

La déclaration d’engagement du SPF de mettre une attention
particulière aux valeurs de transparence, durabilité et bonne gouver-
nance dans son service au public est utilisée comme cadre de référence
dans l’évaluation.

Art. 11. § 1er. Ce Comité est constitué comme suit :

1. un représentant du ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions;

2. deux représentants du SPF dont au moins un représentant du
Service des Professions des Soins de Santé et pratique professionnelle;

3. le coordinateur;

4. un représentant de l’INAMI.

§ 2. Le Comité visé au paragraphe 1er peut le cas échéant inviter des
experts non membre au Comité.

Art. 12. Le Comité d’accompagnement est chargé :

1. d’approuver le plan global de travail et les objectifs;

2. d’évaluer et d’analyser le rapport annuel démontrant l’exécution
des missions et objectifs réalisés visées aux articles 3 et 4;

3. de prendre connaissance du texte de vision en vue de l’adaptation
ou de la continuation de la mission pour l’année suivante.

CHAPITRE VIII. — Le bilan financier

Art. 13. § 1er. Les principes généraux de comptabilité pour une
ASBL sont d’application. Toutes les rentrées et dépenses sont justifiées
avec des pièces justificatives conforme à l’article 8.

§ 2. Sont seuls pris en considération, dans le cadre du présent
subside, les frais de personnel et de fonctionnement, notamment les
indemnités, les salaires, les traitements, les charges sociales, les petits
frais de bureau et les frais de prestation de service, qui ont un lien direct
avec les missions .

§ 3. Les frais de gestion ne peuvent pas dépasser dix pour cent du
subside alloué.

§ 4. Les avantages extra-légaux, les cadeaux et les frais de représen-
tation ne sont pas pris en considération.
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§ 5. De investeringskosten worden niet terugbetaald.

§ 6. De onkosten voor de terugbetaling van een lening komen niet in
aanmerking.

Art. 14. § 1. In het geval de werktijd van bepaalde personeelsleden
wordt verdeeld tussen verschillende beroepsbezigheden, wordt slechts
dat gedeelte van hun wedde, dat in tienden wordt berekend, in
aanmerking genomen dat overeenkomt met de tijd besteed aan de
werkzaamheid die gesubsidieerd wordt krachtens dit besluit.

§ 2. Voor elk tewerkgesteld personeelslid dat gefinancierd wordt
door deze subsidie, wordt een loonfiche voorgelegd met vermelding
van het percentage van tewerkstelling voor het CEBAM.

HOOFDSTUK IX. — Het intellectuele eigendom

Art. 15. In het kader van deze toelage worden alle voorgelegde
documenten en resultaten aan de FOD bij voorkeur per elektronische
post bezorgd.

Art. 16. § 1. Alle documenten en resultaten die in het kader van deze
toelage worden voorgelegd, zijn eigendom van de FOD VVVL.

§ 2. Het CEBAM ziet erop toe dat elk verslag, elke aanbeveling of elk
document dat wordt opgesteld door geheel of gedeeltelijk gebruik te
maken van deze toelagen, duidelijke aanwijzingen bevat die aantonen
dat de FOD eigenaar of partner in het kader van deze werkzaamheden
is.

§ 3. Het CEBAM kan gebruik maken van de door de toelage
gerealiseerde documenten en resultaten voor zover dit gebruik geen
winstoogmerk beoogt en er schriftelijke toestemming van de FOD
VVVL is verkregen.

§ 4. Dit gebruiksrecht kan op ieder ogenblik door de FOD VVVL
worden ingetrokken.

HOOFDSTUK X. — Eindbepalingen

Art. 17. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 18. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24051]

19 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
tweede toelage aan de universitaire en interuniversitaire centra
voor huisartsgeneeskunde voor de periode van 1 januari 2014 tot
31 december 2014

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de boekhouding van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, gewijzigd bij de wet
van 10 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 1984 tot toekenning
van een toelage aan universitaire of interuniversitaire centra voor
huisartsgeneeskunde;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikelen 14 en 22;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 december 1984 tot erkenning
van de universitaire centra voor huisartsgeneeskunde met het oog op
de toekenning van een toelage;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 november 1997 tot vaststel-
ling van de criteria voor de erkenning van de stagemeesters in de
huisartsgeneeskunde, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
13 juli 2001;

§ 5. Les frais d’investissement ne sont pas remboursés.

§ 6. Les frais de remboursement d’emprunt ne sont pas pris en
considération

Art. 14. § 1er. Au cas où certains membres du personnel partagent
leur temps entre plusieurs activités professionnelles, il n’est pris en
compte qu’une fraction de leurs traitements, calculée en dixièmes et
correspondant au temps consacré à l’activité subsidiée en vertu du
présent arrêté.

§ 2. Une fiche de traitement est fournie concernant chaque emploi de
membre du personnel financé par ce subside avec mention du
pourcentage attribué au projet CEBAM.

CHAPITRE IX. — La propriété intellectuelle

Art. 15. Dans le cadre du présent subside, tous les documents et
résultats sont remis au SPF, de préférence par courrier électronique.

Art. 16. § 1er. Tous les documents et résultats produits dans le cadre
du présent subside sont la propriété du SPF SPSCAE.

§ 2. Le CEBAM veille à ce que chaque rapport, recommandation,
document produit en faisant entièrement ou partiellement usage des
présents subsides porte des indications claires illustrant la participation
du SPF comme propriétaire ou partenaire dans ces travaux.

§ 3. Le CEBAM peut faire usage des documents et résultats produits
dans le cadre du présent subside, pour autant que cet usage soit dénué
de tout but lucratif et après autorisation écrite du SPF SPSCAE.

§ 4. Ce droit d’usage peut être à tout moment retiré par le SPF
SPSCAE.

CHAPITRE X. — Dispositions finales

Art. 17. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 18. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24051]

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel octroyant un deuxième
subside aux centres universitaires et interuniversitaires de méde-
cine générale pour la période du 1er janvier 2014 au 31 décem-
bre 2014

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, modifiée par la loi du
10 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 1984 accordant un subside aux
centres universitaires ou interuniversitaires de médecine générale;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, articles 14 et 22;

Vu l’arrêté ministériel du 21 décembre 1984 agréant les centres
universitaires et interuniversitaires de médecine générale en vue de
l’octroi d’un subside;

Vu l’arrêté ministériel du 26 novembre 1997 déterminant les critères
de l’agrément des maîtres de stage en médecine générale, modifié par
l’arrêté ministériel du 13 juillet 2001;
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Gelet op het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 5 december 2014,

Besluit :

Artikel 1. Een tweede toelage die aan de universitaire en interuni-
versitaire centra voor huisartsgeneeskunde kan worden verleend voor
het organiseren van de seminaries, alsmede voor de wetenschappelijke,
didactische en pedagogische omkadering van de stagemeesters en de
deskundigen, zoals voorzien in het ministerieel besluit van 26 novem-
ber 1997 tot vaststelling van de criteria voor de erkenning van de
stagemeesters in de huisartsgeneeskunde, wordt voor de periode
1 januari 2014 tot 31 december 2014 vastgesteld op maximum
14.833,33 euro, aan te rekenen ten laste van basisallocatie 52.13.3300.01,
van de begroting van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, begrotingsjaar 2014.

De verdeling en de regeling van deze toelage zijn opgenomen in de
bijlage.

Art. 2. De Voorzitter van het Directiecomité van de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu is met de uitvoering van dit besluit belast.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 19 december 2014.

Mevr. M. DE BLOCK

Annexe

Subside 2014, répartition, règlement.

Répartition Subside total Avance (80 %) Solde (20 %)

Interuniversitair Centrum voor Huisartsenopleiding ICHO
Numéro d’entreprise : 0430292592
Numéro d’établissement : 2.159.270.577
Numéro de compte bancaire: BE72431011693116

S 9.264,90 S 7.411,92 S 1.852,98

Centre universitaire de formation spécifique en médecine
générale de l’U.C.L.
Numéro d’entreprise : 0429794330
Numéro d’établissement : 2.169.323.143
Numéro de compte bancaire : BE88310058088841

S 2.756,03 S 2.204,82 S 551,21

L’Association de Maîtres de Stage en Médecine générale issus
de l’U.L.B.
Numéro d’entreprise : 0424501692
Numéro d’établissement : /
Numéro de compte bancaire : BE67371036726387

S 1.529,32 S 1.223,46 S 305,86

Association des Généralistes Enseignants de l’ULg
Numéro d’entreprise : 0429864111
Numéro d’établissement : 2.196.140.178
Numéro de compte bancaire : BE88001319116841

S 1.283,08 S 1.026,46 S 256,62

Total S 14.833,33 S 11.866,66 S 2.966,67

Règlement :
L’avance sera versée après réception d’une déclaration de créance.
Afin de mettre l’administration en mesure d’ordonnancer le solde du subside repris ci-dessus, un dossier justificatif

est nécessaire, composé comme suit :
- De factures ou de pièces justificatives (fiches de traitement avec l’identité du bénéficiaire,...) en exemplaire

original pour le montant du subside total et ayant trait à des frais encourus, en 2014 (du 1/1/2014 au 31/12/2014), par
votre organisme, lors de l’action évoquée dans l’arrêté. Seront pris en considération, les frais de fonctionnement et de
personnel, générés par l’activité subsidiée, notamment les salaires, les indemnités de déplacement, les petits frais de
bureau (téléphone, correspondance,...) ou de fournitures (ayant un rapport direct avec l’action encouragée). Les frais
d’investissement et de remboursement d’emprunt ne seront pas pris en considération. Ces documents vous seront
restitués après clôture de votre dossier.

- D’une note de créance libellée pour le solde 2014 (mentionnant les coordonnées du bénéficiaire ainsi que son
numéro de compte bancaire).

- D’un récapitulatif des frais exposés.
- D’une brève explication quant à l’utilisation du subside octroyé (programme des activités scientifiques,

didactiques ou pédagogiques auxquelles ont pu participer les maîtres de stage ou des séminaires auxquels ont participé
les candidats médecins généralistes, nombre de participants...).

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 19 décembre 2014, octroyant un deuxième subside aux centres
universitaires et interuniversitaires de médecine générale pour la période du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2014.

Bruxelles, le 19 décembre 2014.

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 décem-
bre 2014,

Arrête :

Article 1er. Un deuxième subside qui peut être accordé aux centres
universitaires et interuniversitaires de médecine générale pour l’orga-
nisation de séminaires et pour l’encadrement scientifique, didactique et
pédagogique des maîtres de stage et des experts, tel que prévu dans
l’arrêté ministériel du 26 novembre 1997 déterminant les critères de
l’agrément des maîtres de stage en médecine générale, est fixé à
14.833,33 euros au maximum pour la période du 1er janvier 2014 au
31 décembre 2014, imputable à l’allocation de base 52.13.3300.01, du
budget du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement, année budgétaire 2014.

La répartition et le règlement de ce subside sont repris en annexe.

Art. 2. Le Président du Comité de Direction du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 19 décembre 2014.

Mme M. DE BLOCK
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Bijlage

Toelage 2014, verdeling, regeling.

Verdeling Totale toelage Voorschot (80 %) Saldo (20 %)

Interuniversitair Centrum voor Huisartsenopleiding
ICHO
Ondernemersnummer: 0430292592
Vestigingsnummer: 2.159.270.577
Bankrekeningnummer: BE72431011693116

S 9.264,90 S 7.411,92 S 1.852,98

Centre universitaire de formation spécifique en méde-
cine générale de l’U.C.L.
Ondernemingsnummer : 0429794330
Vestigingsnummer : 2.169.323.143
Bankrekeningnummer : BE88310058088841

S 2.756,03 S 2.204,82 S 551,21

L’Association de Maîtres de Stage en Médecine générale
issus de l’U.L.B.
Ondernemingsnummer : 0424501692
Vestigingsnummer : /
Bankrekeningnummer : BE67371036726387

S 1.529,32 S 1.223,46 S 305,86

Association des Généralistes Enseignants de l’ULg
Ondernemingsnummer : 0429864111
Vestigingsnummer : 2.196.140.178
Bankrekeningnummer : BE88001319116841

S 1.283,08 S 1.026,46 S 256,62

Totaal S 14.833,33 S 11.866,66 S 2.966,67

Regeling :
Het voorschot zal na ontvangst van een schuldvordering gestort worden.
Om de administratie in staat te stellen het saldo van de hierboven vermelde toelage te vereffenen, is een

rechtvaardigingsdossier vereist, dat dient te bestaan uit:
— Originele facturen of bewijsstukken (loonfiches met de identiteit van de begunstigde,...) voor het bedrag van de

totale toelage met betrekking tot de kosten die uw organisatie heeft gemaakt in 2014 (van 1/1/2014 tot 31/12/2014) bij
de actie waarvan sprake is in het besluit. In aanmerking zullen worden genomen de werkings- en personeelskosten
voor de gesubsidieerde activiteit, met name lonen, reiskosten, kosten voor kleine kantoorbehoeften (telefoon,
correspondentie,...) of leveringen (die rechtsreeks verband houden met de ondersteunde actie). De investeringskosten
en de kosten voor de terugbetaling van de lening komen niet in aanmerking. Deze documenten zullen u na afsluiting
van uw dossier worden teruggestuurd.

— Een schuldvordering ten bedrage van het saldo voor 2014 (met vermelding van de contactgegevens van de
begunstigde, met inbegrip van zijn bankrekeningnummer).

— Een overzicht van de gemaakte kosten.
— Een beknopte uitleg over het gebruik van de toegekende toelage (programma van de wetenschappelijke,

didactische of pedagogische activiteiten waaraan de stagemeesters hebben kunnen deelnemen of seminaries waarop de
kandidaat huisartsen aanwezig waren, aantal deelnemers...).

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 19 december 2014 tot toekenning van een tweede
toelage aan de universitaire en interuniversitaire centra voor huisartsgeneeskunde voor de periode van 1 januari 2014
tot 31 december 2014.

Brussel, 19 december 2014.
De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Mevr. M. DE BLOCK

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2015/200944]

Uittreksel uit arrest nr. 17/2015 van 12 februari 2015

Rolnummer : 5821
In zake : het beroep tot vernietiging van artikel 4.8.13 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening,

zoals vervangen bij artikel 30 van het Vlaamse decreet van 5 juli 2013 houdende bepalingen tot begeleiding van de
aanpassing van de begroting 2013, ingesteld door Eric Neyrinck en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters A. Alen en J. Spreutels, en de rechters E. De Groot, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul,

F. Daoût en T. Giet, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter A. Alen,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 24 januari 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 27 januari 2014, is beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 4.8.13 van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, zoals vervangen bij artikel 30 van het Vlaamse decreet van 5 juli 2013 houdende bepalingen tot
begeleiding van de aanpassing van de begroting 2013 (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 juli 2013) door
Eric Neyrinck, Hugo Bogaerts, Annick Meurant, Jan Stevens, Anne Clarck, Diederick Van Woensel, Jacques Meyvis,
Lily Vandeput, Frans De Block, Ria Van Den Bossche, Eric Spruyt, Henri De Smedt, Tom De Smedt, Gerda Nelen,
Ronny Verbanck, Sonja Vaerewyck, Philippe Dieryck, Marlies Hubrechts, John Kostense, Anne Willems, Maria Ver-
meesen, Immanuel Thielemans, Kim De Keirsmaeker, Pauline Eeckhout, Ingrid De Pauw, Christophe Van Dessel,
Karina Omblets, Roland D’Exelle, Annie Delafontaine, Simonne De Bruyne, Luc Moonen, Stefan Lagast,
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Véronique Mertens-Tutenel, Ann Van Den Bergh, Magdalena Vandaele, Christophe Goossenaerts, Erik Hanegreefs,
Brigitte Dens, Hugo Hanegreefs, Betty Lenaerts, Heidi Van Grootel, Ronny Demeulenaere, Linda Van Grootel,
Colette Brys, Marcel Van Grootel, Silvio Catalani, Alfons Van Mol-Moens en Pascal Malumgré, bijgestaan en
vertegenwoordigd door Mr. P. Vande Casteele, advocaat bij de balie te Antwerpen.

(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de bestreden bepaling
B.1.1. Het onderhavige beroep heeft betrekking op het rolrecht voor de Raad voor Vergunningsbetwistingen. Vóór

de wijziging ervan bij de bestreden bepaling, bepaalde artikel 4.8.13 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening :
« De verzoeker is een rolrecht verschuldigd.
De Vlaamse Regering bepaalt het bedrag, de vervaltermijn, de modaliteiten van betaling en de vrijstellingen.

Indien het rolrecht niet tijdig is betaald, wordt het verzoekschrift niet-ontvankelijk verklaard ».
Die bepaling werd uitgevoerd bij de artikelen 55 en 56 van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2012

houdende de rechtspleging voor de Raad voor Vergunningsbetwistingen, die bepaalden :
« Art. 55. § 1. Het rolrecht dat verschuldigd is per verzoeker bij het aanhangig maken van een vordering tot

vernietiging, bedraagt 175 euro.
Het rolrecht dat verschuldigd is per verzoeker bij het indienen van een vordering tot schorsing, bedraagt 100 euro.
Het rolrecht dat verschuldigd is per tussenkomende partij, bedraagt 100 euro, ongeacht of de tussenkomst geldt

voor de vordering tot schorsing of de vordering tot vernietiging.
§ 2. De leidend ambtenaar van het departement of bij zijn afwezigheid zijn gemachtigde, die optreedt in de zin van

artikel 4.8.11, § 1, eerste lid, 5o, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009, is vrijgesteld van de
betaling van enig rolrecht.

§ 3. De verzoeker of tussenkomende partij die aantoont dat zijn inkomsten ontoereikend zijn, is vrijgesteld van de
betaling van enig rolrecht.

De verzoeker of tussenkomende partij richt daarvoor een verzoek aan de Raad gelijktijdig met het indienen van
zijn verzoekschrift.

De ontoereikendheid van de inkomsten wordt beoordeeld op basis van het koninklijk besluit van 18 december 2003
tot vaststelling van de voorwaarden van de volledige of gedeeltelijke kosteloosheid van de juridische tweedelijns-
bijstand en de rechtsbijstand.

§ 4. De griffier deelt de verzoeker of tussenkomende partij het verschuldigde bedrag of de beslissing over de
vrijstelling van de betaling van het rolrecht mee.

Art. 56. Het verschuldigde rolrecht wordt binnen een termijn van vijftien dagen, die ingaat de dag na de dag van
de betekening, vermeld in artikel 55, § 4, gestort op de rekening van het Grondfonds, vermeld in artikel 5.6.3 van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009 ».

B.1.2. Bij zijn arrest nr. 85/2013 van 13 juni 2013 heeft het Hof die versie van artikel 4.8.13 van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening vernietigd, omdat die bepaling de Vlaamse Regering machtigde om essentiële elementen van een
belasting te bepalen, met name het bedrag en de vrijstellingen van het verschuldigde rolrecht.

B.1.3. Ingevolge dat arrest werd artikel 4.8.13 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening vervangen bij artikel 30
van het decreet van 5 juli 2013 houdende bepalingen tot begeleiding van de aanpassing van de begroting 2013.
Die versie van artikel 4.8.13 is de bestreden bepaling. Vóór de wijziging ervan bij artikel 21 van het decreet van het
Vlaamse Gewest van 4 april 2014 betreffende de organisatie en de rechtspleging van sommige Vlaamse bestuursrechts-
colleges, bepaalde zij :

« § 1. De verzoeker is een rolrecht verschuldigd.
Het rolrecht dat verschuldigd is per verzoeker bij het aanhangig maken van een vordering tot vernietiging,

bedraagt 175 euro.
Het rolrecht dat verschuldigd is per verzoeker bij het indienen van een vordering tot schorsing, bedraagt 100 euro.
§ 2. De leidend ambtenaar van het departement of bij zijn afwezigheid zijn gemachtigde, die optreedt in de zin van

artikel 4.8.11, § 1, eerste lid, 5o, is vrijgesteld van de betaling van enig rolrecht.
§ 3. De verzoeker die aantoont dat zijn inkomsten ontoereikend zijn, is vrijgesteld van de betaling van enig rolrecht.
De verzoeker richt daarvoor een verzoek aan de Raad gelijktijdig met het indienen van zijn verzoekschrift.
De ontoereikendheid van de inkomsten wordt beoordeeld op basis van het koninklijk besluit van 18 december 2003

tot vaststelling van de voorwaarden van de volledige of gedeeltelijke kosteloosheid van de juridische tweedelijns-
bijstand en de rechtsbijstand.

§ 4. De griffier deelt de verzoeker het verschuldigde bedrag of de beslissing over de vrijstelling van de betaling van
het rolrecht mee.

§ 5. Het verschuldigde rolrecht wordt binnen een termijn van vijftien dagen, die ingaat de dag na de dag van de
betekening, vermeld in paragraaf 4, gestort op de rekening van het Grondfonds, vermeld in artikel 5.6.3.

Indien het rolrecht niet tijdig is betaald, wordt het verzoekschrift niet-ontvankelijk verklaard ».
B.1.4. Volgens de parlementaire voorbereiding beoogt de bestreden bepaling de bij het arrest nr. 85/2013

vastgestelde schending van het fiscaal wettigheidsbeginsel te remediëren door de inhoud van de artikelen 55 en 56 van
het voormelde besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2012 over te nemen in een wetskrachtige norm. Aldus
zouden de rechtszekerheid en de goede werking van de Raad voor Vergunningsbetwistingen worden gewaarborgd
(Parl. St., Vlaams Parlement, 2012-2013, stuk 2022, nr. 1, p. 19).

Ten aanzien van het eerste en het tweede middel
B.2. In het eerste middel voeren de verzoekende partijen aan dat de bestreden bepaling niet bestaanbaar is met de

artikelen 10, 11, 13 en 23 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met de artikelen 6, 13 en 14 van het
Europees Verdrag voor de rechten van de mens, met artikel 47 van het Handvest van de grondrechten van de Europese
Unie, met het algemeen beginsel van toegang tot de rechter en met het redelijkheidsbeginsel, doordat het rolrecht voor
een procedure bij de Raad voor Vergunningsbetwistingen per verzoeker verschuldigd is, terwijl de dossiervergoeding
bedoeld in artikel 4.7.21 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening en de kosten bedoeld in artikel 1018 van het
Gerechtelijk Wetboek per zaak verschuldigd zijn.

In het tweede middel voeren de verzoekende partijen aan dat de bestreden bepaling niet bestaanbaar is met de
artikelen 10, 11, 13 en 23 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met de artikelen 6, 13 en 14 van het
Europees Verdrag voor de rechten van de mens, met artikel 47 van het Handvest van de grondrechten van de Europese
Unie, met het redelijkheidsbeginsel, met de artikelen 1, 3, 6 en 9 van het Verdrag van Aarhus betreffende toegang tot
informatie, inspraak in besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden en met de artikelen 4,
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6 en 9 van de richtlijn 2011/92/EU van het Europees Parlement en de Raad van 13 december 2011 betreffende de
milieueffectbeoordeling van bepaalde openbare en particuliere projecten, doordat het rolrecht voor een procedure bij
de Raad voor Vergunningsbetwistingen per verzoeker verschuldigd is, terwijl de dossiervergoeding bedoeld in
artikel 4.7.21 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening en de kosten bedoeld in artikel 1018 van het Gerechtelijk
Wetboek per zaak verschuldigd zijn.

Aangezien in die middelen dezelfde grief wordt aangevoerd, dienen zij samen te worden onderzocht.
B.3.1. Artikel 13 van de Grondwet bepaalt :
« Niemand kan tegen zijn wil worden afgetrokken van de rechter die de wet hem toekent ».
Artikel 23 van de Grondwet bepaalt :
« Ieder heeft het recht een menswaardig leven te leiden.
Daartoe waarborgen de wet, het decreet of de in artikel 134 bedoelde regel, rekening houdend met de

overeenkomstige plichten, de economische, sociale en culturele rechten, waarvan ze de voorwaarden voor de
uitoefening bepalen.

Die rechten omvatten inzonderheid :
[...]
4o het recht op de bescherming van een gezond leefmilieu;
[...] ».
B.3.2. Artikel 6.1 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens bepaalt :
« Bij het vaststellen van zijn burgerlijke rechten en verplichtingen of bij het bepalen van de gegrondheid van een

tegen hem ingestelde strafvervolging heeft eenieder recht op een eerlijke en openbare behandeling van zijn zaak,
binnen een redelijke termijn, door een onafhankelijke en onpartijdige rechterlijke restante welke bij de wet is ingesteld.
Het vonnis moet in het openbaar worden gewezen maar de toegang tot de rechtszaal kan aan de pers en het publiek
worden ontzegd gedurende het gehele proces of een deel daarvan, in het belang van de goede zeden, van de openbare
orde of ’s lands veiligheid in een democratische samenleving, wanneer de belangen van minderjarigen of de
bescherming van het privé leven van partijen bij het proces dit eisen of, in die mate als door de rechter onder bepaalde
omstandigheden strikt noodzakelijk wordt geoordeeld, wanneer openbaarmaking de belangen van de rechtspraak zou
schaden ».

Artikel 13 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens bepaalt :
« Eenieder wiens rechten en vrijheden, welke in dit Verdrag zijn vermeld, zijn geschonden, heeft recht op

daadwerkelijke rechtshulp voor een nationale instantie, zelfs indien deze schending zou zijn begaan door personen in
de uitoefening van hun ambtelijke functie ».

Artikel 14 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens bepaalt :
« Het genot van de rechten en vrijheden, welke in dit Verdrag zijn vermeld, is verzekerd zonder enig onderscheid

op welke grond ook, zoals geslacht, ras, kleur, taal, godsdienst, politieke of andere overtuiging, nationale of
maatschappelijke afkomst, het behoren tot een nationale minderheid, vermogen, geboorte of andere status ».

B.3.3. Artikel 47 van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie bepaalt :
« Eenieder wiens door het recht van de Unie gewaarborgde rechten en vrijheden zijn geschonden, heeft recht op

een doeltreffende voorziening in rechte, met inachtneming van de in dit artikel gestelde voorwaarden.
Eenieder heeft recht op een eerlijke en openbare behandeling van zijn zaak, binnen een redelijke termijn, door een

onafhankelijk en onpartijdig gerecht dat vooraf bij wet is ingesteld. Eenieder heeft de mogelijkheid zich te laten
adviseren, verdedigen en vertegenwoordigen.

Rechtsbijstand wordt verleend aan degenen die niet over toereikende financiële middelen beschikken, voorzover
die bijstand noodzakelijk is om de daadwerkelijke toegang tot de rechter te waarborgen ».

B.3.4. Artikel 1 van het Verdrag van Aarhus betreffende toegang tot informatie, inspraak in besluitvorming en
toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden bepaalt :

« Om bij te dragen aan de bescherming van het recht van elke persoon van de huidige en toekomstige generaties
om te leven in een milieu dat passend is voor zijn of haar gezondheid en welzijn, waarborgt elke Partij de rechten op
toegang tot informatie, inspraak in de besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden in
overeenstemming met de bepalingen van dit Verdrag ».

Artikel 3 van het Verdrag van Aarhus bepaalt :
« 1. Elke Partij neemt de noodzakelijke wet- en regelgevende en andere maatregelen, met inbegrip van maatregelen

om verenigbaarheid te bewerkstelligen tussen de bepalingen ter uitvoering van de bepalingen in dit Verdrag
betreffende informatie, inspraak en toegang tot de rechter, alsmede passende handhavingsmaatregelen, voor het
instellen en in stand houden van een duidelijk, transparant en samenhangend kader voor het uitvoeren van de
bepalingen van dit Verdrag.

2. Elke Partij streeft ernaar te waarborgen dat overheidsfunctionarissen en overheidsinstanties het publiek bijstaan
en begeleiden bij het verkrijgen van toegang tot informatie, het vergemakkelijken van inspraak in besluitvorming en
het verkrijgen van toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden.

3. Elke Partij bevordert milieueducatie en milieubewustzijn onder het publiek, in het bijzonder omtrent het
verkrijgen van toegang tot informatie, omtrent inspraak in besluitvorming en omtrent het verkrijgen van toegang tot
de rechter in milieuaangelegenheden.

4. Elke Partij voorziet in passende erkenning van en steun aan verenigingen, organisaties of groepen die
milieubescherming bevorderen en waarborgt dat haar nationale rechtsstelsel strookt met deze verplichting.

5. De bepalingen van dit Verdrag laten onverlet het recht van een Partij maatregelen te handhaven of in te stellen
die voorzien in een ruimere toegang tot informatie, uitgebreidere inspraak in besluitvorming en ruimere toegang tot
de rechter inzake milieuaangelegenheden dan vereist door dit Verdrag.

6. Dit Verdrag verplicht niet tot het afwijken van bestaande rechten op toegang tot informatie, inspraak in
besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden.

7. Elke Partij bevordert de toepassing van de beginselen van dit Verdrag bij internationale besluitvormings-
processen aangaande het milieu en binnen het kader van internationale organisaties in aangelegenheden verband
houdend met het milieu.

8. Elke Partij waarborgt dat personen die hun rechten uitoefenen overeenkomstig de bepalingen van dit Verdrag
niet worden gestraft, vervolgd of op enige wijze gehinderd wegens hun betrokkenheid. Deze bepaling laat onverlet de
bevoegdheden van de nationale rechter om in een rechtsgeding redelijke kosten toe te wijzen.
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9. Binnen het toepassingsgebied van de relevante bepalingen van dit Verdrag heeft het publiek toegang tot
informatie, heeft het de mogelijkheid van inspraak in besluitvorming en heeft het toegang tot de rechter inzake
milieuaangelegenheden zonder discriminatie op grond van staatsburgerschap, nationaliteit of woonplaats en, in het
geval van een rechtspersoon, zonder discriminatie op grond van de plaats van de statutaire zetel of een feitelijk
middelpunt van de activiteiten ».

Artikel 6 van hetzelfde Verdrag bepaalt :
« 1. Elke Partij :
a) past de bepalingen van dit artikel toe ten aanzien van besluiten over het al dan niet toestaan van voorgestelde

activiteiten vermeld in bijlage I;
b) past, in overeenstemming met haar nationale wetgeving, de bepalingen van dit artikel ook toe op besluiten over

niet in bijlage I vermelde voorgestelde activiteiten die een aanzienlijk effect op het milieu kunnen hebben. Hiertoe
bepalen de Partijen of een dergelijke voorgestelde activiteit onder deze bepalingen valt; en

c) kan, indien haar nationale wetgeving hierin voorziet, per geval besluiten de bepalingen van dit artikel niet toe
te passen op voorgestelde activiteiten voor nationale defensiedoeleinden, indien die Partij meent dat een dergelijke
toepassing op deze doeleinden van nadelige invloed zal zijn.

2. Het betrokken publiek wordt, bij openbare bekendmaking of, indien van toepassing, individueel, vroegtijdig in
een milieubesluitvormingsprocedure, en op adequate, tijdige en doeltreffende wijze, geïnformeerd over onder meer :

a) de voorgestelde activiteit en de aanvraag waarover een besluit zal worden genomen;
b) de aard van mogelijke besluiten of het ontwerp-besluit;
c) de voor de besluitvorming verantwoordelijke overheidsinstantie;
d) de beoogde procedure, met inbegrip van, in de gevallen waarin deze informatie kan worden verstrekt :
i) de aanvang van de procedure;
ii) de mogelijkheden voor inspraak van het publiek;
iii) de tijd en plaats van een beoogde openbare hoorzitting;
iv) een aanduiding van de overheidsinstantie waarvan relevante informatie kan worden verkregen en waarbij de

relevante informatie voor het publiek ter inzage is gelegd;
v) een aanduiding van de betreffende overheidsinstantie of enig ander officieel lichaam waarbij opmerkingen of

vragen kunnen worden ingediend en van het tijdschema voor het doorgeven van opmerkingen of vragen; en
vi) een aanduiding van welke voor de voorgestelde activiteit relevante milieu-informatie beschikbaar is; en
e) het feit dat de activiteit voorwerp is van een nationale of grensoverschrijdende milieu-effectrapportage.
3. De inspraakprocedures omvatten redelijke termijnen voor de verschillende fasen, die voldoende tijd laten voor

het informeren van het publiek in overeenstemming met het voorgaande tweede lid en voor het publiek om zich
gedurende de milieu-besluitvorming doeltreffend voor te bereiden en deel te nemen.

4. Elke Partij voorziet in vroegtijdige inspraak, wanneer alle opties open zijn en doeltreffende inspraak kan
plaatsvinden.

5. Elke Partij zou, indien van toepassing, potentiële aanvragers aan dienen te moedigen het betrokken publiek te
identificeren, discussies aan te gaan en informatie te verstrekken betreffende de doelstellingen van hun aanvraag
alvorens een vergunning aan te vragen.

6. Elke Partij stelt aan de bevoegde overheidsinstanties de eis dat zij het betrokken publiek voor inzage toegang
verschaffen, op verzoek wanneer het nationale recht dit vereist, kosteloos en zodra deze beschikbaar wordt, tot alle
informatie die relevant is voor de in dit artikel bedoelde besluitvorming die beschikbaar is ten tijde van de
inspraakprocedure, onverminderd het recht van Partijen te weigeren bepaalde informatie bekend te maken in
overeenstemming met het derde en vierde lid van artikel 4. De relevante informatie omvat ten minste, en onverminderd
de bepalingen van artikel 4 :

a) een beschrijving van het terrein en de fysieke en technische kenmerken van de voorgestelde activiteit,
met inbegrip van een prognose van de verwachte residuen en emissies;

b) een beschrijving van de belangrijke effecten van de voorgestelde activiteit op het milieu;
c) een beschrijving van de beoogde maatregelen om de effecten, met inbegrip van emissies, te voorkomen en/of

te verminderen;
d) een niet-technische samenvatting van het voorgaande;
e) een schets van de voornaamste door de aanvrager bestudeerde alternatieven; en
f) in overeenstemming met de nationale wetgeving, de voornaamste aan de overheidsinstantie uitgebrachte

rapporten en adviezen op het tijdstip waarop het betrokken publiek dient te worden geïnformeerd in overeenstemming
met het voorgaande tweede lid.

7. Inspraakprocedures bieden het publiek de mogelijkheid schriftelijk of, indien van toepassing, tijdens een
hoorzitting of onderzoek met de verzoeker, alle opmerkingen, informatie, analyses of meningen naar voren te brengen
die het relevant acht voor de voorgestelde activiteit.

8. Elke Partij waarborgt dat in het besluit naar behoren rekening wordt gehouden met het resultaat van de
inspraak.

9. Elke Partij waarborgt dat, wanneer het besluit is genomen door de overheidsinstantie, het publiek terstond over
het besluit wordt ingelicht in overeenstemming met de toepasselijke procedures. Elke Partij maakt de tekst van het
besluit toegankelijk voor het publiek tezamen met de redenen en overwegingen waarop het besluit is gebaseerd.

10. Elke Partij waarborgt dat, wanneer een overheidsinstantie de voorwaarden voor het uitvoeren van een in het
eerste lid bedoelde activiteit heroverweegt of aanpast, de bepalingen van de leden 2 tot en met 9 van dit artikel
dienovereenkomstig worden toegepast, waar dit van toepassing is.

11. Elke Partij past, binnen het kader van haar nationale wetgeving, voor zover mogelijk en passend, bepalingen
van dit artikel toe op besluiten over het al dan niet toestaan van de introductie in het milieu van genetisch
gemodificeerde organismen ».

Artikel 9 van hetzelfde Verdrag bepaalt :
« 1. Elke Partij waarborgt, binnen het kader van haar nationale wetgeving, dat eenieder die meent dat zijn of haar

verzoek om informatie ingevolge artikel 4 veronachtzaamd, ten onrechte geheel of gedeeltelijk afgewezen of anderszins
niet beantwoord is in overeenstemming met de bepalingen van dat artikel, toegang heeft tot een herzieningsprocedure
voor een rechterlijke instantie of een ander bij wet ingesteld onafhankelijk en onpartijdig orgaan.
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In de omstandigheden waarin een Partij in een dergelijk beroep bij een rechterlijke instantie voorziet, waarborgt
zij dat een dergelijke persoon tevens toegang heeft tot een bij wet ingestelde snelle procedure die kosteloos of niet
kostbaar is, voor heroverweging door een overheidsinstantie of toetsing door een onafhankelijk en onpartijdig orgaan
anders dan een rechterlijke instantie.

Eindbeslissingen ingevolge het eerste lid zijn bindend voor de overheidsinstantie die de informatie bezit.
De redengeving geschiedt schriftelijk, in ieder geval wanneer toegang tot informatie wordt geweigerd ingevolge dit lid.

2. Elke Partij waarborgt, binnen het kader van haar nationale wetgeving, dat leden van het betrokken publiek
a) die een voldoende belang hebben
dan wel
b) stellen dat inbreuk is gemaakt op een recht, wanneer het bestuursprocesrecht van een Partij dit als voorwaarde

stelt,
toegang hebben tot een herzieningsprocedure voor een rechterlijke instantie en/of een ander bij wet ingesteld

onafhankelijk en onpartijdig orgaan, om de materiële en formele rechtmatigheid te bestrijden van enig besluit,
handelen of nalaten vallend onder de bepalingen van artikel 6 en, wanneer het nationale recht hierin voorziet en
onverminderd het navolgende derde lid, andere relevante bepalingen van dit Verdrag.

Wat een voldoende belang en een inbreuk op een recht vormt wordt vastgesteld in overeenstemming met de eisen
van nationaal recht en strokend met het doel aan het betrokken publiek binnen het toepassingsgebied van dit Verdrag
ruim toegang tot de rechter te verschaffen. Hiertoe wordt het belang van elke niet-gouvernementele organisatie die
voldoet aan de in artikel 2, vijfde lid, gestelde eisen voldoende geacht in de zin van het voorgaande onderdeel a)
Dergelijke organisaties worden tevens geacht rechten te hebben waarop inbreuk kan worden gemaakt in de zin van het
voorgaande onderdeel b).

De bepalingen van dit tweede lid sluiten niet de mogelijkheid uit van een herzieningsprocedure voor een
bestuursrechtelijke instantie en laten onverlet de eis van het uitputten van de bestuursrechtelijke beroepsgang alvorens
over te gaan tot rechterlijke herzieningsprocedures, wanneer die eis bestaat naar nationaal recht.

3. Aanvullend op en onverminderd de in het voorgaande eerste en tweede lid bedoelde herzieningsprocedures,
waarborgt elke Partij dat leden van het publiek, wanneer zij voldoen aan de eventuele in haar nationale recht
neergelegde criteria, toegang hebben tot bestuursrechtelijke of rechterlijke procedures om het handelen en nalaten van
privé-personen en overheidsinstanties te betwisten die strijdig zijn met bepalingen van haar nationale recht betreffende
het milieu.

4. Aanvullend op en onverminderd het voorgaande eerste lid, voorzien de in het voorgaande eerste, tweede en
derde lid bedoelde procedures in passende en doeltreffende middelen, met inbegrip van, zo nodig, een dwangmiddel
tot rechtsherstel en zijn zij billijk, snel en niet onevenredig kostbaar. Beslissingen ingevolge dit artikel zijn schriftelijk
of worden schriftelijk vastgelegd. Beslissingen van rechterlijke instanties, en waar mogelijk van andere organen,
zijn voor het publiek toegankelijk.

5. Om de doeltreffendheid van de bepalingen van dit artikel te bevorderen waarborgt elke Partij dat aan het
publiek informatie wordt verstrekt over toegang tot bestuursrechtelijke en rechterlijke herzieningsprocedures en
overweegt zij het instellen van passende mechanismen voor bijstand om financiële of andere belemmeringen voor de
toegang tot de rechter weg te nemen of te verminderen ».

B.3.5. Artikel 4 van de richtlijn 2011/92/EU van het Europees Parlement en de Raad van 13 december 2011
betreffende de milieueffectbeoordeling van bepaalde openbare en particuliere projecten bepaalt :

« 1. Onder voorbehoud van artikel 2, lid 4, worden de in bijlage I genoemde projecten onderworpen aan een
beoordeling overeenkomstig de artikelen 5 tot en met 10.

2. Onder voorbehoud van artikel 2, lid 4, bepalen de lidstaten voor de in bijlage II genoemde projecten of het
project al dan niet moet worden onderworpen aan een beoordeling overeenkomstig de artikelen 5 tot en met 10, zulks :

a) door middel van een onderzoek per geval,
of
b) aan de hand van door de lidstaten vastgestelde drempelwaarden of criteria.
De lidstaten kunnen besluiten om beide onder a) en b) genoemde procedures toe te passen.
3. Bij het onderzoek per geval of bij de vaststelling van drempelwaarden of criteria bij de toepassing van lid 2

moeten de relevante selectiecriteria van bijlage III in acht worden genomen.
4. De lidstaten zorgen ervoor dat de overeenkomstig lid 2 door de bevoegde instanties verrichte bepalingen ter

beschikking van het publiek worden gesteld ».
Artikel 6 van de richtlijn 2011/92/EU bepaalt :
« 1. De lidstaten treffen de nodige maatregelen om te verzekeren dat de instanties die op grond van hun specifieke

verantwoordelijkheden op milieugebied met het project te maken kunnen krijgen, de gelegenheid krijgen advies uit te
brengen over de door de opdrachtgever verstrekte informatie en over de aanvraag voor een vergunning. Te dien einde
wijzen de lidstaten in het algemeen of per geval de te raadplegen instanties aan. Deze worden in kennis gesteld van
de krachtens artikel 5 verzamelde informatie. De gedetailleerde regeling van deze raadpleging wordt door de lidstaten
vastgesteld.

2. Het publiek wordt door openbare kennisgevingen of op een andere passende wijze, bijvoorbeeld met
elektronische middelen, indien beschikbaar, in een vroeg stadium van de in artikel 2, lid 2, bedoelde milieubesluit-
vormingsprocedures en uiterlijk zodra redelijkerwijs informatie kan worden verstrekt in kennis gesteld van het
volgende :

a) de aanvraag om een vergunning;
b) het feit dat het project aan een milieueffectbeoordelingsprocedure is onderworpen en, voor zover relevant,

het feit dat artikel 7 van toepassing is;
c) nadere gegevens betreffende de bevoegde instanties die verantwoordelijk zijn voor de besluitvorming,

die waarbij relevante informatie kan worden verkregen, die waaraan opmerkingen of vragen kunnen worden
voorgelegd en nadere gegevens betreffende de termijnen voor het toezenden van opmerkingen of vragen;

d) de aard van de eventuele besluiten of, indien van toepassing, van het ontwerpbesluit;
e) een indicatie van de beschikbaarheid van de ingevolge artikel 5 verzamelde informatie;
f) tijd, plaats en wijze van verstrekking van de relevante informatie;
g) nadere gegevens inzake de regelingen voor inspraak die ingevolge lid 5 van dit artikel zijn vastgesteld.
3. De lidstaten zorgen ervoor dat het volgende binnen een redelijke termijn aan het betrokken publiek ter

beschikking wordt gesteld :
a) de ingevolge artikel 5 verzamelde informatie;
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b) in overeenstemming met de nationale wetgeving, de voornaamste rapporten en adviezen die aan de bevoegde
instanties zijn uitgebracht op het tijdstip waarop het betrokken publiek wordt geïnformeerd in overeenstemming met
lid 2;

c) overeenkomstig de bepalingen van Richtlijn 2003/4/EG van het Europees Parlement en de Raad van
28 januari 2003 inzake de toegang van het publiek tot milieu-informatie, andere informatie dan de in lid 2 bedoelde die
relevant is voor het besluit overeenkomstig artikel 8 van deze richtlijn en die pas beschikbaar wordt nadat het
betrokken publiek overeenkomstig lid 2 van dit artikel is geïnformeerd.

4. Het betrokken publiek dient in een vroeg stadium reële mogelijkheden tot inspraak in de in artikel 2, lid 2,
bedoelde milieubesluitvormingsprocedures te krijgen en heeft daartoe het recht, wanneer alle opties open zijn,
opmerkingen en meningen kenbaar te maken aan de bevoegde instantie(s) voordat het besluit over de vergunnings-
aanvraag wordt genomen.

5. De nadere regelingen voor het informeren van het publiek (bijvoorbeeld met aanplakbiljetten binnen een
bepaalde omtrek of publicatie in plaatselijke kranten) en de raadpleging van het betrokken publiek (bijvoorbeeld
schriftelijk of met een openbare enquête) worden bepaald door de lidstaten.

6. Er wordt voor de onderscheidene fasen in redelijke termijnen voorzien, die toereikend zijn voor de voorlichting
van het publiek en, voor het betrokken publiek, voor doeltreffende voorbereiding op en inspraak in het
milieubesluitvormingsproces overeenkomstig dit artikel ».

Artikel 9 van de richtlijn 2011/92/EU bepaalt :
« 1. Wanneer een beslissing over het verlenen of weigeren van een vergunning is genomen, brengen de bevoegde

instanties het betrokken publiek overeenkomstig de toepasselijke procedures op de hoogte en stellen zij de volgende
informatie ter beschikking van het publiek :

a) de inhoud van de beslissing en de eventuele voorwaarden die daaraan zijn verbonden;
b) na bestudering van de bezorgdheid en meningen van het betrokken publiek, de voornaamste redenen en

overwegingen waarop de beslissing is gebaseerd, met inbegrip van informatie over de inspraakprocedure;
c) indien nodig, een beschrijving van de voornaamste maatregelen om aanzienlijke schadelijke effecten te

voorkomen, te beperken en zo mogelijk te verhelpen.
2. De bevoegde instantie of instanties brengen elke lidstaat die overeenkomstig artikel 7 is geraadpleegd, op de

hoogte en doen hem de in lid 1 van dit artikel vermelde informatie toekomen.
De geraadpleegde lidstaten zorgen ervoor dat die informatie op een geschikte wijze ter beschikking wordt gesteld

van het betrokken publiek op hun grondgebied ».
B.4.1. De verzoekende partijen zetten niet uiteen hoe de bestreden bepalingen artikel 13 van het Europees Verdrag

voor de rechten van de mens, de artikelen 3 en 6 van het Verdrag van Aarhus en de artikelen 4, 6 en 9 van de
richtlijn 2011/92/EU zouden kunnen schenden.

In zoverre de middelen afgeleid zijn uit de schending van die bepalingen, zijn zij niet ontvankelijk.
B.4.2. Uit de overige in de middelen vermelde toetsingsnormen en uit de uiteenzetting ervan in het verzoekschrift,

blijkt dat de grief van de verzoekende partijen er voornamelijk in bestaat dat de bestreden bepaling, door voor
collectieve verzoekschriften een rolrecht van 175 euro, vermenigvuldigd met het aantal verzoekers, op te leggen,
het recht op toegang tot de rechter op onevenredige wijze zou beperken.

Tevens zou sprake zijn van een ongelijke behandeling van verzoekers voor de Raad voor Vergunningsbetwistingen
ten opzichte van eisers in burgerlijke procedures en verzoekers in het administratief beroep voor de deputatie.
Ook zouden particuliere verzoekers worden benadeeld ten opzichte van de leidend ambtenaar of zijn gemachtigde,
die steeds is vrijgesteld van het betalen van een rolrecht. Tot slot zou sprake zijn van een gelijke behandeling van
individuele verzoekers en collectieve verzoekers, hoewel zij zich in onderscheiden situaties zouden bevinden.

B.5.1. Het recht op toegang tot de rechter is een algemeen rechtsbeginsel dat met inachtneming van de artikelen 10
en 11 van de Grondwet aan eenieder moet worden gewaarborgd. Dat recht kan het voorwerp uitmaken van
beperkingen, ook van financiële aard, voor zover die beperkingen geen afbreuk doen aan de essentie zelf van het recht
op toegang tot een rechter. Op zich doet de invoering van een rolrecht geen afbreuk aan dat recht, voor zover geen
excessieve last wordt opgelegd aan een procespartij (EHRM, 3 juni 2014, Harrison McKee t. Hongarije, § § 27-28).

Het Hof van Justitie heeft geoordeeld dat de vereiste van een niet onevenredig kostbare procedure, bedoeld in
artikel 9, lid 4, van het Verdrag van Aarhus, de bevoegdheden van de nationale rechter om in een rechtsgeding redelijke
kosten toe te wijzen, onverlet laat, voor zover het bedrag ervan redelijk is en de door de betrokken partij gedragen
kosten globaal gezien niet buitensporig hoog zijn (HvJ, 11 april 2013, Edwards en Pallikaropoulos, C-260/11, punt 26;
13 februari 2014, Commissie t. Verenigd Koninkrijk, C-530/11, punt 44). Het staat volgens het Hof van Justitie aan de
rechter die zich uitspreekt over een geschil dat onder het toepassingsgebied van het Verdrag van Aarhus valt, om erover
te waken dat de procedure voor de verzoekende partijen niet onevenredig kostbaar is, rekening houdend met zowel
het belang van de persoon die zijn rechten wil verdedigen als het algemeen belang bij milieubescherming (Edwards en
Pallikaropoulos, punt 35; Commissie t. Verenigd Koninkrijk, punt 45).

Daarbij mag de rechter zich niet uitsluitend op de economische situatie van de verzoeker baseren, maar moet hij
eveneens een objectieve analyse maken van het bedrag van de kosten. Voorts kan hij rekening houden met de situatie
van de betrokken partijen, de redelijke kans van slagen van de verzoeker, het belang dat voor de verzoeker en voor de
bescherming van het milieu op het spel staat, de complexiteit van het toepasselijke recht en van de toepasselijke
procedure, het eventueel roekeloze karakter van de verschillende beroepsstadia en het bestaan van een nationaal stelsel
van rechtsbijstand of een regeling tot beperking van de proceskosten (Edwards en Pallikaropoulos, punt 46; Commissie t.
Verenigd Koninkrijk, punt 49).

De omstandigheid dat de betrokkene er in de praktijk niet van is weerhouden om een rechtsvordering in te stellen,
volstaat evenwel op zich niet om ervan uit te gaan dat de procedure voor hem niet buitensporig kostbaar is (Edwards
en Pallikaropoulos, punt 47; Commissie t. Verenigd Koninkrijk, punt 50).

B.5.2. Het bestreden rolrecht is verschuldigd per verzoeker. Bijgevolg geeft een collectief verzoekschrift, ingediend
door alle leden van een feitelijke vereniging, aanleiding tot het betalen van een rolrecht van 175 of 100 euro,
vermenigvuldigd met het aantal verzoekers.

Die keuze van de decreetgever doet evenwel geenszins afbreuk aan het recht op toegang tot de rechter, vermits elke
individuele verzoeker slechts 175 of 100 euro verschuldigd is, net zoals wanneer hij een individueel verzoekschrift zou
hebben ingediend.

B.5.3. Het rolrecht vormt evenmin een onoverkomelijke drempel voor het indienen van een beroep bij de Raad voor
Vergunningsbetwistingen. Krachtens artikel 4.8.13, § 3, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening is de verzoekende
of tussenkomende partij die aantoont dat haar inkomsten ontoereikend zijn, immers vrijgesteld van de betaling van
enig rolrecht. Die uitzondering geldt zonder onderscheid voor individuele verzoekers en voor verzoekers die
deelnemen aan een collectief verzoekschrift. Bijgevolg is de procedure voor de Raad voor Vergunningsbetwistingen
niet onevenredig kostbaar in de zin van artikel 9 van het Verdrag van Aarhus.
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B.6. Artikel 23 van de Grondwet, in zoverre het eenieders recht een menswaardig leven te leiden waarborgt,
dat onder meer het recht op bescherming van een gezond leefmilieu omvat, verbiedt de decreetgever evenmin om bij
bepaalde rechtscolleges een rolrecht in te voeren. Aangezien de decreetgever, terwijl hij een rolrecht voor een vordering
tot vernietiging en een vordering tot schorsing bij de Raad voor Vergunningsbetwistingen oplegt, ook voorziet in de
mogelijkheid voor de verzoekers om de vrijstelling van dat rolrecht te vragen, brengen de bestreden bepalingen geen
vermindering van de bescherming van een gezond leefmilieu met zich mee.

B.7.1. Krachtens artikel 1020 van het Gerechtelijk Wetboek wordt de verwijzing in de kosten van rechtswege
verdeeld per hoofd, tenzij het vonnis anders beschikt. Die kosten omvatten krachtens artikel 1018 van het Gerechtelijk
Wetboek onder meer de griffierechten.

Krachtens artikel 4.7.21, § 5, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening is in de administratieve beroeps-
procedure voor de deputatie een dossiervergoeding van 62,50 euro verschuldigd, behalve als het beroep gericht is tegen
een stilzwijgende weigering.

In die procedures is het griffierecht respectievelijk de dossiervergoeding verschuldigd per dossier, ook voor
collectieve rechtsvorderingen respectievelijk collectieve beroepsprocedures.

B.7.2. Daarentegen geven, krachtens artikel 70, § 3, van het besluit van de Regent van 23 augustus 1948 tot regeling
van de rechtspleging voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, collectieve verzoekschriften voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State aanleiding tot het betalen van zoveel malen het recht als er
verzoekers zijn.

Krachtens artikel 39/68-1, § 4, van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen geven collectieve beroepen bij de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen aanleiding tot het betalen van zoveel malen het recht als er verzoekers en bestreden
beslissingen zijn.

De decreetgever vermocht voor het rolrecht voor de Raad voor Vergunningsbetwistingen aansluiting te zoeken bij
die bepalingen, die net zoals de bestreden bepaling betrekking hebben op een annulatieprocedure bij een administratief
rechtscollege.

B.8. Betreffende de vrijstelling van het rolrecht door de leidend ambtenaar vermeldt de parlementaire
voorbereiding het volgende :

« De leidend ambtenaar is van het rolrecht vrijgesteld. Het verslag aan de Vlaamse Regering bij het besluit van
13 juli 2012 verantwoordt die vrijstelling. Die verantwoording moet hier als integraal hernomen worden beschouwd.

In reactie op het advies van de SARO over de vrijstelling van de betaling van enig rolrecht voor de leidend
ambtenaar van het Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed (RWO) of bij zijn
afwezigheid zijn gemachtigde moet gewezen worden op het gegeven dat de begroting van de Raad voor
Vergunningsbetwistingen onder de begroting van het departement RWO valt. De betaling van een rolrecht door de
leidend ambtenaar van het departement (of bij afwezigheid zijn gemachtigde) zou louter een vestzak-broekzakoperatie
zijn. Vandaar dat een vrijstelling eenvoudiger is » (Parl. St., Vlaams Parlement, 2012-2013, stuk 2022, nr. 1, p. 19).

Een rolrecht mag niet worden verward met een rechtsplegingsvergoeding. Het rolrecht wordt immers niet
uitgekeerd aan de winnende partij, maar is als belasting verschuldigd aan de overheid. Het is bijgevolg redelijkerwijze
verantwoord dat de overheid die een beroep indient bij de Raad voor Vergunningsbetwistingen, wordt vrijgesteld van
het betalen van een belasting aan zichzelf.

B.9. Het door artikel 172 van de Grondwet gewaarborgde fiscaal gelijkheidsbeginsel vereist tot slot dat het rolrecht
even hoog is voor elke individuele verzoeker, ongeacht of hij al dan niet deelneemt aan een collectief verzoekschrift.
Bijgevolg voert de bestreden bepaling geen ongerechtvaardigde gelijke behandeling in van individuele verzoekers en
verzoekers die deelnemen aan een collectief verzoekschrift.

B.10. Het eerste en het tweede middel zijn niet gegrond.

Ten aanzien van het derde middel

B.11. Het derde middel valt uiteen in twee onderdelen. In het eerste onderdeel van het derde middel voeren de
verzoekende partijen aan dat de bestreden bepaling artikel 6, § 1, I, 1o, en de artikelen 10 en 19 van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen schendt, doordat zij afwijkt van de artikelen 1186 en 1234 van het
Burgerlijk Wetboek, door een voortijdige betaling van het verschuldigde rolrecht uit te sluiten.

In het tweede onderdeel van het derde middel voeren de verzoekende partijen aan dat de bestreden bepaling de
artikelen 10, 11, 13 en 23 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met de artikelen 6, 13 en 14 van het
Europees Verdrag voor de rechten van de mens, met artikel 47 van het Handvest van de grondrechten van de Europese
Unie, met het algemeen beginsel van toegang tot de rechter, met het redelijkheidsbeginsel, met de artikelen 1, 3, 6 en 9
van het Verdrag van Aarhus betreffende toegang tot informatie, inspraak in besluitvorming en toegang tot de rechter
inzake milieuaangelegenheden en met de artikelen 4, 6 en 9 van de richtlijn 2011/92/EU van het Europees Parlement
en de Raad van 13 december 2011 betreffende de milieueffectbeoordeling van bepaalde openbare en particuliere
projecten en de bevoegdheidverdelende regels, schendt, doordat het rolrecht, op straffe van onontvankelijkheid van de
vordering, binnen een termijn van vijftien dagen vanaf de betekening ervan moet worden gestort en niet op voorhand
mag worden gestort.

B.12. In tegenstelling tot wat de verzoekende partijen betogen, verbiedt de bestreden bepaling de betaling van het
rolrecht vooraleer de griffier het verschuldigde bedrag meedeelt, niet. Artikel 4.8.13, § 5, tweede lid, van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening voorziet immers slechts in een sanctie voor de laattijdige betaling van het rolrecht, maar
niet voor de vroegtijdige betaling ervan.

Het eerste onderdeel van het derde middel is bijgevolg niet gegrond. Ook het tweede onderdeel van het derde
middel, in zoverre het uitgaat van een verbod van vroegtijdige betaling van het rolrecht, is niet gegrond.

B.13. De inkorting, van 30 dagen naar 15 dagen, van de termijn waarbinnen het verschuldigde rolrecht na de
mededeling door de griffie dient te worden gestort, doet geen afbreuk aan het recht op toegang tot de rechter.
De verzoekers beschikken immers over een voldoende lange termijn om aan die verplichting te voldoen, aangezien die
termijn pas begint te lopen de dag na de dag van de betekening bedoeld in artikel 4.8.13, § 4, van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, en de bestreden bepaling slechts vereist dat de verzoekers binnen die termijn de overschrijving
uitvoeren, maar niet dat het verschuldigde rolrecht ook binnen die termijn op de rekening van het Grondfonds toekomt.
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Het tweede onderdeel van het derde middel, in zoverre het betrekking heeft op de inkorting van de termijn
waarbinnen het verschuldigde rolrecht moet worden gestort, is niet gegrond.

Om die redenen,
het Hof
verwerpt het beroep.
Aldus gewezen in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 12 februari 2015.
De griffier, De voorzitter,
F. Meersschaut A. Alen

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/200944]
Extrait de l’arrêt n° 17/2015 du 12 février 2015

Numéro du rôle : 5821
En cause : le recours en annulation de l’article 4.8.13 du Code flamand de l’aménagement du territoire, tel qu’il a

été remplacé par l’article 30 du décret flamand du 5 juillet 2013 contenant diverses mesures d’accompagnement de
l’ajustement du budget 2013, introduit par Eric Neyrinck et autres.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents A. Alen et J. Spreutels, et des juges E. De Groot, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût

et T. Giet, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président A. Alen,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 24 janvier 2014 et parvenue au greffe le

27 janvier 2014, un recours en annulation de l’article 4.8.13 du Code flamand de l’aménagement du territoire, tel qu’il
a été remplacé par l’article 30 du décret flamand du 5 juillet 2013 contenant diverses mesures d’accompagnement de
l’ajustement du budget 2013 (publié au Moniteur belge du 30 juillet 2013) a été introduit par Eric Neyrinck,
Hugo Bogaerts, Annick Meurant, Jan Stevens, Anne Clarck, Diederick Van Woensel, Jacques Meyvis, Lily Vandeput,
Frans De Block, Ria Van Den Bossche, Eric Spruyt, Henri De Smedt, Tom De Smedt, Gerda Nelen, Ronny Verbanck,
Sonja Vaerewyck, Philippe Dieryck, Marlies Hubrechts, John Kostense, Anne Willems, Maria Vermeesen,
Immanuel Thielemans, Kim De Keirsmaeker, Pauline Eeckhout, Ingrid De Pauw, Christophe Van Dessel, Karina Omblets,
Roland D’Exelle, Annie Delafontaine, Simonne De Bruyne, Luc Moonen, Stefan Lagast, Véronique Mertens-Tutenel,
Ann Van Den Bergh, Magdalena Vandaele, Christophe Goossenaerts, Erik Hanegreefs, Brigitte Dens, Hugo Hanegreefs,
Betty Lenaerts, Heidi Van Grootel, Ronny Demeulenaere, Linda Van Grootel, Colette Brys, Marcel Van Grootel,
Silvio Catalani, Alfons Van Mol-Moens et Pascal Malumgré, assistés et représentés par Me P. Vande Casteele, avocat
au barreau d’Anvers.

(...)
II. En droit
(...)
Quant à la disposition attaquée
B.1.1. Le recours porte sur le droit de rôle devant le Conseil pour les contestations des autorisations. Avant sa

modification par la disposition attaquée, l’article 4.8.13 du Code flamand de l’aménagement du territoire disposait :
« Le demandeur doit payer un droit de mise au rôle.
Le Gouvernement flamand fixe le montant, l’échéance, les modalités de paiement et les exonérations. Lorsque le

droit de mise au rôle n’est pas payé à temps, la requête est déclarée irrecevable ».
Cette disposition a été exécutée par les articles 55 et 56 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2012

relatif à la procédure devant le Conseil pour les contestations d’autorisations, qui disposaient :
« Art. 55. § 1er. Le droit de rôle dû s’élève à 175 euros par requérant en cas de saisine d’une requête en annulation.
Le droit de rôle dû s’élève à 100 euros par requérant en cas d’introduction d’une requête en suspension.
Le droit de rôle dû par partie intervenante s’élève à 100 euros que l’intervention s’applique à la requête en

suspension ou à la requête en annulation.
§ 2. Le fonctionnaire dirigeant du département ou, en son absence, son mandataire, qui agit aux termes de

l’article 4.8.11, § 1er, alinéa premier, 5o, du Code flamand de l’Aménagement du territoire du 15 mai 2009, est dispensé
du paiement d’un quelconque droit de rôle.

§ 3. Le requérant ou la partie intervenante qui démontre que ses revenus sont insuffisants est dispensé du paiement
d’un quelconque droit de rôle.

Le requérant ou la partie intervenante adresse à cet effet une demande au Conseil conjointement avec
l’introduction de sa requête.

L’insuffisance des revenus est évaluée sur la base de l’Arrêté Royal du 18 décembre 2003 déterminant les conditions
de la gratuité totale ou partielle du bénéfice de l’aide juridique de deuxième ligne et de l’assistance judiciaire.

§ 4. Le greffier communique au requérant ou à la partie intervenante le montant dû ou la décision relative à la
dispense de paiement du droit de rôle.

Art. 56. Le droit de rôle dû est versé, dans un délai de quinze jours à compter du jour suivant la date de la
signification, mentionnée à l’article 55, § 4, sur le compte du Fonds foncier, mentionné à l’article 5.6.3 du Code flamand
de l’Aménagement du territoire du 15 mai 2009 ».

B.1.2. Par son arrêt no 85/2013 du 13 juin 2013, la Cour a annulé cette version de l’article 4.8.13 du Code flamand
de l’aménagement du territoire, au motif que cette disposition autorisait le Gouvernement flamand à fixer les éléments
essentiels d’un impôt, notamment le montant et les exonérations du droit de rôle.
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B.1.3. A la suite de cet arrêt, l’article 4.8.13 du Code flamand de l’aménagement du territoire a été remplacé par
l’article 30 du décret du 5 juillet 2013 contenant diverses mesures d’accompagnement de l’ajustement du budget 2013.
Cette version de l’article 4.8.13 est la disposition attaquée. Avant sa modification par l’article 21 du décret de la Région
flamande du 4 avril 2014 relatif à l’organisation et à la procédure de certaines juridictions administratives flamandes,
elle disposait :

« § 1er. Le demandeur doit payer un droit de mise au rôle.
Le droit de mise au rôle dû par demandeur lors de la soumission d’une demande d’annulation, s’élève à 175 euros.
Le droit de mise au rôle dû par demandeur lors de la soumission d’une demande de suspension, s’élève à

100 euros.
§ 2. Le fonctionnaire dirigeant du département ou, en son absence, son mandataire, qui agit dans le sens de

l’article 4.8.11, § 1er, alinéa premier, 5o, est exempté du paiement de quelconque droit de mise au rôle.
§ 3. Le demandeur qui démontre que ses revenus sont insuffisants, est exempté du paiement de quelconque droit

de mise au rôle.
Le demandeur adresse à cet effet une demande au Conseil, simultanément avec l’introduction de sa demande.
L’insuffisance des revenus est jugée sur la base de l’arrêté royal du 18 décembre 2003 déterminant les conditions

de la gratuité totale ou partielle du bénéfice de l’aide juridique de deuxième ligne et de l’assistance judiciaire.
§ 4. Le greffier communique au demandeur le montant dû ou la décision sur l’exemption du paiement du droit de

mise au rôle.
§ 5. Le droit de mise au rôle dû est versé, dans un délai de quinze jours qui commence le jour suivant le jour de

la notification, visée au paragraphe 4, sur le compte du Fonds foncier, visé à l’article 5.6.3.
Lorsque le droit de mise au rôle n’est pas payé à temps, la demande est déclarée irrecevable ».
B.1.4. Selon les travaux préparatoires, la disposition attaquée vise à remédier à la violation du principe de légalité

en matière fiscale, constatée dans l’arrêt no 85/2013, en reproduisant le contenu des articles 55 et 56 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 13 juillet 2012 précité dans une norme législative. La sécurité juridique et le bon
fonctionnement du Conseil pour les contestations des autorisations seraient ainsi garantis (Doc. parl., Parlement
flamand, 2012-2013, document 2022, no 1, p. 19).

Quant aux premier et deuxième moyens
B.2. Le premier moyen est pris de la violation des articles 10, 11, 13 et 23 de la Constitution, combinés ou non avec

les articles 6, 13 et 14 de la Convention européenne des droits de l’homme, avec l’article 47 de la Charte des droits
fondamentaux de l’Union européenne, avec le principe général d’accès au juge et avec le principe du raisonnable, en ce
que le droit de rôle pour une procédure devant le Conseil pour les contestations des autorisations est dû par
demandeur, alors que l’indemnité de dossier visée à l’article 4.7.21 du Code flamand de l’aménagement du territoire
et les frais visés à l’article 1018 du Code judiciaire sont dus par affaire.

Le deuxième moyen est pris de la violation des articles 10, 11, 13 et 23 de la Constitution, combinés ou non avec
les articles 6, 13 et 14 de la Convention européenne des droits de l’homme, avec l’article 47 de la Charte des droits
fondamentaux de l’Union européenne, avec le principe du raisonnable, avec les articles 1er, 3, 6 et 9 de la Convention
d’Aarhus sur l’accès à l’information, la participation du public au processus décisionnel et l’accès à la justice en matière
d’environnement et avec les articles 4, 6 et 9 de la directive 2011/92 UE concernant l’évaluation des incidences de
certains projets publics et privés sur l’environnement, en ce que le droit de rôle pour une procédure devant le Conseil
pour les contestations des autorisations est dû par demandeur, alors que l’indemnité de dossier visée à l’article 4.7.21
du Code flamand de l’aménagement du territoire et les frais visés à l’article 1018 du Code judiciaire sont dus par affaire.

Etant donné que ces moyens soulèvent le même grief, ils sont examinés conjointement.
B.3.1. L’article 13 de la Constitution dispose :
« Nul ne peut être distrait, contre son gré, du juge que la loi lui assigne ».
L’article 23 de la Constitution dispose :
« Chacun a le droit de mener une vie conforme à la dignité humaine.
A cette fin, la loi, le décret ou la règle visée à l’article 134 garantissent, en tenant compte des obligations

correspondantes, les droits économiques, sociaux et culturels, et déterminent les conditions de leur exercice.
Ces droits comprennent notamment :
[...]
4o le droit à la protection d’un environnement sain;
[...] ».
B.3.2. L’article 6.1 de la Convention européenne des droits de l’homme dispose :
« Toute personne a droit à ce que sa cause soit entendue équitablement, publiquement et dans un délai raisonnable,

par un tribunal indépendant et impartial, établi par la loi, qui décidera, soit des contestations sur ses droits et
obligations de caractère civil, soit du bien-fondé de toute accusation en matière pénale dirigée contre elle. Le jugement
doit être rendu publiquement, mais l’accès de la salle d’audience peut être interdit à la presse et au public pendant la
totalité ou une partie du procès dans l’intérêt de la moralité, de l’ordre public ou de la sécurité nationale dans une
société démocratique, lorsque les intérêts des mineurs ou la protection de la vie privée des parties au procès l’exigent,
ou dans la mesure jugée strictement nécessaire par le tribunal, lorsque dans des circonstances spéciales la publicité
serait de nature à porter atteinte aux intérêts de la justice ».

L’article 13 de la Convention européenne des droits de l’homme dispose :
« Toute personne dont les droits et libertés reconnus dans la présente Convention ont été violés, a droit à l’octroi

d’un recours effectif devant une instance nationale, alors même que la violation aurait été commise par des personnes
agissant dans l’exercice de leurs fonctions officielles ».

L’article 14 de la Convention européenne des droits de l’homme dispose :
« La jouissance des droits et libertés reconnus dans la présente Convention doit être assurée, sans distinction

aucune, fondée notamment sur le sexe, la race, la couleur, la langue, la religion, les opinions politiques ou toutes autres
opinions, l’origine nationale ou sociale, l’appartenance à une minorité nationale, la fortune, la naissance ou toute autre
situation ».

B.3.3. L’article 47 de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne dispose :
« Toute personne dont les droits et libertés garantis par le droit de l’Union ont été violés a droit à un recours effectif

devant un tribunal dans le respect des conditions prévues au présent article.
Toute personne a droit à ce que sa cause soit entendue équitablement, publiquement et dans un délai raisonnable

par un tribunal indépendant et impartial, établi préalablement par la loi. Toute personne a la possibilité de se faire
conseiller, défendre et représenter.
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Une aide juridictionnelle est accordée à ceux qui ne disposent pas de ressources suffisantes, dans la mesure où cette
aide serait nécessaire pour assurer l’effectivité de l’accès à la justice ».

B.3.4. L’article 1er de Convention d’Aarhus sur l’accès à l’information, la participation du public au processus
décisionnel et l’accès à la justice en matière d’environnement dispose :

« Afin de contribuer à protéger le droit de chacun, dans les générations présentes et futures, de vivre dans un
environnement propre à assurer sa santé et son bien-être, chaque Partie garantit les droits d’accès à l’information sur
l’environnement, de participation du public au processus décisionnel et d’accès à la justice en matière d’environnement
conformément aux dispositions de la présente Convention ».

L’article 3 de la Convention d’Aarhus dispose :
« 1. Chaque Partie prend les mesures législatives, réglementaires ou autres nécessaires, y compris des mesures

visant à assurer la compatibilité des dispositions donnant effet aux dispositions de la présente Convention relatives à
l’information, à la participation du public et à l’accès à la justice, ainsi que des mesures d’exécution appropriées, dans
le but de mettre en place et de maintenir un cadre précis, transparent et cohérent aux fins de l’application des
dispositions de la présente Convention.

2. Chaque Partie tâche de faire en sorte que les fonctionnaires et les autorités aident le public et lui donnent des
conseils pour lui permettre d’avoir accès à l’information, de participer plus facilement au processus décisionnel et de
saisir la justice en matière d’environnement.

3. Chaque Partie favorise l’éducation écologique du public et sensibilise celui-ci aux problèmes environnementaux
afin notamment qu’il sache comment procéder pour avoir accès à l’information, participer au processus décisionnel et
saisir la justice en matière d’environnement.

4. Chaque Partie accorde la reconnaissance et l’appui voulus aux associations, organisations ou groupes qui ont
pour objectif la protection de l’environnement et fait en sorte que son système juridique national soit compatible avec
cette obligation.

5. Les dispositions de la présente Convention ne portent pas atteinte au droit des Parties de continuer d’appliquer
ou d’adopter, à la place des mesures prévues par la présente Convention, des mesures assurant un accès plus large à
l’information, une participation accrue du public au processus décisionnel et un accès plus large à la justice en matière
d’environnement.

6. Rien dans la présente Convention n’oblige à déroger aux droits existants concernant l’accès à l’information, la
participation du public au processus décisionnel et l’accès à la justice en matière d’environnement.

7. Chaque Partie œuvre en faveur de l’application des principes énoncés dans la présente Convention dans les
processus décisionnels internationaux touchant l’environnement ainsi que dans le cadre des organisations internatio-
nales lorsqu’il y est question d’environnement.

8. Chaque Partie veille à ce que les personnes qui exercent leurs droits conformément aux dispositions de la
présente Convention ne soient en aucune façon pénalisées, persécutées ou soumises à des mesures vexatoires en raison
de leur action. La présente disposition ne porte nullement atteinte au pouvoir des tribunaux nationaux d’accorder des
dépens d’un montant raisonnable à l’issue d’une procédure judiciaire.

9. Dans les limites du champ d’application des dispositions pertinentes de la présente Convention, le public a accès
à l’information, il a la possibilité de participer au processus décisionnel et a accès à la justice en matière
d’environnement sans discrimination fondée sur la citoyenneté, la nationalité ou le domicile et, dans le cas d’une
personne morale, sans discrimination concernant le lieu où elle a son siège officiel ou un véritable centre d’activités ».

L’article 6 de la même Convention dispose :
« 1. Chaque Partie :
a) applique les dispositions du présent article lorsqu’il s’agit de décider d’autoriser ou non des activités proposées

du type de celles énumérées à l’annexe I;
b) applique aussi les dispositions du présent article, conformément à son droit interne, lorsqu’il s’agit de prendre

une décision au sujet d’activités proposées non énumérées à l’annexe I qui peuvent avoir un effet important sur
l’environnement. Les Parties déterminent dans chaque cas si l’activité proposée tombe sous le coup de ces dispositions;

c) peut décider, au cas par cas, si le droit interne le prévoit, de ne pas appliquer les dispositions du présent article
aux activités proposées répondant aux besoins de la défense nationale si cette Partie estime que cette application irait
à l’encontre de ces besoins.

2. Lorsqu’un processus décisionnel touchant l’environnement est engagé, le public concerné est informé comme il
convient, de manière efficace et en temps voulu, par un avis au public ou individuellement, selon le cas, au début du
processus. Les informations concernent notamment :

a) l’activité proposée, y compris la demande correspondante au sujet de laquelle une décision sera prise;
b) la nature des décisions ou du projet de décision qui pourraient être adoptés;
c) l’autorité publique chargée de prendre la décision;
d) la procédure envisagée, y compris, dans les cas où ces informations peuvent être fournies :
i) la date à laquelle elle débutera;
ii) les possibilités qui s’offrent au public d’y participer;
iii) la date et le lieu de toute audition publique envisagée;
iv) l’autorité publique à laquelle il est possible de s’adresser pour obtenir des renseignements pertinents et auprès

de laquelle ces renseignements ont été déposés pour que le public puisse les examiner;
v) l’autorité publique ou tout autre organisme public compétent auquel des observations ou questions peuvent être

adressées et le délai prévu pour la communication d’observations ou de questions;
vi) l’indication des informations sur l’environnement se rapportant à l’activité proposée qui sont disponibles; et
e) le fait que l’activité fait l’objet d’une procédure d’évaluation de l’impact national ou transfrontière sur

l’environnement.
3. Pour les différentes étapes de la procédure de participation du public, il est prévu des délais raisonnables laissant

assez de temps pour informer le public conformément au paragraphe 2 ci-dessus et pour que le public se prépare et
participe effectivement aux travaux tout au long du processus décisionnel en matière d’environnement.

4. Chaque Partie prend des dispositions pour que la participation du public commence au début de la procédure,
c’est-à-dire lorsque toutes les options et solutions sont encore possibles et que le public peut exercer une réelle
influence.

5. Chaque Partie devrait, lorsqu’il y a lieu, encourager quiconque a l’intention de déposer une demande
d’autorisation à identifier le public concerné, à l’informer de l’objet de la demande qu’il envisage de présenter et à
engager la discussion avec lui à ce sujet avant de déposer sa demande.
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6. Chaque Partie demande aux autorités publiques compétentes de faire en sorte que le public concerné puisse
consulter sur demande lorsque le droit interne l’exige, et gratuitement, dès qu’elles sont disponibles, toutes les
informations présentant un intérêt pour le processus décisionnel visé dans le présent article qui peuvent être obtenues
au moment de la procédure de participation du public, sans préjudice du droit des Parties de refuser de divulguer
certaines informations conformément aux paragraphes 3 et 4 de l’article 4. Les informations pertinentes comprennent
au minimum et sans préjudice des dispositions de l’article 4 :

a) une description du site et des caractéristiques physiques et techniques de l’activité proposée, y compris une
estimation des déchets et des émissions prévues;

b) une description des effets importants de l’activité proposée sur l’environnement;

c) une description des mesures envisagées pour prévenir et/ou réduire ces effets, y compris les émissions;

d) un résumé non technique de ce qui précède;

e) un aperçu des principales solutions de remplacement étudiées par l’auteur de la demande d’autorisation; et

f) conformément à la législation nationale, les principaux rapports et avis adressés à l’autorité publique au moment
où le public concerné doit être informé conformément au paragraphe 2 ci-dessus.

7. La procédure de participation du public prévoit la possibilité pour le public de soumettre par écrit ou, selon qu’il
convient, lors d’une audition ou d’une enquête publique faisant intervenir l’auteur de la demande toutes observations,
informations, analyses ou opinions qu’il estime pertinentes au regard de l’activité proposée.

8. Chaque Partie veille à ce que, au moment de prendre la décision, les résultats de la procédure de participation
du public soient dûment pris en considération.

9. Chaque Partie veille aussi à ce que, une fois que la décision a été prise par l’autorité publique, le public en soit
promptement informé suivant les procédures appropriées. Chaque Partie communique au public le texte de la décision
assorti des motifs et considérations sur lesquels ladite décision est fondée.

10. Chaque Partie veille à ce que, lorsqu’une autorité publique réexamine ou met à jour les conditions dans
lesquelles est exercée une activité visée au paragraphe 1, les dispositions des paragraphes 2 à 9 du présent article
s’appliquent mutatis mutandis lorsqu’il y a lieu.

11. Chaque Partie applique, dans le cadre de son droit interne, dans la mesure où cela est possible et approprié, des
dispositions du présent article lorsqu’il s’agit de décider s’il y a lieu d’autoriser la dissémination volontaire
d’organismes génétiquement modifiés dans l’environnement ».

L’article 9 de la même Convention dispose :

« 1. Chaque Partie veille, dans le cadre de sa législation nationale, à ce que toute personne qui estime que la
demande d’informations qu’elle a présentée en application de l’article 4 a été ignorée, rejetée abusivement, en totalité
ou en partie, ou insuffisamment prise en compte ou qu’elle n’a pas été traitée conformément aux dispositions de cet
article, ait la possibilité de former un recours devant une instance judiciaire ou un autre organe indépendant et
impartial établi par la loi.

Dans les cas où une Partie prévoit un tel recours devant une instance judiciaire, elle veille à ce que la personne
concernée ait également accès à une procédure rapide établie par la loi qui soit gratuite ou peu onéreuse, en vue du
réexamen de la demande par une autorité publique ou de son examen par un organe indépendant et impartial autre
qu’une instance judiciaire.

Les décisions finales prises au titre du présent paragraphe 1 s’imposent à l’autorité publique qui détient les
informations. Les motifs qui les justifient sont indiqués par écrit, tout au moins lorsque l’accès à l’information est refusé
au titre du présent paragraphe.

2. Chaque Partie veille, dans le cadre de sa législation nationale, à ce que les membres du public concerné

a) ayant un intérêt suffisant pour agir

ou, sinon,

b) faisant valoir une atteinte à un droit, lorsque le code de procédure administrative d’une Partie pose une telle
condition,

puissent former un recours devant une instance judiciaire et/ou un autre organe indépendant et impartial établi
par loi pour contester la légalité, quant au fond et à la procédure, de toute décision, tout acte ou toute omission tombant
sous le coup des dispositions de l’article 6 et, si le droit interne le prévoit et sans préjudice du paragraphe 3 ci-après,
des autres dispositions pertinentes de la présente Convention.

Ce qui constitue un intérêt suffisant et une atteinte à un droit est déterminé selon les dispositions du droit interne
et conformément à l’objectif consistant à accorder au public concerné un large accès à la justice dans le cadre de la
présente Convention. A cet effet, l’intérêt qu’a toute organisation non gouvernementale répondant aux conditions
visées au paragraphe 5 de l’article 2 est réputé suffisant au sens de l’alinéa a) ci-dessus. Ces organisations sont
également réputées avoir des droits auxquels il pourrait être porté atteinte au sens de l’alinéa b) ci-dessus.

Les dispositions du présent paragraphe 2 n’excluent pas la possibilité de former un recours préliminaire devant
une autorité administrative et ne dispensent pas de l’obligation d’épuiser les voies de recours administratif avant
d’engager une procédure judiciaire lorsqu’une telle obligation est prévue en droit interne.

3. En outre, et sans préjudice des procédures de recours visées aux paragraphes 1 et 2 ci-dessus, chaque Partie veille
à ce que les membres du public qui répondent aux critères éventuels prévus par son droit interne puissent engager des
procédures administratives ou judiciaires pour contester les actes ou omissions de particuliers ou d’autorités publiques
allant à l’encontre des dispositions du droit national de l’environnement.

4. En outre, et sans préjudice du paragraphe 1, les procédures visées aux paragraphes 1, 2 et 3 ci-dessus doivent
offrir des recours suffisants et effectifs, y compris un redressement par injonction s’il y a lieu, et doivent être objectives,
équitables et rapides sans que leur coût soit prohibitif. Les décisions prises au titre du présent article sont prononcées
ou consignées par écrit. Les décisions des tribunaux et, autant que possible, celles d’autres organes doivent être
accessibles au public.
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5. Pour rendre les dispositions du présent article encore plus efficaces, chaque Partie veille à ce que le public soit
informé de la possibilité qui lui est donnée d’engager des procédures de recours administratif ou judiciaire, et envisage
la mise en place de mécanismes appropriés d’assistance visant à éliminer ou à réduire les obstacles financiers ou autres
qui entravent l’accès à la justice ».

B.3.5. L’article 4 de la directive 2011/92/UE du Parlement européen et du Conseil du 13 décembre 2011 concernant
l’évaluation des incidences de certains projets publics et privés sur l’environnement dispose :

« 1. Sous réserve de l’article 2, paragraphe 4, les projets énumérés à l’annexe I sont soumis à une évaluation,
conformément aux articles 5 à 10.

2. Sous réserve de l’article 2, paragraphe 4, pour les projets énumérés à l’annexe II, les Etats membres déterminent
si le projet doit être soumis à une évaluation conformément aux articles 5 à 10. Les Etats membres procèdent à cette
détermination :

a) sur la base d’un examen cas par cas;

ou

b) sur la base des seuils ou critères fixés par l’Etat membre.

Les Etats membres peuvent décider d’appliquer les deux procédures visées aux points a) et b).

3. Pour l’examen cas par cas ou la fixation des seuils ou critères en application du paragraphe 2, il est tenu compte
des critères de sélection pertinents fixés à l’annexe III.

4. Les Etats membres s’assurent que les décisions prises par les autorités compétentes en vertu du paragraphe 2
sont mises à la disposition du public ».

L’article 6 de la directive 2011/92/UE dispose :

« 1. Les Etats membres prennent les mesures nécessaires pour que les autorités susceptibles d’être concernées par
le projet, en raison de leurs responsabilités spécifiques en matière d’environnement, aient la possibilité de donner leur
avis sur les informations fournies par le maître d’ouvrage et sur la demande d’autorisation. A cet effet, les Etats
membres désignent les autorités à consulter, d’une manière générale ou cas par cas. Celles-ci reçoivent les informations
recueillies en vertu de l’article 5. Les modalités de cette consultation sont fixées par les Etats membres.

2. A un stade précoce des procédures décisionnelles en matière d’environnement visées à l’article 2, paragraphe 2,
et au plus tard dès que ces informations peuvent raisonnablement être fournies, les informations suivantes sont
communiquées au public par des avis au public ou d’autres moyens appropriés tels que les moyens de communication
électroniques lorsqu’ils sont disponibles :

a) la demande d’autorisation;

b) le fait que le projet fait l’objet d’une procédure d’évaluation des incidences sur l’environnement et que, le cas
échéant, l’article 7 est applicable;

c) les coordonnées des autorités compétentes pour prendre la décision, de celles auprès desquelles peuvent être
obtenus des renseignements pertinents, de celles auxquelles des observations ou questions peuvent être adressées ainsi
que des précisions sur les délais de transmission des observations ou des questions;

d) la nature des décisions possibles ou, lorsqu’il existe, le projet de décision;

e) une indication concernant la disponibilité des informations recueillies en vertu de l’article 5;

f) une indication de la date à laquelle et du lieu où les renseignements pertinents seront mis à la disposition du
public et des moyens par lesquels ils le seront;

g) les modalités précises de la participation du public prévues au titre du paragraphe 5 du présent article.

3. Les Etats membres veillent à ce que soient mis, dans des délais raisonnables, à la disposition du public concerné :

a) toute information recueillie en vertu de l’article 5;

b) conformément à la législation nationale, les principaux rapports et avis adressés à l’autorité ou aux autorités
compétentes au moment où le public concerné est informé conformément au paragraphe 2 du présent article;

c) conformément à la directive 2003/4/CE du Parlement européen et du Conseil du 28 janvier 2003 concernant
l’accès du public à l’information en matière d’environnement, les informations autres que celles visées au paragraphe 2
du présent article qui sont pertinentes pour la décision en vertu de l’article 8 de la présente directive et qui ne
deviennent disponibles qu’après que le public concerné a été informé conformément au paragraphe 2 du présent
article.

4. A un stade précoce de la procédure, le public concerné se voit donner des possibilités effectives de participer au
processus décisionnel en matière d’environnement visé à l’article 2, paragraphe 2, et, à cet effet, il est habilité à adresser
des observations et des avis, lorsque toutes les options sont envisageables, à l’autorité ou aux autorités compétentes
avant que la décision concernant la demande d’autorisation ne soit prise.

5. Les modalités précises de l’information du public (par exemple, affichage dans un certain rayon ou publication
dans la presse locale) et de la consultation du public concerné (par exemple, par écrit ou par enquête publique) sont
déterminées par les Etats membres.

6. Des délais raisonnables sont prévus à chacune des différentes étapes afin de laisser suffisamment de temps pour
informer le public et permettre au public concerné de se préparer et de participer effectivement à la prise de décision
en matière d’environnement en vertu des dispositions du présent article ».

L’article 9 de la directive 2011/92/UE dispose :

« 1. Lorsqu’une décision d’accorder ou de refuser une autorisation a été prise, la ou les autorités compétentes en
informent le public, conformément aux procédures appropriées, et mettent à sa disposition les informations suivantes :

a) la teneur de la décision et les conditions dont la décision est éventuellement assortie;

b) après examen des préoccupations et des avis exprimés par le public concerné, les principales raisons et
considérations sur lesquelles la décision est fondée, y compris l’information concernant le processus de participation
du public;

c) une description, le cas échéant, des principales mesures permettant d’éviter, de réduire et, si possible, d’annuler
les incidences négatives les plus importantes.
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2. La ou les autorités compétentes informent tout Etat membre qui a été consulté conformément à l’article 7, en lui
transmettant les informations visées au paragraphe 1 du présent article.

Les Etats membres consultés veillent à ce que ces informations soient mises, d’une manière appropriée, à la
disposition du public concerné sur leur propre territoire ».

B.4.1. Les parties requérantes n’exposent pas comment les dispositions attaquées pourraient violer l’article 13 de
la Convention européenne des droits de l’homme, les articles 3 et 6 de la Convention d’Aarhus ainsi que les articles 4,
6 et 9 de la directive 2011/92 UE.

Dans la mesure où ils sont pris de la violation de ces dispositions, les moyens ne sont pas recevables.

B.4.2. Il ressort des autres normes de contrôle mentionnées dans les moyens et de l’exposé qui les concerne que les
parties requérantes critiquent principalement le fait qu’en imposant, pour les requêtes collectives, le paiement d’un
droit de rôle de 175 euros multiplié par le nombre de requérants, la disposition attaquée limiterait de manière
disproportionnée le droit d’accès au juge.

Il existerait également une inégalité de traitement entre des demandeurs devant le Conseil pour les contestations
des autorisations et des demandeurs dans des procédures civiles et des requérants dans le recours administratif devant
la députation. De même, des demandeurs particuliers seraient préjudiciés par rapport au fonctionnaire dirigeant ou à
son mandataire, lesquels sont toujours exemptés du paiement d’un droit de rôle. Enfin, il existerait une égalité de
traitement des demandeurs individuels et des demandeurs collectifs, bien que ceux-ci se trouvent dans des situations
distinctes.

B.5.1. Le droit d’accès au juge est un principe général de droit qui doit être garanti à chacun dans le respect des
articles 10 et 11 de la Constitution. Ce droit peut faire l’objet de limitations, y compris de nature financière, pour autant
que ces limitations ne portent pas atteinte au droit à l’accès à un juge dans sa substance même. En soi, l’instauration
d’un droit de rôle ne porte pas atteinte à ce droit, pour autant qu’il n’impose pas de charge excessive à une partie au
procès (CEDH, 3 juin 2014, Harrison McKee c. Hongrie, § § 27-28).

La Cour de justice a jugé que l’exigence d’une procédure d’un coût non prohibitif, visée à l’article 9, paragraphe 4,
de la Convention d’Aarhus, ne porte pas atteinte au pouvoir du juge national de prononcer une condamnation aux
dépens pour autant que le montant soit raisonnable et que les frais supportés par la partie concernée ne soient pas, dans
leur ensemble, prohibitifs (CJUE, 11 avril 2013, Edwards et Pallikaropoulos, C-260/11, point 26; 13 février 2014, Commission
c. Royaume-Uni, C-530/11, point 44). Selon la Cour de justice, il appartient au juge qui statue sur une contestation qui
entre dans le champ d’application de la Convention d’Aarhus de veiller à ce que la procédure ne soit pas d’un coût
prohibitif pour les parties requérantes, compte tenu tant de l’intérêt de la personne qui souhaite défendre ses droits que
de l’intérêt général lié à la protection de l’environnement (Edwards et Pallikaropoulos, point 35; Commission
c. Royaume-Uni, point 45).

Pour ce faire, le juge ne peut se fonder uniquement sur la situation économique du demandeur, mais il doit
également procéder à une analyse objective du montant des dépens. Par ailleurs, il peut tenir compte de la situation
des parties en cause, des chances raisonnables de succès du demandeur, de la gravité de l’enjeu pour celui-ci et pour
la protection de l’environnement, de la complexité du droit et de la procédure applicables, du caractère éventuellement
téméraire du recours à ses différents stades ainsi que de l’existence d’un système national d’aide juridictionnelle ou
d’un régime de protection en matière de dépens (Edwards et Pallikaropoulos, point 46; Commission c. Royaume-Uni,
point 49).

La circonstance que l’intéressé n’a pas été dissuadé, en pratique, d’exercer son action, ne suffit toutefois pas à elle
seule à considérer que le coût de la procédure n’a pas pour lui un caractère prohibitif (Edwards et Pallikaropoulos,
point 47; Commission c. Royaume-Uni, point 50).

B.5.2. Le droit de rôle attaqué est dû par requérant. Par conséquent, une requête collective, introduite par tous les
membres d’une association de fait, donne lieu au paiement d’un droit de rôle de 175 ou de 100 euros, multiplié par le
nombre de requérants.

Ce choix du législateur décrétal ne porte toutefois nullement atteinte au droit d’accès au juge, étant donné que
chaque requérant individuel n’est redevable que de 175 ou de 100 euros, tout comme s’il avait introduit une requête
individuelle.

B.5.3. Le droit de rôle ne représente pas davantage un obstacle insurmontable à l’introduction d’un recours devant
le Conseil pour les contestations des autorisations. En vertu de l’article 4.8.13, § 3, du Code flamand de l’aménagement
du territoire, le requérant ou la partie intervenante qui démontre que ses revenus sont insuffisants est en effet exempté
du paiement de tout droit de rôle. Cette exception s’applique sans distinction aux requérants individuels et aux
requérants qui participent à une requête collective. En conséquence, le coût de la procédure devant le Conseil pour les
contestations des autorisations n’est pas prohibitif au sens de l’article 9 de la Convention d’Aarhus.

B.6. L’article 23 de la Constitution, en ce qu’il garantit le droit de chacun de mener une vie conforme à la dignité
humaine, qui comprend notamment le droit à un environnement sain, n’interdit pas non plus au législateur décrétal
d’instaurer un droit de rôle devant certaines juridictions. Dès lors que le législateur décrétal, tout en imposant un droit
de rôle pour un recours en annulation et une demande de suspension devant le Conseil pour les contestations des
autorisations, prévoit également la possibilité pour les requérants de solliciter l’exemption du paiement du droit de
rôle, les dispositions attaquées n’entraînent pas de diminution de la protection d’un environnement sain.

B.7.1. En vertu de l’article 1020 du Code judiciaire, la condamnation aux dépens se divise de plein droit par tête,
à moins que le jugement n’en ait disposé autrement. Ces frais comprennent, conformément à l’article 1018 du Code
judiciaire, entre autres les droits de greffe.

En vertu de l’article 4.7.21, § 5, du Code flamand de l’aménagement du territoire, dans la procédure de recours
administratif devant la députation, une indemnité de dossier de 62,50 euros est due, sauf si le recours est dirigé contre
un refus tacite.

Dans ces procédures, le droit de greffe, d’une part, et l’indemnité de dossier, d’autre part, sont dus par dossier,
également pour les actions collectives et pour les procédures collectives de recours.

B.7.2. En revanche, les requêtes collectives introduites devant la section du contentieux administratif du Conseil
d’Etat donnent lieu, en vertu de l’article 70, § 3, de l’arrêté du régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant
la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat, au paiement du droit autant de fois qu’il y a de requérants.
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En vertu de l’article 39/68-1, § 4, de la loi du 15 décembre 1980 relative à l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, les requêtes collectives introduites devant le Conseil du contentieux des
étrangers donnent lieu au paiement du droit autant de fois qu’il y a de requérants et de décisions attaquées.

En ce qui concerne le droit de rôle du Conseil pour les contestations des autorisations, le législateur décrétal
pouvait chercher à se rapprocher de ces dispositions qui, à l’instar de la disposition attaquée, portent sur une procédure
d’annulation devant une juridiction administrative.

B.8. En ce qui concerne l’exemption du droit de rôle pour le fonctionnaire dirigeant, les travaux préparatoires
mentionnent ce qui suit :

« Le fonctionnaire dirigeant est exempté du droit de rôle. Le rapport du Gouvernement flamand relatif à l’arrêté
du 13 juillet 2012 justifie cette exemption. Cette justification doit être considérée comme étant intégralement reprise ici.

En réaction à l’avis du SARO (conseil consultatif stratégique pour l’aménagement du territoire) quant à
l’exemption du paiement de tout droit de rôle pour le fonctionnaire dirigeant du département Aménagement du
territoire, Politique du logement et Patrimoine immobilier (RWO) ou, en son absence, pour son délégué, il convient de
renvoyer à la circonstance que le budget du Conseil pour les contestations des autorisations relève du budget du
département RWO. Le paiement d’un droit de rôle par le fonctionnaire dirigeant de ce département (ou, en son absence,
par son délégué) constituerait simplement une opération nulle pour le budget du département. Une exemption est donc
plus simple » (Doc. parl., Parlement flamand, 2012-2013, document 2022, no 1, p. 19).

Un droit de rôle ne doit pas être confondu avec une indemnité de procédure. Le droit de rôle n’est en effet pas
attribué à la partie victorieuse mais est dû, à titre d’impôt, aux autorités publiques. Par conséquent, il est
raisonnablement justifié que l’autorité qui introduit un recours devant le Conseil pour les contestations des
autorisations soit exemptée du paiement à elle-même d’un impôt.

B.9. Le principe d’égalité en matière fiscale, garanti par l’article 172 de la Constitution, exige enfin que le droit de
rôle soit fixé au même montant pour tout requérant individuel, qu’il participe ou non à une requête collective. Il s’ensuit
que la disposition attaquée n’instaure pas d’égalité de traitement injustifiée entre des requérants individuels et des
requérants qui participent à une requête collective.

B.10. Les premier et deuxième moyens ne sont pas fondés.
Quant au troisième moyen
B.11. Le troisième moyen se compose de deux branches. Dans la première branche du troisième moyen, les parties

requérantes font valoir que la disposition attaquée viole l’article 6, § 1er, I, 1o, et les articles 10 et 19 de la loi spéciale
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, en ce qu’elle déroge aux articles 1186 et 1234 du Code civil, en excluant
un paiement anticipé du droit de rôle dû.

Dans la seconde branche du troisième moyen, les parties requérantes soutiennent que la disposition attaquée viole
les articles 10, 11, 13 et 23 de la Constitution, combinés ou non avec les articles 6, 13 et 14 de la Convention européenne
des droits de l’homme, avec l’article 47 de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne, avec le principe
général d’accès au juge, avec le principe du raisonnable, avec les articles 1er, 3, 6 et 9 de la Convention d’Aarhus sur
l’accès à l’information, la participation du public au processus décisionnel et l’accès à la justice en matière
d’environnement et avec les article 4, 6 et 9 de la directive 2011/92 UE du Parlement européen et du Conseil du
13 décembre 2011 concernant l’évaluation des incidences de certains projets publics et privés sur l’environnement et
qu’elle viole les règles répartitrices de compétence, en ce que le droit de rôle doit être versé, sous peine d’irrecevabilité
de la demande, dans le délai de quinze jours à partir de la notification de celui-ci et qu’il ne peut être versé à l’avance.

B.12. Contrairement à ce que soutiennent les parties requérantes, la disposition attaquée n’interdit pas le paiement
du droit de rôle avant que le greffier ne communique le montant dû. L’article 4.8.13, § 5, alinéa 2, du Code flamand de
l’aménagement du territoire ne sanctionne en effet que le paiement tardif du droit de rôle mais non son paiement
anticipé.

Par conséquent, le troisième moyen, en sa première branche, n’est pas fondé. Dans la mesure où il porte sur une
interdiction du paiement anticipé du droit de rôle, le troisième moyen, en sa seconde branche, n’est pas non plus fondé.

B.13. Le raccourcissement de 30 à 15 jours du délai dans lequel le droit de rôle dû doit être versé après la
notification du greffe n’affecte pas le droit d’accès à la justice. En effet, les requérants disposent d’un délai suffisamment
long pour remplir cette obligation, étant donné que ce délai ne commence à courir que le jour suivant la notification
visée à l’article 4.8.13, § 4, du Code flamand de l’aménagement du territoire et que la disposition attaquée requiert
seulement que les requérants effectuent le virement dans ce délai mais non que le compte du Fonds foncier soit aussi
crédité dans ce délai.

Dans la mesure où il porte sur le raccourcissement du délai dans lequel le droit de rôle dû doit être versé,
le troisième moyen, en sa seconde branche, n’est pas fondé.

Par ces motifs,
la Cour
rejette le recours.
Ainsi rendu en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la

loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 12 février 2015.
Le greffier, Le président,
F. Meersschaut A. Alen

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/200944]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 17/2015 vom 12. Februar 2015

Geschäftsverzeichnisnummer 5821
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 4.8.13 des Flämischen Raumordnungskodex, ersetzt durch

Artikel 30 des flämischen Dekrets vom 5. Juli 2013 zur Festlegung von Bestimmungen zur Begleitung der Anpassung
des Haushalts 2013, erhoben von Eric Neyrinck und anderen.
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Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten A. Alen und J. Spreutels, und den Richtern E. De Groot, T. Merckx-

Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût und T. Giet, unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des
Präsidenten A. Alen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 24. Januar 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 27. Januar 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung von
Artikel 4.8.13 des Flämischen Raumordnungskodex, ersetzt durch Artikel 30 des flämischen Dekrets vom 5. Juli 2013
zur Festlegung von Bestimmungen zur Begleitung der Anpassung des Haushalts 2013 (veröffentlicht im
Belgischen Staatsblatt vom 30. Juli 2013): Eric Neyrinck, Hugo Bogaerts, Annick Meurant, Jan Stevens, Anne Clarck,
Diederick Van Woensel, Jacques Meyvis, Lily Vandeput, Frans De Block, Ria Van Den Bossche, Eric Spruyt, Henri De
Smedt, Tom De Smedt, Gerda Nelen, Ronny Verbanck, Sonja Vaerewyck, Philippe Dieryck, Marlies Hubrechts,
John Kostense, Anne Willems, Maria Vermeesen, Immanuel Thielemans, Kim De Keirsmaeker, Pauline Eeckhout,
Ingrid De Pauw, Christophe Van Dessel, Karina Omblets, Roland D’Exelle, Annie Delafontaine, Simonne De Bruyne,
Luc Moonen, Stefan Lagast, Véronique Mertens-Tutenel, Ann Van Den Bergh, Magdalena Vandaele,
Christophe Goossenaerts, Erik Hanegreefs, Brigitte Dens, Hugo Hanegreefs, Betty Lenaerts, Heidi Van Grootel,
Ronny Demeulenaere, Linda Van Grootel, Colette Brys, Marcel Van Grootel, Silvio Catalani, Alfons Van Mol-Moens und
Pascal Malumgré, unterstützt und vertreten durch RA P. Vande Casteele, in Antwerpen zugelassen.

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die angefochtene Bestimmung
B.1.1. Die vorliegende Klage bezieht sich auf die Gebühr für die Eintragung in die Liste beim Rat für

Genehmigungsstreitsachen. Vor seiner Abänderung durch die angefochtene Bestimmung lautete Artikel 4.8.13 des
Flämischen Raumordnungskodex:

«Der Antragsteller hat eine Gebühr für die Eintragung in die Liste zu entrichten.
Die Flämische Regierung bestimmt den Betrag, den Fälligkeitstermin, die Zahlungsmodalitäten und die

Befreiungen. Bei nicht fristgerechter Zahlung der Gebühr für die Eintragung in die Liste wird der Antrag für unzulässig
erklärt».

Diese Bestimmung wurde ausgeführt durch die Artikel 55 und 56 des Erlasses der Flämischen Regierung vom
13. Juli 2012 zur Festlegung des Verfahrens vor dem Rat für Genehmigungsstreitsachen, die bestimmten:

«Art. 55. § 1. Die Gebühr für die Eintragung in die Liste, die pro Antragsteller bei der Einreichung eines Antrags
auf Nichtigerklärung zu entrichten ist, beträgt 175 Euro.

Die Gebühr für die Eintragung in die Liste, die pro Antragsteller bei der Einreichung eines Antrags auf Aussetzung
zu entrichten ist, beträgt 100 Euro.

Die Gebühr für die Eintragung in die Liste, die pro intervenierende Partei zu entrichten ist, beträgt 100 Euro,
ungeachtet dessen, ob die Intervention einen Antrag auf Aussetzung oder einen Antrag auf Nichtigerklärung betrifft.

§ 2. Der leitende Beamte des Departements oder - bei dessen Abwesenheit - sein Beauftragter, der im Sinne von
Artikel 4.8.11 § 1 Absatz 1 Nr. 5 des Flämischen Raumordnungskodex vom 15. Mai 2009 handelt, ist von der Zahlung
jeglicher Gebühr für die Eintragung in die Liste befreit.

§ 3. Der Antragsteller oder die intervenierende Partei, der beziehungsweise die nachweist, dass seine
beziehungsweise ihre Einkünfte unzureichend sind, ist von der Zahlung jeglicher Gebühr für die Eintragung in die
Liste befreit.

Der Antragsteller oder die intervenierende Partei richtet dazu gleichzeitig mit der Einreichung der Antragschrift
einen Antrag an den Rat.

Die unzureichenden Einkünfte werden auf der Grundlage des königlichen Erlasses vom 18. Dezember 2003 zur
Festlegung der Bedingungen des kostenlosen oder teilweise kostenlosen weiterführenden juristischen Beistands und
der Gerichtskostenhilfe beurteilt.

§ 4. Der Greffier teilt dem Antragsteller oder der intervenierenden Partei den geschuldeten Betrag oder den
Beschluss über die Befreiung von der Zahlung der Gebühr für die Eintragung in die Liste mit.

Art. 56. Die geschuldete Gebühr für die Eintragung in die Liste wird innerhalb einer Frist von fünfzehn Tagen,
die am Tag nach demjenigen der Notifizierung im Sinne von Artikel 55 § 4 beginnt, auf das Konto des
Grundstücksfonds überwiesen, auf den sich Artikel 5.6.3 des Flämischen Raumordnungskodex vom 15. Mai 2009
bezieht».

B.1.2. In seinem Entscheid Nr. 85/2013 vom 13. Juni 2013 hat der Gerichtshof diese Fassung von Artikel 4.8.13 des
Flämischen Raumordnungskodex für nichtig erklärt, weil diese Bestimmung die Flämische Regierung ermächtigte,
wesentliche Elemente einer Steuer festzulegen, insbesondere den Betrag und die Befreiungen von der geschuldeten
Gebühr für die Eintragung in die Liste.

B.1.3. Im Anschluss an diesen Entscheid wurde Artikel 4.8.13 des Flämischen Raumordnungskodex durch
Artikel 30 des Dekrets vom 5. Juli 2013 zur Festlegung von Bestimmungen zur Anpassung des Haushalts 2013 ersetzt.
Diese Fassung von Artikel 4.8.13 ist die angefochtene Bestimmung. Vor ihrer Abänderung durch Artikel 21 des Dekrets
der Flämischen Region vom 4. April 2014 über die Organisation und das Verfahren gewisser flämischer
Verwaltungsgerichtsbarkeiten lautete sie wie folgt:

«§ 1. Der Antragsteller schuldet eine Gebühr für die Eintragung in die Liste.
Die Gebühr für die Eintragung in die Liste, die pro Antragsteller bei der Einreichung eines Antrags auf

Nichtigerklärung zu entrichten ist, beträgt 175 Euro.
Die Gebühr für die Eintragung in die Liste, die pro Antragsteller bei der Einreichung eines Antrags auf Aussetzung

zu entrichten ist, beträgt 100 Euro.
§ 2. Der leitende Beamte des Departements oder - bei dessen Abwesenheit - sein Beauftragter, der im Sinne von

Artikel 4.8.11 § 1 Absatz 1 Nr. 5 handelt, ist von der Zahlung jeglicher Gebühr für die Eintragung in die Liste befreit.
§ 3. Der Antragsteller, der nachweist, dass seine Einkünfte unzureichend sind, ist von der Zahlung jeglicher

Gebühr für die Eintragung in die Liste befreit.
Der Antragsteller richtet dazu gleichzeitig mit der Einreichung seiner Antragschrift einen Antrag an den Rat.
Die unzureichenden Einkünfte werden auf der Grundlage des königlichen Erlasses vom 18. Dezember 2003 zur

Festlegung der Bedingungen des kostenlosen oder teilweise kostenlosen weiterführenden juristischen Beistands und
der Gerichtskostenhilfe beurteilt.
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§ 4. Der Greffier teilt dem Antragsteller den geschuldeten Betrag oder den Beschluss über die Befreiung von der
Zahlung der Gebühr für die Eintragung in die Liste mit.

§ 5. Die geschuldete Gebühr für die Eintragung in die Liste wird innerhalb einer Frist von fünfzehn Tagen, die am
Tag nach demjenigen der Notifizierung im Sinne von Paragraph 4 beginnt, auf das Konto des Grundstücksfonds
überwiesen, auf den sich Artikel 5.6.3 bezieht.

Bei nicht fristgerechter Zahlung der Gebühr für die Eintragung in die Liste wird der Antrag für unzulässig erklärt».

B.1.4. Gemäß den Vorarbeiten bezweckt die angefochtene Bestimmung, dem durch den Entscheid Nr. 85/2013
festgestellten Verstoß gegen das Legalitätsprinzip in Steuersachen abzuhelfen, indem der Inhalt der Artikel 55 und 56
des vorerwähnten Erlasses der Flämischen Regierung vom 13. Juli 2012 in eine Gesetzgebungsnorm übernommen wird.
Somit würden die Rechtssicherheit und das ordnungsgemäße Funktionieren des Rates für Genehmigungsstreitsachen
gewährleistet (Parl. Dok., Flämisches Parlament, 2012-2013, Dok. 2022, Nr. 1, S. 19).

In Bezug auf den ersten und den zweiten Klagegrund

B.2. Im ersten Klagegrund führen die klagenden Parteien an, dass die angefochtene Bestimmung nicht vereinbar
sei mit den Artikeln 10, 11, 13 und 23 der Verfassung, gegebenenfalls in Verbindung mit den Artikeln 6, 13 und 14 der
Europäischen Menschenrechtskonvention, mit Artikel 47 der Charta der Grundrechte der Europäischen Union,
mit dem allgemeinen Grundsatz des Zugangs zu den Gerichten und mit dem Grundsatz der Angemessenheit, da die
Gebühr für die Eintragung in die Liste für ein Verfahren beim Rat für Genehmigungsstreitsachen pro Antragsteller
geschuldet sei, während die Aktengebühr im Sinne von Artikel 4.7.21 des Flämischen Raumordnungskodex und die
Kosten im Sinne von Artikel 1018 des Gerichtsgesetzbuches pro Rechtssache zu zahlen seien.

Im zweiten Klagegrund führen die klagenden Parteien an, dass die angefochtene Bestimmung nicht vereinbar sei
mit den Artikeln 10, 11, 13 und 23 der Verfassung, gegebenenfalls in Verbindung mit den Artikeln 6, 13 und 14 der
Europäischen Menschenrechtskonvention, mit Artikel 47 der Charta der Grundrechte der Europäischen Union,
mit dem Grundsatz der Angemessenheit, mit den Artikeln 1, 3, 6 und 9 des Übereinkommens von Aarhus über den
Zugang zu Informationen, die Öffentlichkeitsbeteiligung an Entscheidungsverfahren und den Zugang zu Gerichten in
Umweltangelegenheiten und mit den Artikeln 4, 6 und 9 der Richtlinie 2011/92/EU des Europäischen Parlaments und
des Rates vom 13. Dezember 2011 über die Umweltverträglichkeitsprüfung bei bestimmten öffentlichen und privaten
Projekten, da die Gebühr für die Eintragung in die Liste für ein Verfahren beim Rat für Genehmigungsstreitsachen pro
Antragsteller geschuldet sei, während die Aktengebühr im Sinne von Artikel 4.7.21 des Flämischen Raumordnungs-
kodex und die Kosten im Sinne von Artikel 1018 des Gerichtsgesetzbuches pro Rechtssache zu zahlen seien.

Angesichts dessen, dass in diesen Klagegründen derselbe Beschwerdegrund angeführt wird, sind sie zusammen
zu prüfen.

B.3.1. Artikel 13 der Verfassung bestimmt:

«Niemand darf gegen seinen Willen seinem gesetzlichen Richter entzogen werden».

Artikel 23 der Verfassung bestimmt:

«Jeder hat das Recht, ein menschenwürdiges Leben zu führen.

Zu diesem Zweck gewährleistet das Gesetz, das Dekret oder die in Artikel 134 erwähnte Regel unter
Berücksichtigung der entsprechenden Verpflichtungen die wirtschaftlichen, sozialen und kulturellen Rechte und
bestimmt die Bedingungen für ihre Ausübung.

Diese Rechte umfassen insbesondere:

[...]

4. das Recht auf den Schutz einer gesunden Umwelt;

[...]».

B.3.2. Artikel 6 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention bestimmt:

«Jedermann hat Anspruch darauf, dass seine Sache in billiger Weise öffentlich und innerhalb einer angemessenen
Frist gehört wird, und zwar von einem unabhängigen und unparteiischen, auf Gesetz beruhenden Gericht, das über
zivilrechtliche Ansprüche und Verpflichtungen oder über die Stichhaltigkeit der gegen ihn erhobenen strafrechtlichen
Anklage zu entscheiden hat. Das Urteil muss öffentlich verkündet werden, jedoch kann die Presse und die
Öffentlichkeit während der gesamten Verhandlung oder eines Teils derselben im Interesse der Sittlichkeit, der
öffentlichen Ordnung oder der nationalen Sicherheit in einem demokratischen Staat ausgeschlossen werden, oder wenn
die Interessen von Jugendlichen oder der Schutz des Privatlebens der Prozessparteien es verlangen oder, und zwar
unter besonderen Umständen, wenn die öffentliche Verhandlung die Interessen der Gerechtigkeit beeinträchtigen
würde, in diesem Falle jedoch nur in dem nach Auffassung des Gerichts erforderlichen Umfang».

Artikel 13 der Europäischen Menschenrechtskonvention bestimmt:

«Sind die in der vorliegenden Konvention festgelegten Rechte und Freiheiten verletzt worden, so hat der Verletzte
das Recht, eine wirksame Beschwerde bei einer nationalen Instanz einzulegen, selbst wenn die Verletzung von
Personen begangen worden ist, die in amtlicher Eigenschaft gehandelt haben».

Artikel 14 der Europäischen Menschenrechtskonvention bestimmt:

«Der Genuss der in der vorliegenden Konvention festgelegten Rechte und Freiheiten muss ohne Unterschied des
Geschlechts, der Rasse, Hautfarbe, Sprache, Religion, politischen oder sonstigen Anschauungen, nationaler oder
sozialer Herkunft, Zugehörigkeit zu einer nationalen Minderheit, des Vermögens, der Geburt oder des sonstigen Status
gewährleistet werden».

B.3.3. Artikel 47 der Charta der Grundrechte der Europäischen Union bestimmt:

«Jede Person, deren durch das Recht der Union garantierte Rechte oder Freiheiten verletzt worden sind, hat das
Recht, nach Maßgabe der in diesem Artikel vorgesehenen Bedingungen bei einem Gericht einen wirksamen
Rechtsbehelf einzulegen.

Jede Person hat ein Recht darauf, dass ihre Sache von einem unabhängigen, unparteiischen und zuvor durch
Gesetz errichteten Gericht in einem fairen Verfahren, öffentlich und innerhalb angemessener Frist verhandelt wird.
Jede Person kann sich beraten, verteidigen und vertreten lassen.

Personen, die nicht über ausreichende Mittel verfügen, wird Prozesskostenhilfe bewilligt, soweit diese Hilfe
erforderlich ist, um den Zugang zu den Gerichten wirksam zu gewährleisten».
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B.3.4. Artikel 1 des Übereinkommens von Aarhus über den Zugang zu Informationen, die Öffentlichkeitsbeteili-
gung an Entscheidungsverfahren und den Zugang zu Gerichten in Umweltangelegenheiten bestimmt:

«Um zum Schutz des Rechts jeder männlichen/weiblichen Person gegenwärtiger und künftiger Generationen auf
ein Leben in einer seiner/ihrer Gesundheit und seinem/ihrem Wohlbefinden zuträglichen Umwelt beizutragen,
gewährleistet jede Vertragspartei das Recht auf Zugang zu Informationen, auf Öffentlichkeitsbeteiligung an
Entscheidungsverfahren und auf Zugang zu Gerichten in Umweltangelegenheiten in Übereinstimmung mit diesem
Übereinkommen».

Artikel 3 des Aarhus-Übereinkommens bestimmt:

«(1) Jede Vertragspartei ergreift die erforderlichen Gesetzgebungs-, Regelungs- und sonstigen Maßnahmen,
einschließlich Maßnahmen zur Harmonisierung der Bestimmungen zur Umsetzung der in diesem Übereinkommen
enthaltenen Bestimmungen über Informationen, Öffentlichkeitsbeteiligung und Zugang zu Gerichten, sowie geeignete
Maßnahmen zum Vollzug, um einen klaren, transparenten und einheitlichen Rahmen zur Durchführung dieses
Übereinkommens herzustellen und aufrechtzuerhalten.

(2) Jede Vertragspartei bemüht sich, sicherzustellen, dass öffentlich Bedienstete und Behörden der Öffentlichkeit
Unterstützung und Orientierungshilfe für den Zugang zu Informationen, zur Erleichterung der Öffentlichkeitsbetei-
ligung an Entscheidungsverfahren und für den Zugang zu Gerichten in Umweltangelegenheiten geben.

(3) Jede Vertragspartei fördert die Umwelterziehung und das Umweltbewusstsein der Öffentlichkeit insbesondere
in bezug auf die Möglichkeiten, Zugang zu Informationen zu erhalten, sich an Entscheidungsverfahren zu beteiligen
und Zugang zu Gerichten in Umweltangelegenheiten zu erhalten.

(4) Jede Vertragspartei sorgt für angemessene Anerkennung und Unterstützung von Vereinigungen, Organisatio-
nen oder Gruppen, die sich für den Umweltschutz einsetzen, und stellt sicher, dass ihr innerstaatliches Rechtssystem
mit dieser Verpflichtung vereinbar ist.

(5) Dieses Übereinkommen lässt das Recht einer Vertragspartei unberührt, Maßnahmen beizubehalten oder zu
ergreifen, die einen weitergehenden Zugang zu Informationen, eine umfangreichere Öffentlichkeitsbeteiligung an
Entscheidungsverfahren und einen weitergehenden Zugang zu Gerichten in Umweltangelegenheiten ermöglichen,
als dies aufgrund dieses Übereinkommens erforderlich ist.

(6) Dieses Übereinkommen verlangt keine Verdrängung geltender Rechte auf Zugang zu Informationen, auf
Öffentlichkeitsbeteiligung an Entscheidungsverfahren und auf Zugang zu Gerichten in Umweltangelegenheiten.

(7) Jede Vertragspartei fördert die Anwendung der Grundsätze dieses Übereinkommens bei internationalen
umweltbezogenen Entscheidungsverfahren sowie im Rahmen internationaler Organisationen in Angelegenheiten,
die im Zusammenhang mit der Umwelt stehen.

(8) Jede Vertragspartei stellt sicher, dass Personen, die ihre Rechte im Einklang mit diesem Übereinkommen
ausüben, hierfür nicht in irgendeiner Weise bestraft, verfolgt oder belästigt werden. Diese Bestimmung berührt nicht
die Befugnis innerstaatlicher Gerichte, in Gerichtsverfahren angemessene Gerichtskosten zu erheben.

(9) Im Rahmen der einschlägigen Bestimmungen dieses Übereinkommens hat die Öffentlichkeit Zugang zu
Informationen, die Möglichkeit, an Entscheidungsverfahren teilzunehmen, und Zugang zu Gerichten in Umweltan-
gelegenheiten, ohne dabei wegen Staatsangehörigkeit, Volkszugehörigkeit oder Wohnsitz benachteiligt zu werden; eine
juristische Person darf nicht aufgrund ihres eingetragenen Sitzes oder aufgrund des tatsächlichen Mittelpunkts ihrer
Geschäftstätigkeit benachteiligt werden».

Artikel 6 desselben Übereinkommens bestimmt:

«(1) Jede Vertragspartei

a) wendet diesen Artikel bei Entscheidungen darüber an, ob die in Anhang I aufgeführten geplanten Tätigkeiten
zugelassen werden;

b) wendet diesen Artikel in Übereinstimmung mit ihrem innerstaatlichen Recht auch bei Entscheidungen über
nicht in Anhang I aufgeführte geplante Tätigkeiten an, die eine erhebliche Auswirkung auf die Umwelt haben können.
Zu diesem Zweck bestimmen die Vertragsparteien, ob dieser Artikel Anwendung auf eine derartige geplante Tätigkeit
findet;

c) kann - auf der Grundlage einer Einzelfallbetrachtung, sofern eine solche nach innerstaatlichem Recht vorgesehen
ist - entscheiden, diesen Artikel nicht auf geplante Tätigkeiten anzuwenden, die Zwecken der Landesverteidigung
dienen, wenn diese Vertragspartei der Auffassung ist, dass sich eine derartige Anwendung negativ auf diese Zwecke
auswirken würde.

(2) Die betroffene Öffentlichkeit wird im Rahmen umweltbezogener Entscheidungsverfahren je nach Zweckmä-
ßigkeit durch öffentliche Bekanntmachung oder Einzelnen gegenüber in sachgerechter, rechtzeitiger und effektiver
Weise frühzeitig unter anderem über folgendes informiert:

a) die geplante Tätigkeit und den Antrag, über den eine Entscheidung gefällt wird;

b) die Art möglicher Entscheidungen oder den Entscheidungsentwurf;

c) die für die Entscheidung zuständige Behörde;

d) das vorgesehene Verfahren, einschließlich der folgenden Informationen, falls und sobald diese zur Verfügung
gestellt werden können:

i) Beginn des Verfahrens;

ii) Möglichkeiten der Öffentlichkeit, sich zu beteiligen;

iii) Zeit und Ort vorgesehener öffentlicher Anhörungen;

iv) Angabe der Behörde, von der relevante Informationen zu erhalten sind, und des Ortes, an dem die
Öffentlichkeit Einsicht in die relevanten Informationen nehmen kann;

v) Angabe der zuständigen Behörde oder der sonstigen amtlichen Stelle, bei der Stellungnahmen oder Fragen
eingereicht werden können, sowie der dafür vorgesehenen Fristen und

vi) Angaben darüber, welche für die geplante Tätigkeit relevanten Informationen über die Umwelt verfügbar sind;

e) die Tatsache, dass die Tätigkeit einem nationalen oder grenzüberschreitenden Verfahren zur Umweltverträg-
lichkeitsprüfung unterliegt.
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(3) Die Verfahren zur Öffentlichkeitsbeteiligung sehen jeweils einen angemessenen zeitlichen Rahmen für die
verschiedenen Phasen vor, damit ausreichend Zeit zur Verfügung steht, um die Öffentlichkeit nach Absatz 2 zu
informieren, und damit der Öffentlichkeit ausreichend Zeit zur effektiven Vorbereitung und Beteiligung während des
umweltbezogenen Entscheidungsverfahrens gegeben wird.

(4) Jede Vertragspartei sorgt für eine frühzeitige Öffentlichkeitsbeteiligung zu einem Zeitpunkt, zu dem alle
Optionen noch offen sind und eine effektive Öffentlichkeitsbeteiligung stattfinden kann.

(5) Jede Vertragspartei sollte, soweit angemessen, künftige Antragsteller dazu ermutigen, die betroffene
Öffentlichkeit zu ermitteln, Gespräche aufzunehmen und über den Zweck ihres Antrags zu informieren, bevor der
Antrag auf Genehmigung gestellt wird.

(6) Jede Vertragspartei verpflichtet die zuständigen Behörden, der betroffenen Öffentlichkeit - auf Antrag, sofern
innerstaatliches Recht dies vorschreibt - gebührenfrei und sobald verfügbar Zugang zu allen Informationen zu deren
Einsichtnahme zu gewähren, die für die in diesem Artikel genannten Entscheidungsverfahren relevant sind und zum
Zeitpunkt des Verfahrens zur Öffentlichkeitsbeteiligung zur Verfügung stehen; das Recht der Vertragsparteien, die
Bekanntgabe bestimmter Informationen nach Artikel 4 Absätze 3 und 4 abzulehnen, bleibt hiervon unberührt. Zu den
relevanten Informationen gehören zumindest und unbeschadet des Artikels 4

a) eine Beschreibung des Standorts sowie der physikalischen und technischen Merkmale der geplanten Tätigkeit,
einschließlich einer Schätzung der erwarteten Rückstände und Emissionen;

b) eine Beschreibung der erheblichen Auswirkungen der geplanten Tätigkeit auf die Umwelt;
c) eine Beschreibung der zur Vermeidung und/oder Verringerung der Auswirkungen, einschließlich der

Emissionen, vorgesehenen Maßnahmen;
d) eine nichttechnische Zusammenfassung der genannten Informationen;
e) ein Überblick über die wichtigsten vom Antragsteller geprüften Alternativen und
f) in Übereinstimmung mit den innerstaatlichen Rechtsvorschriften die wichtigsten Berichte und Empfehlungen,

die an die Behörde zu dem Zeitpunkt gerichtet wurden, zu dem die betroffene Öffentlichkeit nach Absatz 2 informiert
wird.

(7) In Verfahren zur Öffentlichkeitsbeteiligung hat die Öffentlichkeit die Möglichkeit, alle von ihr für die geplante
Tätigkeit als relevant erachteten Stellungnahmen, Informationen, Analysen oder Meinungen in Schriftform vorzulegen
oder gegebenenfalls während einer öffentlichen Anhörung oder Untersuchung mit dem Antragsteller vorzutragen.

(8) Jede Vertragspartei stellt sicher, dass das Ergebnis der Öffentlichkeitsbeteiligung bei der Entscheidung
angemessen berücksichtigt wird.

(9) Jede Vertragspartei stellt sicher, dass die Öffentlichkeit, sobald die Behörde die Entscheidung gefällt hat,
unverzüglich und im Einklang mit den hierfür passenden Verfahren über die Entscheidung informiert wird. Jede
Vertragspartei macht der Öffentlichkeit den Wortlaut der Entscheidung sowie die Gründe und Erwägungen
zugänglich, auf die sich diese Entscheidung stützt.

(10) Jede Vertragspartei stellt sicher, dass bei einer durch eine Behörde vorgenommenen Überprüfung oder
Aktualisierung der Betriebsbedingungen für eine in Absatz 1 genannte Tätigkeit die Absätze 2 bis 9 sinngemäß und
soweit dies angemessen ist Anwendung finden.

(11) Jede Vertragspartei wendet nach ihrem innerstaatlichen Recht im machbaren und angemessenen Umfang
Bestimmungen dieses Artikels bei Entscheidungen darüber an, ob eine absichtliche Freisetzung gentechnisch
veränderter Organismen in die Umwelt genehmigt wird».

Artikel 9 desselben Übereinkommens bestimmt:
«(1) Jede Vertragspartei stellt im Rahmen ihrer innerstaatlichen Rechtsvorschriften sicher, dass jede Person, die der

Ansicht ist, dass ihr nach Artikel 4 gestellter Antrag auf Informationen nicht beachtet, fälschlicherweise ganz oder
teilweise abgelehnt, unzulänglich beantwortet oder auf andere Weise nicht in Übereinstimmung mit dem genannten
Artikel bearbeitet worden ist, Zugang zu einem Überprüfungsverfahren vor einem Gericht oder einer anderen auf
gesetzlicher Grundlage geschaffenen unabhängigen und unparteiischen Stelle hat.

Für den Fall, dass eine Vertragspartei eine derartige Überprüfung durch ein Gericht vorsieht, stellt sie sicher, dass
die betreffende Person auch Zugang zu einem schnellen, gesetzlich festgelegten sowie gebührenfreien oder nicht
kostenaufwendigen Überprüfungsverfahren durch eine Behörde oder Zugang zu einer Überprüfung durch eine
unabhängige und unparteiische Stelle, die kein Gericht ist, hat.

Nach Absatz 1 getroffene endgültige Entscheidungen sind für die Behörde, die über die Informationen verfügt,
verbindlich. Gründe werden in Schriftform dargelegt, zumindest dann, wenn der Zugang zu Informationen nach
diesem Absatz abgelehnt wird.

(2) Jede Vertragspartei stellt im Rahmen ihrer innerstaatlichen Rechtsvorschriften sicher, dass Mitglieder der
betroffenen Öffentlichkeit,

a) die ein ausreichendes Interesse haben oder alternativ
b) eine Rechtsverletzung geltend machen, sofern das Verwaltungsprozessrecht einer Vertragspartei dies als

Voraussetzung erfordert,
Zugang zu einem Überprüfungsverfahren vor einem Gericht und/oder einer anderen auf gesetzlicher Grundlage

geschaffenen unabhängigen und unparteiischen Stelle haben, um die materiell-rechtliche und verfahrensrechtliche
Rechtmäßigkeit von Entscheidungen, Handlungen oder Unterlassungen anzufechten, für die Artikel 6 und - sofern dies
nach dem jeweiligen innerstaatlichen Recht vorgesehen ist und unbeschadet des Absatzes 3 - sonstige einschlägige
Bestimmungen dieses Übereinkommens gelten.

Was als ausreichendes Interesse und als Rechtsverletzung gilt, bestimmt sich nach den Erfordernissen
innerstaatlichen Rechts und im Einklang mit dem Ziel, der betroffenen Öffentlichkeit im Rahmen dieses Übereinkom-
mens einen weiten Zugang zu Gerichten zu gewähren. Zu diesem Zweck gilt das Interesse jeder nichtstaatlichen
Organisation, welche die in Artikel 2 Nummer 5 genannten Voraussetzungen erfüllt, als ausreichend im Sinne des
Buchstaben a. Derartige Organisationen gelten auch als Träger von Rechten, die im Sinne des Buchstaben b verletzt
werden können.

Absatz 2 schließt die Möglichkeit eines vorangehenden Überprüfungsverfahrens vor einer Verwaltungsbehörde
nicht aus und lässt das Erfordernis der Ausschöpfung verwaltungsbehördlicher Überprüfungsverfahren vor der
Einleitung gerichtlicher Überprüfungsverfahren unberührt, sofern ein derartiges Erfordernis nach innerstaatlichem
Recht besteht.

(3) Zusätzlich und unbeschadet der in den Absätzen 1 und 2 genannten Überprüfungsverfahren stellt jede
Vertragspartei sicher, dass Mitglieder der Öffentlichkeit, sofern sie etwaige in ihrem innerstaatlichen Recht festgelegte
Kriterien erfüllen, Zugang zu verwaltungsbehördlichen oder gerichtlichen Verfahren haben, um die von Privat-
personen und Behörden vorgenommenen Handlungen und begangenen Unterlassungen anzufechten, die gegen
umweltbezogene Bestimmungen ihres innerstaatlichen Rechts verstoßen.
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(4) Zusätzlich und unbeschadet des Absatzes 1 stellen die in den Absätzen 1, 2 und 3 genannten Verfahren
angemessenen und effektiven Rechtsschutz und, soweit angemessen, auch vorläufigen Rechtsschutz sicher; diese
Verfahren sind fair, gerecht, zügig und nicht übermäßig teuer. Entscheidungen nach diesem Artikel werden in
Schriftform getroffen oder festgehalten. Gerichtsentscheidungen und möglichst auch Entscheidungen anderer Stellen
sind öffentlich zugänglich.

(5) Um die Effektivität dieses Artikels zu fördern, stellt jede Vertragspartei sicher, dass der Öffentlichkeit
Informationen über den Zugang zu verwaltungsbehördlichen und gerichtlichen Überprüfungsverfahren zur Verfü-
gung gestellt werden; ferner prüft jede Vertragspartei die Schaffung angemessener Unterstützungsmechanismen,
um Hindernisse finanzieller und anderer Art für den Zugang zu Gerichten zu beseitigen oder zu verringern».

B.3.5. Artikel 4 der Richtlinie 2011/92/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 13. Dezember 2011
über die Umweltverträglichkeitsprüfung bei bestimmten öffentlichen und privaten Projekten bestimmt:

«(1) Projekte des Anhangs I werden vorbehaltlich des Artikels 2 Absatz 4 einer Prüfung gemäß den Artikeln 5 bis 10
unterzogen.

(2) Bei Projekten des Anhangs II bestimmen die Mitgliedstaaten vorbehaltlich des Artikels 2 Absatz 4, ob das
Projekt einer Prüfung gemäß den Artikeln 5 bis 10 unterzogen werden muss. Die Mitgliedstaaten treffen diese
Entscheidung anhand

a) einer Einzelfalluntersuchung
oder
b) der von den Mitgliedstaaten festgelegten Schwellenwerte bzw. Kriterien.
Die Mitgliedstaaten können entscheiden, beide unter den Buchstaben a und b genannten Verfahren anzuwenden.
(3) Bei der Einzelfalluntersuchung oder der Festlegung von Schwellenwerten bzw. Kriterien im Sinne des

Absatzes 2 sind die relevanten Auswahlkriterien des Anhangs III zu berücksichtigen.
(4) Die Mitgliedstaaten stellen sicher, dass die gemäß Absatz 2 getroffenen Entscheidungen der zuständigen

Behörden der Öffentlichkeit zugänglich gemacht werden».
Artikel 6 der Richtlinie 2011/92/EU bestimmt:
«(1) Die Mitgliedstaaten treffen die erforderlichen Maßnahmen, damit die Behörden, die in ihrem umwelt-

bezogenen Aufgabenbereich von dem Projekt berührt sein könnten, die Möglichkeit haben, ihre Stellungnahme zu den
Angaben des Projektträgers und zu dem Antrag auf Genehmigung abzugeben. Zu diesem Zweck bestimmen die
Mitgliedstaaten allgemein oder von Fall zu Fall die Behörden, die anzuhören sind. Diesen Behörden werden die nach
Artikel 5 eingeholten Informationen mitgeteilt. Die Einzelheiten der Anhörung werden von den Mitgliedstaaten
festgelegt.

(2) Die Öffentlichkeit wird durch öffentliche Bekanntmachung oder auf anderem geeigneten Wege, wie durch
elektronische Medien, soweit diese zur Verfügung stehen, frühzeitig im Rahmen umweltbezogener Entscheidungs-
verfahren gemäß Artikel 2 Absatz 2, spätestens jedoch, sobald die Informationen nach vernünftigem Ermessen zur
Verfügung gestellt werden können, über Folgendes informiert:

a) den Genehmigungsantrag;
b) die Tatsache, dass das Projekt Gegenstand einer Umweltverträglichkeitsprüfung ist, und gegebenenfalls die

Tatsache, dass Artikel 7 Anwendung findet;
c) genaue Angaben zu den jeweiligen Behörden, die für die Entscheidung zuständig sind, bei denen relevante

Informationen erhältlich sind bzw. bei denen Stellungnahmen oder Fragen eingereicht werden können, sowie zu
vorgesehenen Fristen für die Übermittlung von Stellungnahmen oder Fragen;

d) die Art möglicher Entscheidungen, oder, soweit vorhanden, den Entscheidungsentwurf;
e) die Angaben über die Verfügbarkeit der Informationen, die gemäß Artikel 5 eingeholt wurden;
f) die Angaben, wann, wo und in welcher Weise die relevanten Informationen zugänglich gemacht werden;
g) Einzelheiten zu den Vorkehrungen für die Beteiligung der Öffentlichkeit nach Absatz 5 dieses Artikels.
(3) Die Mitgliedstaaten stellen sicher, dass der betroffenen Öffentlichkeit innerhalb eines angemessenen zeitlichen

Rahmens Folgendes zugänglich gemacht wird:
a) alle Informationen, die gemäß Artikel 5 eingeholt wurden;
b) in Übereinstimmung mit den nationalen Rechtsvorschriften die wichtigsten Berichte und Empfehlungen, die der

bzw. den zuständigen Behörden zu dem Zeitpunkt vorliegen, zu dem die betroffene Öffentlichkeit nach Absatz 2 dieses
Artikels informiert wird;

c) in Übereinstimmung mit den Bestimmungen der Richtlinie 2003/4/EG des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 28. Januar 2003 über den Zugang der Öffentlichkeit zu Umweltinformationen andere als die in Absatz 2
dieses Artikels genannten Informationen, die für die Entscheidung nach Artikel 8 dieser Richtlinie von Bedeutung sind
und die erst zugänglich werden, nachdem die betroffene Öffentlichkeit nach Absatz 2 dieses Artikels informiert wurde.

(4) Die betroffene Öffentlichkeit erhält frühzeitig und in effektiver Weise die Möglichkeit, sich an den
umweltbezogenen Entscheidungsverfahren gemäß Artikel 2 Absatz 2 zu beteiligen, und hat zu diesem Zweck das
Recht, der zuständigen Behörde bzw. den zuständigen Behörden gegenüber Stellung zu nehmen und Meinungen zu
äußern, wenn alle Optionen noch offen stehen und bevor die Entscheidung über den Genehmigungsantrag getroffen
wird.

(5) Die genauen Vorkehrungen für die Unterrichtung der Öffentlichkeit (beispielsweise durch Anschläge innerhalb
eines gewissen Umkreises oder Veröffentlichung in Lokalzeitungen) und Anhörung der betroffenen Öffentlichkeit
(beispielsweise durch Aufforderung zu schriftlichen Stellungnahmen oder durch eine öffentliche Anhörung) werden
von den Mitgliedstaaten festgelegt.

(6) Der Zeitrahmen für die verschiedenen Phasen muss so gewählt werden, dass ausreichend Zeit zur Verfügung
steht, um die Öffentlichkeit zu informieren, und dass der betroffenen Öffentlichkeit ausreichend Zeit zur effektiven
Vorbereitung und Beteiligung während des umweltbezogenen Entscheidungsverfahrens vorbehaltlich der Bestimmun-
gen dieses Artikels gegeben wird».

Artikel 9 der Richtlinie 2011/92/EU bestimmt:
«(1) Wurde eine Entscheidung über die Erteilung oder die Verweigerung einer Genehmigung getroffen,

so gibt/geben die zuständige(n) Behörde(n) dies der Öffentlichkeit nach den entsprechenden Verfahren bekannt und
macht/machen ihr folgende Angaben zugänglich:

a) den Inhalt der Entscheidung und die gegebenenfalls mit der Entscheidung verbundenen Bedingungen;
b) nach Prüfung der von der betroffenen Öffentlichkeit vorgebrachten Bedenken und Meinungen die Hauptgründe

und -erwägungen, auf denen die Entscheidung beruht, einschließlich Angaben über das Verfahren zur Beteiligung der
Öffentlichkeit;
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c) erforderlichenfalls eine Beschreibung der wichtigsten Maßnahmen, mit denen erhebliche nachteilige Auswir-
kungen vermieden, verringert und, soweit möglich, ausgeglichen werden sollen.

(2) Die zuständige(n) Behörde(n) unterrichtet/unterrichten die gemäß Artikel 7 konsultierten Mitgliedstaaten und
übermittelt/übermitteln ihnen die in Absatz 1 dieses Artikels genannten Angaben.

Die konsultierten Mitgliedstaaten stellen sicher, dass diese Informationen der betroffenen Öffentlichkeit in ihrem
eigenen Hoheitsgebiet in geeigneter Weise zugänglich gemacht werden».

B.4.1. Die klagenden Parteien legen nicht dar, wie die angefochtenen Bestimmungen gegen Artikel 13 der
Europäischen Menschenrechtskonvention, die Artikel 3 und 6 des Aarhus-Übereinkommens und die Artikel 4, 6 und 9
der Richtlinie 2011/92/EU verstoßen könnten.

Insofern die Klagegründe aus einem Verstoß gegen diese Bestimmungen abgeleitet sind, sind sie unzulässig.

B.4.2. Aus den anderen Prüfungsnormen, die in den Klagegründen angeführt werden, und aus deren Darlegung
in der Klageschrift geht hervor, dass der Beschwerdegrund der klagenden Parteien hauptsächlich darin besteht, dass
durch die angefochtene Bestimmung, indem für kollektive Klageschriften eine Gebühr für die Eintragung in die Liste
von 175 Euro, multipliziert mit der Anzahl Antragsteller, auferlegt werde, das Recht auf Zugang zu den Gerichten auf
unverhältnismäßige Weise eingeschränkt würde.

Es liege ebenfalls eine Ungleichbehandlung von Antragstellern vor dem Rat für Genehmigungsstreitsachen im
Vergleich zu Klägern in Zivilverfahren und zu Antragstellern bei administrativen Beschwerden vor dem Ständigen
Ausschuss vor. Auch würden private Antragsteller gegenüber dem leitenden Beamten oder seinem Beauftragten, der
immer von der Zahlung einer Gebühr für die Eintragung in die Liste befreit sei, benachteiligt. Schließlich bestehe eine
Gleichbehandlung von individuellen Antragstellern und kollektiven Antragstellern, obwohl sie sich in unterschiedli-
chen Situationen befänden.

B.5.1. Das Recht auf Zugang zu den Gerichten ist ein allgemeiner Rechtsgrundsatz, der unter Einhaltung der
Artikel 10 und 11 der Verfassung einer jeden Person garantiert werden muss. Dieses Recht kann Einschränkungen
unterliegen, auch finanzieller Art, insofern diese Einschränkungen nicht die Substanz des Rechtes auf Zugang zu den
Gerichten verletzen. Die Einführung einer Gebühr für die Eintragung in die Liste verletzt an sich nicht dieses Recht,
insofern einer Verfahrenspartei keine übermäßigen Lasten auferlegt werden (EuGHMR, 3. Juni 2014, Harrison McKee
gegen Ungarn, § § 27-28).

Der Europäische Gerichtshof hat geurteilt, dass das Erfordernis eines nicht unverhältnismäßig teuren Verfahrens
im Sinne von Artikel 9 Absatz 4 des Aarhus-Übereinkommens die Befugnisse des nationalen Richters, in einem
Gerichtsverfahren angemessene Kosten aufzuerlegen, unbeeinträchtigt lässt, soweit diese angemessen sind und die für
die betroffene Partei angefallenen Kosten insgesamt nicht übermäßig hoch sind (EuGH, 11. April 2013, Edwards und
Pallikaropoulos, C-260/11, Randnr. 26; 13. Februar 2014, Kommission gegen Vereinigtes Königreich, C-530/11, Randnr. 44).
Es obliegt nach Darlegung des Europäischen Gerichtshofes dem Richter, der über eine Streitsache befindet, die zum
Anwendungsbereich des Aarhus-Übereinkommens gehört, darauf zu achten, dass das Verfahren für die klagenden
Parteien nicht übermäßig teuer ist, sowohl unter Berücksichtigung des Interesses der Person, die ihre Rechte
verteidigen möchte, als auch des allgemeinen Interesses des Umweltschutzes (Edwards und Pallikaropoulos, Randnr. 35;
Kommission gegen Vereinigtes Königreich, Randnr. 45).

Dabei darf der Richter sich nicht allein auf die wirtschaftliche Lage des Klägers stützen; vielmehr muss er auch eine
objektive Analyse der Höhe der Kosten vornehmen. Darüber hinaus kann er die Lage der betroffenen Parteien,
die begründeten Erfolgsaussichten des Klägers, die Bedeutung des Rechtsstreits für diesen sowie für den
Umweltschutz, die Komplexität des geltenden Rechts und des anwendbaren Verfahrens, den möglicherweise
mutwilligen Charakter des Rechtsbehelfs in seinen verschiedenen Verfahrensabschnitten sowie das Vorhandensein
eines nationalen Prozesskostenhilfesystems oder einer Kostenschutzregelung berücksichtigen (Edwards und
Pallikaropoulos, Randnr. 46; Kommission gegen Vereinigtes Königreich, Randnr. 49).

Der Umstand, dass der Betroffene sich tatsächlich nicht von seiner Klage hat abschrecken lassen, reicht jedoch für
sich allein nicht für die Annahme aus, dass das Verfahren für ihn nicht übermäßig teuer ist (Edwards und Pallikaropoulos,
Randnr. 47; Kommission gegen Vereinigtes Königreich, Randnr. 50).

B.5.2. Die beanstandete Gebühr für die Eintragung in die Liste ist pro Antragsteller zu zahlen. Folglich führt eine
kollektive Klageschrift, die durch alle Mitglieder einer faktischen Vereinigung eingereicht wird, zur Zahlung einer
Gebühr für die Eintragung in die Liste von 175 oder 100 Euro, multipliziert mit der Anzahl Antragsteller.

Diese Entscheidung des Dekretgebers beeinträchtigt jedoch keineswegs das Recht auf Zugang zu den Gerichten,
da jeder einzelne Antragsteller nur 175 oder 100 Euro zahlen muss, ebenso wie wenn er eine individuelle Klageschrift
eingereicht hätte.

B.5.3. Die Gebühr für die Eintragung in die Liste ist ebenfalls kein unüberwindliches Hindernis für das Einreichen
einer Klage beim Rat für Genehmigungsstreitsachen. Aufgrund von Artikel 4.8.13 § 3 des Flämischen Raumordnungs-
kodex ist eine antragstellende oder intervenierende Partei, die nachweist, dass ihre Einkünfte unzureichend sind,
nämlich von der Zahlung jeglicher Gebühr für die Eintragung in die Liste befreit. Diese Ausnahme gilt ohne
Unterschied für individuelle Antragsteller und für Antragsteller, die sich an einer kollektiven Klageschrift beteiligen.
Folglich ist das Verfahren vor dem Rat für Genehmigungsstreitsachen nicht übermäßig teuer im Sinne von Artikel 9 des
Aarhus-Übereinkommens.

B.6. Artikel 23 der Verfassung, insofern er einem jedem das Recht auf ein menschenwürdiges Leben gewährleistet,
das unter anderem das Recht auf den Schutz einer gesunden Umwelt umfasst, verbietet es dem Dekretgeber ebenfalls
nicht, bei bestimmten Rechtsprechungsorganen eine Gebühr für die Eintragung in die Liste einzuführen. Da der
Dekretgeber zwar eine Gebühr für die Eintragung in die Liste bei einem Antrag auf Nichtigerklärung und einem
Antrag auf Aussetzung beim Rat für Genehmigungsstreitsachen auferlegt, jedoch die Möglichkeit für den Antragsteller
vorsieht, die Befreiung von dieser Gebühr für die Eintragung in die Liste zu beantragen, haben die angefochtenen
Bestimmungen keine Einschränkung des Schutzes einer gesunden Umwelt zur Folge.

B.7.1. Aufgrund von Artikel 1020 des Gerichtsgesetzbuches wird die Verurteilung in die Verfahrenskosten von
Rechts wegen je Person verteilt, sofern im Urteil nicht anders verfügt wird. Diese Kosten beinhalten aufgrund von
Artikel 1018 des Gerichtsgesetzbuches unter anderem die Kanzleigebühren.

Aufgrund von Artikel 4.7.21 § 5 des Flämischen Raumordnungskodex ist im Verfahren der administrativen
Beschwerden vor dem Ständigen Ausschuss eine Aktengebühr in Höhe von 62,50 Euro zu zahlen, außer wenn die
Beschwerde gegen eine stillschweigende Ablehnung gerichtet ist.

In diesen Verfahren ist die Kanzleigebühr beziehungsweise die Aktengebühr pro Akte zu zahlen, auch für
kollektive Klagen beziehungsweise kollektive Beschwerdeverfahren.
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B.7.2. Aufgrund von Artikel 70 § 3 des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens
vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates ist jedoch bei kollektiven Antragschriften vor der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates die Gebühr so viele Male zu entrichten, wie es Kläger gibt.

Aufgrund von Artikel 39/68-1 § 4 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern ist für kollektive Antragschriften beim Rat für
Ausländerstreitsachen die Gebühr so viele Male zu entrichten, wie es antragstellende Parteien und angefochtene
Beschlüsse gibt.

Der Dekretgeber konnte sich für die Gebühr für die Eintragung in die Liste beim Rat für Genehmigungsstreitsa-
chen an diese Bestimmungen anlehnen, die sich ebenso wie die angefochtene Bestimmung auf ein Nichtigkeitsverfah-
ren bei einem administrativen Rechtsprechungsorgan beziehen.

B.8. Bezüglich der Befreiung von der Gebühr für die Eintragung in die Liste zugunsten des leitenden Beamten
heißt es in den Vorarbeiten:

«Der leitende Beamte ist von der Gebühr für die Eintragung in die Liste befreit. In dem Bericht an die Flämische
Regierung zum Erlass vom 13. Juli 2012 wird diese Befreiung begründet. Es ist davon auszugehen, dass diese
Begründung hier integral übernommen wird.

Als Reaktion auf die Stellungnahme der SARO (Strategischer Beirat für Raumordnung) zur Befreiung des
leitenden Beamten des Departements Raumordnung, Wohnungspolitik und Unbewegliches Erbe (RWO) oder - bei
dessen Abwesenheit - seines Beauftragten von der Zahlung irgendeiner Gebühr für die Eintragung in die Liste ist auf
den Umstand zu verweisen, dass der Haushalt des Rates für Genehmigungsstreitsachen zum Haushalt des
Departements RWO gehört. Die Zahlung einer Gebühr für die Eintragung in die Liste durch den leitenden Beamten des
Departements (oder - bei dessen Abwesenheit - durch seinen Beauftragten) wäre lediglich eine Nulloperation für den
Haushalt des Departements. Daher ist eine Befreiung einfacher» (Parl. Dok., Flämisches Parlament, 2012-2013,
Dok. 2022, Nr. 1, S. 19).

Eine Gebühr für die Eintragung in die Liste darf nicht mit einer Verfahrensentschädigung verwechselt werden. Die
Gebühr für die Eintragung in die Liste wird nämlich nicht der obsiegenden Partei ausgezahlt, sondern ist als Steuer an
die öffentliche Hand zu entrichten. Daher ist es vernünftigerweise gerechtfertigt, dass die öffentliche Hand, die eine
Beschwerde beim Rat für Genehmigungsstreitsachen einreicht, von der Zahlung einer Steuer an sich selbst befreit wird.

B.9. Der durch Artikel 172 der Verfassung gewährleistete Grundsatz der Gleichheit in Steuersachen erfordert es
schließlich, dass die Gebühr für die Eintragung in die Liste gleich hoch ist für jeden individuellen Antragsteller,
ungeachtet dessen, ob er sich an einer kollektiven Klageschrift beteiligt oder nicht. Folglich wird mit der angefochtenen
Bestimmung keine ungerechtfertigte Gleichbehandlung von individuellen Antragstellern und Antragstellern, die sich
an einer kollektiven Klageschrift beteiligen, eingeführt.

B.10. Der erste und der zweite Klagegrund sind unbegründet.

In Bezug auf den dritten Klagegrund

B.11. Der dritte Klagegrund besteht aus zwei Teilen. Im ersten Teil des dritten Klagegrunds führen die klagenden
Parteien an, dass die angefochtene Bestimmung gegen Artikel 6 § 1 I Nr. 1 und die Artikel 10 und 19 des Sondergesetzes
vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen verstoße, indem sie von den Artikeln 1186 und 1234 des
Zivilgesetzbuches abweiche, da eine vorzeitige Bezahlung der geschuldeten Gebühr für die Eintragung in die Liste
ausgeschlossen sei.

Im zweiten Teil des dritten Klagegrunds führen die klagenden Parteien an, die angefochtene Bestimmung verstoße
gegen die Artikel 10, 11, 13 und 23 der Verfassung, gegebenenfalls in Verbindung mit den Artikeln 6, 13 und 14 der
Europäischen Menschenrechtskonvention, mit Artikel 47 der Charta der Grundrechte der Europäischen Union,
mit dem allgemeinen Grundsatz des Zugangs zu den Gerichten, mit dem Grundsatz der Angemessenheit, mit den
Artikeln 1, 3, 6 und 9 des Übereinkommens von Aarhus über den Zugang zu Informationen, die Öffentlichkeitsbetei-
ligung an Entscheidungsverfahren und den Zugang zu Gerichten und mit den Artikeln 4, 6 und 9 der
Richtlinie 2011/92/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 13. Dezember 2011 über die Umweltverträg-
lichkeitsprüfung bei bestimmten öffentlichen und privaten Projekten sowie die Regeln der Zuständigkeitsverteilung,
da die Gebühr für die Eintragung in die Liste bei sonstiger Unzulässigkeit des Antrags innerhalb einer Frist von
fünfzehn Tagen ab der Notifizierung überwiesen werden müsse, und nicht im Voraus überwiesen werden dürfe.

B.12. Im Gegensatz zu dem, was die klagenden Parteien behaupten, verbietet die angefochtene Bestimmung nicht
die Zahlung der Gebühr für die Eintragung in die Liste vor der Mitteilung des geschuldeten Betrags durch den Greffier.
Durch Artikel 4.8.13 § 5 Absatz 2 des Flämischen Raumordnungskodex wird nämlich nur die verspätete Zahlung der
Gebühr für die Eintragung in die Liste sanktioniert, jedoch nicht deren vorzeitige Zahlung.

Der erste Teil des dritten Klagegrunds ist folglich unbegründet. Auch der zweite Teil des dritten Klagegrunds ist
unbegründet, insofern er von einem Verbot der vorzeitigen Zahlung der Gebühr für die Eintragung in die Liste
ausgeht.

B.13. Die Verkürzung der Frist, innerhalb deren die geschuldete Gebühr für die Eintragung in die Liste nach der
von der Kanzlei ausgehenden Mitteilung zu zahlen ist, von 30 Tagen auf 15 Tage beeinträchtigt nicht das Recht auf
Zugang zu den Gerichten. Die Antragsteller verfügen nämlich über eine ausreichend lange Frist, um diese
Verpflichtung zu erfüllen, da diese Frist erst ab dem Tag nach dem Datum der Notifizierung im Sinne von Artikel 4.8.13
§ 4 des Flämischen Raumordnungskodex läuft und die angefochtene Bestimmung nur vorschreibt, dass die
Antragsteller innerhalb dieser Frist die Überweisung vornehmen, jedoch nicht, dass die geschuldete Gebühr für die
Eintragung in die Liste auch innerhalb dieser Frist auf das Konto des Grundstücksfonds eingeht.

Der zweite Teil des dritten Klagegrunds ist unbegründet, insofern er sich auf die Verkürzung der Frist, innerhalb
deren die geschuldete Gebühr für die Eintragung in die Liste einzuzahlen ist, bezieht.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

weist die Klage zurück.

Erlassen in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 12. Februar 2015.

Der Kanzler, Der Präsident,

F. Meersschaut A. Alen
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2015/35282]
4 FEBRUARI 2015. — Ministerieel besluit houdende de vastlegging van de middelen voor de subsidiëring

van de aankoop van personenalarmtoestellen in 2015

De Vlaamse Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op het woonzorgdecreet van 13 maart 2009, gewijzigd bij decreten van 18 november 2011 en 21 juni 2013,
artikel 18 en 21;

Gelet op het decreet van 19 december 2014 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2015, begrotingsartikel GE0/1GDD2AF/WT, basisallocatie GD329;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoor-
waarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers,
bijlage VI art. 5, A, 10° en art. 7, § 2 en bijlage VII art. 5, A, 5° en art. 7, § 2, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 11 december 2009, 2 april 2010, 24 september 2010, 17 december 2010, 23 december 2010, 25 februari 2011,
16 december 2011, 23 december 2011, 22 juni 2012, 14 september 2012, 28 september 2012, 5 oktober 2012,
12 oktober 2012, 7 december 2012, 21 december 2012, 22 maart 2013, 24 mei 2013, 19 juli 2013, 6 december 2013,
13 december 2013, 25 april 2014, 9 mei 2014, 16 mei 2014 en 20 juni 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 oktober 2014;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 juli 2013 houdende de vaststelling van de nadere regels betreffende de
subsidieverlening voor de aankoop van personenalarmtoestellen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 29 januari 2015,
Besluit :

Artikel 1. Met toepassing van artikel 6 van het ministerieel besluit van 19 juli 2013 wordt voor het werkjaar 2015
een bedrag van 370.000,00 euro (driehonderdzeventigduizend euro) vastgelegd dat kan worden besteed aan de
subsidiëring van de aankoop van personenalarmtoestellen.

Art. 2. Aanvragen tot subsidiëring worden bij Zorg en Gezondheid ingediend vóór 1 april 2015 en de
aankoopperiode loopt van 1 januari 2015 tot en met 30 september 2015.

Brussel, 4 februari 2015.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Bien-être, Santé publique et Famille

[C − 2015/35282]
4 FEVRIER 2015. — Arrêté ministériel fixant les moyens pour le subventionnement de l’acquisition d’appareils

de télévigilance pour personnes en 2015

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Sante publique et de la Famille,

Vu le décret sur les soins et le logement du 13 mars 2009, modifié par les décrets des 18 novembre 2011 et
21 juin 2013, notamment les articles 18 et 21 ;

Vu le décret du 19 décembre 2014 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2015, notamment l’article budgétaire E0/1GDD2AF/WT, allocation de base GD329 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, les conditions d’agrément et
le régime de subventionnement de structures de services de soins et de logement et d’associations d’usagers et
d’intervenants de proximité, notamment l’annexe VI, article 5, A, 10° et l’article 7, § 2, et l’annexe VII, article 5, A, 5°,
et l’article 7, § 2, modifiées par les arrêtés du Gouvernement flamand des 11 décembre 2009, 2 avril 2010,
24 septembre 2010, 17 décembre 2010, 23 décembre 2010, 25 février 2011, 16 décembre 2011, 23 décembre 2011,
22 juin 2012, 14 septembre 2012, 28 septembre 2012, 5 octobre 2012, 12 octobre 2012, 7 décembre 2012, 21 décembre 2012,
22 mars 2013, 24 mai 2013, 19 juillet 2013, 6 décembre 2013, 13 décembre 2013, 25 avril 2014, 9 mai 2014, 16 mai 2014
et 20 juin 2014 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 octobre 2014 ;
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Vu l’arrêté ministériel du 19 juillet 2013 fixant les modalités relatives à l’octroi de subventions pour l’acquisition
d’appareils de télévigilance pour personnes ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 29 janvier 2015,
Arrête :

Article 1er. En application de l’article 6 de l’arrêté ministériel du 19 juillet 2013, un montant de 370.000,00 euros
(trois cent soixante-dix mille euros) est fixé pour l’année d’activité 2015, qui peut être affecté au subventionnement de
l’acquisition d’appareils de télévigilance pour personnes.

Art. 2. Les demandes de subventionnement sont introduites auprès de Zorg en Gezondheid avant le 1er avril 2015
et la période d’acquisition court du 1er janvier 2015 jusqu’au 30 septembre 2015 inclus.

Bruxelles, le 4 février 2015.

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2015/35295]
2 MAART 2015. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van het secretariaat van de beroepscommissie

belast met de afhandeling van beroepen naar aanleiding van het niet slagen voor het praktische rijexamen

DE VLAAMSE MINISTER VAN MOBILITEIT, OPENBARE WERKEN, VLAAMSE RAND, TOERISME
EN DIERENWELZIJN,

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 23, vervangen
bij de wet van 9 juli 1976 en gewijzigd bij de wetten van 29 februari 1984 en 18 juli 1990, en artikel 27, vervangen bij
de wet van 9 juli 1976 en gewijzigd bij de wet van 18 juli 1990;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs, artikel 47, §3, tweede lid;
Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van

de Vlaamse Regering, artikel 6, 1°,

Besluit :
Enig artikel. Het secretariaat van de beroepscommissie, zoals bedoeld in artikel 47, §3, tweede lid, van het

koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs, wordt uitgeoefend door een personeelslid van het
Departement Mobiliteit en Openbare Werken.

Brussel, 2 maart 2015.
De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,

Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
Ben WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Mobilité et Travaux publics

[C − 2015/35295]
2 MARS 2015. — Arrêté ministériel désignant le secrétariat de la commission

d’appel chargée de traiter les appels contre l’échec à l’examen pratique du permis de conduire

LE MINISTRE FLAMAND DE LA MOBILITE, DES TRAVAUX PUBLICS, DE LA PERIPHERIE
FLAMANDE DE BRUXELLES, DU TOURISME ET DU BIEN-ETRE DES ANIMAUX

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le 16 mars 1968, article 23, remplacé par la loi
du 9 juillet 1976 et modifié par les lois des 29 février 1984 et 18 juillet 1990, et article 27, remplacé par la loi du
9 juillet 1976 et modifié par la loi du 18 juillet 1990 ;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire, notamment l’article 47, § 3, alinéa deux ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du Gouvernement

flamand, notamment l’article 6, 1°,

Arrête :
Article unique. Le secrétariat de la commission d’appel, tel que visé à l’article 47, § 3, alinéa deux, de l’arrêté royal

du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire, est exercé par un membre du personnel du Département de la Mobilité
et des Travaux publics.

Bruxelles, le 2 mars 2015.
Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics,

de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,
Ben WEYTS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201251]

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon adoptant la modification du plan d’assainissement par
sous-bassin hydrographique de la Moselle (planches 2/27, 8/27, 9/27, 14/27, 17/27, 18/27, 19/27, 20/27, 21/27, 22/27,
24/27, 26/27)

Le Gouvernement wallon,

Vu la Directive 2000/60/CE du Parlement européen et du Conseil du 23 octobre 2000 établissant un cadre pour une
politique communautaire dans le domaine de l’eau;

Vu la Directive du Conseil 91/271/Cee du 21 mai 1991 relative au traitement des eaux urbaines résiduaires;

Vu le Livre Ier du Code de l’Environnement, notamment les articles D.52 à D.61 et D.79;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment les articles D.216 à D.218 et
les articles R.284 à R.290;

Vu le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie, notamment
l’article 43, §§ 2 et 3, organisant l’enquête publique;

Vu le plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique de la Moselle approuvé par le Gouvernement wallon
en date du 10 novembre 2005 et publié dans le Moniteur belge du 2 décembre 2005;

Vu la nécessité de procéder à la modification des plans d’assainissement par sous-bassin hydrographique en
confiant cette mission à la S.P.G.E.;

Vu l’approbation par le Gouvernement wallon de l’avant-projet de modification du PASH de la Moselle en date du
7 novembre 2013 et portant plus particulièrement sur :

- le passage du régime de l’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif de la portion nord
de la rue Hasenvenn dans la commune de Bullange (modification no 09.01);

- le passage du régime de l’assainissement collectif vers le régime d’assainissement autonome de la rue Beckerich
à Guirsch dans la commune d’Arlon (modification no 09.02);

- le passage du régime de l’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif d’une partie du
village de Warnach et de la ZACC de Warnach dans la commune de Fauvillers (modification no 09.03);

- le passage du régime de l’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif de la zone d’activités
économiques mixtes de Deiffelt-Schmiede dans la commune de Gouvy (modification no 09.04);

- le passage du régime de l’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif de plusieurs parties
du village d’Ebly dans la commune de Léglise (modification no 09.05);

- le passage du régime de l’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif du Chemin des
Monts à Sibret dans la commune de Vaux-sur-Sûre (modification no 09.06);

- le passage du régime de l’assainissement transitoire vers le régime d’assainissement collectif du village de Parette
dans la commune d’Attert (modification no 09.07);

- le passage du régime de l’assainissement transitoire vers le régime d’assainissement collectif de la ZACC du
village d’Oudler dans la commune de Burg-Reuland (modification no 09.08);

- le passage du régime de l’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif d’une partie de la
route de Malmaison à Honville dans la commune de Fauvillers (modification no 09.09);

- le passage du régime de l’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif d’une partie du
village de Hollange dans la commune de Fauvillers (modification no 09.10);

- le passage du régime de l’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif d’une partie du
village de Tintange et de la ZACC de Tintange dans la commune de Fauvillers (modification no 09.11);

- le passage des régimes de l’assainissement autonome et transitoire vers le régime d’assainissement collectif de
zones en habitat dispersé de Martelange et de la zone de loisirs de Grumelange dans la commune de Martelange
(modification no 09.12);

- le passage des régimes de l’assainissement autonome et transitoire vers le régime d’assainissement collectif de
zones en habitat dispersé de Bodange et Radelange ainsi que de la zone de loisirs de Radelange dans les communes
de Fauvillers et Martelange (modification no 09.13);

- le passage du régime de l’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif d’une partie du
village de Chêne dans la commune de Léglise (modification no 09.14);

- le passage du régime de l’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif d’une partie du
village de Traimont dans la commune de Léglise (modification no 09.15);

- le passage du régime de l’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif du village de
Volaiville dans la commune de Léglise (modification no 09.16);

- le passage du régime de l’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif du village de
Winville dans la commune de Léglise (modification no 09.17);

- le passage du régime de l’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif d’une partie du
village de Witry dans la commune de Léglise (modification no 09.18);

- le passage du régime de l’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif d’une partie du
village de Bercheux dans la commune de Vaux-sur-Sûre (modification no 09.19);

- le passage du régime de l’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif d’une partie du
village de Juseret dans la commune de Vaux-sur-Sûre (modification no 09.20);

- le passage du régime de l’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif d’une partie du
village de Lescheret dans la commune de Vaux-sur-Sûre (modification no 09.21);

17348 MONITEUR BELGE — 18.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Considérant que le Gouvernement a décidé d’accorder l’exemption simultanément à l’approbation de l’avant-
projet de modification du plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique de la Moselle, qu’il a mentionné les
raisons pour lesquelles il a été décidé d’exempter ce plan d’une évaluation des incidences sur l’environnement dans son
arrêté du 7 novembre 2013 publié dans le Moniteur belge du 19 novembre 2013;

Considérant que le Gouvernement a chargé la S.P.G.E. de soumettre cet avant-projet de modification du PASH de
la Moselle à la consultation des communes concernées par le sous-bassin hydrographique considéré, des titulaires de
prises d’eau potabilisable concernés et des Directions générales compétentes du Service public de Wallonie;

Vu la demande d’avis envoyée le 2 décembre 2013 par la S.P.G.E. aux communes concernées par le sous-bassin
hydrographique considéré, aux titulaires de prises d’eau potabilisable concernés et aux Directions générales
compétentes du Service public de Wallonie;

Vu l’enquête publique organisée sur le territoire des communes concernées;

Considérant que, conformément à l’article R.288, § 4, du Code de l’Eau, les avis sont transmis dans les nonante
jours de la demande de la S.P.G.E.; passé ce délai, les avis sont réputés favorables;

Vu les avis favorables ou réputés favorables des communes consultées pour l’ensemble modifications proposées;

Considérant que dans son avis, le conseil communal de Léglise mentionne que la demande de modification du
PASH relative à l’habitation sise rue Champ Claire 4, à Ebly a été initiée à l’époque dans le cadre d’un projet de
construction de brasserie au niveau de ladite parcelle, que l’implantation de ce projet a été modifiée, que la demande
de modification n’a donc plus lieu d’être;

Vu que les enquêtes publiques organisées par les communes concernées n’ont suscité aucune réclamation;

Vu les avis favorables du Service public de Wallonie, DGO1 et DGO3, émis respectivement en date du
18 février 2014 et du 7 février 2014 pour l’ensemble des modifications proposées;

Vu les avis favorables sous conditions du Service public de Wallonie, DGO4, pour les modifications du PASH
numérotées 09.03 / 09.05 / 09.07 / 09.08 / 09.11 / 09.12 / 09.13 / 09.14 / 09.15 / 09.16 / 09.17 / 09.18 / 09.19 / 09.20 /
09.21;

Considérant que les conditions susvisées portent sur des corrections d’intitulé en lien avec des zones de loisirs
pour les modifications nos 09.12 et 09.13; la pertinence de la mise en œuvre de certaines ZACC pour les modifications
nos 09.03, 09.08 et 09.11, la mise en œuvre du réseau d’assainissement et la nécessité de réaliser une étude d’incidences
sur les zones concernées par les impacts éventuels pour ces nouvelles installations d’assainissement relatives aux
modifications numérotées 09.05/ 09.07/ 09.14/ 09.16/ 09.17/ 09.18/ 09.19/ 09.20/ 09.21; le caractère jugé mineur des
modifications numérotées 09.05/ 09.06/ 09.14/ 09.15/ 09.16/ 09.17/ 09.18/ 09.19/ 09.20/ 09.21; les raisons qui justifient
le maintien de certaines zones en régime autonome pour les modifications nos 09.15/ 09.18; la pose d’égouts qui
dérogeraient au principe de lutte contre l’urbanisation tel que préconisé dans le projet de SDER pour les modifications
nos 09.07 et 09.16 et la non prise en compte de certains éléments environnementaux pour la modification no 09.05;

Considérant que les remarques relatives aux intitulés des cartes sont prises en compte, que le titre de ces cartes
relatives aux modifications nos 09.12 et 09.13 sont amendées pour changer l’appellation ZACC par zone de loisirs; que
ces modifications cartographiques ne sont pas de nature à remettre en cause les régimes d’assainissement proposés;

Considérant que les autres conditions émises par le Service public de Wallonie, DGO4, ne font pas l’objet de la
modification du PASH proprement dite comme justifié au chapitre 5 du rapport visé à l’annexe I;

Considérant que la modification numérotée 09.05 est amendée pour maintenir la parcelle de la rue Champ Claire 4,
à Ebly en assainissement autonome suite au changement d’implantation du projet de brasserie, que les révisions du
régime d’assainissement pour les autres parcelles de cette modification 09.05 sont maintenues;

Considérant que les autres modifications susvisées telles que présentées dans l’avant-projet de modification du
PASH de la Moselle sont maintenues;

Vu le rapport relatif au projet de modification du plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique de la
Moselle, visé à l’annexe I;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement adopte la modification du plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique de
la Moselle visé à l’annexe I.

Art. 2. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Le Ministre-président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports, des Aéroports et
du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

Annexe I - Modification du plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique de la Moselle
Le plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique de la Moselle modifié est composé d’un rapport relatif

aux modifications dudit PASH et des cartes associées à chaque modification.
Ce rapport synthétise et commente les avis des instances et des citoyens consultés. Il intègre également les

ajustements nécessaires des plans en fonction de l’évolution des données factuelles disponibles, notamment en termes
de réalisation des réseaux de collecteurs et d’égouts, au sein du périmètre des plans d’assainissement par sous-bassin
hydrographique.

Ces éléments peuvent être consultés auprès de la Société publique de Gestion de l’Eau, avenue de Stassart 14-16,
à 5000 Namur ainsi que sur le site de la S.P.G.E. : http://www.spge.be (Rubrique Assainissement > Plans
d’assainissement (PASH) > Modifications des PASH).
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201251]
5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Verabschiedung der Abänderung des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der Mosel
(Karten 2/27, 8/27, 9/27, 14/27, 17/27, 18/27, 19/27, 20/27, 21/27, 22/27, 24/27, 26/27)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Richtlinie 2000/60/EG des europäischen Parlaments und des Rates vom 23. Oktober 2000 zur
Schaffung eines Ordnungsrahmens für Maßnahmen der Gemeinschaft im Bereich der Wasserpolitik;

Aufgrund der Richtlinie des Rates 91/271/EWG vom 21. Mai 1991 über die Behandlung von kommunalem
Abwasser;

Aufgrund des Buches I des Umweltgesetzbuches, insbesondere der Artikel D.52 bis D.61 und D.79;
Aufgrund des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, insbesondere der Artikel

D.216 bis D.218 und der Artikel R.284 bis R.290;
Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau und das Erbe, insbesondere des

Artikels 43 §§ 2 und 3, der die öffentliche Untersuchung organisiert;
Aufgrund des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der Mosel, von der Wallonischen Regierung am 10.

November 2005 genehmigt und am 2. Dezember 2005 im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht;
Aufgrund der Notwendigkeit, die Abänderung der Sanierungspläne pro Zwischeneinzugsgebiet vorzunehmen,

indem diese Aufgabe der ″Société publique de Gestion de l’Eau″ (Öffentliche Gesellschaft für Wasserbewirtschaftung)
(SPGE) anvertraut wird;

Aufgrund der Genehmigung des Vorentwurfs zur Abänderung des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet
(PASH) der Mosel vom 7. November 2013, insbesondere in Bezug auf :

- den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für den nördlichen
Teil der ″Rue Hasenvenn″ in der Gemeinde Büllingen (Abänderung Nr. 09.01);

- den Übergang vom kollektiven Sanierungsverfahren zum autonomen Sanierungsverfahren für die ″Rue
Beckerich″ in Guirsch in der Gemeinde Arlon (Abänderung Nr. 09.02);

- den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für einen Teil des
Dorfes Warnach und für das Gebiet für konzertierte kommunale Raumplanung von Warnach in der Gemeinde
Fauvillers (Abänderung Nr. 09.03);

- den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren des gemischten
Gewerbegebiets von Deiffelt-Schmiede in der Gemeinde Gouvy (Abänderung Nr. 09.04);

- den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für mehrere Teile des
Dorfes Ebly in der Gemeinde Léglise (Abänderung Nr. 09.05);

- den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für den ″Chemin des
Monts″ in Sibret in der Gemeinde Vaux-sur-Sûre (Abänderung Nr. 09.06);

- den Übergang vom vorübergehenden Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Dorf
Parette in der Gemeinde Attert (Abänderung Nr. 09.07);

- den Übergang vom vorübergehenden Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Gebiet
für konzertierte kommunale Raumplanung des Dorfes Oudler in der Gemeinde Burg-Reuland (Abänderung Nr. 09.08);

- den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für einen Teil der
″Route de Malmaison″ in Honville in der Gemeinde Fauvillers (Abänderung Nr. 09.09);

- den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für einen Teil des
Dorfes Hollange in der Gemeinde Fauvillers (Abänderung Nr. 09.10);

- den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für einen Teil des
Dorfes Tintange und für das Gebiet für konzertierte kommunale Raumplanung von Tintange in der Gemeinde
Fauvillers (Abänderung Nr. 09.11);

- den Übergang vom autonomen und vorübergehenden Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfah-
ren für verteilte Wohngebiete von Martelange und für das Freizeitgebiet von Grumelange in der Gemeinde Martelange
(Abänderung Nr. 09.12);

- den Übergang vom autonomen und vorübergehenden Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfah-
ren für verteilte Wohngebiete von Bodange und Radelange, sowie für das Freizeitgebiet von Radelange in den
Gemeinden Fauvillers und Martelange (Abänderung Nr. 09.13);

- den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für einen Teil des
Dorfes Chêne in der Gemeinde Léglise (Abänderung Nr. 09.14);

- den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für einen Teil des
Dorfes Traimont in der Gemeinde Léglise (Abänderung Nr. 09.15);

- den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Dorf
Volaiville in der Gemeinde Léglise (Abänderung Nr. 09.16);

- den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Dorf Winville
in der Gemeinde Léglise (Abänderung Nr. 09.17);

- den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für einen Teil des
Dorfes Witry in der Gemeinde Léglise (Abänderung Nr. 09.18);

- den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für einen Teil des
Dorfes Bercheux in der Gemeinde Vaux-sur-Sûre (Abänderung Nr. 09.19);

- den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für einen Teil des
Dorfes Juseret in der Gemeinde Vaux-sur-Sûre (Abänderung Nr. 09.20);

- den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für einen Teil des
Dorfes Lescheret in der Gemeinde Vaux-sur-Sûre (Abänderung Nr. 09.21);

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung beschlossen hat, die Befreiung gleichzeitig mit der
Genehmigung des Vorentwurfs zur Abänderung des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der Mosel zu
gewähren, dass sie in ihrem im Belgischen Staatsblatt vom 19. November 2013 veröffentlichten Erlass vom
7. November 2013 die Gründe angegeben hat, aus denen beschlossen wurde, diesen Plan von einer Bewertung der
Umweltverträglichkeit zu befreien;
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In der Erwägung, dass die Regierung die SPGE damit beauftragt hat, diesen Vorentwurf zur Abänderung des
PASH der Mosel der Zurateziehung der von dem in Betracht gezogenen Zwischeneinzugsgebiet betroffenen
Gemeinden, der betroffenen Inhaber von Entnahmestellen von zu Trinkwasser aufbereitbarem Wasser und der
zuständigen Generaldirektionen des Öffentlichen Dienstes der Wallonie zu unterziehen;

Aufgrund des Begutachtungsantrags, der am 2. Dezember 2013 den von dem in Betracht gezogenen
Zwischeneinzugsgebiet betroffenen Gemeinden, den betroffenen Inhabern von Entnahmestellen von zu Trinkwasser
aufbereitbarem Wasser und den zuständigen operativen Generaldirektionen des Öffentlichen Dienstes der Wallonie
durch die SPGE zugeschickt wurde;

Aufgrund der auf dem Gebiet der betroffenen Gemeinden organisierten öffentlichen Untersuchung;
In der Erwägung, dass die Gutachten gemäß Artikel R.288 § 4 des Wassergesetzbuches innerhalb von neunzig

Tagen ab dem Antrag der SPGE übermittelt werden; nach Ablauf dieser Frist gelten die Anträge als günstig;
Aufgrund der günstigen oder als günstig betrachteten Gutachten der zu Rate gezogenen Gemeinden für sämtliche

vorgeschlagenen Abänderungen;
In der Erwägung, dass der Gemeinderat von Léglise in seinem Gutachten erwähnt, dass der Antrag auf

Abänderung des PASH bezüglich der rue Champ Claire 4 in Ebly gelegenen Wohnung damals im Rahmen eines
Projekts für den Bau einer Brauerei auf der besagten Parzelle in die Wege geleitet wurde, dass der Standort des Projekts
verändert wurde und dass der Abänderungsantrag daher nicht mehr sinnvoll ist;

Aufgrund der Tatsache, dass die durch die betroffenen Gemeinden durchgeführten öffentlichen Untersuchungen
keine Beschwerde ausgelöst haben;

Aufgrund der günstigen Gutachten des öffentlichen Diensts der Wallonie - DGO1 und DGO3 -, die jeweils am
18. Februar 2014 und am 7. Februar 2014 für sämtliche vorgeschlagenen Abänderungen abgegeben wurden;

Aufgrund der bedingt günstigen Gutachten des öffentlichen Dienstes der Wallonie - DGO4 - für die 09.03 / 09.05 /
09.07 / 09.08 / 09.11 / 09.12 / 09.13 / 09.14 / 09.15 / 09.16 / 09.17 / 09.18 / 09.19 / 09.20 / 09.21 nummerierten
Abänderungen des PASH;

In der Erwägung, dass die vorerwähnten Bedingungen Folgendes betreffen: Berichtigungen von Überschriften, die
mit Freizeitgebieten verbunden sind, für die Abänderungen Nr. 09.12 und 09.13; die Zweckmäßigkeit der Erschließung
bestimmter Gebiete für konzertierte kommunale Raumplanung für die Abänderungen Nr. 09.03, 09.08 und 09.11, die
Durchführung des Sanierungsnetzes und die Notwendigkeit der Durchführung einer Umweltverträglichkeitsprüfung
über die von den eventuellen Auswirkungen betroffenen Gebiete für diese neuen Sanierungsanlagen betreffend die
09.05/ 09.07/ 09.14/ 09.16/ 09.17/ 09.18/ 09.19/ 09.20/ 09.21 nummerierten Abänderungen; die erachtete
Geringfügigkeit der 09.05/ 09.06/ 09.14/ 09.15/ 09.16/ 09.17/ 09.18/ 09.19/ 09.20/ 09.21 nummerierten Abänderun-
gen; die Gründe, die die Beibehaltung bestimmter Gebiete in einem autonomen Verfahren rechtfertigen, für die
Abänderungen Nr. 09.15/ 09.18; das Verlegen von Kanalisationen, die vom Grundsatz der Bekämpfung der
Urbanisierung im Sinne des Entwurfs des Entwicklungsplans des regionalen Raums abweichen würden, für die
Abänderungen Nr. 09.07 und 09.16 und die Nichtbeachtung gewisser Umweltfaktoren für die Abänderung Nr. 09.05;

In der Erwägung, dass die Bemerkungen betreffend die Überschriften der Karten berücksichtigt werden, dass der
Titel der Karten über die Abänderungen Nr. 09.12 und 09.13 berichtigt wird, um die Bezeichnung ″Gebiet für
konzertierte kommunale Raumplanung″ durch ″Freizeitgebiet″ zu ersetzen; in der Erwägung dass durch diese
kartographischen Abänderungen die vorgeschlagenen Sanierungsverfahren nicht beeinträchtigt werden können;

In der Erwägung, dass die anderen durch den öffentlichen Dienst der Wallonie - DGO4 - gestellten Bedingungen
nicht Gegenstand der eigentlichen Abänderung des PASH sind, wie gerechtfertigt in Kapitel 5 des im Anhang I
erwähnten Berichts;

In der Erwägung, dass die 09.05 nummerierte Abänderung berichtigt wird, um die Parzelle der rue Champ
Claire 4, in Ebly infolge der Standortänderung des Brauerei-Projekts in einem autonomen Sanierungsverfahren zu
erhalten, und dass die Revisionen des Sanierungsverfahrens für die anderen Parzellen der Abänderung Nr. 09.05
erhalten werden;

In der Erwägung, dass die sonstigen oben erwähnten Abänderungen, so wie sie im Vorentwurf des PASH der
Mosel vorgestellt werden, erhalten bleiben;

Aufgrund des im Anhang I erwähnten Berichts über den Entwurf zur Abänderung des Sanierungsplans pro
Zwischeneinzugsgebiet der Mosel;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt,
Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung verabschiedet die im Anhang I erwähnte Abänderung des Sanierungsplans
pro Zwischeneinzugsgebiet der Mosel.

Art. 2 - Der Minister für Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Anhang I - Abänderung des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der Mosel
Der abgeänderte Sanierungsplan pro Zwischeneinzugsgebiet der Mosel abwärts besteht aus einem Bericht über die

Abänderungen des besagten PASH und den Karten, die jeder Abänderung beigefügt werden.
In diesem Bericht werden die Gutachten der zu Rate gezogenen Instanzen und der Bürger zusammengefasst und

kommentiert. Der Bericht schließt ebenfalls die erforderlichen Angleichungen der Pläne je nach der Entwicklung der
verfügbaren faktischen Daten innerhalb des Umkreises der Sanierungspläne pro Zwischeneinzugsgebiet mit ein,
insbesondere hinsichtlich der Einrichtung der Sammelleitungs- und Kanalisationsnetze.

Diese Dokumente können bei der ″Société Publique de Gestion de l’Eau″, avenue de Stassart 14-16, in 5000 Namur,
sowie auf der Webseite der ″S.P.G.E.″ eingesehen werden: http://www.spge.be (Rubrik ″Assainissement″ > ″Plans
d’assainissement (PASH)″ > ″Modifications des PASH″).
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201251]

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering
tot goedkeuring van de wijziging van het saneringsplan per onderstroomgebied van de Moezel

(bladen 2/27, 8/27, 9/27, 14/27, 17/27, 18/27, 19/27, 20/27, 21/27, 22/27, 24/27, 26/27)

De Waalse Regering,

Gelet op Richtlijn 2000/60/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 oktober 2000 tot vaststelling van een
kader voor communautaire maatregelen betreffende het waterbeleid;

Gelet op Richtlijn 91/271/EEG van de Raad van 21 mei 1991 inzake de behandeling van stedelijk afvalwater;

Gelet op Boek I van het Milieuwetboek, inzonderheid op de artikelen D.52 tot D.61 en D.79;

Gelet op Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, inzonderheid op de artikelen D.216 tot
D.218 en de artikelen R.284 tot R.290;

Gelet op het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en Energie (CWATUPE),
inzonderheid op artikel 43, § § 2 en 3 houdende organisatie van het openbaar onderzoek;

Gelet op het saneringsplan per onderstroomgebied van de Moezel dat op 10 november 2005 is goedgekeurd door
de Waalse Regering en op 2 december 2005 in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt;

Gelet op de noodzaak tot wijziging van de saneringsplannen per onderstroomgebied door deze opdracht aan de
″S.P.G.E.″ toe te vertrouwen;

Gelet op de goedkeuring door de Waalse Regering van het voorontwerp van wijziging van het saneringsplan per
onderstroomgebied van de Moezel op 7 november 2013, met name betreffende:

- de overgang van het autonome saneringsstelsel naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel van het noordelijke
gedeelte van de ″rue Hasenvenn″ in de gemeente Bullange (wijziging nr. 09.01);

- de overgang van het gemeenschappelijke saneringsstelsel naar het autonome saneringsstelsel voor de ″rue
Beckerich″ te Guirsch in de gemeente Aarlen (wijziging nr. 09.02);

- de overgang van het autonome saneringsstelsel naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel van het dorp
Warnach en het gemeentelijk overleggebied Warnach in de gemeente Fauvillers (wijziging nr. 09.03);

- de overgang van het autonome saneringsstelsel naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel voor de gemengde
bedrijfsruimte van Deiffelt-Schmiede in de gemeente Gouvy (wijziging nr. 09.04);

- de overgang van het autonome saneringsstelsel naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel van verschillende
delen van het dorp Ebly in de gemeente Léglise (wijziging nr. 09.05);

- de overgang van het autonome saneringsstelsel naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel van de ″Chemin
des Monts″ te Sibret in de gemeente Vaux-sur-Sûre (wijziging nr. 09.06);

- de overgang van het tijdelijke saneringsstelsel naar het autonome saneringsstelsel van het dorp Parette in de
gemeente Attert (wijziging nr. 09.07);

- de overgang van het tijdelijke saneringsstelsel naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel van het gemeentelijk
overleggebied van het dorp Oudler in de gemeente Burg-Reuland (wijziging nr. 09.08);

- de overgang van het autonome saneringsstelsel naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel van een deel van
″de route de Malmaison″ te Honville in de gemeente Fauvillers (wijziging nr. 09.09);

- de overgang van het autonome saneringsstelsel naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel van een deel van
het dorp Hollange in de gemeente Fauvillers (wijziging nr. 09.10);

- de overgang van het autonome saneringsstelsel naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel van een deel van
het dorp Tintange en van de ″ZACC″ van Tintange in de gemeente Fauvillers (wijziging nr. 09.11);

- de overgang van de autonome en tijdelijke saneringsstelsels naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel van
gebieden met verspreide woningen van Martelange en van het recreatiegebied van Grumelange in de gemeente
Martelange (wijziging nr. 09.12);

- de overgang van de autonome en tijdelijke saneringsstelsels naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel van
gebieden met verspreide woningen van Bodange en Radelange alsook van het recreatiegebied van Radelange in de
gemeenten Fauvillers en Martelange (wijziging nr. 09.13);

- de overgang van het autonome saneringsstelsel naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel van een deel van
het dorp Chêne in de gemeente Léglise (wijziging nr. 09.14);

- de overgang van het autonome saneringsstelsel naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel van een deel van
het dorp Traimont in de gemeente Léglise (wijziging nr. 09.15);

- de overgang van het autonome saneringsstelsel naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel van het dorp
Volaiville in de gemeente Léglise (wijziging nr. 09.16);

- de overgang van het autonome saneringsstelsel naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel van het dorp
Winville in de gemeente Léglise (wijziging nr. 09.17);

- de overgang van het autonome saneringsstelsel naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel van een deel van
het dorp Witry in de gemeente Léglise (wijziging nr. 09.18);

- de overgang van het autonome saneringsstelsel naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel van een deel van
het dorp Bercheux in de gemeente Vaux-sur-Sûre (wijziging nr. 09.19);

- de overgang van het autonome saneringsstelsel naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel van een deel van
het dorp Juseret in de gemeente Vaux-sur-Sûre (wijziging nr. 09.20);

- de overgang van het autonome saneringsstelsel naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel van een deel van
het dorp Lescheret in de gemeente Vaux-sur-Sûre (wijziging nr. 09.21);
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Overwegende dat de Regering beslist heeft de vrijstelling gelijktijdig met de goedkeuring van het voorontwerp van
wijziging van het saneringsplan per onderstroomgebied van de Moezel toe te kennen, dat ze de redenen heeft vermeld
waarvoor ze beslist heeft dat plan vrij te stellen van een milieueffectenbeoordeling in haar besluit van 7 november 2013
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 19 november 2013;

Overwegende dat de Regering de ″S.P.G.E.″ ermee heeft belast dit voorontwerp van wijziging van het
saneringsplan per onderstroomgebied van de Moezel te onderwerpen aan de raadpleging van de gemeenten betrokken
bij het overwogen onderstroomgebied, de betrokken houders van winningen van tot drinkwater verwerkbaar water en
de bevoegde Directoraten-generaal van de Waalse Overheidsdienst;

Gelet op de adviesaanvraag gezonden op 2 december 2013 door de ″S.P.G.E.″ aan de gemeenten betrokken bij het
overwogen onderstroomgebied, aan de houders van winningen van tot drinkwater verwerkbaar water en aan de
bevoegde Directoraten-generaal van de Waalse Overheidsdienst;

Gelet op het openbaar onderzoek georganiseerd op het grondgebied van de betrokken gemeenten;
Overwegende dat de adviezen overeenkomstig artikel R.288, 44, van het Waterwetboek binnen negentig dagen na

de aanvraag van de ″S.P.G.E.″ worden overgemaakt; na die termijn worden de adviezen geacht gunstig te zijn;
Gelet op de gunstige of gunstig geachte adviezen van de gemeenten geraadpleegd voor alle voorgestelde

wijzigingen;
Overwegende dat de gemeenteraad van Léglise vermeldt dat de wijzigingsaanvraag van het saneringsplan per

onderstroomgebied betreffende de woning gelegen ″rue Champ Claire″ 4, te Ebly toentertijd in het kader van een
bouwproject van een brouwerij ter hoogte van dit perceel ingeleid is; dat de ligging van dit project gewijzigd is en dat
er geen reden meer is om de wijzigingsaanvraag in te dienen;

Overwegende dat de openbare onderzoeken georganiseerd door de betrokken gemeenten geen bezwaar hebben
doen ontstaan;

Gelet op de gunstige adviezen van de Waalse Overheidsdienst, DGO1 en DGO3, uitgebracht respectievelijk op
18 februari 2014 en 7 februari 2014 voor het geheel van de voorgestelde wijzigingen;

Gelet op de voorwaardelijke adviezen van de Waalse Overheidsdienst, DGO4, voor de wijzigingen van het
saneringsplan per onderstroomgebied genummerd 09.03 / 09.05 / 09.07 / 09.08 / 09.11 / 09.12 / 09.13 / 09.14 / 09.15
/ 09.16 / 09.17 / 09.18 / 09.19 / 09.20 / 09.21;

Overwegende dat de bovenvermelde voorwaarden betrekking hebben op opschriftverbeteringen gebonden aan de
recreatiegebieden voor de wijzigingen nr. 09.12 en 09.13, de relevantie van de uitvoering van sommige gemeentelijke
overleggebieden voor de wijzigingen nr. 09.03, 09.08 en 09.11, de uitvoering van het saneringsnet en de noodzaak om
een effectenonderzoek uit te voeren in de gebieden betrokken bij de eventuele gevolgen voor die nieuwe
saneringsinstallaties betreffende de wijzigingen genummerd 09.05/ 09.07/ 09.14/ 09.16/ 09.17/ 09.18/ 09.19/ 09.20/
09.21; het als gering beschouwd karakter van de wijzigingen genummerd 09.05/ 09.06/ 09.14/ 09.15/ 09.16/ 09.17/
09.18/ 09.19/ 09.20/ 09.21; de redenen die de handhaving van sommige gebieden als autonoom stelstel rechtvaardigen
voor de wijzigingen nr. 09.15/09.18; de installatie van rioleringen die zou afwijken van het principe van de
bebouwingsbestrijding zoals aanbevolen in het ontwerp van ruimtelijk ontwikkelingsplan voor de wijzigingen nr. 09.07
en 09.16 en de niet-overweging van sommige leefmilieu-elementen voor de wijziging nr. 09.05;

Overwegende dat de opmerkingen betreffende de opschriften van de kaarten in aanmerking worden genomen, dat
het opschrift van die kaarten betreffende de wijzigingen nr. 09.12 en 09.13 gewijzigd wordt om de benaming
″gemeentelijk overleggebied″ te vervangen door recreatiegebied; dat die cartografische wijzigingen niet van dien aard
zijn dat ze de voorgestelde saneringsstelsels in het gedrang brengen;

Overwegende dat de andere voorwaarden van de ″Waalse Overheidsdienst, DGO4″ niet het voorwerp uitmaken
van de eigenlijke wijziging van het saneringsplan per onderstroomgebied zoals gerechtvaardigd in hoofdstuk 5 van het
in bijlage I bedoelde rapport;

Overwegende dat de wijziging genummerd 09.05 gewijzigd wordt om het perceel van de ″rue Champ Claire 4″ te
Ebly te handhaven als autonome sanering ten gevolge van de verandering van de ligging van het project van brouwerij;
dat de herzieningen van het saneringsstelsel voor de andere percelen van die wijziging 09.05 gehandhaafd worden;

Overwegende dat de andere bovenvermelde wijzigingen zoals voorgesteld in het voorontwerp van wijziging van
het saneringsplan per onderstroomgebied van de Moezel gehandhaafd worden;

Gelet op het verslag betreffende het ontwerp tot wijziging van het saneringsplan per onderstroomgebied van de
Moezel bedoeld in bijlage I;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu,
Besluit:

Artikel 1. De Regering keurt de wijziging van het saneringsplan per onderstroomgebied van de Moezel bedoeld
in bijlage I goed.

Art. 2. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

De Minister-President,
P MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

Bijlage I - Wijziging van het saneringsplan per onderstroomgebied van de Moezel
Het saneringsplan per onderstroomgebied van de Moezel bestaat uit een kaart en uit een verslag betreffende de

wijzigingen van dat saneringsplan per onderstroomgebied en de bij elke wijziging horende kaarten.
De adviezen van de geraadpleegde instellingen en burgers worden in dit verslag samengevat en uitgelegd. Het

bevat ook de nodige aanpassingen van de plannen naar gelang van de ontwikkeling van de beschikbare feitelijke
gegevens, met name inzake de aanleg van de netwerken van collectoren en rioleringen binnen de omtrek van de
saneringsplannen per onderstroomgebied.

Die bestanddelen liggen ter inzage bij de ″Société publique de gestion de l’eau″, avenue de Stassart 14-16, te
5000 Namen, en kunnen ook op de website van de ″SPGE.″ ingekeken worden: http://www.spge.be (Rubriek
″Assainissement > Plans d’assainissement (PASH) > Modifications des PASH″).
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201352]

12 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 mars 2015
portant autorisation du passage, le 13 mars 2015, sur la voie dénommée « La Clémentine » située dans la forêt
domaniale du Nord de Spa, et refus de passage, le 14 mars 2015, sur le chemin du Loxhet et sur le chemin de
Belleheid, du « Spa Rally 2015 »

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 6, § 1er, III, 2o et 4o, modifié par la loi
du 8 août 1988;

Vu le décret du 15 juillet 2008 relatif au Code forestier, l’article 23, alinéa 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 mars 2015 portant autorisation du passage, le 13 mars 2015, sur la voie
dénommée « La Clémentine » située dans la forêt domaniale du Nord de Spa, et refus de passage, le 14 mars 2015, sur
le chemin du Loxhet et sur le chemin de Belleheid, du « Spa Rally 2015 »;

Considérant la demande des organisateurs du « Spa Rally 2015 » relative au passage de leur manifestation,
le 13 mars 2015, sur la voie dénommée « la Clémentine »;

Considérant qu’en vertu de l’article 23, alinéa 2, du Code forestier, la décision du propriétaire public de laisser
circuler des véhicules à moteur en vue d’exercer des activités de sports moteurs non soumises à permis
d’environnement requiert l’approbation du Gouvernement wallon;

Considérant le caractère historique des courses automobiles à Spa et le soutien de la ville de Spa à cette
manifestation qui aura des retombées positives sur le tourisme et les commerces locaux;

Considérant que la voie « La Clémentine » est le passage emblématique des sports moteurs à Spa et que sa
suppression hypothèquerait la réussite de cet événement;

Considérant que les organisateurs des éditions précédentes des « Legend Boucles » qui se sont déroulées à Spa ont
donné satisfaction quant au respect des lieux et du milieu naturel;

Considérant que les mesures sont prises afin de minimiser son impact sur l’environnement;

Considérant que le passage du « Spa Rally 2015 » dans « la Clémentine » le 13 mars 2015 est autorisé en application
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 mars 2015 portant autorisation du passage, le 13 mars 2015, sur la voie
dénommée « La Clémentine » située dans la forêt domaniale du Nord de Spa, et refus de passage, le 14 mars 2015, sur
le chemin du Loxhet et sur le chemin de Belleheid, du « Spa Rally 2015 »;

Considérant qu’il y a lieu d’assouplir les contraintes imposées relativement à l’horaire de passage des participants
et relativement au nombre de passages autorisés lors de cette épreuve du 13 mars 2015 sur la voie dénommée « La
Clémentine » située dans la forêt domaniale du Nord de Spa;

Sur la proposition du Ministre de la Nature et de la Ruralité;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 mars 2015 portant autorisation du passage,
le 13 mars 2015, sur la voie dénommée « La Clémentine » située dans la forêt domaniale du Nord de Spa, et refus de
passage, le 14 mars 2015, sur le chemin du Loxhet et sur le chemin de Belleheid, du « Spa Rally 2015 », le 1o est remplacé
par ce qui suit :

« 1o le passage des participants est permis de 09h30 à 23h00; ».

Art. 2. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 mars 2015 portant autorisation du passage, le
13 mars 2015 sur la voie dénommée « La Clémentine » située dans la forêt domaniale du Nord de Spa, et refus de
passage, le 14 mars 2015, sur le chemin du Loxhet et sur le chemin de Belleheid, du « Spa Rally 2015 », le 2o est remplacé
par ce qui suit :

« 2o deux passages maximum par concurrent sont autorisés; ».

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 13 mars 2015.

Art. 4. Le Ministre de la Nature et de la Ruralité est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 12 mars 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201352]

12. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 5. März 2015 zur Genehmigung des Durchfahrens des in der Staatswaldung nördlich von Spa gelegenen
Weges ″La Clémentine″ am 13. März 2015 und zur Verweigerung des Durchfahrens des chemin du Loxhet und
des chemin de Belleheid am 14. März 2015 im Rahmen der ″Spa Rally 2015″

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 6 § 1 III Ziffern 2 und 4,
in seiner durch das Gesetz vom 8. August 1988 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Dekrets vom 15. Juli 2008 über das Forstgesetzbuch, Artikel 23 Absatz 2;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Juli 2014 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. März 2015 zur Genehmigung des Durchfahrens des in
der Staatswaldung nördlich von Spa gelegenen Weges ″La Clémentine″ am 13. März 2015 und zur Verweigerung des
Durchfahrens des Chemin du Loxhet und des Chemin de Belleheid am 14. März 2015 im Rahmen der ″Spa Rally 2015″;

Aufgrund des Antrags der Organisatoren der ″Spa Rally 2015″ bezüglich des Durchfahrens des Weges ″La
Clémentine″ während der am 13. März 2015 gehaltenen Veranstaltung;

In der Erwägung, dass der Beschluss des öffentlichen Eigentümers, Motorfahrzeuge zwecks der Ausübung von
Motorsportaktivitäten fahren zu lassen, für die keine Umweltgenehmigung erforderlich ist, kraft Artikel 23 Absatz 2
des Forstgesetzbuches der Genehmigung der Wallonischen Regierung bedarf;

In Erwägung des historischen Charakters des Autorennens in Spa und der Unterstützung durch die Stadt Spa
dieser Veranstaltung, die sich auf den lokalen Tourismus und die lokalen Geschäfte positiv auswirken wird;

In der Erwägung, dass das Durchfahren des Weges ″La Clémentine″ für den Motorsport in Spa Symbolcharakter
hat, und dass der Wegfall dieses Abschnitts den Erfolg der Veranstaltung beeinträchtigen würde;

In der Erwägung, dass die Veranstalter die vorigen ″Legend Boucles″ in Spa hinsichtlich der Umweltfreundlichkeit
und der Rücksichtnahme auf den Standort zufriedenstellend organisiert haben;

In der Erwägung, dass Maßnahmen getroffen werden, um die Umweltauswirkungen möglichst gering zu halten;

In der Erwägung, dass das Durchfahren des Weges ″La Clémentine″ am 13. März 2015 im Rahmen der ″Spa
Rally 2015″ aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. März 2015 zur Genehmigung des Durchfahrens
des in der Staatswaldung nördlich von Spa gelegenen Weges ″La Clémentine″ am 13. März 2015 und zur Verweigerung
des Durchfahrens des Chemin du Loxhet und des Chemin de Belleheid am 14. März 2015 im Rahmen der ″Spa
Rally 2015″ erlaubt wurde;

In der Erwägung, dass die Auflagen betreffend die Durchfahrtzeiten der Teilnehmer und die Anzahl erlaubter
Durchfahrten im Rahmen dieser Prüfung vom 13. März 2015 auf dem Weg ″La Clémentine″ in der Staatswaldung
nördlich von Spa einigermaßen gelockert werden sollten;

Auf Vorschlag des Ministers für Natur und ländliche Angelegenheiten;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. März 2015 zur Genehmigung des
Durchfahrens des in der Staatswaldung nördlich von Spa gelegenen Weges ″La Clémentine″ am 13. März 2015 und zur
Verweigerung des Durchfahrens des Chemin du Loxhet und des Chemin de Belleheid am 14. März 2015 im Rahmen
der ″Spa Rally 2015″ wird die Ziffer 1 durch Folgendes ersetzt:

″1o Die Durchfahrt wird den Teilnehmern von 09: 30 bis 23: 00 Uhr erlaubt;″.

Art. 2 - In Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. März 2015 zur Genehmigung des
Durchfahrens des in der Staatswaldung nördlich von Spa gelegenen Weges ″La Clémentine″ am 13. März 2015 und zur
Verweigerung des Durchfahrens des Chemin du Loxhet und des Chemin de Belleheid am 14. März 2015 im Rahmen
der ″Spa Rally 2015″ wird die Ziffer 2 durch Folgendes ersetzt:

″2o Höchstens zwei Durchfahrten je Teilnehmer werden erlaubt;″.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird am 13. März 2015 wirksam.

Art. 4 - Der Minister für Natur und ländliche Angelegenheiten wird mit der Durchführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

Namur, den 12. März 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201352]

12 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
5 maart 2015 tot machtiging van de doortocht van de « Spa Rally 2015 » op 13 maart 2015 op de weg genoemd
″La Clémentine″ gelegen in het domaniale bos ten noorden van Spa en tot weigering van de doortocht
op 14 maart 2015 op de ″chemin du Loxhet″

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 6, § 1, III,
2o en 4o, gewijzigd bij de wet van 8 augustus 1988;

Gelet op het decreet van 15 juli 2008 betreffende het Boswetboek, inzonderheid op artikel 23, tweede lid;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering tot machtiging van de doortocht van de « Spa Rally 2015 »
op 13 maart 2015 op de weg genoemd ″La Clémentine″ gelegen in het domaniale bos ten noorden van Spa en tot
weigering van de doortocht op 14 maart 2015 op de ″chemin du Loxhet″;

Gelet op de aanvraag van de organisatoren van de ″Spa Rally 2015″ m.b.t. de doortocht van de rally
op 13 maart 2015 op de weg genoemd ″La Clémentine″;

Overwegende dat krachtens artikel 23, tweede lid, van het Boswetboek, de beslissing van de openbare eigenaar om
motorvoertuigen te laten rijden voor de uitoefening van motorsportactiviteiten die niet onderworpen zijn aan een
milieuvergunning, door de Regering moet worden goedgekeurd;

Gelet op het historische karakter van autowedstrijden in Spa en de steun van de stad Spa voor dit evenement dat
een gunstige weerslag zal hebben op het toerisme en de plaatselijke handel;

Overwegende dat de weg ″La Clémentine″ het monument van de motorsport in Spa is en dat, indien die doortocht
uit de wedstrijd geschrapt zou worden, de naam en faam van de wedstrijd in gedrang zouden kunnen komen;

Overwegende dat de organisatoren van de vorige edities van de « Legend Boucles » die in Spa hebben
plaatsgevonden, voldoening hebben gegeven wat betreft het respect voor de gebieden en het natuurlijke milieu;

Overwegende dat de maatregelen worden getroffen om de milieu-impact ervan zo gering mogelijk te houden;

Overwegende dat de doortocht van de « Spa Rally 2015 » op 13 maart 2015 op de weg genoemd ″La Clémentine″
overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 5 maart 2015 tot machtiging van de doortocht van de « Spa
Rally 2015 » op 13 maart 2015 op de weg genoemd ″La Clémentine″ gelegen in het domaniale bos ten noorden van Spa
en tot weigering van de doortocht op 14 maart 2015 op de ″chemin du Loxhet″ gemachtigd wordt;

Overwegende dat de opgelegde dwingende maatregelen betreffende de doorrijtijden van de deelnemers en het
aantal doortochten die toegelaten worden tijdens de proef van 13 maart 2015 op de weg genoemd ″La Clémentine″
gelegen in het domaniale bos ten noorden van Spa versoepeld moeten worden;

Op de voordracht van de Minister van Natuur en Landelijke Aangelegenheden;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 5 maart 2015 tot machtiging van de doortocht
van de « Spa Rally 2015 » op 13 maart 2015 op de weg genoemd ″La Clémentine″ gelegen in het domaniale bos ten
noorden van Spa en tot weigering van de doortocht op 14 maart 2015 op de ″chemin du Loxhet″ wordt punt 1o

vervangen als volgt :

« 1o de doortocht van deelnemers wordt toegelaten van 9u30 tot 23u00; ».

Art. 2. In artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 5 maart 2015 tot machtiging van de doortocht van
de « Spa Rally 2015 » op 13 maart 2015 op de weg genoemd ″La Clémentine″ gelegen in het domaniale bos ten noorden
van Spa en tot weigering van de doortocht op 14 maart 2015 op de ″chemin du Loxhet″ wordt punt 2o vervangen als
volgt :

« 2o maximum twee doortochten per deelnemer worden toegelaten; ».

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking vanaf 13 maart 2015.

Art. 4. De Minister van Natuur en Landelijke Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 12 maart 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201248]
26 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif aux Comités de remembrement,

Comités d’échange et Comités provinciaux de remembrement

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.269, D.335, D.424 et D.425;
Vu l’arrêté royal du 24 mai 1974 décrétant qu’il y a lieu de procéder au remembrement des biens situés sur le

territoire des communes de Focant-Beauraing-Martouzin-Neuville-Hour-Honnay-Wanlin et instituant, pour son
exécution, le Comité;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 relatif à l’aménagement foncier des biens ruraux, les articles 2,
3, 4, 5 et 7;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2014 relatif au Comité de remembrement « Rèves »;
Vu l’arrêté ministériel du 10 mai 1983 créant un Comité provincial de remembrement à l’amiable pour la province

de Luxembourg;
Vu l’arrêté ministériel du 10 mai 1983 créant un Comité provincial de remembrement à l’amiable pour la province

du Hainaut;
Vu l’arrêté ministériel du 24 février 1984 instituant le Comité d’échange ″Moustier-Marcq″ en application de

l’article 3 de la loi du 12 juillet 1976;
Vu l’arrêté ministériel du 18 mars 1985 instituant le Comité de remembrement ″Walhain″;
Vu l’arrêté ministériel du 18 décembre 1991 autorisant une procédure d’échange d’exploitation sur le territoire des

communes de Tournai-Rumes-Brunehaut-Antoing;
Vu l’arrêté ministériel du 15 décembre 1992 instituant le Comité de remembrement ″Forville″;
Vu l’arrêté ministériel du 3 mars 1993 autorisant une procédure d’échange d’exploitation sur le territoire des

communes de Ath-Brugelette-Silly;
Vu l’arrêté ministériel du 3 mars 1993 autorisant une procédure d’échange d’exploitation sur le territoire des

communes de Chièvres-Ath;
Vu l’arrêté ministériel du 3 mars 1993 autorisant une procédure d’échange d’exploitation sur le territoire des

communes de Enghien-Rebecq-Tubize;
Vu l’arrêté ministériel du 17 novembre 1994 instituant le Comité de remembrement ″Longueville″;
Vu l’arrêté ministériel du 2 octobre 1995 instituant le Comité de remembrement ″Fexhe-le-Haut-Clocher″;
Vu l’arrêté ministériel du 2 octobre 1995 instituant le Comité de remembrement ″Aineffe″;
Vu l’arrêté ministériel du 8 novembre 1995 instituant le Comité de remembrement ″Erneuville″;
Vu l’arrêté ministériel du 8 juillet 1996 instituant le Comité de remembrement ″Bleid″;
Vu l’arrêté ministériel du 25 novembre 1996 instituant le Comité de remembrement ″Falmagne″;
Vu l’arrêté ministériel du 6 février 1997 instituant le Comité de remembrement ″Orp-Jauche″;
Vu l’arrêté ministériel du 10 février 1998 instituant le Comité de remembrement ″Lincent″;
Vu l’arrêté ministériel du 19 novembre 1998 décrétant de procéder au remembrement, arrêtant le plan parcellaire

sur le territoire des communes de Pont-à-Celles, Les Bons Villers et des villes de Genappe et Nivelles et instituant, pour
son exécution, le Comité et la Commission consultative;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 1999 instituant le Comité de remembrement ″Enghien″;
Vu l’arrêté ministériel du 4 avril 2000 instituant le Comité de remembrement ″Hotton″;
Vu l’arrêté ministériel du 5 juillet 2000 instituant le Comité de remembrement ″Jamagne″;
Vu l’arrêté ministériel du 13 octobre 2000 autorisant une procédure d’échange d’exploitation sur le territoire de la

commune de Leuze-en-Hainaut;
Vu l’arrêté ministériel du 22 décembre 2009 instituant le Comité de remembrement de ″Péruwelz″ ainsi que sa

commission consultative;
Vu la proposition d’INFRABEL Right On Track du 1er août 2014;
Vu la proposition de la Chambre provinciale d’Agriculture de la province de Liège du 1er août 2014;
Vu la proposition de la Direction générale opérationnelle Routes et Bâtiments du Service public de Wallonie du

25 août 2014;
Vu la proposition du Collège provincial de la province de Namur du 5 septembre 2014;
Vu la proposition conjointe du Département des Aides, du Département du Développement et de la Direction du

Développement rural du Service public de Wallonie du 15 septembre 2014;
Vu la proposition de la Chambre provinciale d’Agriculture de la province de Luxembourg du 16 septembre 2014;
Vu la proposition de la Chambre provinciale d’Agriculture de la province du Brabant wallon et de

l’Arrondissement de Bruxelles-Capitale du 17 septembre 2014;
Vu la proposition du Collège provincial de la province du Hainaut du 22 septembre 2014;
Vu la proposition du Collège provincial de la province de Luxembourg du 23 septembre 2014;
Vu la proposition du Département de la Nature et des Forêts du Service public de Wallonie du 15 octobre 2014;
Vu la proposition du Collège provincial de la province du Brabant wallon du 20 octobre 2014;
Vu la proposition de la Chambre provinciale d’Agriculture de la province de Namur du 13 novembre 2014;
Vu la proposition du Collège provincial de la province de Liège du 19 novembre 2014;
Vu la proposition de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et

Énergie du Service public de Wallonie du 21 novembre 2014;
Vu la proposition de la Chambre provinciale d’Agriculture de la province du Hainaut du 25 novembre 2014;
Considérant qu’en vertu de l’article D.424, § 1er, alinéa 2, du Code wallon de l’Agriculture, il y a lieu de compléter

la composition des Comités de remembrement, des Comités d’échange et des Comités provinciaux de remembrement;
Considérant qu’il y a lieu de remplacer certains membres des Comités de remembrement, des Comités d’échange

et des Comités provinciaux de remembrement;
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Considérant qu’il y a lieu de fixer le siège des Comités provinciaux;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Comité de remembrement ″Focant″
Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 24 mai 1974 décrétant qu’il y a lieu de procéder au remembrement

des biens situés sur le territoire des communes de Focant-Beauraing-Martouzin-Neuville-Hour-Honnay-Wanlin et
instituant pour son exécution, le Comité, modifié par les arrêtés ministériels du 16 février 1989 et du 21 juin 2000, les
alinéas 2 à 5 sont remplacés par ce qui suit :

« 1o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président effectif;

2o Mme Marie-Christine Claes, attachée à la Direction du Développement rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie-Service extérieur de
Ciney, est nommée membre effectif compétent en matière d’agriculture;

3o M. Thibaut Defrance, gradué au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière de conservation de la nature;

4o M. Marc Tournay, directeur au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction
générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie,
est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o M. Pierre Courtois, premier attaché spécifique à l’Office provincial agricole de Ciney, est nommé membre effectif
représentant le Collège provincial de la province de Namur;

6o M. Reinhard Hoste, est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
de Namur;

7o M. Nestor Floymont, est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Namur;

8o M. Éric Meganck, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé président suppléant;

9o M. Edgar Gabriel, attaché à la Direction du Développement rural de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie-Service extérieur de Ciney, est
nommé membre suppléant compétent en matière d’agriculture;

10o M. Dominique Jacques, directeur f.f. au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;

11o M. Pierre Danzain, premier gradué au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

12o Mme Marie Muselle, commissaire d’arrondissement, est nommée membre suppléant représentant le Collège
provincial de la province de Namur;

13o M. Jean-Luc Dewez, est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Namur;

14o M. René Ladouce, est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture. ».

CHAPITRE II. — Comité provincial de remembrement à l’amiable pour la province du Hainaut
Art. 2. L’article 1er de l’arrêté ministériel du 10 mai 1983 créant un Comité provincial de remembrement à l’amiable

pour la province du Hainaut, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 février 2012 est remplacé par ce qui
suit :

« Article 1er. Il est créé un Comité provincial de remembrement à l’amiable de biens ruraux pour la province du
Hainaut.

Ce Comité est composé comme suit :
1o M. Éric Meganck, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale opérationnelle

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé président effectif;
2o M. François Otten, attaché à la Direction du Développement rural de la Direction générale opérationnelle

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie-Service extérieur d’Ath, est nommé
membre effectif compétent en matière d’agriculture;

3o M. Damien Bauwens, directeur au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
effectif compétent en matière de conservation de la nature;

4o M. Patrick Roussille, directeur au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o M. Claude Boigelot, inspecteur général f.f. à la province du Hainaut, est nommé membre effectif représentant
le Collège provincial de la province du Hainaut;

6o M. Jacques Cossement, est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;

7o M. Paul Félix, est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province du
Hainaut;

8o M. Frédéric Robinet, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président suppléant;
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9o M. Jean-Claude Delvaux, premier attaché à la Direction du Développement rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière d’agriculture;

10o M. Jean-François Dulière, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;

11o Mme Cécile Danis, attachée au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction
générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie,
est nommée membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

12o M. Francis Personne, directeur f.f. à la province du Hainaut, est nommé membre suppléant représentant le
Collège provincial de la province du Hainaut;

13o M. Gilbert Verstraete, est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;

14o M. Freddy Debeck, est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut.

Le siège du Comité provincial de remembrement à l’amiable pour la province du Hainaut est fixé à l’adresse de
son secrétariat auprès de l’Administration. ».

CHAPITRE III. — Comité provincial de remembrement à l’amiable pour la province de Luxembourg
Art. 3. L’article 1er de l’arrêté ministériel du 10 mai 1983 créant un Comité provincial de remembrement à l’amiable

pour la province de Luxembourg, modifié par l’arrêté ministériel du 23 novembre 2010 est remplacé par ce qui suit :
« Article 1er. Il est créé un Comité provincial de remembrement à l’amiable de biens ruraux pour la province de

Luxembourg.
Ce Comité est composé comme suit :
1o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale

opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président effectif;

2o M. Pascal Pochet, attaché au Département du Développement de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière d’agriculture;

3o M. Marc Ameels, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière de conservation de la nature;

4o M. Jean-Luc Aubertin, directeur au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o M. Henri Ramet, attaché spécifique à la province de Luxembourg, est nommé membre effectif représentant le
Collège provincial de la province de Luxembourg;

6o M. Philippe Neuville, est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Luxembourg;

7o M. Régis Tibesar, est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
de Luxembourg;

8o M. Frédéric Robinet, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président suppléant;

9o M. Bruno Bilas, premier assistant à la Direction du Développement rural de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

10o M. Damien Rouvroy, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière de conservation de la nature;

11o M. José Schwanen, premier attaché au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

12o M. Marc Nevreumont, attaché spécifique à la province, est nommé membre suppléant représentant le Collège
provincial de la province de Luxembourg;

13o M. Vincent Neerinck, est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Luxembourg;

14o M. Jean-Marie Felten, est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Luxembourg.

Le siège du Comité provincial de remembrement à l’amiable pour la province de Luxembourg est fixé à l’adresse
de son secrétariat auprès de l’Administration. ».

CHAPITRE IV. — Comité d’échange ″Moustier-Marcq″
Art. 4. L’article 2 de l’arrêté ministériel du 24 février 1984 instituant le Comité d’échange ″Moustier-Marcq″ en

application de l’article 3 de la loi du 12 juillet 1976, modifié par les arrêtés ministériels du 6 juillet 1990, du
17 novembre 1994, du 8 juillet 1996 et du 21 juin 2000 et par l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 novembre 2013
est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Pour l’exécution de cet échange d’exploitation, il est institué un Comité d’échange, composé comme suit :
1o M. Éric Meganck, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale opérationnelle

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé président effectif;
2o M. Charles Langhendries, directeur au Département des Aides de la Direction générale opérationnelle

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière d’agriculture;
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3o M. Albert Depoitre, assistant principal au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
effectif compétent en matière de conservation de la nature;

4o M. Patrick Roussille, directeur au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o Mme Sophie Emery, chef de division technique à la province du Hainaut, est nommée membre effectif
représentant le Collège provincial de la province du Hainaut;

6o M. Michel Balcaen est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
du Hainaut;

7o M. Dominique Couplet est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;

8o M. Yves Fobelets, directeur au District des Routes de Mons de la Direction générale opérationnelle des Routes
et des Bâtiments du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif représentant le Maître d’ouvrage;

9o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président suppléant;

10o M. Stéphane Hasbroucq, premier assistant au Département des Aides de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

11o M. Jean-François Dulière, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;

12o M. Pascal Lermusieaux, gradué au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

13o M. Pascal Chanoine, agent technique à la province du Hainaut, est nommé membre suppléant représentant le
Collège provincial de la province du Hainaut;

14o M. Gilbert Verstraete est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;

15o M. Jacques Cossement est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;

16o Mme Laurence Dewez, attachée au District des Routes d’Ath de la Direction générale opérationnelle des Routes
et des Bâtiments du Service public de Wallonie, est nommée membre suppléant représentant le
Maître d’ouvrage. ».

CHAPITRE V. — Comité de remembrement ″Walhain″
Art. 5. L’article 2 de l’arrêté ministériel du 18 mars 1985 autorisant à procéder au remembrement d’un ensemble

de biens situés sur le territoire des communes de Walhain, Chastre, Perwez et Gembloux-sur-Orneau, modifié par les
arrêtés ministériels du 17 décembre 1999, du 8 février 2000, du 21 juin 2000, du 14 juillet 2000 et du 6 mai 2005 est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Pour l’exécution de ce remembrement, il est institué un Comité, composé comme suit :
1o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale

opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président effectif;

2o M. Xavier Dubois, attaché à la Direction du Développement rural de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière d’agriculture;

3o M. Eric Chiliade, assistant au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière de conservation de la nature;

4o M. Christian Radelet, directeur f.f. au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o Mme Jocelyne De Kerckhove, attachée spécifique à la province du Brabant wallon, est nommée membre effectif
représentant le Collège provincial de la province du Brabant wallon;

6o M. Victor Masson est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
du Brabant wallon;

7o M. Pierre Houbotte est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
du Brabant wallon;

8o M. Éric Meganck, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé président suppléant;

9o M. Philippe Nihoul, attaché au Département du Développement de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

10o M. Jean-François Plumier, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;

11o M. Pierre Collard, attaché au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction
générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie,
est nommé membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

12o M. Daniel Decerf, agent technique à la province du Brabant wallon, est nommé membre suppléant représentant
le Collège provincial de la province du Brabant wallon;
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13o M. André Batter est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Brabant wallon;

14o M. Georges Mattard est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Brabant wallon. ».

CHAPITRE VI. — Comité d’échange ″ Rumes-Brunehaut ″
Art. 6. L’article 3 de l’arrêté ministériel du 18 décembre 1991 autorisant une procédure d’échange d’exploitation sur

le territoire des communes de Tournai-Rumes-Brunehaut-Antoing, modifié par les arrêtés ministériels du 17 novem-
bre 1994, du 8 juillet 1996, du 21 juin 2000 et du 20 février 2002 et par l’arrêté du Gouvernement wallon du
21 novembre 2013 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. Pour l’exécution de cet échange d’exploitation, il est institué un Comité d’échange composé comme suit :
1o M. Éric Meganck, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale opérationnelle

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé président effectif;
2o M. Charles Langhendries, directeur au Département des Aides de la Direction générale opérationnelle

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière d’agriculture;

3o M. Benoît Van Renterghem, assistant principal au Département de la Nature et des Forêts de la Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
membre effectif compétent en matière de conservation de la nature;

4o M. Patrick Roussille, directeur au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o M. Paul-Henry Devroede, chef de bureau technique à la province du Hainaut, est nommé membre effectif
représentant le Collège provincial de la province du Hainaut;

6o M. Jacques Cossement est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;

7o M. Jules Conem est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
du Hainaut;

8o M. Christophe Rubbens, manager civil engineering area CE chez INFRABEL RIGHT ON TRACK, est nommé
membre effectif représentant le Maître d’ouvrage;

9o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président suppléant;

10o M. Stéphane Hasbroucq, premier assistant au Département des Aides de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

11o M. Jean-François Dulière, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;

12o M. Pascal Lermusieaux, gradué au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

13o M. Christian Cleppe, agent technique à la province du Hainaut, est nommé membre suppléant représentant le
Collège provincial de la province du Hainaut;

14o M. Stéphane Ecrepont est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;

15o M. Michel Degraeve est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;

16o M. Rony Leleux, manager civil engineering area CE chez INFRABEL RIGHT ON TRACK, est nommé membre
suppléant représentant le Maître d’ouvrage. ».

CHAPITRE VII. — Comité de remembrement ″Forville″
Art. 7. L’article 2 de l’arrêté ministériel du 15 décembre 1992 instituant le Comité de remembrement ″Forville″,

modifié par les arrêtés ministériels du 30 septembre 2002 et du 31 mars 2009 et par les arrêtés du Gouvernement wallon
du 2 février 2012 et du 21 novembre 2013 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Pour l’exécution de ce remembrement, il est institué un Comité, composé comme suit :
1o M. Frédéric Robinet, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale

opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président effectif;

2o M. Philippe Nihoul, attaché au Département du Développement de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière d’agriculture;

3o M. Benjamin Snoeck, gradué au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière de conservation de la nature;

4o M. Marc Tournay, directeur au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction
générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie,
est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o Mme Marie Muselle, commissaire d’arrondissement, est nommée membre effectif représentant le Collège
provincial de la province de Namur;

6o M. Laurent Gomand est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Namur;

7o M. André Rigo est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province de
Namur;
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8o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président suppléant;

9o Mme Agnès Kaisin, attachée à la Direction du Développement rural de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommée membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

10o M. François Laviolette, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;

11o M. Pierre Danzain, premier gradué au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

12o M. Philippe Ballat, premier attaché spécifique à la province de Namur, est nommé membre suppléant
représentant le Collège provincial de la province de Namur;

13o M. René Ladouce est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Namur;

14o M. Yves Petit est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
de Namur. ».

CHAPITRE VIII. — Comité d’échange ″Ath-Brugelette″
Art. 8. L’article 3 de l’arrêté ministériel du 3 mars 1993 autorisant une procédure d’échange d’exploitation sur le

territoire des communes de Ath-Brugelette-Silly, modifié par les arrêtés ministériels du 17 novembre 1994, du
8 juillet 1996, du 21 juin 2000 et du 22 décembre 2009 et par l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 novembre 2013
est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. Pour l’exécution de cet échange d’exploitation, il est institué un Comité d’échange composé comme suit :
1o M. Éric Meganck, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale opérationnelle

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé président effectif;
2o M. Charles Langhendries, directeur au Département des Aides de la Direction générale opérationnelle

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière d’agriculture;

3o M. Marc Daumerie, assistant au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière de conservation de la nature;

4o M. Patrick Roussille, directeur au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o Mme Sophie Emery, chef de division technique à la province du Hainaut, est nommée membre effectif
représentant le Collège provincial de la province du Hainaut;

6o M. Maurice Van Wynendaele est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de
la province du Hainaut;

7o M. Michel Balcaen est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
du Hainaut;

8o M. Christophe Rubbens, manager civil engineering area CE chez INFRABEL RIGHT ON TRACK, est nommé
membre effectif représentant le Maître d’ouvrage;

9o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président suppléant;

10o M. Stéphane Hasbroucq, premier assistant au Département des Aides de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

11o M. Jean-François Dulière, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;

12o Mme Cécile Danis, attachée au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction
générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie,
est nommée membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

13o M. Arnold Colinet, agent technique à la province du Hainaut, est nommé membre suppléant représentant le
Collège provincial de la province du Hainaut;

14o M. Freddy Debeck est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;

15o M. Stéphane Feys est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;

16o M. Rony Leleux, manager civil engineering area CE chez INFRABEL RIGHT ON TRACK, est nommé membre
suppléant représentant le Maître d’ouvrage. ».

CHAPITRE IX. — Comité d’échange ″Chièvres-Ath″
Art. 9. L’article 3 de l’arrêté ministériel du 3 mars 1993 autorisant une procédure d’échange d’exploitation sur le

territoire des communes de Chièvres-Ath, modifié par les arrêtés ministériels du 17 novembre 1994, du 8 juillet 1996,
du 21 juin 2000, et du 22 décembre 2009 et par l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 novembre 2013 est remplacé par
ce qui suit :

« Art. 3. Pour l’exécution de cet échange d’exploitation, il est institué un Comité d’échange composé comme suit :
1o M. Éric Meganck, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale opérationnelle

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé président effectif;
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2o M. Charles Langhendries, directeur au Département des Aides de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière d’agriculture;

3o M. Philippe Godart, assistant principal au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
effectif compétent en matière de conservation de la nature;

4o M. Patrick Roussille, directeur au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o Mme Sophie Emery, chef de division technique à la province du Hainaut, est nommée membre effectif
représentant le Collège provincial de la province du Hainaut;

6o M. Stéphane Feys est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
du Hainaut;

7o M. Michel Balcaen est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
du Hainaut;

8o M. Christophe Rubbens, manager civil engineering area CE chez INFRABEL RIGHT ON TRACK, est nommé
membre effectif représentant le Maître d’ouvrage;

9o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président suppléant;

10o M. Stéphane Hasbroucq, premier assistant au Département des Aides de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

11o M. Jean-François Dulière, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;

12o Mme Cécile Danis, attachée au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction
générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie,
est nommée membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

13o M. Arnold Colinet, agent technique à la province du Hainaut, est nommé membre suppléant représentant le
Collège provincial de la province du Hainaut;

14o M. Gilbert Verstraete est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;

15o M. Dominique Couplet est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;

16o M. Rony Leleux, manager civil engineering area CE chez INFRABEL RIGHT ON TRACK, est nommé membre
suppléant représentant le Maître d’ouvrage. ».

CHAPITRE X. — Comité d’échange ″Rebecq-Tubize″
Art. 10. L’article 3 de l’arrêté ministériel du 3 mars 1993 autorisant une procédure d’échange d’exploitation sur le

territoire des communes de Enghien-Rebecq-Tubize, modifié par les arrêtés ministériels du 8 juillet 1996, du 21 juin 2000
et du 14 avril 2010 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. Pour l’exécution de cet échange d’exploitation, il est institué un Comité d’échange composé comme suit :
1o M. Éric Meganck, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale opérationnelle

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé président effectif;
2o M. Philippe Nihoul, attaché au Département du Développement de la Direction générale opérationnelle

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière d’agriculture;

3o M. Christian Fayt, assistant principal au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
effectif compétent en matière de conservation de la nature;

4o M. Christian Radelet, directeur f.f. au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o Mme Jocelyne De Kerckhove, attachée spécifique à la province du Brabant wallon, est nommée membre effectif
représentant le Collège provincial de la province du Brabant wallon;

6o M. Francis Spirlet est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
du Brabant wallon;

7o M. Pierre Houbotte est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
du Brabant wallon;

8o M. Christophe Rubbens, manager civil engineering area CE chez INFRABEL RIGHT ON TRACK, est nommé
membre effectif représentant le Maître d’ouvrage;

9o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président suppléant;

10o M. Xavier Dubois, attaché à la Direction du Développement rural de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

11o M. Jean-François Plumier, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;

12o Mme Elena Forlante, attachée au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommée membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;
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13o Mme Patricia Van Haecke, agent technique en chef à la province du Brabant wallon, est nommée membre
suppléant représentant le Collège provincial de la province du Brabant

wallon;
14o Mme Christiane Mauen est nommée membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de

la province du Brabant wallon;
15o M. Bernard Deflandre est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la

province du Brabant wallon;
16o M. Rony Leleux, manager civil engineering area CE chez INFRABEL RIGHT ON TRACK, est nommé membre

suppléant représentant le Maître d’ouvrage. ».

CHAPITRE XI. — Comité de remembrement ″Longueville″
Art. 11. L’article 2 de l’arrêté ministériel du 17 novembre 1994 instituant le Comité de remembrement

″Longueville″, modifié par les arrêtés ministériels du 21 juin 2000 et du 6 mai 2005 est remplacé par ce qui suit :
« Art. 2. Pour l’exécution de ce remembrement, il est institué un Comité, composé comme suit :
1o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale

opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président effectif;

2o M. Xavier Dubois, attaché à la Direction du Développement rural de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière d’agriculture;

3o M. Eric Chiliade, assistant au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière de conservation de la nature;

4o M. Christian Radelet, directeur f.f. au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o Mme Jocelyne De Kerckhove, attachée spécifique à la province du Brabant wallon, est nommée membre effectif
représentant le Collège provincial de la province du Brabant wallon;

6o M. André Batter est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
du Brabant wallon;

7o M. Christian Reuliaux est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Brabant wallon;

8o M. Éric Meganck, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé président suppléant;

9o M. Philippe Nihoul, attaché au Département du Développement de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

10o M. Jean-François Plumier, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;

11o M. Pierre Collard, attaché au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction
générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie,
est nommé membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

12o M. Daniel Decerf, agent technique à la province du Brabant wallon, est nommé membre suppléant représentant
le Collège provincial de la province du Brabant wallon;

13o M. Pierre Houbotte est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Brabant wallon;

14o M. Marc Decoster est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Brabant wallon. ».

CHAPITRE XII. — Comité de remembrement ″Aineffe″

Art. 12. L’article 2 de l’arrêté ministériel du 2 octobre 1995 instituant le Comité de remembrement ″Aineffe″,
modifié par les arrêtés ministériels du 19 mars 1999, du 21 juin 2000 et du 19 octobre 2000 et par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 21 novembre 2013 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Pour l’exécution de ce remembrement, il est institué un Comité, composé comme suit :
1o M. Frédéric Robinet, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale

opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président effectif;

2o Mme Marie Manguette, attachée au Département du Développement de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommée membre effectif
compétent en matière d’agriculture;

3o M. Nicolas Delhaye, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière de conservation de la nature;

4o Mme Anne Valérie Barlet, directrice f.f. au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de
la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommée membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o M. Benoît Heens, premier attaché à la province de Liège, est nommé membre effectif représentant le Collège
provincial de la province de Liège;

6o M. René Schalenbourg est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Liège;

7o M. Désiré Stasse est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
de Liège;
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8o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président suppléant;

9o M. Baudouin Legros, premier assistant au Département des Aides de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

10o M. Michel Burghartz, premier assistant au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;

11o Mme Nicole Dumont, assistante principale au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme
de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public
de Wallonie, est nommée membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

12o M. Marc Bolly, agent technique à la province de Liège, est nommé membre suppléant représentant le Collège
provincial de la province de Liège;

13o M. Xavier Vandereyken est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de
la province de Liège;

14o M. Jean-Marie Léonard est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Liège. ».

CHAPITRE XIII. — Comité de remembrement ″Fexhe-le-Haut-Clocher″
Art. 13. L’article 2 de l’arrêté ministériel du 2 octobre 1995 instituant le Comité de remembrement ″Fexhe-le-Haut-

Clocher″, modifié par les arrêtés ministériels du 19 mars 1999 et du 21 juin 2000 et par l’arrêté du Gouvernement wallon
du 21 novembre 2013 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Pour l’exécution de ce remembrement, il est institué un Comité, composé comme suit :
1o M. Frédéric Robinet, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale

opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président effectif;

2o Mme Marie Manguette, attachée au Département du Développement de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommée membre effectif
compétent en matière d’agriculture;

3o M. Nicolas Delhaye, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière de conservation de la nature;

4o Mme Anne Valérie Barlet, directrice f.f. au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de
la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommée membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o M. Benoît Heens, premier attaché à la province de Liège, est nommé membre effectif représentant le Collège
provincial de la province de Liège;

6o M. Firmin Devillers est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
de Liège;

7o M. Paul Tossen est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province de
Liège;

8o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président suppléant;

9o M. Baudouin Legros, premier assistant au Département des Aides de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

10o M. Michel Burghartz, premier assistant au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;

11o Mme Nicole Dumont, assistante principale au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme
de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public
de Wallonie, est nommée membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

12o M. Marc Bolly, agent technique à la province de Liège, est nommé membre suppléant représentant le Collège
provincial de la province de Liège;

13o M. Désiré Stasse est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Liège;

14o M. Paul Hicter est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
de Liège. ».

CHAPITRE XIV. — Comité de remembrement ″Erneuville″
Art. 14. L’article 2 de l’arrêté ministériel du 8 novembre 1995 instituant le Comité de remembrement ″Erneuville″,

modifié par les arrêtés ministériels du 21 juin 2000, du 15 janvier 2009 et du 22 avril 2009 et par les arrêtés du
Gouvernement wallon du 2 février 2012 et du 21 novembre 2013 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Pour l’exécution de ce remembrement, il est institué un Comité, composé comme suit :
1o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale

opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président effectif;

2o M. Pascal Pochet, attaché au Département du Développement de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière d’agriculture;

3o M. Damien Rouvroy, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière de conservation de la nature;
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4o M. Jean-Luc Aubertin, directeur au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o M. Jean Leclercqs, attaché spécifique à la province de Luxembourg, est nommé membre effectif représentant le
Collège provincial de la province de Luxembourg;

6o M. Michel Degros est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
de Luxembourg;

7o M. Alain Dehart est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
de Luxembourg;

8o M. Frédéric Robinet, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président suppléant;

9o M. Bruno Bilas, premier assistant à la Direction du Développement rural de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

10o M. Pierre Warlomont, assistant au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;

11o M. José Schwanen, premier attaché au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

12o M. Aurélien Cornet, commissaire voyer à la province de Luxembourg, est nommé membre suppléant
représentant le Collège provincial de la province de Luxembourg;

13o M. Jean-Marie David est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Luxembourg;

14o M. Aimé Quinet est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Luxembourg. ».

CHAPITRE XV. — Comité de remembrement ″Bleid″
Art. 15. L’article 2 de l’arrêté ministériel du 8 juillet 1996 instituant le Comité de remembrement ″Bleid″, modifié

par les arrêtés ministériels du 21 juin 2000, du 14 juillet 2000, du 22 avril 2009 et du 14 avril 2010 et par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 21 novembre 2013 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Pour l’exécution de ce remembrement, il est institué un Comité, composé comme suit :

1o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président effectif;

2o M. Pascal Pochet, attaché au Département du Développement de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière d’agriculture;

3o M. David Storms, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière de conservation de la nature;

4o M. Jean-Luc Aubertin, directeur au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o M. Henri Ramet, attaché spécifique à la province de Luxembourg, est nommé membre effectif représentant le
Collège provincial de la province de Luxembourg;

6o M. Jean-Marc Sizaire est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Luxembourg;

7o M. François Debilde est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Luxembourg;

8o M. Frédéric Robinet, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président suppléant;

9o M. Bruno Bilas, premier assistant à la Direction du Développement rural de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

10o M. Marc Ameels, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière de conservation de la nature;

11o M. José Schwanen, premier attaché au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

12o M. Hervé Brocard, commissaire voyer à la province de Luxembourg, est nommé membre suppléant
représentant le Collège provincial de la province de Luxembourg;

13o M. Dominique Bilocq est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Luxembourg;

14o M. Pierre Barthel est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Luxembourg. ».
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CHAPITRE XVI. — Comité de remembrement ″Falmagne″
Art. 16. L’article 2 de l’arrêté ministériel du 25 novembre 1996 instituant le Comité de remembrement ″Falmagne″,

modifié par les arrêtés ministériels du 17 décembre 1999, du 21 juin 2000, du 3 juin 2002 et du 31 mars 2009 est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 2. Pour l’exécution de ce remembrement, il est institué un Comité, composé comme suit :
1o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale

opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président effectif;

2o M. Edgar Gabriel, attaché à la Direction du Développement rural de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie-Service extérieur de Ciney, est
nommé membre effectif compétent en matière d’agriculture;

3o M. Olivier Thomas, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière de conservation de la nature;

4o M. Marc Tournay, directeur au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction
générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie,
est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o M. Philippe Ballat, premier attaché spécifique à la province de Namur, est nommé membre effectif représentant
le Collège provincial de la province de Namur;

6o M. René Ladouce est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
de Namur;

7o M. Nestor Floymont est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Namur;

8o M. Éric Meganck, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé président suppléant;

9o M. Denis Procureur, gradué à la Direction du Développement rural de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

10o M. Dominique Jacques, directeur f.f. au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;

11o M. Pierre Danzain, premier gradué au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

12o M. Guy Marc, commissaire voyer à la province de Namur, est nommé membre suppléant représentant le
Collège provincial de la province de Namur;

13o M. Reinhard Hoste est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Namur;

14o M. Philippe Diskeuve est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Namur. ».

CHAPITRE XVII. — Comité de remembrement ″Orp-Jauche″

Art. 17. L’article 2 de l’arrêté ministériel du 6 février 1997 instituant le Comité de remembrement ″Orp-Jauche″,
modifié par les arrêtés ministériels du 17 décembre 1999, du 21 juin 2000, du 6 mai 2005 et du 8 février 2007 et par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 novembre 2013 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Pour l’exécution de ce remembrement, il est institué un Comité, composé comme suit :
1o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale

opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président effectif;

2o M. Xavier Dubois, attaché à la Direction du Développement rural de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière d’agriculture;

3o M. Stéphane Hubert, assistant au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière de conservation de la nature;

4o M. Christian Radelet, directeur f.f. au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o Mme Jocelyne De Kerckhove, attachée spécifique à la province du Brabant wallon, est nommée membre effectif
représentant le Collège provincial de la province du Brabant wallon;

6o M. Roger Baugniet est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
du Brabant wallon;

7o M. André Batter est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
du Brabant wallon;

8o M. Éric Meganck, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé président suppléant;

9o M. Philippe Nihoul, attaché au Département du Développement de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

10o M. Jean-François Plumier, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;
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11o M. Cédric Harmant, attaché au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction
générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie,
est nommé membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

12o Mme Patricia Van Haecke, agent technique en chef à la province du Brabant wallon, est nommée membre
suppléant représentant le Collège provincial de la province du Brabant wallon;

13o M. Marc Decoster est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Brabant wallon;

14o M. Louis Boesmans est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Brabant wallon. ».

CHAPITRE XVIII. — Comité de remembrement ″Lincent″
Art. 18. L’article 2 de l’arrêté ministériel du 10 février 1998 instituant le Comité de remembrement ″Lincent″,

modifié par les arrêtés ministériels du 19 mars 1999 et du 21 juin 2000 et par l’arrêté du Gouvernement wallon du
21 novembre 2013 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Pour l’exécution de ce remembrement, il est institué un Comité, composé comme suit :
1o M. Frédéric Robinet, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale

opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président effectif;

2o Mme Marie Manguette, attachée au Département du Développement de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommée membre effectif
compétent en matière d’agriculture;

3o M. Nicolas Delhaye, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière de conservation de la nature;

4o Mme Anne Valérie Barlet, directrice f.f. au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de
la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommée membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o M. Benoît Heens, premier attaché à la province de Liège, est nommé membre effectif représentant le Collège
provincial de la province de Liège;

6o M. Jacques Cartuyvels est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Liège;

7o M. Michel Jadoul est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
de Liège;

8o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président suppléant;

9o M. Baudouin Legros, premier assistant au Département des Aides de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

10o M. Michel Burghartz, premier assistant au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;

11o Mme Nicole Dumont, assistante principale au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme
de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public
de Wallonie, est nommée membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

12o M. Marc Bolly, agent technique à la province de Liège, est nommé membre suppléant représentant le Collège
provincial de la province de Liège;

13o M. Firmin Devillers est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Liège;

14o M. Jacques Anciaux est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Liège. ».

CHAPITRE XIX. — Comité de remembrement ″Rèves″
Art. 19. Dans l’arrêté ministériel du 19 novembre 1998 décrétant de procéder au remembrement, arrêtant le plan

parcellaire sur le territoire des communes de Pont-à-Celles, Les Bons Villers et des villes de Genappe et Nivelles et
instituant, pour son exécution, le Comité et la Commission consultative, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon
du 18 décembre 2014, il est inséré un article 3/1 rédigé comme suit :

« Art. 3/1. Il est institué un Comité pour l’exécution de ce remembrement. ».

CHAPITRE XX. — Comité de remembrement ″Enghien″
Art. 20. L’article 2 de l’arrêté ministériel du 28 juin 1999 instituant le Comité de remembrement ″Enghien″, modifié

par les arrêtés ministériels du 21 juin 2000 et du 14 avril 2010 et par l’arrêté du Gouvernement wallon du
21 novembre 2013 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Pour l’exécution de ce remembrement, il est institué un Comité, composé comme suit :
1o M. Éric Meganck, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale opérationnelle

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé président effectif;
2o M. Charles Langhendries, directeur au Département des Aides de la Direction générale opérationnelle

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière d’agriculture;

3o M. Eric Fauconnier, assistant au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière de conservation de la nature;

4o M. Patrick Roussille, directeur au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;
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5o Mme Evelyne Smit, chef de bureau technique à la province du Hainaut, est nommée membre effectif
représentant le Collège provincial de la province du Hainaut;

6o M. Firmin D’Haemer est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;

7o M. Louis Poulain est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
du Hainaut;

8o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président suppléant;

9o M. Stéphane Hasbroucq, premier assistant au Département des Aides de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

10o M. Jean-François Plumier, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;

11o M. Pascal Lermusieaux, gradué au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

12o M. Marc Vanhoudt, agent technique à la province du Hainaut, est nommé membre suppléant représentant le
Collège provincial de la province du Hainaut;

13o M. Didier Pecher est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;

14o M. Thierry Holvoet est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut. ».

CHAPITRE XXI. — Comité de remembrement ″Hotton″
Art. 21. L’article 2 de l’arrêté ministériel du 4 avril 2000 instituant le Comité de remembrement ″Hotton″, modifié

par les arrêtés ministériels du 21 juin 2000 et du 22 avril 2009 et par l’arrêté du Gouvernement wallon du
21 novembre 2013 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Pour l’exécution de ce remembrement, il est institué un Comité, composé comme suit :
1o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale

opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président effectif;

2o M. Pascal Pochet, attaché au Département du Développement de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière d’agriculture;

3o M. Damien Rouvroy, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière de conservation de la nature;

4o M. Jean-Luc Aubertin, directeur au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o M. Jean Leclercqs, attaché spécifique à la province de Luxembourg, est nommé membre effectif représentant le
Collège provincial de la province de Luxembourg;

6o M. Jean-Marie David est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Luxembourg;

7o M. Aimé Quinet est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
de Luxembourg;

8o M. Frédéric Robinet, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président suppléant;

9o M. Bruno Bilas, premier assistant à la Direction du Développement rural de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

10o M. Emmanuel Francois, premier assistant au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;

11o M. José Schwanen, premier attaché au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

12o M. Aurélien Cornet, commissaire voyer à la province de Luxembourg, est nommé membre suppléant
représentant le Collège provincial de la province de Luxembourg;

13o M. Philien Pekel est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Luxembourg;

14o M. Alain Dehart est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Luxembourg. ».

CHAPITRE XXII. — Comité de remembrement ″Jamagne″
Art. 22. L’article 2 de l’arrêté ministériel du 5 juillet 2000 instituant le Comité de remembrement ″Jamagne″, modifié

par l’arrêté ministériel du 31 mars 2009 est remplacé par ce qui suit :
« Art. 2. Pour l’exécution de ce remembrement, il est institué un Comité, composé comme suit :
1o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale

opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président effectif;
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2o M. William Peeters, premier attaché au Département des Aides de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière d’agriculture;

3o M. François Laviolette, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière de conservation de la nature;

4o M. Marc Tournay, directeur au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction
générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie,
est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o M. Philippe Ballat, premier attaché spécifique à la province de Namur, est nommé membre effectif représentant
le Collège provincial de la province de Namur;

6o M. Pierre Lorge est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province de
Namur;

7o M. Stéphane Pierrard est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province de Namur;

8o M. Éric Meganck, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé président suppléant;

9o M. Jean Marie Delpire, premier assistant au Département des Aides de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

10o M. Benjamin Snoeck, gradué au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière de conservation de la nature;

11o M. Pierre Danzain, premier gradué au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

12o M. Guy Marc, commissaire voyer à la province de Namur, est nommé membre suppléant représentant le
Collège provincial de la province de Namur;

13o M. Gérard Fifis est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
de Namur;

14o M. José Genin est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
de Namur. ».

CHAPITRE XXIII. — Comité d’échange ″ Leuze-en-Hainaut ″
Art. 23. L’article 3 de l’arrêté ministériel du 13 octobre 2000 autorisant une procédure d’échange d’exploitation sur

le territoire de la commune de Leuze-en-Hainaut, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 novembre 2013
est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. Pour l’exécution de cet échange d’exploitation, il est institué un Comité d’échange composé comme suit :
1o M. Éric Meganck, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale opérationnelle

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé président effectif;
2o M. Charles Langhendries, directeur au Département des Aides de la Direction générale opérationnelle

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière d’agriculture;

3o M. Michel Vandaele, assistant principal au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
effectif compétent en matière de conservation de la nature;

4o M. Patrick Roussille, directeur au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o M. David Duelz, chef de bureau technique à la province du Hainaut, est nommé membre effectif représentant
le Collège provincial de la province du Hainaut;

6o M. Dominique Couplet est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;

7o M. Alain Dubois est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
du Hainaut;

8o M. Yves Fobelets, directeur au District des Routes de Mons de la Direction générale opérationnelle des Routes
et des Bâtiments du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif représentant le Maître d’ouvrage;

9o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président suppléant;

10o M. Stéphane Hasbroucq, premier assistant au Département des Aides de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

11o M. Jean-François Dulière, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;

12o M. Pascal Lermusieaux, gradué au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

13o M. Christophe Conil, agent technique à la province du Hainaut, est nommé membre suppléant représentant le
Collège provincial de la province du Hainaut;

14o M. Arthur Windels est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;
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15o M. Willy Vandecnocke est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;

16o Mme Laurence Dewez, attachée au District des Routes d’Ath de la Direction générale opérationnelle des Routes
et des Bâtiments du Service public de Wallonie, est nommée membre suppléant représentant le Maître d’ouvrage. ».

CHAPITRE XXIV. — Comité de remembrement ″Péruwelz″

Art. 24. L’article 1er de l’arrêté ministériel du 22 décembre 2009 instituant le Comité de remembrement de
″Péruwelz″ ainsi que sa commission consultative, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 novembre 2013
est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. Il est institué le Comité de remembrement « Péruwelz » qui est composé comme suit :
1o M. Éric Meganck, attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale opérationnelle

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé président effectif;
2o M. Charles Langhendries, directeur au Département des Aides de la Direction générale opérationnelle

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif
compétent en matière d’agriculture;

3o M. René De Sy, premier adjoint au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
effectif compétent en matière de conservation de la nature;

4o M. Patrick Roussille, directeur au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

5o M. David Duelz, chef de bureau technique à la province du Hainaut, est nommé membre effectif représentant
le Collège provincial de la province du Hainaut;

6o M. Gilbert Verstraete est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;

7o M. Dominique Couplet est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;

8o M. Vincent Godeaux, premier attaché à la Direction de l’Aménagement foncier rural de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé
président suppléant;

9o M. Stéphane Hasbroucq, premier assistant au Département des Aides de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre suppléant
compétent en matière d’agriculture;

10o M. Jean-François Dulière, attaché au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
suppléant compétent en matière de conservation de la nature;

11o Mme Cécile Danis, attachée au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction
générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie,
est nommée membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire;

12o M. Christophe Conil, agent technique à la province du Hainaut, est nommé membre suppléant représentant le
Collège provincial de la province du Hainaut;

13o M. Stéphane Ecrepont est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut;

14o M. Pascal Leterme est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la
province du Hainaut. ».

CHAPITRE XXV. — Dispositions finales
Art. 25. Le Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 26 février 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201248]
26. FEBRUAR 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Flurbereinigungsausschüsse,

Austauschausschüsse und provinzialen Flurbereinigungsausschüsse

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, insbesondere der Artikel D.269, D.335, D.424
und D.425;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 24. Mai 1974, durch den verfügt wird, dass die Flurbereinigung der auf
dem Gebiet der Gemeinden Focant - Beauraing - Martouzin - Neuville - Hour - Honnay - Wanlin gelegenen
Grundeigentümer vorzunehmen ist, und durch den zu seiner Durchführung der Ausschuss eingerichtet wird;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2014 über die Bodenordnung der ländlichen
Güter, insbesondere der Artikel 2, 3, 4, 5 und 7;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Juli 2014 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2014 über den Flurbereinigungsausschuss
″Rêves″;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 10. Mai 1983 zur Schaffung eines provinzialen Ausschusses für die gütliche
Flurbereinigung für die Provinz Luxemburg;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 10. Mai 1983 zur Schaffung eines provinzialen Ausschusses für die gütliche
Flurbereinigung für die Provinz Hennegau;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 24. Februar 1984 zur Errichtung des Austauschausschusses ″Moustier-
Marcq″ in Anwendung von Artikel 3 des Gesetzes vom 12. Juli 1976;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 18. März 1985 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses ″Walhain″;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 18. Dezember 1991 zur Genehmigung eines Verfahrens zum Betriebsaus-

tausch auf dem Gebiet der Gemeinden Tournai - Rumes - Brunehaut - Antoing;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 15. Dezember 1992 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses

″Forville″;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 3. März 1993 zur Genehmigung eines Verfahrens zum Betriebsaustausch auf

dem Gebiet der Gemeinden Ath - Brugelette - Silly;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 3. März 1993 zur Genehmigung eines Verfahrens zum Betriebsaustausch auf

dem Gebiet der Gemeinden Ath - Brugelette - Silly;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 3. März 1993 zur Genehmigung eines Verfahrens zum Betriebsaustausch auf

dem Gebiet der Gemeinden Enghien - Rebecq - Tubize;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 17. November 1994 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses

″Longueville″;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 2. Oktober 1995 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses

″Fexhe-le-Haut-Clocher″;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 2. Oktober 1995 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses ″Aineffe″;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 8. November 1995 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses

″Erneuville″;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 8. Juli 1996 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses ″Bleid″;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 25. November 1996 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses

″Falmagne″;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 6. Februar 1997 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses

″Orp-Jauche″;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 10. Februar 1998 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses ″Lincent″;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 19. November 1998, durch den verfügt wird, dass die Flurbereinigung auf

dem Gebiet der Gemeinden Pont-à-Celles und Les Bons Villers und der Städte Genappe und Nivelles vorzunehmen ist,
und durch den zu seiner Durchführung der Ausschuss und die Beratungskommission eingerichtet werden;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 28. Juni 1999 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses ″Enghien″;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 4. April 2000 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses ″Hotton″;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 5. Juli 2000 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses ″Jamagne″;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 13. Oktober 2000 zur Genehmigung eines Verfahrens zum Betriebsaus-

tausch auf dem Gebiet der Gemeinde Leuze-en-Hainaut;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 22. Dezember 2009 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses

″Péruwelz″ und seiner Beratungskommission;
Aufgrund des Vorschlags von INFRABEL Right On Track vom 1. August 2014;
Aufgrund des Vorschlags der provinzialen Landwirtschaftskammer der Provinz Lüttich vom 1. August 2014;
Aufgrund des Vorschlags der operativen Generaldirektion Straßen und Gebäude des Öffentlichen Dienstes der

Wallonie vom 25. August 2014;
Aufgrund des Vorschlags des Provinzialkollegiums der Provinz Namur vom 5. September 2014;
Aufgrund des gemeinsamen Vorschlags der Abteilung Beihilfen, der Abteilung Entwicklung und der Direktion der

ländlichen Entwicklung des Öffentlichen Dienstes der Wallonie vom 15. September 2014;
Aufgrund des Vorschlags der provinzialen Landwirtschaftskammer der Provinz Luxemburg vom 16. Septem-

ber 2014;
Aufgrund des Vorschlags der provinzialen Landwirtschaftskammer der Provinz Wallonisch-Brabant und des

Bezirks Brüssel-Hauptstadt vom 17. September 2014;
Aufgrund des Vorschlags des Provinzialkollegiums der Provinz Hennegau vom 22. September 2014;
Aufgrund des Vorschlags des Provinzialkollegiums der Provinz Luxemburg vom 23. September 2014;
Aufgrund des Vorschlags der Abteilung Natur und Forstwesen des Öffentlichen Dienstes der Wallonie vom

15. Oktober 2014;
Aufgrund des Vorschlags des Provinzialkollegiums der Provinz Wallonisch-Brabant vom 20. Oktober 2014;
Aufgrund des Vorschlags der provinzialen Landwirtschaftskammer der Provinz Namur vom 13. November 2014;
Aufgrund des Vorschlags des Provinzialkollegiums der Provinz Lüttich vom 19. November 2014;
Aufgrund des Vorschlags der operativen Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des

Öffentlichen Dienstes der Wallonie vom 21. November 2014;
Aufgrund des Vorschlags der provinzialen Landwirtschaftskammer der Provinz Hennegau vom 25. Novem-

ber 2014;
In der Erwägung, dass die Zusammensetzung der Flurbereinigungsausschüsse, der Austauschausschüsse und der

provinzialen Flurbereinigungsausschüsse aufgrund des Artikels D.424 § 1 Absatz 2 des Wallonischen Gesetzbuches
über die Landwirtschaft zu ergänzen ist;

In der Erwägung, dass bestimmte Mitglieder der Flurbereinigungsausschüsse, der Austauschausschüsse und der
provinzialen Flurbereinigungsausschüsse ersetzt werden sollten;
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In der Erwägung, dass der Sitz der provinzialen Flurbereinigungsausschüsse festzulegen ist;
Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft und ländliche Angelegenheiten;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Flurbereinigungsausschuss ″Focant″

Artikel 1 - In Artikel 2 des durch Ministerialerlasse vom 16. Februar 1989 und vom 21. Juni 2000 abgeänderten
Königlichen Erlasses vom 24. Mai 1974, durch den verfügt wird, dass die Flurbereinigung der auf dem Gebiet der
Gemeinden Focant - Beauraing - Martouzin - Neuville - Hour - Honnay - Wanlin gelegenen Grundeigentümer
vorzunehmen ist, und durch den zu seiner Durchführung der Ausschuss eingerichtet wird, werden die Absätze 2
bis 5 durch Folgendes ersetzt:

″1o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Vorsitzenden ernannt;

2o Frau Marie-Christine Claes, Attachée bei der Direktion der ländlichen Entwicklung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie - Außendienst-
stelle Ciney, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Thibaut Defrance, Graduierter bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Marc Tournay, Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Herr Pierre Courtois, spezifischer erster Attaché beim ″Office provincial agricole″ (Provinzialamt für
Landwirtschaft) von Ciney, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Namur
vertritt;

6o Herr Reinhard Hoste wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Namur vertritt;

7o Herr Nestor Floymont wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Namur vertritt;

8o Herr Éric Meganck, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen Generaldi-
rektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Vorsitzenden ernannt;

9o Herr Edgar Gabriel, Attaché bei der Direktion der ländlichen Entwicklung der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie - Außendienststelle Ciney, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

10o Herr Dominique Jacques, amtierender Direktor bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

11o Herr Pierre Danzain, erster Graduierter bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

12o Frau Marie Muselle, Bezirkskommissarin, wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das das Provinzial-
kollegium der Provinz Namur vertritt;

13o Herr Jean-Luc Dewez wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskam-
mer der Provinz Namur vertritt;

14o Herr René Ladouce wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer
vertritt.″.

KAPITEL II — Provinzialer Ausschuss für die gütliche Flurbereinigung für die Provinz Hennegau
Art. 2 - Artikel 1 des durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 2. Februar 2012 abgeänderten Ministerialer-

lasses vom 10. Mai 1983 zur Schaffung eines provinzialen Ausschusses für die gütliche Flurbereinigung für die Provinz
Hennegau wird durch Folgendes ersetzt:

″Artikel 1 - Es wird ein provinzialer Ausschuss für die gütliche Flurbereinigung ländlicher Grundeigentümer für
die Provinz Hennegau geschaffen.

Dieser Ausschuss setzt sich aus folgenden Personen zusammen:
1o Herr Éric Meganck, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen Generaldi-

rektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Vorsitzenden ernannt;

2o Herr François Otten, Attaché bei der Direktion der ländlichen Entwicklung der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie - Außendienststelle Ath, wird zum
effektiven Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Damien Bauwens, Direktor bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Patrick Roussille, Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirek-
tion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Herr Claude Boigelot, amtierender Generalinspektor bei der Provinz Hennegau, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Hennegau vertritt;

6o Herr Jacques Cossement wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Hennegau vertritt;

7o Herr Paul Félix wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der Provinz
Hennegau vertritt;
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8o Herr Frédéric Robinet, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Vorsitzenden ernannt;

9o Herr Jean-Claude Delvaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Entwicklung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

10o Herr Jean-François Dulière, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

11o Frau Cécile Danis, Attachée bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

12o Herr Francis Personne, amtierender Direktor bei der Provinz Hennegau, wird zum stellvertretenden Mitglied
ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Hennegau vertritt;

13o Herr Gilbert Verstraete wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschafts-
kammer der Provinz Hennegau vertritt;

14o Herr Freddy Debeck wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskam-
mer der Provinz Hennegau vertritt.

Der provinziale Ausschuss für die gütliche Flurbereinigung für die Provinz Hennegau hat seinen Sitz an der
Adresse seines Sekretariats bei der Verwaltung.″.

KAPITEL III — Provinzialer Ausschuss für die gütliche Flurbereinigung für die Provinz Luxemburg

Art. 3 - Artikel 1 des durch Ministerialerlass vom 23. November 2010 abgeänderten Ministerialerlasses vom
10. Mai 1983 zur Schaffung eines provinzialen Ausschusses für die gütliche Flurbereinigung für die Provinz Luxemburg
wird durch Folgendes ersetzt:

″Artikel 1 - Es wird ein provinzialer Ausschuss für die gütliche Flurbereinigung ländlicher Grundeigentümer für
die Provinz Luxemburg geschaffen.

Dieser Ausschuss setzt sich aus folgenden Personen zusammen:

″1o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Vorsitzenden ernannt;

2o Herr Pascal Pochet, Attaché bei der Abteilung Entwicklung der operativen Generaldirektion Landwirtschaft,
Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das für die
Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Marc Ameels, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Jean-Luc Aubertin, Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldi-
rektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Herr Henri Ramet, spezifischer Attaché bei der Provinz Luxemburg, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das
das Provinzialkollegium der Provinz Luxemburg vertritt;

6o Herr Philippe Neuville wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Luxemburg vertritt;

7o Herr Régis Tibesar wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Luxemburg vertritt;

8o Herr Frédéric Robinet, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Vorsitzenden ernannt;

9o Herr Bruno Bilas, erster Assistent bei der Direktion der ländlichen Entwicklung der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

10o Herr Damien Rouvroy, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

11o Herr José Schwanen, erster Attaché bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

12o Herr Marc Nevreumont, spezifischer Attaché bei der Provinz, wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt,
das das Provinzialkollegium der Provinz Luxemburg vertritt;

13o Herr Vincent Neerinck wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskam-
mer der Provinz Luxemburg vertritt;

14o Herr Jean-Marie Felten wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschafts-
kammer der Provinz Luxemburg vertritt;

Der provinziale Ausschuss für die gütliche Flurbereinigung für die Provinz Luxemburg hat seinen Sitz an der
Adresse seines Sekretariats bei der Verwaltung.″.
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KAPITEL IV — Austauschausschuss ″Moustier-Marcq″
Art. 4 - Artikel 2 des durch Ministerialerlasse vom 6. Juli 1990, vom 17. November 1994, vom 8. Juli 1996 und vom

21. Juni 2000 und durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. November 2013 abgeänderten Ministerialerlasses
vom 24. Februar 1984 zur Errichtung des Austauschausschusses ″Moustier-Marcq″ in Anwendung von Artikel 3 des
Gesetzes vom 12. Juli 1976 wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 2 - Zur Durchführung dieses Betriebsaustausches wird ein Austauschausschuss eingerichtet, der sich aus
folgenden Personen zusammensetzt:

1o Herr Eric Meganck, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen Generaldi-
rektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Vorsitzenden ernannt;

2o Herr Charles Langhendries, Direktor bei der Abteilung Beihilfen der operativen Generaldirektion Landwirt-
schaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das
für die Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Albert Depoitre, Hauptassistent bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Patrick Roussille, Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirek-
tion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Frau Sophie Emery, technische Abteilungschefin bei der Provinz Hennegau, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Hennegau vertritt;

6o Herr Michel Balcaen wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Hennegau vertritt;

7o Herr Dominique Couplet wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer
der Provinz Hennegau vertritt;

8o Herr Yves Fobelets, Direktor beim Straßenbezirk Mons der operativen Generaldirektion Straßen und Gebäude
des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das den Bauherrn vertritt;

9o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Vorsitzenden ernannt;

10o Herr Stéphane Hasbroucq, erster Assistent bei der Abteilung Beihilfen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

11o Herr Jean-François Dulière, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

12o Herr Pascal Lermusieaux, Graduierter bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

13o Herr Pascal Chanoine, technischer Bediensteter bei der Provinz Hennegau, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Hennegau vertritt;

14o Herr Gilbert Verstraete wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschafts-
kammer der Provinz Hennegau vertritt;

15o Herr Jacques Cossement wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschafts-
kammer der Provinz Hennegau vertritt;

16o Frau Laurence Dewez, Attachée beim Straßenbezirk Ath der operativen Generaldirektion Straßen und
Gebäude des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das den Bauherrn
vertritt.″.

KAPITEL V — Flurbereinigungsausschuss ″Walhain″
Art. 5 - Artikel 2 des durch Ministerialerlasse vom 17. Dezember 1999, vom 8. Februar 2000, vom 21. Juni 2000, vom

14. Juli 2000 und vom 6. Mai 2005 abgeänderten Ministerialerlasses vom 18. März 1985 zur Genehmigung der
Flurbereinigung einer Reihe von Grundeigentümern auf dem Gebiet der Gemeinden Walhain, Chastre, Perwez und
Gembloux-sur-Orneau wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 2 - Zur Durchführung dieser Flurbereinigung wird ein Ausschuss eingerichtet, der sich aus folgenden
Personen zusammensetzt:

1o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Vorsitzenden ernannt;

2o Herr Xavier Dubois, Attaché bei der Direktion der ländlichen Entwicklung der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Eric Chiliade, Assistent bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Christian Radelet, amtierender Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Frau Jocelyne De Kerckhove, spezifische Attachée bei der Provinz Wallonisch-Brabant, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

6o Herr Victor Masson wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

7o Herr Pierre Houbotte wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;
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8o Herr Éric Meganck, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen Generaldi-
rektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Vorsitzenden ernannt;

9o Herr Philippe Nihoul, Attaché bei der Abteilung Entwicklung der operativen Generaldirektion Landwirtschaft,
Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das
für die Landwirtschaft zuständig ist;

10o Herr Jean-François Plumier, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

11o Herr Pierre Collard, Attaché bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

12o Herr Daniel Decerf, technischer Bediensteter bei der Provinz Wallonisch-Brabant, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

13o Herr André Batter wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer
der Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

14o Herr Georges Mattard wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskam-
mer der Provinz Wallonisch-Brabant vertritt.″.

KAPITEL VI — Austauschausschuss ″Rumes-Brunehaut″

Art. 6 - Artikel 3 des durch Ministerialerlasse vom 17. November 1994, vom 8. Juli 1996, vom 21. Juni 2000 und vom
20. Februar 2002 und durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. November 2013 abgeänderten Ministerialer-
lasses vom 18. Dezember 1991 zur Genehmigung eines Verfahrens zum Betriebsaustausch auf dem Gebiet der
Gemeinden Tournai - Rumes - Brunehaut - Antoing wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 3 - Zur Durchführung dieses Betriebsaustausches wird ein Austauschausschuss eingerichtet, der sich aus
folgenden Personen zusammensetzt:

1o Herr Éric Meganck, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen Generaldi-
rektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Vorsitzenden ernannt;

2o Herr Charles Langhendries, Direktor bei der Abteilung Beihilfen der operativen Generaldirektion Landwirt-
schaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das
für die Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Benoît Van Renterghem, Hauptassistent der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldi-
rektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Patrick Roussille, Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirek-
tion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Herr Paul-Henry Devroede, technischer Bürochef bei der Provinz Hennegau, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Hennegau vertritt;

6o Herr Jacques Cossement wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Hennegau vertritt;

7o Herr Jules Conem wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Hennegau vertritt;

8o Herr Christophe Rubbens, Manager Civil Engineering Area CE bei INFRABEL RIGHT ON TRACK, wird zum
effektiven Mitglied ernannt, das den Bauherrn vertritt;

9o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Vorsitzenden ernannt;

10o Herr Stéphane Hasbroucq, erster Assistent bei der Abteilung Beihilfen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

11o Herr Jean-François Dulière, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

12o Herr Pascal Lermusieaux, Graduierter bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

13o Herr Christian Cleppe, technischer Bediensteter bei der Provinz Hennegau, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Hennegau vertritt;

14o Herr Stéphane Ecrepont wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschafts-
kammer der Provinz Hennegau vertritt;

15o Herr Michel Degraeve wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskam-
mer der Provinz Hennegau vertritt;

16o Herr Rony Leleux, Manager Civil Engineering Area CE bei INFRABEL RIGHT ON TRACK, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das den Bauherrn vertritt.″.
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KAPITEL VII — Flurbereinigungsausschuss ″Forville″
Art. 7 - Artikel 2 des durch Ministerialerlasse vom 30. September 2002 und vom 31. März 2009 und durch Erlasse

der Wallonischen Regierung vom 2. Februar 2012 und vom 21. November 2013 abgeänderten Ministerialerlasses vom
15. Dezember 1992 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses ″Forville″ wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 2 - Zur Durchführung dieser Flurbereinigung wird ein Ausschuss eingerichtet, der sich aus folgenden
Personen zusammensetzt:

1o Herr Frédéric Robinet, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie wird zum
effektiven Vorsitzenden ernannt;

2o Herr Philippe Nihoul, Attaché bei der Abteilung Entwicklung der operativen Generaldirektion Landwirtschaft,
Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das für die
Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Benjamin Snoeck, Graduierter bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Marc Tournay, Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Frau Marie Muselle, Bezirkskommissarin, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das das Provinzialkollegium
der Provinz Namur vertritt;

6o Herr Laurent Gomand wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Namur vertritt;

7o Herr André Rigo wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Namur vertritt;

8o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Vorsitzenden ernannt;

9o Frau Agnès Kaisin, Attachée bei der Direktion der ländlichen Entwicklung der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

10o Herr François Laviolette, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

11o Herr Pierre Danzain, erster Graduierter bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

12o Herr Philippe Ballat, spezifischer erster Attaché bei der Provinz Namur, wird zum stellvertretenden Mitglied
ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Namur vertritt;

13o Herr René Ladouce wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer
der Provinz Namur vertritt.″.

14o Herr Yves Petit wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Namur vertritt.″.

KAPITEL VIII — Austauschausschuss ″Ath-Brugelette″
Art. 8 - Artikel 3 des durch Ministerialerlasse vom 17. November 1994, vom 8. Juli 1996, vom 21. Juni 2000 und vom

22. Dezember 2009 und durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. November 2013 abgeänderten
Ministerialerlasses vom 3. März 1993 zur Genehmigung eines Verfahrens zum Betriebsaustausch auf dem Gebiet der
Gemeinden Ath - Brugelette - Silly wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 3 - Zur Durchführung dieses Betriebsaustausches wird ein Austauschausschuss eingerichtet, der sich aus
folgenden Personen zusammensetzt:

1o Herr Éric Meganck, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen Generaldi-
rektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Vorsitzenden ernannt;

2o Herr Charles Langhendries, Direktor bei der Abteilung Beihilfen der operativen Generaldirektion Landwirt-
schaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das
für die Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Marc Daumerie, Assistent bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Patrick Roussille, Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirek-
tion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Frau Sophie Emery, technische Abteilungschefin bei der Provinz Hennegau, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Hennegau vertritt;

6o Herr Maurice Van Wynendaele wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschafts-
kammer der Provinz Hennegau vertritt;

7o Herr Michel Balcaen wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Hennegau vertritt;

8o Herr Christophe Rubbens, Manager Civil Engineering Area CE bei INFRABEL RIGHT ON TRACK, wird zum
effektiven Mitglied ernannt, das den Bauherrn vertritt;

9o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Vorsitzenden ernannt;
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10o Herr Stéphane Hasbroucq, erster Assistent bei der Abteilung Beihilfen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

11o Herr Jean-François Dulière, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

12o Frau Cécile Danis, Attachée bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

13o Herr Arnold Colinet, technischer Bediensteter bei der Provinz Hennegau, wird zum stellvertretenden Mitglied
ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Hennegau vertritt;

14o Herr Freddy Debeck wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskam-
mer der Provinz Hennegau vertritt;

15o Herr Stéphane Feys wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer
der Provinz Hennegau vertritt;

16o Herr Rony Leleux, Manager Civil Engineering Area CE bei INFRABEL RIGHT ON TRACK, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das den Bauherrn vertritt.″.

KAPITEL IX — Austauschausschuss ″Chièvres-Ath″
Art. 9 - Artikel 3 des durch Ministerialerlasse vom 17. November 1994, vom 8. Juli 1996, vom 21. Juni 2000 und vom

22. Dezember 2009 und durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. November 2013 abgeänderten
Ministerialerlasses vom 3. März 1993 zur Genehmigung eines Verfahrens zum Betriebsaustausch auf dem Gebiet der
Gemeinden Chièvres - Ath wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 3 - Zur Durchführung dieses Betriebsaustausches wird ein Austauschausschuss eingerichtet, der sich aus
folgenden Personen zusammensetzt:

1o Herr Éric Meganck, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen Generaldi-
rektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Vorsitzenden ernannt;

2o Herr Charles Langhendries, Direktor bei der Abteilung Beihilfen der operativen Generaldirektion Landwirt-
schaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das
für die Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Philippe Godart, Hauptassistent bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Patrick Roussille, Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirek-
tion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Frau Sophie Emery, technische Abteilungschefin bei der Provinz Hennegau, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Hennegau vertritt;

6o Herr Stéphane Feys wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Hennegau vertritt;

7o Herr Michel Balcaen wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Hennegau vertritt;

8o Herr Christophe Rubbens, Manager Civil Engineering Area CE bei INFRABEL RIGHT ON TRACK, wird zum
effektiven Mitglied ernannt, das den Bauherrn vertritt;

9o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Vorsitzenden ernannt;

10o Herr Stéphane Hasbroucq, erster Assistent bei der Abteilung Beihilfen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

11o Herr Jean-François Dulière, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

12o Frau Cécile Danis, Attachée bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

13o Herr Arnold Colinet, technischer Bediensteter bei der Provinz Hennegau, wird zum stellvertretenden Mitglied
ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Hennegau vertritt;

14o Herr Gilbert Verstraete wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschafts-
kammer der Provinz Hennegau vertritt;

15o Herr Dominique Couplet wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschafts-
kammer der Provinz Hennegau vertritt;

16o Herr Rony Leleux, Manager Civil Engineering Area CE bei INFRABEL RIGHT ON TRACK, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das den Bauherrn vertritt.″.

KAPITEL X — Austauschausschuss ″Rebecq-Tubize″
Art. 10 - Artikel 3 des durch Ministerialerlasse vom 8. Juli 1996, vom 21. Juni 2000 und vom 14. April 2010

abgeänderten Ministerialerlasses vom 3. März 1993 zur Genehmigung eines Verfahrens zum Betriebsaustausch auf dem
Gebiet der Gemeinden Enghien - Rebecq - Tubize wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 3 - Zur Durchführung dieses Betriebsaustausches wird ein Austauschausschuss eingerichtet, der sich aus
folgenden Personen zusammensetzt:

1o Herr Éric Meganck, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen Generaldi-
rektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Vorsitzenden ernannt;
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2o Herr Philippe Nihoul, Attaché bei der Abteilung Entwicklung der operativen Generaldirektion Landwirtschaft,
Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das für die
Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Christian Fayt, Hauptassistent bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Christian Radelet, amtierender Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Frau Jocelyne De Kerckhove, spezifische Attachée bei der Provinz Wallonisch-Brabant, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

6o Herr Francis Spirlet wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

7o Herr Pierre Houbotte wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

8o Herr Christophe Rubbens, Manager Civil Engineering Area CE bei INFRABEL RIGHT ON TRACK, wird zum
effektiven Mitglied ernannt, das den Bauherrn vertritt;

9o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Vorsitzenden ernannt;

10o Herr Xavier Dubois, Attaché bei der Direktion der ländlichen Entwicklung der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

11o Herr Jean-François Plumier, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

12o Frau Elena Forlante, Attachée bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

13o Frau Patricia Van Haecke, technische Chefbedienstete bei der Provinz Wallonisch-Brabant, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

14o Frau Christiane Mauen wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschafts-
kammer der Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

15o Herr Bernard Deflandre wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschafts-
kammer der Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

16o Herr Rony Leleux, Manager Civil Engineering Area CE bei INFRABEL RIGHT ON TRACK, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das den Bauherrn vertritt.″.

KAPITEL XI — Flurbereinigungsausschuss ″Longueville″
Art. 11 - Artikel 2 des durch Ministerialerlasse vom 21. Juni 2000 und vom 6. Mai 2005 abgeänderten

Ministerialerlasses vom 17. November 1994 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses ″Longueville″ wird durch
Folgendes ersetzt:

″Art. 2 - Zur Durchführung dieser Flurbereinigung wird ein Ausschuss eingerichtet, der sich aus folgenden
Personen zusammensetzt:

1o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie wird zum
effektiven Vorsitzenden ernannt;

2o Herr Xavier Dubois, Attaché bei der Direktion der ländlichen Entwicklung der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Eric Chiliade, Assistent bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Christian Radelet, amtierender Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Frau Jocelyne De Kerckhove, spezifische Attachée bei der Provinz Wallonisch-Brabant, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

6o Herr André Batter wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

7o Herr Christian Reuliaux wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

8o Herr Eric Meganck, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen Generaldi-
rektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Vorsitzenden ernannt;

9o Herr Philippe Nihoul, Attaché bei der Abteilung Entwicklung der operativen Generaldirektion Landwirtschaft,
Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das
für die Landwirtschaft zuständig ist;

10o Herr Jean-François Plumier, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

11o Herr Pierre Collard, Attaché bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;
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12o Herr Daniel Decerf, technischer Bediensteter bei der Provinz Wallonisch-Brabant, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

13o Herr Pierre Houbotte wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

14o Herr Marc Decoster wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer
der Provinz Wallonisch-Brabant vertritt.″.

KAPITEL XII. — Flurbereinigungsausschuss ″Aineffe″
Art. 12 - Artikel 2 des durch Ministerialerlasse vom 19. März 1999, vom 21. Juni 2000 und vom 19. Oktober 2000

und durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. November 2013 abgeänderten Ministerialerlasses vom
2. Oktober 1995 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses ″Aineffe″ wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 2 - Zur Durchführung dieser Flurberereinigung wird ein Ausschuss eingerichtet, der sich aus folgenden
Personen zusammensetzt:

1o Herr Herr Frédéric Robinet, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie wird zum
effektiven Vorsitzenden ernannt;

2o Frau Marie Manguette, Attachée bei der Abteilung Entwicklung der operativen Generaldirektion Landwirt-
schaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das
für die Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Nicolas Delhaye, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Frau Anne Valérie Barlet, amtierende Direktorin bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Herr Benoît Heens, erster Attaché bei der Provinz Lüttich, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das das
Provinzialkollegium der Provinz Lüttich vertritt;

6o Herr René Schalenbourg wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Lüttich vertritt;

7o Herr Désiré Stasse wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Lüttich vertritt;

8o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Vorsitzenden ernannt;

9o Herr Baudouin Legros, erster Assistent bei der Abteilung Beihilfen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

10o Herr Michel Burghartz, erster Assistent bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldi-
rektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

11o Frau Nicole Dumont, Hauptassistentin bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

12o Herr Marc Bolly, technischer Bediensteter bei der Provinz Lüttich, wird zum stellvertretenden Mitglied
ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Lüttich vertritt;

13o Herr Xavier Vandereyken wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschafts-
kammer der Provinz Lüttich vertritt;

14o Herr Jean-Marie Léonard wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschafts-
kammer der Provinz Lüttich vertritt.″

KAPITEL XIII — Flurbereinigungsausschuss ″Fexhe-le-Haut-Clocher″
Art. 13 - Artikel 2 des durch Ministerialerlasse vom 19. März 1999 und vom 21. Juni 2000 und durch den Erlass der

Wallonischen Regierung vom 21. November 2013 abgeänderten Ministerialerlasses vom 2. Oktober 1995 zur Errichtung
des Flurbereinigungsausschusses ″Fexhe-le-Haut-Clocher″ wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 2 - Zur Durchführung dieser Flurberereinigung wird ein Ausschuss eingerichtet, der sich aus folgenden
Personen zusammensetzt:

1o Herr Herr Frédéric Robinet, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie wird zum
effektiven Vorsitzenden ernannt;

2o Frau Marie Manguette, Attachée bei der Abteilung Entwicklung der operativen Generaldirektion Landwirt-
schaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das
für die Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Nicolas Delhaye, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Frau Anne Valérie Barlet, amtierende Direktorin bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Herr Benoît Heens, erster Attaché bei der Provinz Lüttich, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das das
Provinzialkollegium der Provinz Lüttich vertritt;

6o Herr Firmin Devillers wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Lüttich vertritt;

7o Herr Paul Tossen wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Lüttich vertritt;
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8o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Vorsitzenden ernannt;

9o Herr Baudouin Legros, erster Assistent bei der Abteilung Beihilfen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

10o Herr Michel Burghartz, erster Assistent bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldi-
rektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

11o Frau Nicole Dumont, Hauptassistentin bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

12o Herr Marc Bolly, technischer Bediensteter bei der Provinz Lüttich, wird zum stellvertretenden Mitglied
ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Lüttich vertritt;

13o Herr Désiré Stasse wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer
der Provinz Lüttich vertritt;

14o Herr Paul Hicter wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer
der Provinz Lüttich vertritt.″

KAPITEL XIV — Flurbereinigungsausschuss ″Erneuville″
Art. 14 - Artikel 2 des durch Ministerialerlasse vom 21. Juni 2000, vom 15. Januar 2009 und vom 22. April 2009 und

durch Erlasse der Wallonischen Regierung vom 2. Februar 2012 und vom 21. November 2013 abgeänderten
Ministerialerlasses vom 8. November 1995 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses ″Erneuville″ wird durch
Folgendes ersetzt:

″Art. 2 - Zur Durchführung dieser Flurberereinigung wird ein Ausschuss eingerichtet, der sich aus folgenden
Personen zusammensetzt:

1o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Vorsitzenden ernannt;

2o Herr Pascal Pochet, Attaché bei der Abteilung Entwicklung der operativen Generaldirektion Landwirtschaft,
Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das für die
Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Damien Rouvroy, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Jean-Luc Aubertin, Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldi-
rektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Herr Jean Leclercqs, spezifischer Attaché bei der Provinz Luxemburg, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das
das Provinzialkollegium der Provinz Luxemburg vertritt;

6o Herr Michel Degros wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Luxemburg vertritt;

7o Herr Alain Dehart wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Luxemburg vertritt;

8o Herr Frédéric Robinet, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Vorsitzenden ernannt;

9o Herr Bruno Bilas, erster Assistent bei der Direktion der ländlichen Entwicklung der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

10o Herr Pierre Warlomont, Assistent bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

11o Herr José Schwanen, erster Attaché bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

12o Herr Aurélien Cornet, Wegekommissar bei der Provinz Luxemburg, wird zum stellvertretenden Mitglied
ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Luxemburg vertritt;

13o Herr Jean-Marie David wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschafts-
kammer der Provinz Luxemburg vertritt;

14o Herr Aimé Quinet wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer
der Provinz Luxemburg vertritt.″.

KAPITEL XV — Flurbereinigungsausschuss ″Bleid″
Art. 15 - Artikel 2 des durch Ministerialerlasse vom 21. Juni 2000, vom 14. Juli 2000, vom 22. April 2009 und vom

14. April 2010 und durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. November 2013 abgeänderten
Ministerialerlasses vom 8. Juli 1996 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses ″Bleid″ wird durch Folgendes
ersetzt:

″Art. 2 - Zur Durchführung dieser Flurberereinigung wird ein Ausschuss eingerichtet, der sich aus folgenden
Personen zusammensetzt:

1o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Vorsitzenden ernannt;
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2o Herr Pascal Pochet, Attaché bei der Abteilung Entwicklung der operativen Generaldirektion Landwirtschaft,
Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das für die
Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr David Storms, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Jean-Luc Aubertin, Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldi-
rektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Herr Herr Henri Ramet, spezifischer Attaché bei der Provinz Luxemburg, wird zum effektiven Mitglied ernannt,
das das Provinzialkollegium der Provinz Luxemburg vertritt;

6o Herr Jean-Marc Sizaire wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Luxemburg vertritt;

7o Herr François Debilde wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Luxemburg vertritt;

8o Herr Frédéric Robinet, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Vorsitzenden ernannt;

9o Herr Bruno Bilas, erster Assistent bei der Direktion der ländlichen Entwicklung der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

10o Herr Marc Ameels, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

11o Herr José Schwanen, erster Attaché bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

12o Herr Hervé Brocard, Wegekommissar bei der Provinz Luxemburg, wird zum stellvertretenden Mitglied
ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Luxemburg vertritt;

13o Herr Dominique Bilocq wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschafts-
kammer der Provinz Luxemburg vertritt;

14o Herr Pierre Barthel wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer
der Provinz Luxemburg vertritt.″.

KAPITEL XVI — Flurbereinigungsausschuss ″Falmagne″
Art. 16 - Artikel 2 des durch Ministerialerlasse vom 17. Dezember 1999, vom 21. Juni 2000, vom 3. Juni 2002 und

vom 31. März 2009 abgeänderten Ministerialerlasses vom 25. November 1996 zur Errichtung des Flurbereinigungs-
ausschusses ″Falmagne″ wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 2 - Zur Durchführung dieser Flurberereinigung wird ein Ausschuss eingerichtet, der sich aus folgenden
Personen zusammensetzt:

1o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Vorsitzenden ernannt;

2o Herr Edgar Gabriel, Attaché bei der Direktion der ländlichen Entwicklung der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie - Außendienststelle Ciney, wird zum
effektiven Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Olivier Thomas, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Marc Tournay, Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Herr Philippe Ballat, spezifischer erster Attaché bei der Provinz Namur, wird zum effektiven Mitglied ernannt,
das das Provinzialkollegium der Provinz Namur vertritt;

6o Herr René Ladouce wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Namur vertritt;

7o Herr Nestor Floymont wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Namur vertritt;

8o Herr Éric Meganck, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen Generaldi-
rektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Vorsitzenden ernannt;

9o Herr Denis Procureur, Graduierter bei der Direktion der ländlichen Entwicklung der operativen Generaldirek-
tion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

10o Herr Dominique Jacques, amtierender Direktor bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

11o Herr Pierre Danzain, erster Graduierter bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

12o Herr Guy Marc, Wegekommissar bei der Provinz Namur, wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das das
Provinzialkollegium der Provinz Namur vertritt;

13o Herr Reinhard Hoste wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskam-
mer der Provinz Namur vertritt;
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14o Herr Philippe Diskeuve wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschafts-
kammer der Provinz Namur vertritt.″.

KAPITEL XVII. — Flurbereinigungsausschuss ″Orp-Jauche″
Art. 17 - Artikel 2 des durch Ministerialerlasse vom 17. Dezember 1999, vom 21. Juni 2000, vom 6. Mai 2005 und

vom 8. Februar 2007 und durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. November 2013 abgeänderten
Ministerialerlasses vom 6. Februar 1997 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses ″Orp-Jauche″ wird durch
Folgendes ersetzt:

″Art. 2 - Zur Durchführung dieser Flurberereinigung wird ein Ausschuss eingerichtet, der sich aus folgenden
Personen zusammensetzt:

1o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Vorsitzenden ernannt;

2o Herr Xavier Dubois, Attaché bei der Direktion der ländlichen Entwicklung der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Stéphane Hubert, Assistent bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Christian Radelet, amtierender Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Frau Jocelyne De Kerckhove, spezifische Attachée bei der Provinz Wallonisch-Brabant, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

6o Herr Roger Baugniet wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

7o Herr André Batter wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

8o Herr Éric Meganck, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen Generaldi-
rektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Vorsitzenden ernannt;

9o Herr Philippe Nihoul, Attaché bei der Abteilung Entwicklung der operativen Generaldirektion Landwirtschaft,
Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das
für die Landwirtschaft zuständig ist;

10o Herr Jean-François Plumier, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

11o Herr Cédric Harmant, Attaché bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirek-
tion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

12o Frau Patricia Van Haecke, technische Chefbedienstete bei der Provinz Wallonisch-Brabant, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

13o Herr Marc Decoster wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer
der Provinz Wallonisch-Brabant vertritt;

14o Herr Louis Boesmans wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskam-
mer der Provinz Wallonisch-Brabant vertritt.″.

KAPITEL XVIII — Flurbereinigungsausschuss ″Lincent″
Art. 18 - Artikel 2 des durch Ministerialerlasse vom 19. März 1999 und vom 21. Juni 2000 und durch den Erlass der

Wallonischen Regierung vom 21. November 2013 abgeänderten Ministerialerlasses vom 10. Februar 1998 zur
Errichtung des Flurbereinigungsausschusses ″Lincent″ wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 2 - Zur Durchführung dieser Flurberereinigung wird ein Ausschuss eingerichtet, der sich aus folgenden
Personen zusammensetzt:

1o Herr Herr Frédéric Robinet, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie wird zum
effektiven Vorsitzenden ernannt;

2o Frau Marie Manguette, Attachée bei der Abteilung Entwicklung der operativen Generaldirektion Landwirt-
schaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das
für die Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Nicolas Delhaye, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Frau Anne Valérie Barlet, amtierende Direktorin bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Herr Benoît Heens, erster Attaché bei der Provinz Lüttich, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das das
Provinzialkollegium der Provinz Lüttich vertritt;

6o Herr Jacques Cartuyvels wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Lüttich vertritt;

7o Herr Michel Jadoul wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Lüttich vertritt;

8o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Vorsitzenden ernannt;

17383MONITEUR BELGE — 18.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



9o Herr Baudouin Legros, erster Assistent bei der Abteilung Beihilfen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

10o Herr Michel Burghartz, erster Assistent bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldi-
rektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

11o Frau Nicole Dumont, Hauptassistentin bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

12o Herr Marc Bolly, technischer Bediensteter bei der Provinz Lüttich, wird zum stellvertretenden Mitglied
ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Lüttich vertritt;

13o Herr Firmin Devillers wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskam-
mer der Provinz Lüttich vertritt;

14o Herr Jacques Anciaux wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskam-
mer der Provinz Lüttich vertritt.″.

KAPITEL XIX — Flurbereinigungsausschuss ″Rèves″
Art. 19 - In den durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2014 abgeänderten

Ministerialerlass vom 19. November 1998, durch den verfügt wird, dass die Flurbereinigung auf dem Gebiet der
Gemeinden Pont-à-Celles, Les Bons Villers und der Städte Genappe und Nivelles vorzunehmen ist, und durch den zu
seiner Durchführung der Ausschuss und die Beratungskommission eingerichtet werden, wird ein Artikel 3/1 mit
folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 3/1 - Es wird ein Ausschuss zur Durchführung dieser Flurbereinigung eingerichtet.″.

KAPITEL XX — Flurbereinigungsausschuss ″Enghien″
Art. 20 - Artikel 2 des durch Ministerialerlasse vom 21. Juni 2000 und vom 14. April 2010 und durch den Erlass der

Wallonischen Regierung vom 21. November 2013 abgeänderten Ministerialerlasses vom 28. Juni 1999 zur Errichtung
des Flurbereinigungsausschusses ″Enghien″ wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 2 - Zur Durchführung dieser Flurberereinigung wird ein Ausschuss eingerichtet, der sich aus folgenden
Personen zusammensetzt:

1o Herr Éric Meganck, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen Generaldi-
rektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Vorsitzenden ernannt;

2o Herr Charles Langhendries, Direktor bei der Abteilung Beihilfen der operativen Generaldirektion Landwirt-
schaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das
für die Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Eric Fauconnier, Assistent bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Patrick Roussille, Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirek-
tion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Frau Evelyne Smit, technische Bürochefin bei der Provinz Hennegau, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das
das Provinzialkollegium der Provinz Hennegau vertritt;

6o Herr Firmin D’Haemer wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Hennegau vertritt;

7o Herr Louis Poulain wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Hennegau vertritt;

8o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Vorsitzenden ernannt;

9o Herr Stéphane Hasbroucq, erster Assistent bei der Abteilung Beihilfen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

10o Herr Jean-François Plumier, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

11o Herr Pascal Lermusieaux, Graduierter bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

12o Herr Marc Vanhoudt, technischer Bediensteter bei der Provinz Hennegau, wird zum stellvertretenden Mitglied
ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Hennegau vertritt;

13o Herr Didier Pecher wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer
der Provinz Hennegau vertritt;

14o Herr Thierry Holvoet wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskam-
mer der Provinz Hennegau vertritt.″.

KAPITEL XXI — Flurbereinigungsausschuss ″Hotton″
Art. 21 - Artikel 2 des durch Ministerialerlasse vom 21. Juni 2000 und vom 22. April 2009 und durch den Erlass der

Wallonischen Regierung vom 21. November 2013 abgeänderten Ministerialerlasses vom 4. April 2000 zur Errichtung
des Flurbereinigungsausschusses ″Hotton″ wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 2 - Zur Durchführung dieser Flurberereinigung wird ein Ausschuss eingerichtet, der sich aus folgenden
Personen zusammensetzt:

1o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Vorsitzenden ernannt;
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2o Herr Pascal Pochet, Attaché bei der Abteilung Entwicklung der operativen Generaldirektion Landwirtschaft,
Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das für die
Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Damien Rouvroy, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Jean-Luc Aubertin, Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldi-
rektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Herr Jean Leclercqs, spezifischer Attaché bei der Provinz Luxemburg, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das
das Provinzialkollegium der Provinz Luxemburg vertritt;

6o Herr Jean-Marie David wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Luxemburg vertritt;

7o Herr Aimé Quinet wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Luxemburg vertritt;

8o Herr Frédéric Robinet, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Vorsitzenden ernannt;

9o Herr Bruno Bilas, erster Assistent bei der Direktion der ländlichen Entwicklung der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

10o Herr Emmanuel Francois, erster Assistent bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

11o Herr José Schwanen, erster Attaché bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

12o Herr Aurélien Cornet, Wegekommissar bei der Provinz Luxemburg, wird zum stellvertretenden Mitglied
ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Luxemburg vertritt;

13o Herr Philien Pekel wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer
der Provinz Luxemburg vertritt.″.

14o Herr Alain Dehart wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer
der Provinz Luxemburg vertritt.″.

KAPITEL XXII — Flurbereinigungsauschuss ″Jamagne″
Art. 22 - Artikel 2 des durch Ministerialerlass vom 31. März 2009 abgeänderten Ministerialerlasses vom 5. Juli 2000

zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses Jamagne wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:
″Art. 2 - Zur Durchführung dieser Flurberereinigung wird ein Ausschuss eingerichtet, der sich aus folgenden

Personen zusammensetzt:
1o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen

Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Vorsitzenden ernannt;

2o Herr William Peeters, erster Attaché bei der Abteilung Beihilfen der operativen Generaldirektion Landwirt-
schaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das
für die Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr François Laviolette, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Marc Tournay, Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Herr Philippe Ballat, spezifischer erster Attaché bei der Provinz Namur, wird zum effektiven Mitglied ernannt,
das das Provinzialkollegium der Provinz Namur vertritt;

6o Herr Pierre Lorge wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Namur vertritt;

7o Herr Stéphane Pierrard wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Namur vertritt;

8o Herr Éric Meganck, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen Generaldi-
rektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Vorsitzenden ernannt;

9o Herr Jean Marie Delpire, erster Assistent bei der Abteilung Beihilfen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

10o Herr Benjamin Snoeck, Graduierter bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

11o Herr Pierre Danzain, erster Graduierter bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

12o Herr Guy Marc, Wegekommissar bei der Provinz Namur, wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das das
Provinzialkollegium der Provinz Namur vertritt;

13o Herr Gérard Fifis wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer
der Provinz Namur vertritt;
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14o Herr José Genin wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Namur vertritt.″.

KAPITEL XXIII — Austauschausschuss ″Leuze-en-Hainaut″
Art. 23 - Artikel 3 des durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. November 2013 abgeänderten

Ministerialerlasses vom 13. Oktober 2000 zur Genehmigung eines Verfahrens zum Betriebsaustausch auf dem Gebiet
der Gemeinde Leuze-en-Hainaut wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 3 - Zur Durchführung dieses Betriebsaustauschs wird ein Austauschausschuss eingerichtet, der sich aus
folgenden Personen zusammensetzt:

1o Herr Éric Meganck, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen Generaldi-
rektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Vorsitzenden ernannt;

2o Herr Charles Langhendries, Direktor bei der Abteilung Beihilfen der operativen Generaldirektion Landwirt-
schaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das
für die Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr Michel Vandaele, Hauptassistent bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Patrick Roussille, Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirek-
tion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Herr David Duelz, technischer Bürochef bei der Provinz Hennegau, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das
das Provinzialkollegium der Provinz Hennegau vertritt;

6o Herr Dominique Couplet wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer
der Provinz Hennegau vertritt;

7o Herr Alain Dubois wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Hennegau vertritt;

8o Herr Yves Fobelets, Direktor beim Straßenbezirk Mons der operativen Generaldirektion Straßen und Gebäude
des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das den Bauherrn vertritt;

9o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Vorsitzenden ernannt;

10o Herr Stéphane Hasbroucq, erster Assistent bei der Abteilung Beihilfen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

11o Herr Jean-François Dulière, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

12o Herr Pascal Lermusieaux, Graduierter bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

13o Herr Christophe Conil, technischer Bediensteter bei der Provinz Hennegau, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Hennegau vertritt;

14o Herr Arthur Windels wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskam-
mer der Provinz Hennegau vertritt;

15o Herr Willy Vandecnocke wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschafts-
kammer der Provinz Hennegau vertritt;

16o Frau Laurence Dewez, Attachée beim Straßenbezirk Ath der operativen Generaldirektion Straßen und
Gebäude des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das den Bauherrn vertritt.″.

KAPITEL XXIV — Flurbereinigungsausschuss ″Péruwelz″

Art. 24 - Artikel 1 des durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. November 2013 abgeänderten
Ministerialerlasses vom 22. Dezember 2009 zur Errichtung des Flurbereinigungsausschusses ″Péruwelz″ und seiner
Beratungskommission wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

″Artikel 1 - Es wird ein Flurbereinigungsausschuss ″Péruwelz″ eingesetzt, der sich aus folgenden Personen
zusammensetzt:

1o Herr Éric Meganck, Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen Generaldi-
rektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Vorsitzenden ernannt;

2o Herr Charles Langhendries, Direktor bei der Abteilung Beihilfen der operativen Generaldirektion Landwirt-
schaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das
für die Landwirtschaft zuständig ist;

3o Herr René De Sy, erster Beigeordneter bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven Mitglied
ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

4o Herr Patrick Roussille, Direktor bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirek-
tion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

5o Herr David Duelz, technischer Bürochef bei der Provinz Hennegau, wird zum effektiven Mitglied ernannt, das
das Provinzialkollegium der Provinz Hennegau vertritt;

6o Herr Gilbert Verstraete wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Hennegau vertritt;

7o Herr Dominique Couplet wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer
der Provinz Hennegau vertritt;
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8o Herr Vincent Godeaux, erster Attaché bei der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Vorsitzenden ernannt;

9o Herr Stéphane Hasbroucq, erster Assistent bei der Abteilung Beihilfen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Landwirtschaft zuständig ist;

10o Herr Jean-François Dulière, Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;

11o Frau Cécile Danis, Attachée bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

12o Herr Christophe Conil, technischer Bediensteter bei der Provinz Hennegau, wird zum stellvertretenden
Mitglied ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Hennegau vertritt;

13o Herr Stéphane Ecrepont wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschafts-
kammer der Provinz Hennegau vertritt;

14o Herr Pascal Leterme wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer
der Provinz Hennegau vertritt″.″

KAPITEL XXV. — Schlussbestimmungen
Art. 25 - Der Minister für Landwirtschaft und ländliche Angelegenheiten wird mit der Durchführung des

vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 26. Februar 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201248]
26 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de Verkavelingscomités,

Ruilcomités en Provinciale Verkavelingscomités

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, inzonderheid op de artikelen D.269, D.335, D.424 en D.425;
Gelet op het koninklijk besluit van 24 mei 1974 waarbij de ruilverkaveling van goederen gelegen op het gebied van

de gemeenten van Focant - Beauraing - Martouzin - Neuville - Hour - Honnay - Wanlin wordt uitgevaardigd en waarbij
de Raad voor de uitvoering ervan wordt aangewezen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 betreffende de landinrichting van de
landeigendommen, inzonderheid op de artikelen 2, 3, 4, 5 en 7;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 juli 2014 tot vastlegging van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Waalse Regering;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2014 betreffende het Verkavelingscomité « Rèves »;
Gelet op het ministerieel besluit van 10 mei 1983 houdende minnelijke oprichting van een provinciaal

Verkavelingscomité voor de provincie Luxemburg;
Gelet op het ministerieel besluit van 10 mei 1983 houdende minnelijke oprichting van een provinciaal

Verkavelingscomité voor de provincie Henegouwen;
Gelet op het ministerieel besluit van 24 februari 1984 tot instelling van het Ruilcomité van « Moustier-Marcq »

overeenkomstig artikel 3 van de wet van 12 juli 1976;
Gelet op het ministerieel besluit van 18 maart 1985 tot instelling van het Verkavelingscomité van « Walhain »;
Gelet op het ministerieel besluit van 18 december 1991 waarbij een gebruiksruilprocedure op het grondgebied van

de gemeenten Doornik-Rumes-Brunehaut-Antoing wordt toegelaten;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 december 1992 tot instelling van het verkavelingscomité van

Forville; Gelet op het ministerieel besluit van 3 maart 1993 waarbij een gebruiksruilprocedure op het grondgebied van
de gemeenten Aat-Brugelette-Silly wordt toegelaten;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 maart 1993 waarbij een gebruiksruilprocedure op het grondgebied van de
gemeenten Chièvres-Aat wordt toegelaten;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 maart 1993 waarbij een gebruiksruilprocedure op het grondgebied van de
gemeenten Edingen-Rebecq-Tubeke wordt toegelaten;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 november 1994 tot instelling van het verkavelingscomité van ″Longueville″;
Gelet op het ministerieel besluit van 2 oktober 1995 tot instelling van het verkavelingscomité van ″Fexhe-le-Haut-

Clocher″;
Gelet op het ministerieel besluit van 2 oktober 1995 tot instelling van het verkavelingscomité van ″Aineffe″;
Gelet op het ministerieel besluit van 8 november 1995 tot instelling van het verkavelingscomité van ″Erneuville″;
Gelet op het ministerieel besluit van 8 juli 1996 tot instelling van het verkavelingscomité van ″Bleid″;
Gelet op het ministerieel besluit van 25 november 1996 tot instelling van het verkavelingscomité van ″Falmagne″;
Gelet op het ministerieel besluit van 6 februari 1997 tot instelling van het verkavelingscomité van ″Orp-Jauche″;
Gelet op het ministerieel besluit van 10 februari 1998 tot instelling van het verkavelingscomité van ″Lincent″;

17387MONITEUR BELGE — 18.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op het ministerieel besluit van 19 november 1998 waarbij wordt besloten om tot verkaveling over te gaan,
tot vastlegging van het perceelsgewijs plan op het grondgebied van de gemeenten Pont-à-Celles, Les Bons Villers en
van de steden Genepiën en Nijvel en tot instelling van het Comité en de Adviescommissie ter uitvoering daarvan;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 1999 tot instelling van het verkavelingscomité van ″Edingen″;
Gelet op het ministerieel besluit van 4 april 2000 tot instelling van het verkavelingscomité van ″Hotton″;
Gelet op het ministerieel besluit van 5 juli 2000 tot instelling van het verkavelingscomité van ″Jamagne″;
Gelet op het ministerieel besluit van 13 oktober 2000 waarbij een gebruiksruilprocedure op het grondgebied van

de gemeente Leuze-en-Hainaut wordt toegelaten;
Gelet op het ministerieel besluit van 22 december 2009 tot instelling van het verkavelingscomité van ″Péruwelz″

alsook de adviescommissie ervan;
Gelet op het voorstel van INFRABEL Right On Track van 1 augustus 2014;
Gelet op het voorstel van de Provinciale landbouwkamer van de provincie Luik van 1 augustus 2014;
Gelet op het voorstel van het « Direction générale opérationnelle Routes et Bâtiments du Service Public de

Wallonie » (Operationeel directoraat-generaal Wegen en Gebouwen van de Waalse Overheidsdienst) van 25 augus-
tus 2014;

Gelet op het voorstel van het Provinciecollege van de Provincie Namen van 5 februari 2014;
Gelet op het gezamenlijke voorstel van het Departement Steun, van het Departement Ontwikkeling en van de

Directie Landelijke ontwikkeling van de Waalse Overheidsdienst van 15 september 2014;
Gelet op het voorstel van de Provinciale landbouwkamer van de provincie Luxemburg van 16 september 2014;
Gelet op het voorstel van de Provinciale landbouwkamer van de provincie Waals-Brabant en van het

arrondissement Brussel-Hoofdstad van 17 september 2014;
Gelet op het voorstel van het Provinciecollege van de Provincie Henegouwen van 22 september 2014;
Gelet op het voorstel van het Provinciecollege van de Provincie Luxemburg van 23 september 2014;
Gelet op het voorstel van het Departement Natuur en Bossen van de Waalse Overheidsdienst van 15 oktober 2014;
Gelet op het voorstel van het Provinciecollege van de Provincie Waals-Brabant van 20 oktober 2014; Gelet op het

voorstel van de Provinciale landbouwkamer van de provincie Namen van 13 november 2014;
Gelet op het voorstel van het Provinciecollege van de Provincie Luik van 19 november 2014;
Gelet op het voorstel van het Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en

Energie van de Waalse Overheidsdienst van 21 november 2014;
Gelet op het voorstel van de Provinciale landbouwkamer van de provincie Henegouwen van 25 november 2014;
Overwegende dat de samenstelling van de Verkavelingscomités, Ruilcomités en Provinciale Verkavelingscomités

krachtens artikel D.424, § 1, tweede lid, van het Waalse Landbouwwetboek, dienen te worden aangevuld;
Overwegende dat sommige leden van de Verkavelingscomités, Ruilcomités en Provinciale Verkavelingscomités

dienen te worden vervangen;
Overwegende dat de zetel van de provinciale Comités dient te worden bepaald;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Verkavelingscomité van ″Focant″

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 mei 1974 waarbij de ruilverkaveling van goederen gelegen
op het gebied van de gemeenten van Focant - Beauraing - Martouzin - Neuville - Hour - Honnay - Wanlin wordt
uitgevaardigd en waarbij de Raad voor de uitvoering ervan wordt aangewezen, gewijzigd bij de ministeriële besluiten
van 16 februari 1989 en 21 juni 2000, worden de leden 2 tot 5 vervangen door wat volgt:

« 1o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het
Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

2o mevr. Marie-Christine Claes, attaché bij de Directie Landelijke ontwikkeling van het Operationele Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst - Buitendienst van Ciney,
wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake landbouw;

3o de heer Thibaut Defrance, gegradueerde bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;

4o de heer Marc Tournay, directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het Operationeel
Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o de heer Pierre Courtois, specifiek eerste attaché bij de « Office provincial agricole » van Ciney, wordt benoemd
tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Namen;

6o de heer Reinhard Hoste wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Namen;

7o de heer Nestor Floymont wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Namen;

8o de heer Éric Meganck, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel
directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

9o de heer Edgar Gabriel, attaché bij de Directie Landelijke ontwikkeling van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst - Buitendienst van Ciney, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake landbouw;

10o de heer Dominique Jacques, wnd directeur bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

11o de heer Pierre Danzain, eerste gegradueerde bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;
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12o Mevr. Marie Muselle, arrondissementscommissaris, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegen-
woordiging van het Provinciecollege van de Provincie Namen;

13o de heer Jean-Luc Dewez wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Namen;

14o de heer René Ladouce wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer. ».

HOOFDSTUK II. — Provinciaal minnelijk ruilverkavelingscomité van de provincie Henegouwen
Art. 2. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 10 mei 1983 houdende minnelijke oprichting van een provinciaal

ruilverkavelingscomité voor de provincie Henegouwen, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
2 februari 2012 wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 1. Er wordt een provinciaal minnelijk ruilverkavelingscomité van landeigendommen opgericht voor de
provincie Henegouwen.

Dit Comité bestaat uit:
1o de heer Éric Meganck, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel

directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon voorzitter;

2o de heer François Otten, attaché bij de Directie Landelijke ontwikkeling van het Operationele Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst - Buitendienst van Aat,
wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake landbouw;

3o de heer Damien Bauwens, directeur bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;

4o de heer Patrick Roussille, directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o de heer Claude Boigelot, wnd. inspecteur-generaal bij de provincie Henegouwen wordt benoemd tot gewoon
lid ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Henegouwen;

6o de heer Jacques Cossement wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

7o de heer Paul Félix wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale landbouwkamer
van de provincie Henegouwen;

8o de heer Frédéric Robinet, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel
directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

9o de heer Jean-Claude Delvaux, eerste attaché bij de Directie Landelijke ontwikkeling van het Operationele
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake landbouw;

10o de heer Jean-François Dulière, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

11o Mevr. Cécile Danis, attaché bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het Operationeel
Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

12o de heer Francis Personne, wnd directeur bij de provincie Henegouwen wordt benoemd tot plaatsvervangend
lid ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Henegouwen;

13o de heer Gilbert Verstraete wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

14o de heer Freddy Debeck wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen.

De zetel van het provinciaal minnelijk ruilverkavelingscomité voor de provincie Henegouwen is gevestigd op het
adres van zijn secretariaat bij de Administratie. ».

HOOFDSTUK III. — Provinciaal minnelijk ruilverkavelingscomité van de provincie Luxemburg
Art. 3. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 10 mei 1983 houdende minnelijke oprichting van een provinciaal

ruilverkavelingscomité voor de provincie Henegouwen, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 23 november 2010
wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 1. Er wordt een provinciaal minnelijk ruilverkavelingscomité van landeigendommen opgericht voor de
provincie Luxemburg.

Dit Comité bestaat uit:
1o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het

Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

2o de heer Pascal Pochet, attaché bij het Departement ontwikkeling van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake landbouw;

3o de heer Marc Ameels, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake natuurbehoud;

4o de heer Jean-Luc Aubertin, directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o de heer Henri Ramet, specifiek attaché bij de provincie Luxemburg, wordt benoemd tot gewoon lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Luxemburg;
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6o de heer Philippe Neuville wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luxemburg;

7o de heer Régis Tibesar wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luxemburg;

8o de heer Frédéric Robinet, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel
directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

9o de heer Bruno Bilas, eerste assistent bij de Directie Landelijke ontwikkeling van het Operationele
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake landbouw;

10o de heer Damien Rouvroy, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

11o de heer José Schwanen, eerste gegradueerde bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

12o de heer Marc Nevreumont, specifiek attaché bij de provincie, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Luxemburg;

13o de heer Vincent Neerinck wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luxemburg;

14o de heer Jean-Marie Felten wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luxemburg.

De zetel van het provinciaal minnelijk ruilverkavelingscomité voor de provincie Luxemburg is gevestigd op het
adres van zijn secretariaat bij de Administratie. ».

HOOFDSTUK IV. — Ruilcomité « Moustier-Marcq »
Art. 4. Artikel 2 van het ministerieel besluit van 24 februari 1984 tot instelling van het Ruilcomité

« Moustier-Marcq » overeenkomstig artikel 3 van de wet van 12 juli 1976, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
6 juli 1990, 17 november 1994, 8 juli 1996 en 21 juni 2000 en bij het besluit van de Waalse Regering van 21 november 2013
wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 2. Voor de uitvoering van deze gebruiksruil, wordt een Ruilcomité ingesteld, samengesteld als volgt :
1o de heer Éric Meganck, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel

directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon voorzitter;

2o de heer Charles Langhendries, directeur bij het Departement Steun van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake landbouw;

3o de heer Albert Depoitre, eerstaanwezend assistent bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;

4o de heer Patrick Roussille, directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o Mevr. Sophie Emery, technisch afdelingshoofd bij de provincie Henegouwen wordt benoemd tot gewoon lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Henegouwen;

6o de heer Michel Balcaen wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

7o de heer Dominique Couplet wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

8o de heer Yves Fobelets, directeur bij het Wegendistrict van Bergen van het operationele Directoraat-generaal
Wegen en Gebouwen van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de
Opdrachtgever;

9o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het
Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

10o de heer Stéphane Hasbroucq, eerste assistent bij het Departement Steun van het Operationele Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
plaatsvervangend lid bevoegd inzake landbouw;

11o de heer Jean-François Dulière, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

12o de heer Pascal Lermusieaux, gegradueerde bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

13o de heer Pascal Chanoine, technisch beambte bij de provincie Henegouwen wordt benoemd tot plaatsvervan-
gend lid ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Henegouwen;

14o de heer Gilbert Verstraete wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

15o de heer Jacques Cossement wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de
Provinciale landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

16o Mevr. Laurence Dewez, attaché bij het Wegendistrict van Aat van het operationele Directoraat-generaal Wegen
en Gebouwen van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van
de Opdrachtgever. ».
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HOOFDSTUK V. — Verkavelingscomité van ″Walhain″
Art. 5. Artikel 2 van het ministerieel besluit van 18 maart 1985 waarbij de ruilverkaveling van goederen gelegen

op het gebied van de gemeenten van Walhain, Chastre, Perwez en Gembloux-sur-Orneau wordt uitgevaardigd,
gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 17 december 1999, 8 februari 2000, 21 juni 2000, 14 juli 2000 en 6 mei 2005,
wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 2. Voor de uitvoering van deze verkaveling, wordt een Ruilcomité ingesteld, samengesteld als volgt :
1o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het

Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot gewoon voorzitter;

2o de heer Xavier Dubois, attaché bij de Directie Landelijke ontwikkeling van het Operationele Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
gewoon lid bevoegd inzake landbouw;

3o de heer Albert Depoitre, assistent bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;

4o de heer Christian Radelet, wnd directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o Mevr. Jocelyne De Kerckhove, specifiek attaché bij de provincie Waals-Brabant, wordt benoemd tot gewoon lid
ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Waals-Brabant;

6o de heer Victor Masson wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Waals-Brabant;

7o de heer Pierre Houbotte wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Waals-Brabant;

8o de heer Éric Meganck, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel
directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

9o de heer Philippe Nihoul, attaché bij het Departement Ontwikkeling van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot plaatsver-
vangend lid bevoegd inzake landbouw;

10o de heer Jean-François Plumier, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

11o de heer Pierre Collard, attaché bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het Operationeel
Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

12o de heer Daniel Decerf, technisch beambte bij de provincie Waals-Brabant, wordt benoemd tot plaatsvervangend
lid ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Waals-Brabant;

13o de heer André Batter wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Waals-Brabant;

14o de heer Georges Mattard wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Waals-Brabant. ».

HOOFDSTUK VI. — Ruilcomité « Rumes-Brunehaut »
Art. 6. Artikel 3 van het ministerieel besluit van 18 december 1991 waarbij een gebruiksruilprocedure op het

grondgebied van de gemeenten Doornik-Rumes-Brunehaut-Antoing wordt toegelaten, gewijzigd bij de ministeriële
besluiten van 17 november 1994, 8 juli 1996, 21 juni 2000 en 20 februari 2002 en bij het besluit van de Waalse Regering
van 21 november 2013, wordt vervangen door wat volgt :

″Art. 3. Voor de uitvoering van deze gebruiksruil, wordt een Ruilcomité ingesteld, samengesteld als volgt :
1o de heer Éric Meganck, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel

directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon voorzitter;

2o de heer Charles Langhendries, directeur bij het Departement Steun van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake landbouw;

3o de heer Benoît Van Renterghem, eerstaanwezend assistent bij het Departement Natuur en Bossen van het
Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;

4o de heer Patrick Roussille, directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o de heer Paul-Henry Devroede, technisch bureauchef bij de provincie Henegouwen, wordt benoemd tot gewoon
lid ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Henegouwen;

6o de heer Jacques Cossement wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

7o de heer Jules Conem wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale landbouwka-
mer van de provincie Henegouwen;

8o de heer Christophe Rubbens, burgerlijke manager engineering area CE bij INFRABEL RIGHT ON TRACK,
wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Opdrachtgever;

9o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het
Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;
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10o de heer Stéphane Hasbroucq, eerste assistent bij het Departement Steun van het Operationele Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
plaatsvervangend lid bevoegd inzake landbouw;

11o de heer Jean-François Dulière, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

12o de heer Pascal Lermusieaux, gegradueerde bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

13o de heer Christian Cleppe, technisch beambte bij de provincie Henegouwen wordt benoemd tot plaatsvervan-
gend lid ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Henegouwen;

14o de heer Stéphane Ecrepont wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de
Provinciale landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

15o de heer Michel Degraeve wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

16o de heer Rony Leleux, burgerlijke manager engineering area CE bij INFRABEL RIGHT ON TRACK, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Opdrachtgever. ».

HOOFDSTUK VII. — Verkavelingscomité van « Forville »
Art. 7. Artikel 2 van het ministerieel besluit van 15 december 1992 tot instelling van het verkavelingscomité van

Forville, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 30 september 2002 en 31 maart 2009 en bij de besluiten van de
Waalse Regering van 2 februari 2012 en 21 november 2013, wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 2. Voor de uitvoering van deze verkaveling, wordt een Ruilcomité ingesteld, samengesteld als volgt :
1o de heer Frédéric Robinet, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel

directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon voorzitter;

2o de heer Philippe Nihoul, attaché bij het Departement Ontwikkeling van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake landbouw;

3o de heer Benjamin Snoeck, gegradueerde bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;

4o de heer Marc Tournay, directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het Operationeel
Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o Mevr. Marie Muselle, arrondissementscommissaris, wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van
het Provinciecollege van de Provincie Namen;

6o de heer Laurent Gomand wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Namen;

7o de heer André Rigo wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale landbouwkamer
van de provincie Namen;

8o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het
Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

9o Mevr. Agnès Kaisin, attaché bij de Directie Landelijke ontwikkeling van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot plaatsver-
vangend lid bevoegd inzake landbouw;

10o de heer François Laviolette, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

11o de heer Pierre Danzain, eerste gegradueerde bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

12o de heer Philippe Ballat, specifiek eerste attaché bij de provincie Namen, wordt benoemd tot plaatsvervangend
lid ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Namen;

13o de heer René Ladouce wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de Provincie Namen;

14o de heer Yves Petit wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de Provincie Namen. ».

HOOFDSTUK VIII. — Ruilcomité « Aat-Brugelette »
Art. 8. Artikel 3 van het ministerieel besluit van 3 maart 1993 waarbij een gebruiksruilprocedure op het

grondgebied van de gemeenten Aat-Brugelette-Silly wordt toegelaten, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
17 november 1994, 8 juli 1996, 21 juni 2000 en 22 december 2009 en bij het besluit van de Waalse Regering van
21 november 2013, wordt vervangen door wat volgt :

″Art. 3. Voor de uitvoering van deze gebruiksruil, wordt een Ruilcomité ingesteld, samengesteld als volgt :
1o de heer Éric Meganck, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel

directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon voorzitter;

2o de heer Charles Langhendries, directeur bij het Departement Steun van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake landbouw;

3o de heer Marc Daumerie, assistent bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;
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4o de heer Patrick Roussille, directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o Mevr. Sophie Emery, technisch afdelingshoofd bij de provincie Henegouwen wordt benoemd tot gewoon lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Henegouwen;

6o de heer Maurice Van Wynendaele wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

7o de heer Michel Balcaen wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

8o de heer Christophe Rubbens, burgerlijke manager engineering area CE bij INFRABEL RIGHT ON TRACK,
wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Opdrachtgever;

9o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het
Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

10o de heer Stéphane Hasbroucq, eerste assistent bij het Departement Steun van het Operationele Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
plaatsvervangend lid bevoegd inzake landbouw;

11o de heer Jean-François Dulière, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

12o Mevr. Cécile Danis, attaché bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het Operationeel
Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

13o de heer Arnold Colinet, technisch beambte bij de provincie Henegouwen, wordt benoemd tot plaatsvervan-
gend lid ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Henegouwen;

14o de heer Freddy Debeck wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

15o de heer Stéphane Feys wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

16o de heer Rony Leleux, burgerlijke manager engineering area CE bij INFRABEL RIGHT ON TRACK, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Opdrachtgever. ».

HOOFDSTUK IX. — Ruilcomité « Chièvres-Aat »
Art. 9. Artikel 3 van het ministerieel besluit van 3 maart 1993 waarbij een gebruiksruilprocedure op het

grondgebied van de gemeenten Chièvres-Aat wordt toegelaten, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
17 november 1994, 8 juli 1996, 21 juni 2000 en 22 december 2009 en bij het besluit van de Waalse Regering van
21 november 2013, wordt vervangen door wat volgt :

″Art. 3. Voor de uitvoering van deze gebruiksruil, wordt een Ruilcomité ingesteld, samengesteld als volgt :
1o de heer Éric Meganck, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel

directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon voorzitter;

2o de heer Charles Langhendries, directeur bij het Departement Steun van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake landbouw;

3o de heer Philippe Godart, eerstaanwezend assistent bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;

4o de heer Patrick Roussille, directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o Mevr. Sophie Emery, technisch afdelingshoofd bij de provincie Henegouwen wordt benoemd tot gewoon lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Henegouwen;

6o de heer Stéphane Feys wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

7o de heer Michel Balcaen wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

8o de heer Christophe Rubbens, burgerlijke manager engineering area CE bij INFRABEL RIGHT ON TRACK,
wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Opdrachtgever;

9o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het
Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

10o de heer Stéphane Hasbroucq, eerste assistent bij het Departement Steun van het Operationele Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
plaatsvervangend lid bevoegd inzake landbouw;

11o de heer Jean-François Dulière, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

12o Mevr. Cécile Danis, attaché bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het Operationeel
Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

13o de heer Arnold Colinet, technisch beambte bij de provincie Henegouwen, wordt benoemd tot plaatsvervan-
gend lid ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Henegouwen;

14o de heer Gilbert Verstraete wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;
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15o de heer Dominique Couplet wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de
Provinciale landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

16o de heer Rony Leleux, burgerlijke manager engineering area CE bij INFRABEL RIGHT ON TRACK, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Opdrachtgever. ».

HOOFDSTUK X. — Ruilcomité « Rebecq-Tubeke »
Art. 10. Artikel 3 van het ministerieel besluit van 3 maart 1993 waarbij een gebruiksruilprocedure op het

grondgebied van de gemeenten Edingen-Rebecq-Tubeke wordt toegelaten, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
8 juli 1996, 21 juni 2000 en 14 april 2010, wordt vervangen door wat volgt :

″Art. 3. Voor de uitvoering van deze gebruiksruil, wordt een Ruilcomité ingesteld, samengesteld als volgt :
1o de heer Éric Meganck, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel

directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon voorzitter;

2o de heer Philippe Nihoul, attaché bij het Departement Ontwikkeling van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake landbouw;

3o de heer Christian Fayt, eerstaanwezend assistent bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;

4o de heer Christian Radelet, wnd directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o Mevr. Jocelyne De Kerckhove, specifiek attaché bij de provincie Waals-Brabant, wordt benoemd tot gewoon lid
ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Waals-Brabant;

6o de heer Francis Spirlet wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Waals-Brabant;

7o de heer Pierre Houbotte wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Waals-Brabant;

8o de heer Christophe Rubbens, burgerlijke manager engineering area CE bij INFRABEL RIGHT ON TRACK,
wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Opdrachtgever;

9o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het
Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

10o de heer Xavier Dubois, attaché bij de Directie Landelijke ontwikkeling van het Operationele Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
plaatsvervangend lid bevoegd inzake landbouw;

11o de heer Jean-François Plumier, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

12o Mevr. Elena Forlante, attaché bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het Operationeel
Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

13o Mevr. Patricia Van Haecke, technisch beambte bij de provincie Waals-Brabant, wordt benoemd tot
plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Waals-Brabant;

14o Mevr. Christiane Mauen wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Waals-Brabant;

15o de heer Bernard Deflandre wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de
Provinciale landbouwkamer van de provincie Waals-Brabant;

16o de heer Rony Leleux, burgerlijke manager engineering area CE bij INFRABEL RIGHT ON TRACK, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Opdrachtgever. ».

HOOFDSTUK XI. — Verkavelingscomité van ″Longueville″
Art. 11. Artikel 2 van het ministerieel besluit van 17 november 1994 tot instelling van het verkavelingscomité van

″Longueville″, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 21 juni 2000 en 6 mei 2005 wordt vervangen door wat volgt :
″Art. 2. Voor de uitvoering van deze verkaveling, wordt een Ruilcomité ingesteld, samengesteld als volgt :
1o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het

Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot gewoon voorzitter;

2o de heer Xavier Dubois, attaché bij de Directie Landelijke ontwikkeling van het Operationele Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
gewoon lid bevoegd inzake landbouw;

3o de heer Eric Chiliade, assistent bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake natuurbehoud;

4o de heer Christian Radelet, wnd directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o Mevr. Jocelyne De Kerckhove, specifiek attaché bij de provincie Waals-Brabant, wordt benoemd tot gewoon lid
ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Waals-Brabant;

6o de heer André Batter wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Waals-Brabant;

7o de heer Christian Reuliaux wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Waals-Brabant;
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8o de heer Éric Meganck, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel
directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

9o de heer Philippe Nihoul, attaché bij het Departement Ontwikkeling van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot plaatsver-
vangend lid bevoegd inzake landbouw;

10o de heer Jean-François Plumier, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

11o de heer Pierre Collard, attaché bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het Operationeel
Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

12o de heer Daniel Decerf, technisch beambte bij de provincie Waals-Brabant, wordt benoemd tot plaatsvervangend
lid ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Waals-Brabant;

13o de heer Pierre Houbotte wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Waals-Brabant;

14o de heer Marc Decoster wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Waals-Brabant. ».

HOOFDSTUK XII. — Verkavelingscomité van ″Aineffe″

Art. 12. Artikel 2 van het ministerieel besluit van 2 oktober 1995 tot instelling van het verkavelingscomité van
« Aineffe », gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 19 maart 1999, 21 juni 2000 en 19 oktober 2000 en bij het besluit
van de Waalse Regering van 21 november 2013, wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 2. Voor de uitvoering van deze verkaveling, wordt een Ruilcomité ingesteld, samengesteld als volgt :
1o de heer Frédéric Robinet, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel

directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon voorzitter;

2o Mevr. Marie Manguette, attaché bij het Departement Ontwikkeling van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake landbouw;

3o de heer Nicolas Delhaye, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;

4o Mevr. Anne Valérie Barlet, wnd directrice bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o de heer Benoît Heens, specifiek eerste attaché bij de provincie Luik, wordt benoemd tot gewoon lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Luik;

6o de heer René Schalenbourg wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luik;

7o de heer Désiré Stasse wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luik;

8o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het
Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

9o de heer Baudouin Legros, eerste assistent bij het Departement Steun van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot plaatsver-
vangend lid bevoegd inzake landbouw;

10o de heer Michel Burghartz, eerste assistent bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

11o Mevr. Nicole Dumont, eerstaanwezend assistent bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van
het Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse
Overheidsdienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

12o de heer Marc Bolly, technisch beambte bij de provincie Luik, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Luik;

13o de heer Xavier Vandereyken wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de
Provinciale landbouwkamer van de provincie Luik;

14o de heer Jean-Marie Léonard wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de
Provinciale landbouwkamer van de provincie Luik. ».

HOOFDSTUK XIII. — Verkavelingscomité van « Fexhe-le-Haut-Clocher »
Art. 13. Artikel 2 van het ministerieel besluit van 2 oktober 1995 tot instelling van het verkavelingscomité van

« Fexhe-le-Haut-Clocher », gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 19 maart 1999 en 21 juni 2000 en bij het besluit
van de Waalse Regering van 21 november 2013, wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 2. Voor de uitvoering van deze verkaveling, wordt een Ruilcomité ingesteld, samengesteld als volgt :
1o de heer Frédéric Robinet, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel

directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon voorzitter;

2o Mevr. Marie Manguette, attaché bij het Departement Ontwikkeling van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake landbouw;
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3o de heer Nicolas Delhaye, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;

4o Mevr. Anne Valérie Barlet, wnd directrice bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o de heer Benoît Heens, specifiek eerste attaché bij de provincie Luik, wordt benoemd tot gewoon lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Luik;

6o de heer Firmin Devillers wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luik;

7o de heer Paul Tossen wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale landbouwkamer
van de provincie Luik;

8o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het
Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

9o de heer Baudouin Legros, eerste assistent bij het Departement Steun van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot plaatsver-
vangend lid bevoegd inzake landbouw;

10o de heer Michel Burghartz, eerste assistent bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

11o Mevr. Nicole Dumont, eerstaanwezend assistent bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van
het Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse
Overheidsdienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

12o de heer Marc Bolly, technisch beambte bij de provincie Luik, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Luik;

13o de heer Désiré Stasse wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luik;

14o de heer Paul Hicter wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luik. ».

HOOFDSTUK XIV. — Verkavelingscomité van « Erneuville »

Art. 14. Artikel 2 van het ministerieel besluit van 8 november 1995 tot instelling van het verkavelingscomité van
« Erneuville », gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 21 juin 2000, 15 januari 2009 en 22 april 2009 en bij de
besluiten van de Waalse Regering van 2 februari 2012 en 21 november 2013, wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 2. Voor de uitvoering van deze verkaveling, wordt een Ruilcomité ingesteld, samengesteld als volgt :

1o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het
Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot gewoon voorzitter;

2o de heer Pascal Pochet, attaché bij het Departement ontwikkeling van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake landbouw;

3o de heer Damien Rouvroy, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;

4o de heer Jean-Luc Aubertin, directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o de heer Jean Leclercqs, specifiek attaché bij de provincie Luxemburg, wordt benoemd tot gewoon lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Luxemburg;

6o de heer Michel Degros wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luxemburg;

7o de heer Alain Dehart wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luxemburg;

8o de heer Frédéric Robinet, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel
directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

9o de heer Bruno Bilas, eerste assistent bij de Directie Landelijke ontwikkeling van het Operationele
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake landbouw;

10o de heer Pierre Warlomont, assistent bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;
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11o de heer José Schwanen, eerste attaché bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

12o de heer Aurélien Cornet, wegcommissaris bij de provincie Luxemburg, wordt benoemd tot plaatsvervangend
lid ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Luxemburg;

13o de heer Jean-Marie David wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luxemburg;

14o de heer Aimé Quinet wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luxemburg. ».

HOOFDSTUK XV. — Verkavelingscomité van ″Bleid″
Art. 15. Artikel 2 van het ministerieel besluit van 8 juli 1996 tot instelling van het verkavelingscomité van

« Bleid », gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 21 juin 2000, 14 januari 2000, 22 april 2009 en 14 april 2010 en bij
het besluit van de Waalse Regering van 21 november 2013, wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 2. Voor de uitvoering van deze verkaveling, wordt een Ruilcomité ingesteld, samengesteld als volgt :

1o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het
Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot gewoon voorzitter;

2o de heer Pascal Pochet, attaché bij het Departement ontwikkeling van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake landbouw;

3o de heer David Storms, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake natuurbehoud;

4o de heer Jean-Luc Aubertin, directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o de heer Henri Ramet, specifiek attaché bij de provincie Luxemburg, wordt benoemd tot gewoon lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Luxemburg;

6o de heer Jean-Marc Sizaire wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luxemburg;

7o de heer François Debilde wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luxemburg;

8o de heer Frédéric Robinet, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel
directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

9o de heer Bruno Bilas, eerste assistent bij de Directie Landelijke ontwikkeling van het Operationele
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake landbouw;

10o de heer Marc Ameels, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot plaatsver-
vangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

11o de heer José Schwanen, eerste attaché bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

12o de heer Hervé Brocard, wegcommissaris bij de provincie Luxemburg, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid
ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Luxemburg;

13o de heer Dominique Bilocq wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luxemburg;

14o de heer Pierre Barthel wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luxemburg. ».

HOOFDSTUK XVI. — Verkavelingscomité van « Falmagne »

Art. 16. Artikel 2 van het ministerieel besluit van 25 november 1996 tot instelling van het verkavelingscomité van
″Falmagne″, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 17 december 1999, 21 juni 2000, 3 juni 2002 en 31 maart 2009
wordt vervangen door wat volgt :

″Art. 2. Voor de uitvoering van deze verkaveling, wordt een Ruilcomité ingesteld, samengesteld als volgt :

1o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het
Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot gewoon voorzitter;

2o de heer Edgar Gabriel, attaché bij de Directie Landelijke ontwikkeling van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst - Buitendienst van Ciney, wordt
benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake landbouw;

3o de heer Olivier Thomas, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;

4o de heer Marc Tournay, directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het Operationeel
Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;
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5o de heer Philippe Ballat, specifiek eerste attaché bij de provincie Namen, wordt benoemd tot gewoon lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Namen;

6o de heer René Ladouce wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de Provincie Namen;

7o de heer Nestor Floymont wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Namen;

8o de heer Éric Meganck, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel
directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

9o de heer Denis Procureur, gegradueerde bij de Directie Landelijke ontwikkeling van het Operationele
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake landbouw;

10o de heer Dominique Jacques, wnd directeur bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

11o de heer Pierre Danzain, eerste gegradueerde bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

12o de heer Guy Marc, wegcommissaris bij de provincie Namen, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Namen;

13o de heer Reinhard Hoste wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Namen;

14o de heer Philippe Diskeuve wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de
Provinciale landbouwkamer van de Provincie Namen. ».

HOOFDSTUK XVII. — Verkavelingscomité van ″Orp-Jauche″

Art. 17. Artikel 2 van het ministerieel besluit van 6 februari 1997 tot instelling van het verkavelingscomité van
« Orp-Jauche », gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 17 december 1999, 21 juni 2000, 6 mei 2005 en
8 februari 2007 en bij het besluit van de Waalse Regering van 21 november 2013, wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 2. Voor de uitvoering van deze verkaveling, wordt een Ruilcomité ingesteld, samengesteld als volgt :

1o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het
Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot gewoon voorzitter;

2o de heer Xavier Dubois, attaché bij de Directie Landelijke ontwikkeling van het Operationele Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
gewoon lid bevoegd inzake landbouw;

3o de heer Stéphane Hubert, assistent bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;

4o de heer Christian Radelet, wnd directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o Mevr. Jocelyne De Kerckhove, specifiek attaché bij de provincie Waals-Brabant, wordt benoemd tot gewoon lid
ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Waals-Brabant;

6o de heer Roger Baugniet wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Waals-Brabant;

7o de heer André Batter wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Waals-Brabant;

8o de heer Éric Meganck, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel
directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

9o de heer Philippe Nihoul, attaché bij het Departement Ontwikkeling van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot plaatsver-
vangend lid bevoegd inzake landbouw;

10o de heer Jean-François Plumier, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

11o de heer Cédric Harmant, attaché bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

12o Mevr. Patricia Van Haecke, technisch beambte bij de provincie Waals-Brabant, wordt benoemd tot
plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Waals-Brabant;

13o de heer Marc Decoster wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Waals-Brabant;

14o de heer Louis Boesmans wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Waals-Brabant. ».
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HOOFDSTUK XVIII. — Verkavelingscomité van ″Lincent″

Art. 18. Artikel 2 van het ministerieel besluit van 10 februari 1998 tot instelling van het verkavelingscomité van
« Lincent », gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 19 maart 1999 en 21 juni 2000 en bij het besluit van de Waalse
Regering van 21 november 2013, wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 2. Voor de uitvoering van deze verkaveling, wordt een Ruilcomité ingesteld, samengesteld als volgt :

1o de heer Frédéric Robinet, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel
directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon voorzitter;

2o Mevr. Marie Manguette, attaché bij het Departement Ontwikkeling van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake landbouw;

3o de heer Nicolas Delhaye, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;

4o Mevr. Anne Valérie Barlet, wnd directrice bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o De heer Benoît Heens, specifiek eerste attaché bij de provincie Luik, wordt benoemd tot gewoon lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Luik;

6o de heer Jacques Cartuyvels wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luik;

7o de heer Michel Jadoul wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luik;

8o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het
Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

9o de heer Baudouin Legros, eerste assistent bij het Departement Steun van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot plaatsver-
vangend lid bevoegd inzake landbouw;

10o de heer Michel Burghartz, eerste assistent bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

11o Mevr. Nicole Dumont, eerstaanwezend assistent bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van
het Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse
Overheidsdienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

12o de heer Marc Bolly, technisch beambte bij de provincie Luik, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Luik;

13o De Firmin Devillers wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luik;

14o de heer Jacques Anciaux wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luik. ».

HOOFDSTUK XIX. — Verkavelingscomité van ″Rèves″

Art. 19. In het ministerieel besluit van 19 november 1998 waarbij wordt besloten om tot verkaveling over te gaan,
tot vastlegging van het perceelsgewijs plan op het grondgebied van de gemeenten Pont-à-Celles, Les Bons Villers en
van de steden Genepiën en Nijvel en tot instelling van het Comité en de Adviescommissie ter uitvoering daarvan,
gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2014, wordt een artikel 3/1 ingevoegd, luidend als
volgt :

″Art. 3/1. Voor de uitvoering van deze verkaveling, wordt een Ruilcomité ingesteld. ».

HOOFDSTUK XX. — Verkavelingscomité van ″Edingen″

Art. 20. Artikel 2 van het ministerieel besluit van 28 juni 1999 tot instelling van het verkavelingscomité van
« Edingen », gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 21 juni 2000 en 14 april 2010 en bij het besluit van de Waalse
Regering van 21 november 2013, wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 2. Voor de uitvoering van deze verkaveling, wordt een Ruilcomité ingesteld, samengesteld als volgt :

1o de heer Éric Meganck, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel
directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon voorzitter;

2o de heer Charles Langhendries, directeur bij het Departement Steun van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake landbouw;

3o de heer Eric Fauconnier, assistent bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;

4o de heer Patrick Roussille, directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;
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5o Mevr. Evelyne Smit, technisch bureauchef bij de provincie Henegouwen, wordt benoemd tot gewoon lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Henegouwen;

6o de heer Firmin D’Haemer wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

7o de heer Louis Poulain wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

8o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het
Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

9o de heer Stéphane Hasbroucq, eerste assistent bij het Departement Steun van het Operationele Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
plaatsvervangend lid bevoegd inzake landbouw;

10o de heer Jean-François Plumier, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

11o de heer Pascal Lermusieaux, gegradueerde bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

12o de heer Marc Vanhoudt, technisch beambte bij de provincie Henegouwen wordt benoemd tot plaatsvervan-
gend lid ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Henegouwen;

13o de heer Didier Pecher wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

14o de heer Thierry Holvoet wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen. ».

HOOFDSTUK XXI. — Verkavelingscomité van ″Hotton″

Art. 21. Artikel 2 van het ministerieel besluit van 4 april 2000 tot instelling van het verkavelingscomité van
« Hotton », gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 21 juni 2000 en 22 april 2009 en bij het besluit van de Waalse
Regering van 21 november 2013, wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 2. Voor de uitvoering van deze verkaveling, wordt een Ruilcomité ingesteld, samengesteld als volgt :

1o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het
Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot gewoon voorzitter;

2o de heer Pascal Pochet, attaché bij het Departement ontwikkeling van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake landbouw;

3o de heer Damien Rouvroy, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;

4o de heer Jean-Luc Aubertin, directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o de heer Jean Leclercqs, specifiek attaché bij de provincie Luxemburg, wordt benoemd tot gewoon lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Luxemburg;

6o de heer Jean-Marie David wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luxemburg;

7o de heer Aimé Quinet wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luxemburg;

8o de heer Frédéric Robinet, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel
directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

9o de heer Bruno Bilas, eerste assistent bij de Directie Landelijke ontwikkeling van het Operationele
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake landbouw;

10o de heer Emmanuel Francois, eerste assistent bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

11o de heer José Schwanen, eerste attaché bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

12o de heer Aurélien Cornet, wegcommissaris bij de provincie Luxemburg, wordt benoemd tot plaatsvervangend
lid ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Luxemburg;

13o de heer Philien Pekel wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luxemburg;

14o de heer Alain Dehart wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luxemburg. ».
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HOOFDSTUK XXII. — Verkavelingscomité van « Jamagne »
Art. 22. Artikel 2 van het ministerieel besluit van 5 juli 2000 tot instelling van het verkavelingscomité van

« Jamagne », gewijzigd bij het ministerieel besluit van 31 maart 2009 wordt vervangen door wat volgt :
″Art. 2. Voor de uitvoering van deze verkaveling, wordt een Ruilcomité ingesteld, samengesteld als volgt :
1o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het

Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot gewoon voorzitter;

2o de heer William Peeters, eerste attaché bij het Departement Steun van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake landbouw;

3o de heer François Laviolette, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;

4o de heer Marc Tournay, directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het Operationeel
Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o de heer Philippe Ballat, specifiek eerste attaché bij de provincie Namen, wordt benoemd tot gewoon lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Namen;

6o de heer Pierre Lorge wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale landbouwkamer
van de provincie Namen;

7o de heer Stéphane Pierrard wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Namen;

8o de heer Éric Meganck, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel
directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

9o de heer Jean-Marie Delpire, eerste assistent bij het Departement Steun van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot plaatsver-
vangend lid bevoegd inzake landbouw;

10o de heer Benjamin Snoeck, gegradueerde bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

11o de heer Pierre Danzain, eerste gegradueerde bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

12o de heer Guy Marc, wegcommissaris bij de provincie Namen, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de Provincie Namen;

13o de heer Gérard Fifis wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de Provincie Namen;

14o de heer Jean Genin wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de Provincie Namen. ».

HOOFDSTUK XXIII. — Ruilcomité van « Leuze-en-Hainaut »
Art. 23. Artikel 3 van het ministerieel besluit van 13 oktober 2000 waarbij een gebruiksruilprocedure op het

grondgebied van de gemeente Leuze-en-Hainaut wordt toegelaten, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering
van 21 november 2013, wordt vervangen door wat volgt :

″Art. 3. Voor de uitvoering van deze gebruiksruil, wordt een Ruilcomité ingesteld, samengesteld als volgt :
1o de heer Éric Meganck, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel

directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon voorzitter;

2o de heer Charles Langhendries, directeur bij het Departement Steun van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake landbouw;

3o de heer Michel Vandaele, eerstaanwezend assistent bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;

4o de heer Patrick Roussille, directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o de heer David Duelz, technisch bureauchef bij de provincie Henegouwen, wordt benoemd tot gewoon lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Henegouwen;

6o de heer Dominique Couplet wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

7o de heer Alain Dubois wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

8o de heer Yves Fobelets, directeur bij het Wegendistrict van Bergen van het operationele Directoraat-generaal
Wegen en Gebouwen van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de
Opdrachtgever;

9o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het
Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

10o de heer Stéphane Hasbroucq, eerste assistent bij het Departement Steun van het Operationele Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
plaatsvervangend lid bevoegd inzake landbouw;
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11o de heer Jean-François Dulière, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

12o de heer Pascal Lermusieaux, gegradueerde bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

13o de heer Christophe Conil, technisch beambte bij de provincie Henegouwen wordt benoemd tot plaatsvervan-
gend lid ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Henegouwen;

14o de heer Arthur Windels wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

15o de heer Willy Vandecnocke wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de
Provinciale landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

16o Mevr. Laurence Dewez, attaché bij het Wegendistrict van Aat van het operationele Directoraat-generaal Wegen
en Gebouwen van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van
de Opdrachtgever. ».

HOOFDSTUK XXIV. — Verkavelingscomité van ″Péruwelz″
Art. 24. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 22 december 2009 tot instelling van het verkavelingscomité van

« Péruwelz » alsook de adviescommissie ervan, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 21 november 2013, wordt
vervangen door wat volgt :

« Artikel 1. Er wordt een Verkavelingscomité van « Péruwelz » ingesteld, samengesteld als volgt :

1o de heer Éric Meganck, attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het Operationeel
directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon voorzitter;

2o de heer Charles Langhendries, directeur bij het Departement Steun van het Operationele Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid
bevoegd inzake landbouw;

3o de heer René De Sy, eerste adjunct bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud;

4o de heer Patrick Roussille, directeur bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

5o de heer David Duelz, technisch bureauchef bij de provincie Henegouwen, wordt benoemd tot gewoon lid ter
vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Henegouwen;

6o de heer Gilbert Verstraete wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

7o de heer Dominique Couplet wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

8o de heer Vincent Godeaux, eerste attaché bij de Directie Landinrichting van de landeigendommen van het
Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst,
wordt benoemd tot plaatsvervangend voorzitter;

9o de heer Stéphane Hasbroucq, eerste assistent bij het Departement Steun van het Operationele Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
plaatsvervangend lid bevoegd inzake landbouw;

10o de heer Jean-François Dulière, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake natuurbehoud;

11o Mevr. Cécile Danis, attaché bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het Operationeel
Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

12o de heer Christophe Conil, technisch beambte bij de provincie Henegouwen wordt benoemd tot plaatsvervan-
gend lid ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Henegouwen;

13o de heer Stéphane Ecrepont wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de
Provinciale landbouwkamer van de provincie Henegouwen;

14o de heer Pascal Leterme wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen. ».

HOOFDSTUK XXV. — Slotbepalingen

Art. 25. De Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 26 februari 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2015/21020]
16 MAART 2015. — Ministerieel besluit tot benoeming

van leden van de Commissie voor de overheidsopdrachten

De Eerste Minister,

Gelet op het koninklijk besluit van 10 maart 1998 tot inrichting van de
Commissie voor de overheidsopdrachten, artikel 5,

Besluit :

Artikel 1. Wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van de Com-
missie voor de overheidsopdrachten, als afgevaardigde van de federale
regering :

De heer T. DEGRYSE, attaché bij de FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 16 maart 2015.

De Eerste Minister,
C. MICHEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14118]

26 FEBRUARI 2015. — Koninklijk besluit tot afzetting en benoe-
ming van Regeringscommissarissen bij de NMBS, Infrabel en
HR Rail

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, laatst gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 11 december 2013, artikel 54;

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, de artikelen 162nonies en
213;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 juli 2008 houdende eervol
ontslag en benoeming van een regeringscommissaris en een plaatsver-
vangend regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap van
publiek recht Infrabel;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 november 2013 tot afzetting en
benoeming van Regeringscommissarissen bij de NMBS-Holding, de
NMBS en Infrabel;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 december 2013 tot benoeming
en vergoeding van de Regeringscommissaris bij de naamloze vennoot-
schap van publiek recht HR Rail en tot bepaling van de uitoefening van
zijn opdrachten;

Overwegende dat een regeringscommissaris dient te worden benoemd
om, in naam van de Minister die bevoegd is voor het toezicht op het
overheidsbedrijf Infrabel, toezicht uit te oefenen op de naamloze
vennootschap van publiek recht Infrabel ;

Overwegende dat de heer David Weytsman over de nodige compe-
tenties beschikt en dat rekening moet worden gehouden met zijn
kandidatuur in het kader van de benoeming als Regeringscommissaris
bij de naamloze vennootschap van publiek recht Infrabel;

Overwegende dat de heer David Weytsman handelsingenieur is en
dat hij titularis is van een master in de economie. Hij oefent momenteel
de functie uit van adjunct-kabinetschef inzake spoormateries binnen de
Strategische Cel van de Minister van Mobiliteit. Hij kan ook een
ervaring laten gelden bij de studiedienst van een politieke partij waar
hij belast was met dossiers inzake fiscaliteit, energie, mobiliteit en
overheidsbedrijven en ook als raadgever bij de Strategische Cel van de
Minister van Financiën. Hij oefent ook verschillende mandaten uit in de
raden van bestuur van Brusselse openbare instellingen (Brusselse

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2015/21020]
16 MARS 2015. — Arrêté ministériel portant

nomination de membres de la Commission des marchés publics

Le Premier Ministre,

Vu l’arrêté royal du 10 mars 1998 organisant la Commission des
marchés publics, l’article 5,

Arrête :

Article 1er. Est nommé membre suppléant de la Commission des
marchés publics en tant que délégué du Gouvernement fédéral :

Monsieur T. DEGRYSE, attaché auprès du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 16 mars 2015.

Le Premier Ministre,
C. MICHEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14118]

26 FEVRIER 2015. — Arrêté royal portant révocation et nomination de
Commissaires du Gouvernement auprès de la SNCB, d’Infrabel et
de HR Rail

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, modifiée en dernier lieu par l’arrêté royal du
11 décembre 2013, l’article 54 ;

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, les articles 162nonies et 213 ;

Vu l’arrêté royal du 9 juillet 2008 portant démission honorable et
nomination d’un commissaire du gouvernement et d’un commissaire
du gouvernement suppléant auprès de la société anonyme de droit
public Infrabel ;

Vu l’arrêté royal du 4 novembre 2013 portant révocation et nomina-
tion de Commissaires du Gouvernement auprès de la SNCB Holding,
de la SNCB et d’Infrabel ;

Vu l’arrêté royal du 16 décembre 2013 portant nomination et
rémunération du Commissaire du Gouvernement auprès de la société
anonyme de droit public HR Rail et déterminant l’exercice de ses
missions ;

Considérant qu’il y a lieu de nommer un commissaire du gouverne-
ment en vue d’exercer, au nom du Ministre qui a la tutelle de
l’entreprise publique Infrabel dans ses attributions, le contrôle sur la
société anonyme de droit public Infrabel ;

Considérant que Monsieur David Weytsman dispose des compéten-
ces nécessaires et que sa candidature doit être prise en compte dans le
cadre de la nomination en tant que Commissaire du Gouvernement
auprès de la société anonyme de droit public Infrabel ;

Considérant que Monsieur David Weytsman est ingénieur de gestion
et est titulaire d’un master en économie. Il exerce actuellement les
fonctions de chef de cabinet adjoint pour les matières ferroviaires au
sein de la Cellule stratégique de la Ministre de la Mobilité. Il peut
également se prévaloir d’une expérience au sein du service d’étude
d’un parti politique où il était chargé des dossiers fiscalité, énergie,
mobilité et entreprises publiques ainsi que comme conseiller au sein de
la Cellule stratégique du Ministre des Finances. Il exerce également
différents mandats au sein de Conseils d’administration d’institutions
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haard, GEBRUWO, Hydrobru, Crématorium van Brussel). Zijn oplei-
ding en de uitoefening van verschillende functies tonen aan dat hij
kennis en ervaring heeft in materies inzake management en openbare
uitgaven alsook in materies inzake mobiliteit en publieke spoorbedrij-
ven ;

Overwegende dat een regeringscommissaris dient te worden benoemd
om, in naam van de Minister die bevoegd is voor de regulering van het
spoorvervoer, toezicht uit te oefenen op de naamloze vennootschap van
publiek recht Infrabel ;

Overwegende dat dat de heer Maxime Sempo over de nodige
competenties beschikt en dat rekening moet worden gehouden met zijn
kandidatuur in het kader van de benoeming als Regeringscommissaris
bij de naamloze vennootschap van publiek recht Infrabel;

Overwegende dat de heer Maxime Sempo titularis is van een master
in de economische wetenschappen. Hij oefent de functie van « Territory
manager » uit voor Caterpillar Financial. Voorheen oefende hij
commerciële functies uit bij verschillende privé-ondernemingen. Zijn
opleiding en zijn professionele ervaring tonen aan dat hij kennis en
ervaring heeft in commerciële en financiële materies ;

Overwegende dat een regeringscommissaris dient te worden benoemd
om, in naam van de Minister die bevoegd is voor het toezicht op het
overheidsbedrijf NMBS, toezicht uit te oefenen op de naamloze
vennootschap van publiek recht NMBS;

Overwegende dat mevrouw Françoise Demeuse over de nodige
competenties beschikt en dat rekening moet worden gehouden met
haar kandidatuur in het kader van de benoeming als Regeringscom-
missaris bij de naamloze vennootschap van publiek recht NMBS;

Overwegende dat mevrouw Françoise Demeuse chemisch ingenieur
is en ingenieur in de industriële landbouw. Zij is Eerste bijzondere
directrice van het provinciaal centrum voor Landbouw en Ruraliteit
van de Provincie Waals-Brabant. Zij heeft eveneens ervaring in de
federale publieke sector als raadgever van de multilaterale cel in de
Strategische Cel van de Minister van Ontwikkelingssamenwerking. Zij
oefent ook verschillende mandaten uit in raden van bestuur van
openbare instellingen, met name bij SOWALFIN, bij Publigaz, bij
TRACE en bij BIO, Belgische Investeringsmaatschappij voor Ontwik-
kelingslanden. Tussen mei 2009 en mei 2010 heeft zij heeft de functies
van regeringscommissaris uitgeoefend bij BIO. De uitoefening van al
deze verschillende functies toont aan dat zij kennis en ervaring heeft in
materies inzake management en openbare financiën;

Overwegende dat een regeringscommissaris dient te worden benoemd
om, in naam van de Minister die bevoegd is voor HR Rail, toezicht uit
te oefenen op de naamloze vennootschap van publiek recht HR Rail ;

Overwegende dat de heer Alain Zenner over de nodige competenties
beschikt en dat rekening moet worden gehouden met zijn kandidatuur
in het kader van de benoeming als Regeringscommissaris bij de
naamloze vennootschap van publiek recht HR Rail;

Overwegende dat de heer Alain Zenner dokter in de rechten is en dat
hij titularis is van een master in rechtsvergelijking van de Universiteit
van Chicago. Hij heeft het beroep van advocaat en van curator van
verschillende ondernemingen uitgeoefend. Hij is ook Gemeenschaps-
parlementslid en -senator geweest en ook regeringscommissaris belast
met de vereenvoudiging van administratieve procedures en met de
strijd tegen zware fiscale fraude. Zijn opleiding en zijn professionele
ervaring tonen aan dat hij een grondige kennis en ervaring heeft in
rechtsmateries, in management en openbare uitgaven en ook in de
materie van management en sociale relaties.

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit, belast met de
Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen en bevoegd voor
Infrabel,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Autonome bepalingen

Artikel 1. De heer Xavier Bodson wordt ontheven uit zijn functies
als Regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap van publiek
recht Infrabel.

Art. 2. De heer Eric Poncin wordt ontheven uit zijn functies als
Regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap van publiek recht
Infrabel.

Art. 3. De heer François Fontaine wordt ontheven uit zijn functies
als Regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap van publiek
recht HR Rail.

Art. 4. Mevr. Florence Thys wordt ontheven uit haar functies als
plaatsvervangster van de Regeringscommissaris bij de naamloze
vennootschap van publiek recht Infrabel.

publiques bruxelloises (Foyer bruxellois, LOREBRU, Hydrobru, Créma-
torium de Bruxelles). Sa formation et l’exercice des différentes fonctions
attestent de connaissances et d’expérience dans les matières de la
gestion et des finances publiques ainsi que dans les domaines de la
mobilité et des entreprises publiques ferroviaires;

Considérant qu’il y a lieu de nommer un commissaire du gouverne-
ment en vue d’exercer, au nom du Ministre qui a la régulation
ferroviaire dans ses attributions, le contrôle sur la société anonyme de
droit public Infrabel ;

Considérant que Monsieur Maxime Sempo dispose des compétences
nécessaires et que sa candidature doit être prise en compte dans le cadre
de la nomination en tant que Commissaire du Gouvernement auprès de
la société anonyme de droit public Infrabel ;

Considérant que Monsieur Maxime Sempo est titulaire d’un master
en sciences économiques. Il exerce la fonction de « Territory manager »
pour Caterpillar Financial. Il a auparavant occupé des fonctions à
caractère commercial au sein de différentes entreprises privées. Sa
formation et son expérience professionnelle attestent de connaissances
et d’expérience dans les matières commerciales et financières ;

Considérant qu’il y a lieu de nommer un commissaire du gouverne-
ment en vue d’exercer, au nom du Ministre qui a la tutelle de
l’entreprise publique SNCB dans ses attributions, le contrôle sur la
société anonyme de droit public SNCB ;

Considérant que Madame Françoise Demeuse dispose des compé-
tences nécessaires et que sa candidature doit être prise en compte dans
le cadre de la nomination en tant que Commissaire du Gouvernement
auprès de la société anonyme de droit public SNCB ;

Considérant que Madame Françoise Demeuse est ingénieur chimiste
et des industries agricoles. Elle est Première Directrice spécifique du
Centre provincial de l’agriculture et de la ruralité à la Province du
Brabant wallon. Elle a également acquis une expérience dans le secteur
public fédéral en tant que conseillère de la Cellule multilatérale au sein
de la Cellule stratégique du Ministre de la Coopération au développe-
ment. Elle exerce également différents mandats au sein des Conseils
d’administrations d’institutions publiques, notamment au sein de la
SOWALFIN, de Publigaz, de TRACE et de BIO, Société belge d’inves-
tissement dans les pays en développement. Elle a exercé les fonctions
de commissaire du gouvernement auprès de BIO entre mai 2009
et mai 2010. L’exercice de ces différentes fonctions atteste de connais-
sances et d’expérience dans les matières de la gestion et des finances
publiques ;

Considérant qu’il y a lieu de nommer un commissaire du gouverne-
ment en vue d’exercer, au nom du Ministre qui a HR Rail dans ses
attributions, le contrôle sur la société anonyme de droit public HR Rail ;

Considérant que Monsieur Alain Zenner dispose des compétences
nécessaires et que sa candidature doit être prise en compte dans le cadre
de la nomination en tant que Commissaire du Gouvernement auprès de
la société anonyme de droit public HR Rail ;

Considérant que Monsieur Alain Zenner est docteur en droit et est
titulaire d’un master en droit comparé de l’Université de Chicago. Il a
exercé la profession d’avocat et de curateur de différentes entreprises. Il
a également été député et sénateur de communauté ainsi que Commis-
saire au gouvernement chargé de la simplification des procédures
administratives et de la lutte contre la grande fraude fiscale. Sa
formation et son expérience professionnelle attestent de connaissances
et compétences approfondies dans les matières du droit, de la gestion et
des finances publiques ainsi qu’en matière de gestion des relations
sociales.

Sur la proposition de la Ministre de la Mobilité, chargée de la Société
nationale des Chemins de fer belges et compétente pour Infrabel,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Dispositions autonomes

Article 1er. M. Xavier Bodson est relevé de ses fonctions de Com-
missaire du Gouvernement auprès de la Société anonyme de droit
public Infrabel.

Art. 2. M. Eric Poncin est relevé de ses fonctions de Commissaire du
Gouvernement auprès de la Société anonyme de droit public Infrabel.

Art. 3. M. François Fontaine est relevé de ses fonctions de Commis-
saire du Gouvernement auprès de la Société anonyme de droit public
HR Rail.

Art. 4. Mme Florence Thys est relevée de ses fonctions de sup-
pléante du Commissaire du Gouvernement auprès de la Société
anonyme de droit public Infrabel.
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Art. 5. De heer Michel Balon wordt ontheven uit zijn functies als
plaatsvervanger van de Regeringscommissaris bij de naamloze ven-
nootschap van publiek recht Infrabel.

Art. 6. De heer Olivier Vanderijst wordt ontheven uit zijn functies
als Regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap van publiek
recht NMBS.

Art. 7. Mevr. Florence Thys wordt ontheven uit haar functies als
plaatsvervangster van de Regeringscommissaris bij de naamloze
vennootschap van publiek recht NMBS.

Art. 8. De heer David Weytsman en De heer Maxime Sempo worden
benoemd als Regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap van
publiek recht Infrabel.

Art. 9. Mevr. Françoise Demeuse wordt benoemd als Regeringscom-
missaris bij de naamloze vennootschap van publiek recht NMBS.

Art. 10. De heer Alain Zenner wordt benoemd als Regeringscom-
missaris bij de naamloze vennootschap van publiek recht HR Rail.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het koninklijk besluit van 16 decem-
ber 2013 tot benoeming en vergoeding van de Regeringscommissaris bij de
naamloze vennootschap van publiek recht HR Rail en tot bepaling van de
uitoefening van zijn opdrachten

Art. 11. Het opschrift van het koninklijk besluit van 16 decem-
ber 2013 tot benoeming en vergoeding van de Regeringscommissaris bij
de naamloze vennootschap van publiek recht HR Rail en tot bepaling
van de uitoefening van zijn opdrachten, wordt vervangen als volgt:

« Koninklijk besluit van 16 december 2013 tot vergoeding van de
Regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap van publiek recht
HR Rail en tot bepaling van de uitoefening van zijn opdrachten ».

Art. 12. Artikel 1 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 13. Het koninklijk besluit van 9 juli 2008 houdende eervol
ontslag en benoeming van een Regeringscommissaris en een plaatsver-
vangend Regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap van
publiek recht Infrabel wordt opgeheven.

Art. 14. Het koninklijk besluit van 4 november 2013 tot afzetting en
benoeming van Regeringscommissarissen bij de NMBS-Holding, de
NMBS en Infrabel wordt opgeheven.

Art. 15. Dit besluit treedt in werking de dag van de bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 16. De minister die bevoegd is voor Mobiliteit, de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen en Infrabel is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 februari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
belast met de Nationale Maatschappij

der Belgische Spoorwegen en bevoegd voor Infrabel,
Mevr. J. GALANT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/200506]

8 MAART 2015. — Koninklijk besluit houdende benoeming
van raadsheren en rechters in sociale zaken (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek inzonderheid op de artikelen 198
tot 201, 202, gewijzigd bij de wet van 6 mei 1982, 206, gewijzigd bij de
wet van 15 mei 1987, en 216;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 1970 tot vaststelling van het
aantal rechters en raadsheren in sociale zaken en van de wijze van
voordracht van de kandidaten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 12 oktober 1970, 4 mei 1971, 11 september 1974, 12 september 1974,
8 juni 1976, 12 oktober 1978, 11 augustus 1982, 6 maart 1984,
18 februari 1994, 19 januari 1999, 16 juni 2006 en 25 maart 2014;

Art. 5. M. Michel Balon est relevé de ses fonctions de suppléant du
Commissaire du Gouvernement auprès de la Société anonyme de droit
public Infrabel.

Art. 6. M. Olivier Vanderijst est relevé de ses fonctions de Commis-
saire du Gouvernement auprès de la Société anonyme de droit public
SNCB.

Art. 7. Mme Florence Thys est relevée de ses fonctions de sup-
pléante du Commissaire du Gouvernement auprès de la Société
anonyme de droit public SNCB.

Art. 8. M. David Weytsman et M. Maxime Sempo sont nommés
Commissaires du Gouvernement auprès de la société anonyme de droit
public Infrabel.

Art. 9. Mme Françoise Demeuse est nommé Commissaire du Gou-
vernement auprès de la société anonyme de droit public SNCB.

Art. 10. M. Alain Zenner est nommé Commissaire du Gouverne-
ment auprès de la société anonyme de droit public HR Rail.

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté royal du 16 décembre 2013 portant
nomination et rémunération du Commissaire du Gouvernement auprès de la
société anonyme de droit public HR Rail et déterminant l’exercice de ses
missions

Art. 11. L’intitulé de l’arrêté royal du 16 décembre 2013 portant
nomination et rémunération du Commissaire du Gouvernement auprès
de la société anonyme de droit public HR Rail et déterminant l’exercice
de ses missions, est remplacé par ce qui suit :

« Arrêté royal du 16 décembre 2013 portant rémunération du
Commissaire du Gouvernement auprès de la société anonyme de droit
public HR Rail et déterminant l’exercice de ses missions ».

Art. 12. L’article 1er du même arrêté est abrogé.

CHAPITRE 3. — Dispositions finales.

Art. 13. L’arrêté royal du 9 juillet 2008 portant démission honorable
et nomination d’un Commissaire du Gouvernement et d’un Commis-
saire du Gouvernement suppléant auprès de la société anonyme de
droit public Infrabel est abrogé.

Art. 14. L’arrêté royal du 4 novembre 2013 portant révocation et
nomination de Commissaires du Gouvernement auprès de la SNCB
Holding, de la SNCB et d’Infrabel est abrogé.

Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 16. Le Ministre qui a la Mobilité, la Société nationale des chemins
de fer belges et Infrabel dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 février 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Mobilité,
chargée de la Société nationale

des Chemins de fer belges et compétente pour Infrabel,
Mme J. GALANT

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/200506]

8 MARS 2015. — Arrêté royal portant nomination
de conseillers et de juges sociaux (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, notamment les articles 198 à 201, 202, modifié
par la loi du 6 mai 1982, 206, modifié par la loi du 15 mai 1987, et 216;

Vu l’arrêté royal du 7 avril 1970 déterminant le nombre de juges
sociaux et de conseillers sociaux et les modalités de présentation des
candidats, modifié par les arrêtés royaux du 12 octobre 1970, du
4 mai 1971, du 11 septembre 1974, du 12 septembre 1974, du 8 juin 1976,
du 12 octobre 1978, du 11 août 1982, du 6 mars 1984, du 18 février 1994,
du 19 janvier 1999, du 16 juin 2006 et du 25 mars 2014;
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Gelet op de dubbele kandidatenlijsten voorgedragen door de repre-
sentatieve werkgevers- en werknemersorganisaties;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Tot werkend raadsheer in sociale zaken bij het Arbeidshof
van Brussel wordt benoemd :

- als werknemer-arbeider :

Mevr. SELLE Louise, te MANHAY.

Art. 2. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Franstalige
arbeidsrechtbank van Brussel worden benoemd :

- als werkgever :

de heer FOSSEPREZ Jean-Paul, te SINT-PIETERS-WOLUWE;

- als werknemer-arbeider :

de heer MONACO Fabrice, te BERGEN;

de heer PRICKEN Hubert, te EVERE;

- als werknemer-bediende :

de heer HOLSBEEK Jacques, te ANS.

Art. 3. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Arbeidsrechtbank
van Nijvel wordt benoemd :

- als werknemer-arbeider :

de heer GUNES Imdat, te BOUTERSEM.

Art. 4. Tot werkend raadsheer in sociale zaken bij het Arbeidshof
van Luik worden benoemd :

- als werknemer-arbeider :

de heer GIACCHETTO Franco, te BRAIVES;

de heer GIELISSEN Rodolphe, te FLEMALLE;

de heer MORDAN Jean, te OUPEYE;

- als werknemer-bediende :

de heer STASSART Alain, te SOUMAGNE.

Art. 5. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Arbeidsrechtbank
van Luik afdeling Namen-Dinant wordt benoemd :

- als werknemer-arbeider :

de heer JACQUEMIN Emmanuel, te SAINT-HUBERT.

Art. 6. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Arbeidsrechtbank
van Charleroi - Bergen afdeling Bergen wordt benoemd :

- als werknemer-arbeider :

de heer CLOOTS Frédéric, te HON-HERGIES.

Art. 7. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Arbeidsrechtbank
van Charleroi - Bergen afdeling Charleroi wordt benoemd :

- als werkgever :

de heer SPEGELAERE Philippe, te GENEPIEN.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 novem-
ber 2014.

Art. 9. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 maart 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Koninklijk besluit van 7 april 1970, Belgisch Staatsblad van 24 april 1970.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1970, Belgisch Staatsblad van

27 oktober 1970.
Koninklijk besluit van 4 mei 1971, Belgisch Staatsblad van 14 mei 1971.
Koninklijk besluit van 11 september 1974, Belgisch Staatsblad van

20 september 1974.

Vu la liste double de candidats présentés par l’organisation représen-
tative d’employeurs et de travailleurs;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé(e) en qualité de conseiller social effectif à la
Cour du travail de Bruxelles :

- au titre de travailleur ouvrier :

Mme SELLE Louise, à MANHAY.

Art. 2. Sont nommés en qualité de juge social effectif au Tribunal du
travail francophone de Bruxelles :

- au titre d’employeur :

Mr FOSSEPREZ Jean-Paul, à WOLUWE-SAINT-PIERRE;

- au titre de travailleur ouvrier :

Mr MONACO Fabrice, à MONS;

Mr PRICKEN Hubert, à EVERE;

- au titre de travailleur employé :

Mr HOLSBEEK Jacques, à ANS.

Art. 3. Est nommé(e) en qualité de juge social effectif au Tribunal du
travail de Nivelles :

- au titre de travailleur ouvrier :

Mr GUNES Imdat, à BOUTERSEM.

Art. 4. Sont nommés en qualité de conseiller social effectif à la Cour
du travail de Liège :

- au titre de travailleur ouvrier :

Mr GIACCHETTO Franco, à BRAIVES;

Mr GIELISSEN Rodolphe, à FLEMALLE;

Mr MORDAN Jean, à OUPEYE;

- au titre de travailleur employé :

Mr STASSART Alain, à SOUMAGNE.

Art. 5. Est nommé(e) en qualité de juge social effectif au Tribunal du
travail de Liège division Namur-Dinant :

- au titre de travailleur ouvrier :

Mr JACQUEMIN Emmanuel, à SAINT-HUBERT.

Art. 6. Est nommé(e) en qualité de juge social effectif au Tribunal du
travail de Charleroi - Mons division Mons :

- au titre de travailleur ouvrier :

Mr CLOOTS Frédéric, à HON-HERGIES.

Art. 7. Est nommé(e) en qualité de juge social effectif au Tribunal du
travail de Charleroi - Mons division Charleroi :

- au titre d’employeur :

Mr SPEGELAERE Philippe, à GENAPPE.

Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2014.

Art. 9. Le ministre qui à l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 mars 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Arrêté royal du 7 avril 1970, Moniteur belge du 24 avril 1970.
Arrêté royal du 12 octobre 1970, Moniteur belge du 27 octobre 1970.

Arrêté royal du 4 mai 1971, Moniteur belge du 14 mai 1971.
Arrêté royal du 11 septembre 1974, Moniteur belge du 20 septem-

bre 1974.
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Koninklijk besluit van 12 september 1974, Belgisch Staatsblad van
24 september 1974.

Koninklijk besluit van 8 juni 1976, Belgisch Staatsblad van 22 juni 1976.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1978, Belgisch Staatsblad van

29 november 1978.
Koninklijk besluit van 11 augustus 1982, Belgisch Staatsblad van

10 september 1982.
Koninklijk besluit van 6 maart 1984, Belgisch Staatsblad van

21 maart 1984.
Koninklijk besluit van 18 februari 1994, Belgisch Staatsblad van

26 februari 1994.
Koninklijk besluit van 19 januari 1999, Belgisch Staatsblad van

4 februari 1999.
Koninklijk besluit van 16 juni 2006, Belgisch Staatsblad van 28 juni 2006.
Koninklijk besluit van 25 maart 2014, Belgisch Staatsblad van

28 maart 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/201374]
Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden van

ziekenfondsen. — Personeel. — Benoeming in een betrekking van
de klasse A1 (attaché)

Bij koninklijk besluit van 13 januari 2015, wordt de heer SWINNEN
Yannick, met ingang van 14 oktober 2014 met datum van ranginneming
op 14 oktober 2013, benoemd in de klasse A1 met de titel van attaché,
in het Nederlands taalkader, bij de Controledienst voor de ziekenfond-
sen en de landsbonden van ziekenfondsen.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/201372]
Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden

van ziekenfondsen. — Personeel. — Benoeming tot stagedoend
attaché

Bij koninklijk besluit van 2 februari 2015, wordt de heer Bollen, Gert,
met ingang van 1 september 2014, benoemd tot stagedoend atta-
ché (A1), in het Nederlands taalkader, bij de Controledienst voor de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres: Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/201373]
Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden van
ziekenfondsen. — Personeel. — Vrijwillig ontslag van een attaché

Bij koninklijk besluit van 13 januari 2015, wordt met ingang van
17 december 2013, aan de mevrouw Julie DEFLEUR, vrijwillig ontslag
verleend uit haar ambt van attaché bij de Controledienst voor de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

Arrêté royal du 12 septembre 1974, Moniteur belge du 24 septem-
bre 1974.

Arrêté royal du 8 juin 1976, Moniteur belge du 22 juin 1976.
Arrêté royal du 12 octobre 1978, Moniteur belge du 29 novembre 1978.

Arrêté royal du 11 août 1982, Moniteur belge du 10 septembre 1982.

Arrêté royal du 6 mars 1984, Moniteur belge du 21 mars 1984.

Arrêté royal du 18 février 1994, Moniteur belge du 26 février 1994.

Arrêté royal du 19 janvier 1999, Moniteur belge du 4 février 1999.

Arrêté royal du 16 juin 2006, Moniteur belge du 28 juin 2006.
Arrêté royal du 25 mars 2014, Moniteur belge du 28 mars 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/201374]
Office de contrôle des mutualités et des unions nationales de

mutualités. — Personnel. — Nomination dans un emploi de la
classe A1 (attaché)

Par arrêté royal du 13 janvier 2015, M. SWINNEN Yannick, est
nommé dans la classe A1 au titre d’attaché, au cadre linguistique
néerlandais, à l’Office de contrôle des mutualités et des unions
nationales de mutualités, à partir du 14 octobre 2014, avec date de prise
de rang au 14 octobre 2013.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/201372]
Office de contrôle des mutualités et des unions nationales de

mutualités. — Personnel. — Nomination en qualité d’attaché
stagiaire

Par arrêté royal du 2 février 2015, M. Bollen, Gert, est nommé en
qualité d’attaché stagiaire (A1), au cadre linguistique néerlandais,
à l’Office de contrôle des mutualités et des unions nationales de
mutualités, à partir du 1er septembre 2014.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse: rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/201373]
Office de contrôle des mutualités et des unions nationales

de mutualités. — Personnel. — Démission volontaire d’un attaché

Par arrêté royal du 13 janvier 2015, démission volontaire de ses
fonctions d’attaché à l’Office de contrôle des mutualités et des unions
nationales de mutualités est accordée, à Mme Julie DEFLEUR, partir
du 17 décembre 2013.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22069]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van

eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Frans en
in het Duits moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst
voor geneeskundige evaluatie en controle. — Benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 5 maart 2015, worden benoemd tot leden
van de Kamer van eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in
het Frans en in het Duits moeten worden behandeld, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, op voordracht van een repre-
sentatieve organisatie van het artsenkorps, vanaf 30 september 2014 :

a) geneesheer-specialist :
Dr. GERMAIN Bernadette, in de hoedanigheid van werkend lid;

b) algemeen geneeskundige :
Dr. LECLERCQ Daniel, in de hoedanigheid van plaatsvervan-
gend lid.

Bij hetzelfde besluit, wordt Dr. HUGE Jacques, geneesheer-specialist,
benoemd in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij voornoemde
Kamer, op voordracht van een representatieve organisatie van het
artsenkorps, ter vervanging van Dr. MASSART Jean-Pierre, vanaf de
dag van deze bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22070]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van

eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Neder-
lands moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle. — Benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 5 maart 2015, worden benoemd bij de
Kamer van eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het
Nederlands moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering op voordracht van een representatieve
organisatie van het artsenkorps, vanaf 30 september 2014 :

geneesheren-specialisten :
Dr. VAN WIEMEERSCH Johan, in de hoedanigheid van werkend lid;
Dr. GRYSOLLE Yves
Dr. HIMPE Dirk
Dr. LOUIS Yves, in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24054]

28 JANUARI 2015. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
een lid van de Hoge Raad van geneesheren-specialisten en van
huisartsen

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, het artikel 2, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1997, en het
artikel 2bis, ingevoegd bij de wet van 17 juli 1997 en gewijzigd bij de
wet van 3 mei 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van
de nadere regelen voor erkenning van geneesheren-specialisten en van
huisartsen, artikel 6, § 1, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
16 maart 1999 en bij de wet van 10 december 2008;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22069]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de

première instance qui connaît de tous les dossiers devant être
traités en français et en allemand, instituée auprès du Service
d’évaluation et de contrôle médicaux. — Nomination de membres

Par arrêté royal du 5 mars 2015, sont nommés membres de la
Chambre de première instance qui connaît de tous les dossiers devant
être traités en français et en allemand, instituée auprès du Service
d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, sur la présentation d’une organisation représenta-
tive du corps médical, à partir du 30 septembre 2014 :

a) médecin spécialiste :
Dr. GERMAIN Bernadette, en qualité de membre effectif;

b) médecin généraliste :
Dr. LECLERCQ Daniel, en qualité de membre suppléant.

Par le même arrêté, le Dr. HUGE Jacques, médecin spécialiste, est
nommé en qualité de membre suppléant de ladite Chambre, sur la
présentation d’une organisation représentative du corps médical, en
remplacement du Dr. MASSART Jean-Pierre, à partir du jour de la
présente publication.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22070]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de

première instance qui connaît de tous les dossiers devant être
traités en néerlandais, instituée auprès du Service d’évaluation et
de contrôle médicaux. — Nomination de membres

Par arrêté royal du 5 mars 2015, sont nommés à la Chambre de
première instance qui connaît de tous les dossiers devant être traités en
néerlandais, instituée auprès du Service d’évaluation et de contrôle
médicaux de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, sur la
présentation d’une organisation représentative du corps médical, à
partir du 30 septembre 2014 :

médecins spécialistes :
Dr. VAN WIEMEERSCH Johan, en qualité de membre effectif;
Dr. GRYSOLLE Yves
Dr. HIMPE Dirk
Dr. LOUIS Yves, en qualité de membres suppléants.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24054]

28 JANVIER 2015. — Arrêté ministériel portant nomination d’un
membre du Conseil supérieur des médecins spécialistes et des
médecins généralistes

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, l’article 2, modifié par la loi du 17 juillet 1997, et l’article 2bis,
inséré par la loi du 17 juillet 1997 et modifié par la loi du 3 mai 2003 ;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les modalités de l’agrément
des médecins spécialistes et des médecins généralistes, l’article 6, § 1er,
modifié par l’arrêté royal du 16 mars 1999 et par la loi du 10 décem-
bre 2008 ;
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Gelet op het ministerieel besluit van 24 juli 2013 houdende de
benoeming van de leden van de Hoge Raad van geneesheren-
specialisten en van huisartsen,

Besluit :
Enig artikel. Dr. Johan Vansintejan, Steenokkerzeel, houder van de

academische graad van arts en erkend als huisarts, wordt benoemd tot
lid van de Nederlandstalige kamer van de Hoge Raad van geneesheren-
specialisten en van huisartsen, op voordracht van zijn universiteit, ter
vervanging van Prof. Dr. Em. Hovhanes Kartounian, wiens mandaat hij
zal voltooien.

Brussel, 28 januari 2015.

Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24052]
29 JANUARI 2015. — Ministerieel besluit houdende benoeming

van leden van de Raad van de Tandheelkunde

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, arti-
kel 35sexies, ingevoegd bij de wet van 19 december 1990 en gewijzigd bij
de wet van 10 december 2009;

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, artikel 2, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1997, en
artikel 2bis, ingevoegd bij de wet van 17 juli 1997 en gewijzigd bij de
wet van 3 mei 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 november 1996 tot vaststelling
van de erkenningsmodaliteiten van de beoefenaars van de tandheel-
kunde, houders van een bijzondere beroepstitel, artikel 5;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 september 2013 houdende
benoeming van de leden van de Raad van de Tandheelkunde,

Besluit :
Enig artikel. Wordt benoemd tot lid van de Nederlandstalige kamer

van de Raad van de Tandheelkunde :
Mevr. Van Den Berghe Linda, Sint-Amandsberg, ter vervanging van

de heer De Pauw Guy, Deinze, ontslagnemend, wiens mandaat zij zal
voleindigen.

Brussel, 29 januari 2015.

Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24053]

Eervol ontslag

Bij koninklijk besluit van 2 december 2014 wordt mevrouw Brigitte
ORBAN, Adviseur bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, met ingang van
1 februari 2015, eervol ontslag uit haar ambt verleend.

Mevrouw Brigitte ORBAN is ertoe gerechtigd om, met ingang van
1 februari 2015, haar aanspraken op een rustpensioen te doen gelden en
de eretitel van haar ambt te voeren.

Vu l’arrêté ministériel du 24 juillet 2013 portant nomination des
membres du Conseil supérieur des médecins spécialistes et des
médecins généralistes,

Arrête :
Article unique. Le Dr. Johan Vansintejan, Steenokkerzeel, titulaire du

grade académique de médecin et agréé comme médecin généraliste, est
nommé membre de la chambre néerlandophone du Conseil supérieur
des médecins spécialistes et des médecins généralistes, sur la proposi-
tion de son université, en remplacement du Prof. Dr. Em. Hovhanes
Kartounian, dont il achèvera le mandat.

Bruxelles, le 28 janvier 2015.

Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24052]
29 JANVIER 2015. — Arrêté ministériel portant

nomination de membres du Conseil de l’Art dentaire

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, l’article 35sexies, inséré par la loi du
19 décembre 1990 et modifié par la loi du 10 décembre 2009;

Vu la loi de 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, l’article 2, modifié par la loi de 17 juillet 1997, et l’article 2bis,
inséré par la loi de 17 juillet 1997 et modifié par la loi de 3 mai 2003;

Vu l’arrêté royal du 10 novembre 1996 fixant les modalités de
l’agrément des praticiens de l’art dentaire titulaires d’un titre profes-
sionnel particulier, l’article 5;

Vu l’arrêté ministériel du 11 septembre 2013 portant nomination des
membres du Conseil de l’Art dentaire,

Arrête :
Article unique. Est nommée membre de la chambre d’expression

néerlandaise du Conseil de l’Art dentaire :
Mme Van Den Berghe Linda, Sint-Amandsberg, en remplacement de

M. De Pauw Guy, Deinze, démissionnaire, dont elle achèvera le
mandat.

Bruxelles, le 29 janvier 2015.

Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24053]

Démission honorable

Par arrêté royal du 2 décembre 2014, il est accordé à Madame Brigitte
ORBAN, Conseiller au sein du Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, démission hono-
rable de ses fonctions le 1er février 2015.

Madame Brigitte ORBAN est autorisée à faire valoir ses droits à une
pension de retraite, à partir du 1er février 2015, et à porter le titre
honorifique de ses fonctions.

17409MONITEUR BELGE — 18.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11114]
10 MAART 2015. — Koninklijk besluit tot ontslag en benoeming van

een vertegenwoordiger bij de rechtspersoon, bedoeld in artikel 4,
§ 1, van de wet van 1 april 2007 betreffende de verzekering tegen
schade veroorzaakt door terrorisme

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 april 2007 betreffende de verzekering tegen
schade veroorzaakt door terrorisme, artikel 4, § 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 januari 2009 tot benoeming van
de vertegenwoordigers bij de rechtspersoon, bedoeld in artikel 4, § 1,
van de wet van 1 april 2007 betreffende de verzekering tegen schade
veroorzaakt door terrorisme;

Op de voordracht van de Minister van Economie en Consumenten,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Uit zijn functie van vertegenwoordiger bij de rechtsper-
soon bedoeld in artikel 4, § 1, van de wet van 1 april 2007 betreffende
de verzekering tegen schade veroorzaakt door terrorisme, wordt eervol
ontslag verleend aan de heer Filip NICOLAÏ.

Art. 2. Wordt, op voorstel van de minister bevoegd voor Economie,
benoemd als vertegenwoordiger bij de rechtspersoon bedoeld in
artikel 4, § 1, van de wet van 1 april 2007 betreffende de verzekering
tegen schade veroorzaakt door terrorisme, Mevr. Leen DE CORT.

Art. 3. Art. 3. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 maart 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
K. PEETERS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Financiën en Begroting

[C − 2015/35275]
12 JANUARI 2015. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de Vlaamse commissarissen, vermeld in het decreet

van 19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex

De Vlaamse Minister van Begroting, Financiën en Energie,

Gelet op het decreet van 19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 houdende de uitvoering van het decreet van

19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex;
Gelet op het ministerieel besluit van 11 februari 2010 tot aanwijzing van de ambtenaren, vermeld in artikel 94 van

het decreet van 18 december 2009 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2010, het laatst gewijzigd bij
het ministerieel besluit van 22 juli 2014.

Besluit :

Artikel 1. De personen, genoemd in de lijst zoals opgenomen in de bijlage 1 die bij dit besluit is gevoegd, worden
aangewezen als Vlaamse commissarissen, zoals vermeld in het decreet van 19 december 2014 houdende de Vlaamse
vastgoedcodex,

Art. 2. Het besluit van 11 februari 2010 tot aanwijzing van de ambtenaren, vermeld in artikel 94 van het decreet
van 18 december 2009 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2010, het laatst gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 22 juli 2014, wordt opgeheven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11114]
10 MARS 2015. — Arrêté royal portant démission et nomination d’un

représentant auprès de la personne morale, visée à l’article 4, § 1er,
de la loi du 1er avril 2007 relative à l’assurance contre les dommages
causés par le terrorisme

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er avril 2007 relative à l’assurance contre les dommages
causés par le terrorisme, l’article 4, § 5;

Vu l’arrêté royal du 31 janvier 2009 portant nomination des
représentants auprès de la personne morale, visée à l’article 4, § 1er, de
la loi du 1er avril 2007 relative à l’assurance contre les dommages causés
par le terrorisme;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et des Consommateurs,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable de sa fonction de représentant
auprès de la personne morale, visée à l’article 4, § 1er de la loi du
1er avril 2007 relative à l’assurance contre les dommages causés par le
terrorisme, est accordée à M. Filip NICOLAÏ.

Art. 2. Est nommée, sur proposition du ministre qui a l’Economie
dans ses attributions, en tant que représentant auprès de la personne
morale, visée à l’article 4, § 1er de la loi du 1er avril 2007 relative à
l’assurance contre les dommages causés par le terrorisme, Mme Leen
DE CORT.

Art. 3. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 mars 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

17410 MONITEUR BELGE — 18.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van de ondertekening ervan.

Brussel, 12 januari 2015.

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
A. TURTELBOOM

Bijlage 1. Lijst met personen die worden aangewezen als Vlaamse commissaris, als vermeld in artikel 1 van het besluit
tot aanwijzing van de Vlaamse commissarissen, vermeld in het decreet van 19 december 2015 houdende de
Vlaamse vastgoedcodex

1° Ides Andries
2° Robert Bielen
3° Martina Broothaerts
4° Dirk Conruyt
5° Lydia De Cremer
6° Christine De Pus
7° Els Dobbelaere
8° Marc Fettes
9° Joost Fourneau
10° Peter Gallein
11° Jacques Geerdens
12° Jozef Grieten
13° Bart Helon
14° Filip Kets
15° Sigrid Lauwers
16° Marc Luyckx
17° Xavier Marescaux
18° Alain Maricou
19° Mark Martien
20° Vincent Mys
21° Bram Peene
22° Joris Platteau
23° Anne-Marie Reyskens
24° Inge Snoeck
25° Joris Teirlinck
26° Patrick Van Bever
27° Dirk Van Bockstal
28° Dirk Van Buylaere
29° Jean-Pierre Van Campenhout
30° Diane Van Daele
31° Marc Van Daele
32° Nadine Van Wambeke
33° Walter Van Damme
34° Jozef Van Kerckhoven
35° Paul Van Steenwinkel
36° Veerle Vander Schelde
37° Lieven Vanheuverzwijn
38° Elke Wittebroodt

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2015/35274]
27 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM) tot het vaststellen

van de gronden gelegen in de site ’woonzone Sint-Niklaas’ als site. — Aanvulling

De OVAM,

Gelet op het Decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming (verder
genoemd ‘Bodemdecreet’), inzonderheid op de artikelen 140 tot en met 145 en artikel 158;

Overwegende dat de OVAM een beleid heeft uitgewerkt waarin een woonzone die bestaat uit meerdere
(potentieel) verontreinigde gronden wordt opgenomen in een site overeenkomstig artikel 140 van het Bodemdecreet
teneinde een integrale aanpak ervan te kunnen realiseren;

Overwegende het besluit van de OVAM van 28 april 2014 tot het vaststellen van de gronden gelegen in de
woonzone ’’Woonzone Sint-Niklaas’ als site; dit besluit werd op 6 juni 2014 gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad;
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Overwegende het conformiteitsattest van 19 januari 2015 van het site-onderzoek dd. 11 december 2014 dat werd
uitgevoerd op deze site ’Woonzone Sint-Niklaas’;

Overwegende dat uit het site-onderzoek dd. 11 december 2014 blijkt dat het perceel met kadastrale gegevens:
gemeentenummer 46443, Sectie E, perceelnummer 359 F5 ook behoorde tot de voormalige ververij N.V. Waassche
ververij aan de Dokter Verdurmestraat 10/Stationsstraat 79; dat dit perceel mee onderzocht werd in het site-onderzoek;
dat het perceel dient opgenomen te worden in een sitebesluit zodat alle bepalingen van het sitebesluit ook van
toepassing zijn op dit perceel.

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Aanvulling site

Artikel 1. Het kadastraal perceel met als kadastrale gegevens: gemeentenummer 46443, Sectie E, perceelnum-
mer 359 F5, wordt opgenomen in de site ‘Woonzone Sint-Niklaas’;

Alle bepalingen die opgenomen zijn in het besluit van de OVAM van 28 april 2014 tot het vaststellen van de
gronden gelegen in de site ’Woonzone Sint-Niklaas’ als site en dat op 6 juni 2014 werd gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad, zijn ook geldig voor dit kadastraal perceel.

HOOFDSTUK II. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 27 februari 2015.

De Administrateur-generaal van de OVAM,
H. DE BAETS

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29101]

11 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant le ressort des Commissaires du
Gouvernement à titre définitif faisant fonction auprès des organismes publics, des sociétés de bâtiments
scolaires et des sociétés de gestion patrimoniale relevant de la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 9 janvier 2003 relatif à la transparence, à l’autonomie et au contrôle des organismes publics, des
sociétés de bâtiments scolaires et des sociétés de gestion patrimoniale qui dépendent de la Communauté française et,
notamment, l’article 39;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 juillet 2003 relatif au statut des commissaires du
Gouvernement à titre définitif auprès des organismes publics, des sociétés de bâtiments scolaires et des sociétés de
gestion patrimoniale qui dépendent de la Communauté française, notamment l’article 2;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. M. Marc Foccroulle, commissaire du Gouvernement à titre définitif, contrôle le Fonds Ecureuil, l’Office
de la Naissance et de l’Enfance (ONE) et les sociétés de gestion patrimoniale.

Art. 2. M. Jean Leblon, commissaire du Gouvernement à titre définitif, contrôle la Radio Télévision Belge de la
Communauté Française (RTBF), l’Institut de la Formation en cours de Carrière (IFC) et les sociétés publiques
d’administration des bâtiments scolaires qui dépendent de la Communauté française.

Art. 3. M. Alain Jeunehomme, commissaire du Gouvernement à titre définitif, contrôle l’Entreprise Publique des
Technologies Nouvelles de l’Information et de la Communication de la Communauté française (ETNIC), le Conseil
Supérieur de l’Audiovisuel (CSA) et l’Ecole d’Administration Publique (EAP).

Art. 4. M. Marc Foccroulle est le commissaire du Gouvernement suppléant de M. Jean Leblon.

Art. 5. M. Jean Leblon est le commissaire du Gouvernement suppléant de M. Alain Jeunehomme.

Art. 6. M. Alain Jeunehomme est le commissaire du Gouvernement suppléant de M. Marc Foccroulle.

Art. 7. Les ressorts sont fixés pour 5 ans.

Art. 8. Le Ministre-Président, le Ministre de la Fonction publique et le Ministre du Budget sont chargés de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 11 février 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29101]
11 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van het ambtsgebied

van de vastbenoemde regeringscommissarissen bij de overheidsinstellingen, de maatschappijen voor
schoolgebouwen en de maatschappijen voor vermogensbeheer die onder de Franse Gemeenschap ressorteren

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 9 januari 2003 betreffende de doorzichtigheid, de autonomie en de controle in verband met
de overheidsinstellingen, de maatschappijen voor schoolgebouwen en de maatschappijen voor vermogensbeheer die
onder de Franse Gemeenschap ressorteren en, inzonderheid op artikel 39;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 juli 2003 betreffende het statuut van de
vastbenoemde Regeringscommissarissen bij de overheidsinstellingen, de maatschappijen voor schoolgebouwen en de
maatschappijen voor vermogensbeheer die onder de Franse Gemeenschap ressorteren, inzonderheid op artikel 2;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer Marc Foccroulle, vastbenoemde regeringscommissaris, controleert het « Fonds Ecureuil », de
« Office de la Naissance et de l’Enfance » (O.N.E.), en de maatschappijen voor vermogensbeheer.

Art. 2. De heer Jean Leblon, vastbenoemde regeringscommissaris, controleert de ″Radio-Télévison belge de la
Communauté française (RTBF), het Instituut voor opleidingen tijdens de loopbaan (IFC), en de maatschappijen voor
schoolgebouwen die onder de Franse Gemeenschap ressorteren.

Art. 3. De heer Alain Jeunehomme, vastbenoemde regeringscommissaris, controleert het Overheidsbedrijf voor
de Nieuwe Informatie- en Communicatietechnologieën van de Franse Gemeenschap (ETNIC), de Hoge Raad voor de
Audiovisuele Sector (CSA), de « Ecole d’administration publique » (School voor Overheidsbestuur).

Art. 4. De heer Marc Foccroulle is de plaatsvervangende regeringscommissaris van de heer Jean Leblon.

Art. 5. De heer Jean Leblon is de plaatsvervangende regeringscommissaris van de heer Alain Jeunehomme.

Art. 6. De heer Alain Jeunehomme is de plaatsvervangende regeringscommissaris van de heer Marc Foccroulle.

Art. 7. De ambtsgebieden worden voor 5 jaar vastgesteld.

Art. 8. De Minister-President, de Minister van Ambtenarenzaken en de Minister van Begroting zijn belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 11 februari 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29102]
11 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 27 février 2014 portant désignation des Commissaires du Gouvernement auprès
des pôles académiques

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 février 2014 portant désignation des
Commissaires du Gouvernement auprès des pôles académiques;

Sur proposition du Vice-président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du 27 février 2014 portant désignation des Commissaires du Gouvernement
auprès des Pôles académiques, les mots « Mme C. Hougardy » sont remplacés par les mots « Mme L. Bovy ».

Art. 2. A l’article 4 du même arrêté, les mots « M. M. Coulon » sont remplacés par les mots « M. M. Cobut ».

Art. 3. Le présent entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. Le Ministre qui a l’enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 11 février 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29102]
11 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 27 februari 2014 tot aanstelling van de Regeringscommissarissen bij
de academische polen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 februari 2014 tot aanstelling van de
Regeringscommissarissen bij de academische polen;

Op de voordracht van de Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van 27 februari 2014 tot aanstelling van de Regeringscommissarissen bij de
academische polen, worden de woorden « Mevr. C. Hougardy » vervangen door de woorden « Mevr. L. Bovy ».

Art. 2. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de woorden « de heer M. Coulon » vervangen door de woorden
« de heer M. Cobut ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 4. De Minister van Hoger Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 11 februari 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29104]
11 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des membres des

groupes de travail chargés de l’élaboration des épreuves externes certificatives communes au terme de
l’enseignement secondaire supérieur pour les années scolaires 2015-2016, 2016-2017 et 2017-2018

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire et au
certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire, tel que modifié en dernier lieu par le décret du
11 avril 2014, notamment son article 36/12 du titre III/2;

Considérant les propositions de l’administrateur général de l’Enseignement et des organes de représentation et de
coordination des pouvoirs organisateurs;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les groupes de travail chargés de l’élaboration du test d’enseignement secondaire supérieur sont
formés pour les années scolaires 2015-2016, 2016-2017 et 2017-2018.

Art. 2. Le groupe de travail chargé de l’élaboration des épreuves externes certificatives communes en français
(lecture) destinées aux élèves de l’enseignement de qualification et de transition arrivés au terme de l’enseignement
secondaire est composé de :

1° trois membres issus du Service général de l’Inspection en charge du niveau secondaire supérieur désignés sur
proposition de l’administrateur général de l’Enseignement, dont l’un assure la Vice-présidence :

— Françoise GOFFIN qui assure aussi la vice-présidence;

— Dominique VILAIN;

— Vincent GERARDY;

2° quatre membres issus respectivement :

— du service de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement organisé par la Communauté française,
Mme Françoise GOSSELIN;

— de la cellule de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement officiel subventionné, Mme Evelyne
GOTTO;

— des cellules de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement libre subventionné, Mmes Christine
VANDERHAEGHE et Caroline BELLE;

3° quatre enseignants assurant tout ou partie de leur charge dans l’année d’études considérée dans :

— l’enseignement organisé par la Communauté française, Mme Laurence MOULART;

— l’enseignement officiel subventionné, Mme Despina SARIGIANNIS;

— l’enseignement libre subventionné, Mmes Anne VERHAEREN et Barbara SWAELENS.
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Art. 3. Le groupe de travail chargé de l’élaboration de l’épreuve externe certificative commune en histoire destiné
aux élèves de l’enseignement de transition arrivés au terme de l’enseignement secondaire est composé de :

1° deux membres issus du Service général de l’Inspection en charge du niveau secondaire supérieur désignés sur
proposition de l’administrateur général de l’Enseignement, dont l’un assure la Vice-présidence :

— Stéphane ADAM qui assure la vice-présidence;

— Christian CHARLIER;

2° quatre membres issus respectivement :

— du service de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement organisé par la Communauté française,
Mme Béatrice MASSINON;

— de la cellule de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement officiel subventionné, Mme Cathy
NYS;

— des cellules de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement libre subventionné : Mmes Céline
DEMOUSTIER et Pascale LAMBRECHTS;

3° quatre enseignants assurant tout ou partie de leur charge dans l’année d’études considérée dans :

— l’enseignement organisé par la Communauté française, M. Denis DE VLEESCHOUWER;

— l’enseignement officiel subventionné, M. Benoît FRANCK;

— l’enseignement libre subventionné, Mmes Marie-Claude CARLIER et Catherine VERTRIEST.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 février 2012 portant désignation des
membres du groupe de travail chargé de l’élaboration d’un test d’enseignement secondaire supérieur (TESS), au terme
du troisième degré pour les années scolaires 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015 est abrogé.

Art. 5. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 11 février 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29104]
11 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de

werkgroepen belast met de opstelling van gemeenschappelijke externe proeven bekrachtigd door een
getuigschrift op het einde van het hoger secundair onderwijs voor de schooljaren 2015-2016, 2016-2017
en 2017-2018

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlingen van
het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs, zoals laatst gewijzigd bij het
decreet van 11 april 2014, inzonderheid op artikel 36/12 van titel III/2;

Gelet op de voorstellen van de administrateur-generaal van het Onderwijs en de vertegenwoordigings- en
coördinatieorganen van de inrichtende machten;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De werkgroepen belast met de opstelling van een proef voor hoger secundair onderwijs zijn
samengesteld voor de schooljaren 2015-2016, 2016-2017 en 2017-2018.

Art. 2. De werkgroep belast met de opstelling van gemeenschappelijke externe leesproeven (Frans) die
bekrachtigd worden door een getuigschrift voor de leerlingen van het kwalificatieonderwijs en het doorstromingson-
derwijs op het einde van het secundair onderwijs bestaat uit :

1° drie leden uit de Algemene Inspectiedienst belast met het hoger secundair onderwijs aangesteld op voorstel
van de administrateur-generaal van het Onderwijs, waarvan één het ondervoorzitterschap zal waarnemen :

— Françoise GOFFIN die ook het ondervoorzitterschap zal waarnemen;

— Dominique VILAIN;

— Vincent GERARDY;

2° vier leden respectievelijk uit :

— de dienst pedagogische raadgeving en ondersteuning van het onderwijs georganiseerd door de Franse
Gemeenschap, Mevr. Françoise GOSSELIN;

— de cel voor pedagogische raadgeving en ondersteuning van het officieel gesubsidieerd onderwijs,
Mevr. Evelyne GOTTO;

— de cellen voor pedagogische raadgeving en ondersteuning van het vrij gesubsidieerd onderwijs,
Mevr. Christine VANDERHAEGHE en Mevr. Caroline BELLE;

3° vier onderwijzers die een deel of het geheel van hun opdracht in het betrokken studiejaar waarnemen in :

— het onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap, Mevr. Laurence MOULART;

— het officieel gesubsidieerd onderwijs, Mevr. Despina SARIGIANNIS;
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— het vrij gesubsidieerd onderwijs, Mevr. Anne VERHAEREN en Mevr. Barbara SWAELENS.

Art. 3. De werkgroep belast met de opstelling van de gemeenschappelijke externe geschiedenisproef die
bekrachtigd wordt door een getuigschrift voor de leerlingen van het doorstromingsonderwijs op het einde van het
secundair onderwijs bestaat uit :

1° twee leden uit de Algemene Inspectiedienst belast met het hoger secundair onderwijs aangesteld op voorstel
van de administrateur-generaal van het Onderwijs, waarvan één het ondervoorzitterschap zal waarnemen :

— Stéphane ADAM die het ondervoorzitterschap zal waarnemen;

— Christian CHARLIER;

2° vier leden respectievelijk uit :

— de dienst pedagogische raadgeving en ondersteuning van het onderwijs georganiseerd door de Franse
Gemeenschap, Mevr. Béatrice MASSINON;

— de cel voor pedagogische raadgeving en ondersteuning van het officieel gesubsidieerd onderwijs,
Mevr. Cathy NYS;

— de cellen voor pedagogische raadgeving en ondersteuning van het vrij gesubsidieerd onderwijs :
Mevr. Céline DEMOUSTIER en Mevr. Pascale LAMBRECHTS;

3° vier onderwijzers die een deel of het geheel van hun opdracht in het betrokken studiejaar waarnemen in :

— het onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap, de heer Denis DE VLEESCHOUWER;

— het officieel gesubsidieerd onderwijs, de heer Benoît FRANCK;

— het vrij gesubsidieerd onderwijs, Mevr. Marie-Claude CARLIER en Mevr. Catherine VERTRIEST.

Art. 4. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 februari 2012 tot aanstelling van de leden
van de werkgroepen belast met de opstelling van een proef voor hoger secundair onderwijs op het einde van de
derde graad voor de schooljaren 2012-2013, 2013-2014 en 2014-2015, wordt opgeheven.

Art. 5. De Minister van Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 11 februari 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Onderwijs, Cultuur en Jong Kind,
Mevr. J. MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29113]

25 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant désignation des membres de la Commission d’accès aux documents administratifs

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 22 décembre 1994 relatif à la publicité de l’administration, l’article 8;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 avril 1995 portant exécution du décret du

22 décembre 1994 relatif à la publicité de l’administration, les articles 5 et 6;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 septembre 2006 portant désignation des membres

de la Commission d’accès aux documents administratifs au sein de la Communauté française;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 6 février 2015;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 février 2015;
Considérant l’expiration des mandats visés dans l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du

15 septembre 2006;
Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Mme Thérèse BRIGODE, vice-présidente du tribunal de première instance de Charleroi, est nommée
présidente de la Commission d’accès aux documents administratifs.

Art. 2. Sont nommés en qualité de membres effectif et membre suppléant de la Commission d’accès aux
documents administratifs :

Membres effectifs Membres suppléants

M. Marc ROTHSCHILD, Directeur général adjoint
expert

M. Alain LAITAT, Directeur général

M. Jacques LEFEBVRE, Directeur général adjoint Mme Caroline BEGUIN, Directrice générale adjointe

M. Vincent POINT, Directeur général adjoint Mme France LEBON, Directrice générale adjointe

Me Jean-Paul LAGASSE, avocat Me Jérôme SOHIER, avocat

Dr. Stéphane BAEYENS, médecin Dr. Jacques NOTERMAN, médecin

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 septembre 2006 portant désignation des
membres de la Commission d’accès aux documents administratifs au sein de la Communauté française est abrogé.
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Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 5. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 février 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29113]
25 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanwijzing van de leden

van de Commissie voor de toegang tot administratieve documenten binnen de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 22 december 1994 betreffende de openbaarheid van het bestuur, artikel 8;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 april 1995 houdende uitvoering van het

decreet van 22 december 1994 betreffende de openbaarheid van het bestuur, de artikelen 5 en 6;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 september 2006 tot aanwijzing van de

leden van de Commissie voor de toegang tot administratieve documenten binnen de Franse Gemeenschap;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 6 februari 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 16 februari 2015;
Overwegende dat de mandaten bedoeld in het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van

15 september 2006 tot hun eind komen;
Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Mevr. Thérèse BRIGODE, Ondervoorzitster van de Rechtbank van Eerste Aanleg te Charleroi, wordt tot
Voorzitster van de Commissie voor de toegang tot administratieve documenten binnen de Franse Gemeenschap,
benoemd.

Art. 2. Benoemd worden tot werkend en plaatsvervangend lid van de Commissie voor de toegang tot
administratieve documenten binnen de Franse Gemeenschap:

Werkende leden Plaatsvervangende leden

De heer Marc ROTHSCHILD, deskundig adjunct-
directeur-generaal

De heer Alain LAITAT, directeur-generaal

De heer Jacques LEFEVRE, adjunct-directeur-generaal Mevr. Caroline BEGUIN, adjunct-directeur-generaal

De heer Vincent POINT, adjunct-directeur-generaal Mevr. France LEBON, adjunct-directeur-generaal

Meester Jean-Paul LAGASSE, advokaat Meester Jérôme SOHIER, advocaat

Dokter Stéphane BAEYENS, arts Dokter Jacques NOTERMAN, arts

Art. 3. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 september 2006 tot aanwijzing van de
leden van de Commissie voor de toegang tot administratieve documenten binnen de Franse Gemeenschap, wordt
opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 februari 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201388]

Aménagement du territoire

Par arrêté ministériel du 26 février 2015 qui entre en vigueur le 30 mars 2015, M. Christian Radelet, directeur f.f.
de la Direction du Brabant wallon de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement,
Patrimoine et Energie, est remplacé en qualité de fonctionnaire délégué, par Mme Claire Delandmeter, attachée,
du 30 mars 2015 au 6 avril 2015.
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Par arrêté ministériel du 26 février 2015 qui produit ses effets le 19 février 2015, M. André Delecour, directeur de
la Direction de Liège 1 de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et
Energie, est remplacé en qualité de fonctionnaire délégué, par M. Olivier Lejeune, attaché, du 30 mars 2015
au 6 avril 2015.

Par arrêté ministériel du 26 février 2015 qui produit ses effets le 2 février 2015, M. Jean-Luc Aubertin, directeur de
la Direction du Luxembourg de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine
et Energie, est remplacé en qualité de fonctionnaire délégué pour la province du Luxembourg, par :

- M. José Schwanen, premier attaché, pour la période du 2 au 13 février 2015;
- M. Christian Peeters, attaché, pour la période du 16 au 20 février 2015;
- M. José Schwanen, premier attaché, pour la période du 23 au 27 février 2015.

Par arrêté ministériel du 26 février 2015 qui produit ses effets le 2 février 2015, Mme Anne-Valérie Barlet,
directeur f.f. de la Direction de Liège 2 de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement,
Patrimoine et Energie, est remplacée en qualité de fonctionnaire délégué pour le ressort territorial de Liège, par Mme
Marie-Claire Solhosse, attachée, du 2 au 6 février 2015.

DURBUY. — Un arrêté ministériel du 12 février 2015 modifie la composition de la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Durbuy suivant la proposition contenue dans la
délibération du conseil communal du 29 octobre 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Durbuy.

FLEMALLE. — Un arrêté ministériel du 12 février 2015 institue la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Flémalle dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 20 novembre 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Flémalle.

FLEMALLE. — Un arrêté ministériel du 12 février 2015 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Flémalle tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 20 novembre 2014.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Flémalle.

JALHAY. — Un arrêté ministériel du 12 février 2015 modifie la composition de la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Jalhay suivant la proposition contenue dans la délibération
du conseil communal du 24 novembre 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Jalhay.

LIERNEUX. — Un arrêté ministériel du 26 février 2015 approuve la modification de la composition de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Lierneux telle que contenue dans
la délibération du conseil communal du 22 janvier 2015.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Lierneux.

LOBBES. — Un arrêté ministériel du 27 février 2015 approuve le rapport urbanistique et environnemental dit
« Champ de Lobbes » à Lobbes (Lobbes).

PLOMBIERES. — Un arrêté ministériel du 5 mars 2015 modifie la composition de la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Plombières, suivant la proposition contenue dans les
délibérations du conseil communal du 2 octobre 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Plombières.
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VRESSE-SUR-SEMOIS. — Un arrêté ministériel du 5 mars 2015 retire l’arrêté ministériel du 17 juin 2014 refusant
l’élaboration du plan communal d’aménagement dit « Nouvelle zone d’activité économique de Nafraiture » à
Vresse-sur-Semois (Nafraiture, Alle), en vue de réviser le plan de secteur de Beauraing-Gedinne.

VRESSE-SUR-SEMOIS. — Un arrêté ministériel du 5 mars 2015 autorise l’élaboration du plan communal
d’aménagement dit « Nouvelle zone d’activité économique de Nafraiture » à Vresse-sur-Semois (Nafraiture, Alle), en
vue de réviser le plan de secteur de Beauraing-Gedinne.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201328]
Pouvoirs locaux

BERTOGNE. — Un arrêté ministériel du 24 février 2015 approuve la modification budgétaire extraordinaire no 1
pour l’exercice 2015 de la commune de Bertogne, votée en séance du conseil communal en date du 2 février 2015.

CHINY. — Un arrêté ministériel du 24 février 2015 réforme le budget pour l’exercice 2015 de la ville de Chiny, voté
en séance du conseil communal en date du 7 janvier 2015.

HABAY. — Un arrêté ministériel du 24 février 2015 réforme le budget pour l’exercice 2015 de la commune de
Habay, voté en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2014.

HABAY. — Un arrêté ministériel du 24 février 2015 approuve la délibération du 21 janvier 2015 par laquelle le
conseil communal d’Habay établit, dans le cadre des redevances sur l’eau de distribution publique et, pour une durée
indéterminée, la quote-part du Fonds social de l’eau.

HABAY. — Un arrêté ministériel du 25 février 2015 approuve la délibération du 22 octobre 2014 par laquelle le
conseil communal d’Habay établit, pour une durée indéterminée, les redevances sur la location du compteur d’eau et
sur la consommation d’eau de la distribution publique.

HABAY. — Un arrêté ministériel du 25 février 2015 approuve la délibération du 21 janvier 2015 par laquelle le
conseil communal d’Habay établit, pour l’exercice 2015, une taxe communale directe sur la collecte et le traitement des
déchets ménagers et des déchets assimilés, effectués dans le cadre du service ordinaire de collecte.

HABAY. — Un arrêté ministériel du 25 février 2015 approuve la délibération du 17 décembre 2014 par laquelle le
conseil communal d’Habay établit, dans le cadre des redevances sur la location du compteur d’eau et sur la
consommation d’eau de distribution publique et, pour une durée indéterminée, le coût-vérité d’assainissement de l’eau
(C.V.A.).

LIBIN. — Un arrêté ministériel du 23 février 2015 réforme le budget pour l’exercice 2015 de la commune de Libin,
voté en séance du conseil communal en date du 18 décembre 2014.

LIBRAMONT-CHEVIGNY. — Un arrêté ministériel du 16 février 2015 approuve les délibérations du conseil
communal de Libramont-Chevigny du 14 janvier 2015 relatives à la modification des articles 30 et 31 et l’insertion des
articles 32 à 39 du règlement de travail ainsi que la modification de l’article 10 du statut administratif.

LIBRAMONT-CHEVIGNY. — Un arrêté ministériel du 16 février 2015 approuve la délibération du conseil
communal de Libramont-Chevigny du 14 janvier 2015 relative à la modification de l’article 5 du règlement de travail.

MEIX-DEVANT-VIRTON. — Un arrêté ministériel du 23 février 2015 approuve la délibération du 18 décem-
bre 2014 par laquelle le conseil communal de Meix-devant-Virton établit, pour l’exercice 2015, une redevance relative
à la tarification de l’eau par laquelle le prix du C.V.A. (coût-vérité assainissement) est fixé à S 1,935 par mètre cube.
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MEIX-DEVANT-VIRTON. — Un arrêté ministériel du 24 février 2015 approuve la délibération du 22 janvier 2015
par laquelle le conseil communal de Meix-devant-Virton établit, pour l’exercice 2015, une redevance relative à la
tarification des stages durant les congés scolaires de Carnaval et de Pâques.

MEIX-DEVANT-VIRTON. — Un arrêté ministériel du 24 février 2015 approuve la délibération du 22 janvier 2015
par laquelle le conseil communal de Meix-devant-Virton établit, à partir du 1er mars 2015, une redevance relative à la
tarification de l’eau par laquelle le prix du C.V.D. (coût-vérité de la distribution de l’eau) est fixé à S 1,40 par mètre cube.

MEIX-DEVANT-VIRTON. — Un arrêté ministériel du 24 février 2015 approuve la délibération du 22 janvier 2015
par laquelle le conseil communal de Meix-devant-Virton établit, pour l’exercice 2015, une redevance sur la tarification
de l’eau (fonds social de l’eau).

MEIX-DEVANT-VIRTON. — Un arrêté ministériel du 24 février 2015 approuve la délibération du 18 décem-
bre 2014 par laquelle le conseil communal de Meix-devant-Virton décide de fixer les conditions d’engagement du
personnel d’encadrement pour la plaine de vacances 2015.

MEIX-DEVANT-VIRTON. — Un arrêté ministériel du 25 février 2015 réforme le budget pour l’exercice 2015 de la
commune de Meix-devant-Virton, voté en séance du conseil communal en date du 30 décembre 2014.

MESSANCY. — Un arrêté ministériel du 16 février 2015 approuve la délibération du 19 janvier 2015 par laquelle
le conseil communal de Messancy décide de recruter dans un emploi vacant du cadre du personnel ouvrier communal,
un ouvrier qualifié électricien à l’échelle D4.

MESSANCY. — Un arrêté ministériel du 16 février 2015 approuve la délibération du 19 janvier 2015 par laquelle
le conseil communal de Messancy décide de recruter dans un emploi vacant du cadre du personnel ouvrier communal,
un ouvrier maçon à l’échelle D2.

MONT-SAINT-GUIBERT. — Un arrêté ministériel du 5 février 2015 approuve le budget pour l’exercice 2015 de la
commune de Mont-Saint-Guibert, voté en séance du conseil communal en date du 18 décembre 2014.

MONT-SAINT-GUIBERT. — Un arrêté ministériel du 11 février 2015 approuve les délibérations du 18 décem-
bre 2014 par lesquelles le conseil communal de Mont-Saint-Guibert établit, pour les exercices 2015 à 2019, les taxes
suivantes :

- une taxe sur les véhicules isolés abandonnés;
- une taxe sur la construction et l’aménagement de bâtiments;
- une taxe sur la délivrance de sacs destinés au ramassage des déchets d’amiante-ciment;
- une taxe sur les écrits publicitaires;
- une taxe sur la mise en décharge de déchets ménagers, de déchets inertes et encombrants;
- une taxe sur les carrières de sable;
- une taxe sur la délivrance de permis d’urbanisme, de permis d’environnement, permis unique;
- une taxe sur la mise en décharge de déchets industriels.

MONT-SAINT-GUIBERT. — Un arrêté ministériel du 11 février 2015 approuve, à l’exception de l’article 8,
2ème alinéa, la délibération du 18 décembre 2014 par laquelle le conseil communal de Mont-Saint-Guibert établit, pour
les exercices 2015 à 2018, une taxe sur la délivrance de documents administratifs.

MONT-SAINT-GUIBERT. — Un arrêté ministériel du 11 février 2015 n’approuve pas la délibération du
18 décembre 2014 par laquelle le conseil communal de Mont-Saint-Guibert établit, pour les exercices 2015 à 2018, une
taxe sur les secondes résidences.

MONT-SAINT-GUIBERT. — Un arrêté ministériel du 11 février 2015 approuve la délibération du 18 décembre 2014
par laquelle le conseil communal de Mont-Saint-Guibert établit, pour les exercices 2015 à 2018, une taxe sur la force
motrice.
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MONT-SAINT-GUIBERT. — Un arrêté ministériel du 12 février 2015 approuve, à l’exception des termes « de plus
de 5000 m2 » du troisième alinéa de l’article 1er, la délibération du 18 décembre 2014 par laquelle le conseil communal
de Mont-Saint-Guibert établit, pour les exercices 2015 à 2018, une taxe sur les immeubles inoccupés.

MUSSON. — Un arrêté ministériel du 24 février 2015 réforme le budget pour l’exercice 2015 de la commune de
Musson, voté en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2014.

NIVELLES. — Un arrêté ministériel du 5 février 2015 approuve le budget pour l’exercice 2015 de la ville de
Nivelles, voté en séance du conseil communal en date du 15 décembre 2014.

ORP-JAUCHE. — Un arrêté ministériel du 12 février 2015 réforme le budget pour l’exercice 2015 de la commune
d’Orp-Jauche, voté en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2014.

PERWEZ. — Un arrêté ministériel du 23 février 2015 réforme le budget ordinaire et extraordinaire de
l’exercice 2015 de la commune de Perwez, voté en séance du conseil communal en date du 15 décembre 2014.

RAMILLIES. — Un arrêté ministériel du 17 février 2015 approuve la délibération du 19 janvier 2015 par laquelle
le conseil communal de Ramillies établit, pour les exercices 2015 à 2019, une taxe sur la délivrance de sacs poubelle
réglementaires destinés à la collecte périodique des déchets ménagers et ménagers assimilés.

REBECQ. — Un arrêté ministériel du 25 février 2015 approuve la délibération du 21 janvier 2015 par laquelle le
conseil communal de Rebecq décide de modifier la section 9, article 64, du statut pécuniaire du personnel communal.

RIXENSART. — Un arrêté ministériel du 23 février 2015 approuve tel que réformé le budget pour l’exercice 2015
de la commune de Rixensart, voté en séance du conseil communal en date du 15 décembre 2014.

SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE. — Un arrêté ministériel du 2 mars 2015 approuve la délibération du conseil
communal de Saint-Georges-sur-Meuse du 29 janvier 2015 relative à une prise de participation au capital de la régie
communale autonome de Saint-Georges d’un montant de S 200.000.

SAINT-LEGER. — Un arrêté ministériel du 17 février 2015 approuve la délibération du 21 janvier 2015 par laquelle
le conseil communal de Saint-Léger établit, pour l’exercice 2015, une redevance sur la tarification de l’eau.

TINTIGNY. — Un arrêté ministériel du 12 février 2015 réforme le budget pour l’exercice 2015 de la commune de
Tintigny, voté en séance du conseil communal en date du 23 décembre 2014.

VAUX-SUR-SURE. — Un arrêté ministériel du 25 février 2015 réforme le budget pour l’exercice 2015 de la
commune de Vaux-sur-Sûre, voté en séance du conseil communal en date du 30 décembre 2014.

VAUX-SUR-SURE. — Un arrêté ministériel du 26 février 2015 approuve la délibération du 5 février 2015 par
laquelle le conseil communal de Vaux-sur-Sûre établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur la gestion des déchets issus
de l’activité usuelle des ménages et des déchets ménagers assimilés.

WAVRE. — Un arrêté ministériel du 9 février 2015 approuve le budget de la régie de l’électricité de la ville de
Wavre pour l’exercice 2015, voté en séance du conseil communal en date du 16 décembre 2014 :

- total général du service ordinaire : S 20.503.137,56
- total général du service extraordinaire : S 9.284.392,10

WELLIN. — Un arrêté ministériel du 24 février 2015 approuve la délibération du 29 janvier 2015 par laquelle le
conseil communal de Wellin décide de fixer les conditions de recrutement d’un directeur général.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201282]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 4081000252

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 4081000252, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets provenant d’équipements électriques et électroniques contenant des
composants dangereux

Code * : 160213
Quantité maximum prévue : 10 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/12/2014 au 30/11/2015
Notifiant : COOLREC RDE GmbH

55774 BAUMHOLDER
Centre de traitement : RECYDEL

4020 WANDRE

Namur, le 10 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201278]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014010008

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014010008, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de stations d’épuration industrielles de DISLAUB
Code * : 070112
Quantité maximum prévue : 1 050 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/11/2014 au 14/11/2015
Notifiant : SEDE ENVIRONNEMENT

54710 LUDRES
Centre de traitement : CBR ANTOING

7640 ANTOING

Namur, le 10 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201280]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014028011

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014028011, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Huiles hydrauliques usagées
Code * : 130113
Quantité maximum prévue : 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/12/2014 au 30/11/2015
Notifiant : SEVIA

28270 BREZOLLES
Centre de traitement : WOS HAUTRAGE

7334 HAUTRAGE

Namur, le 10 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201276]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014059104

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014059104, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières contenant du zinc (10 à 90 % Zn, 3 à 25 % NH4, 5 à 70 % Cl)
Code * : 110503
Quantité maximum prévue : 114 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/09/2014 au 14/09/2015
Notifiant : DESCAMPS ASSAINISSEMENT

F-59930 LA CHAPELLE D’ARMENTIÈRES
Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 10 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201275]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0001002755

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, GB 0001002755, du Royaume-Uni vers la Région wallonne, des déchets
visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières de four électrique de l’aciérie provenant de filtration des gaz de
combustion contenant des substances dangereuses (38 à 45 % Zn)

Code * : 100207
Quantité maximum prévue : 1 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/10/2014 au 30/09/2015
Notifiant : OUTOKUMPU STAINLESS LIMITED

S9 1TZ SHEFFIELS
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 10 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201286]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0001003162

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, GB 0001003162, du Royaume-Uni vers la Région wallonne, des déchets
visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus d’oxydes métalliques (10-20 % d’étain et 2-15 % de chlore) provenant de
l’industrie verrière

Code * : 060316
Quantité maximum prévue : 150 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/06/2014 au 31/05/2015
Notifiant : PILKINGTON UNITED KINGDOM LTD

WA95DZ MERSEYSIDE
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 12 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201272]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0003000276

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, GB 0003000276, de l’Irlande du Nord vers la Région wallonne, des déchets
visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de fond de cuve (déchets solides contaminés par des liquides huileux et
inflammables)

Code * : 160708
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2014 au 31/10/2015
Notifiant : ENVA NI

BT24 8LS CO DOWN
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 10 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201285]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 649100

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 649100, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues minérales de silicate provenant d’une station de traitement d’eaux usées
industrielles

Code * : 060503
Quantité maximum prévue : 750 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/10/2014 au 30/09/2015
Notifiant : PQ SILLICAS

6245 AD EIJSDEN
Centre de traitement : HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG

Namur, le 12 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201284]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets PL 000846

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, PL 000846, de la Pologne vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions alcalines usagées provenant de décapage du cuivre (Cu : 9-12 %;
NH4OH : 10-13 % et Cl : 10-14 %)

Code * : 110107
Quantité maximum prévue : 144 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/12/2014 au 30/11/2015
Notifiant : KMT MAC DERMID-POLSKA SPOLKA ZO.O

87-148 LYSOMICE
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 12 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201283]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets SK 000320

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, SK 000320, de la Slovaquie vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières de filtration de fumées riches en métaux (1-3 % Cu, 14-28 % Sn,
35-46 % Zn, 12-21 % Pb)

Code * : 100603
Quantité maximum prévue : 700 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2014 au 31/01/2016
Notifiant : KOVOHUTY AS

84101 BRATISLAVA
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 11 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31159]
Besluiten bettreffende de stad, de gemeenten en de O.C.M.W.’s

ANDERLECHT. – Bij besluit van 5 maart 2015 wordt goedgekeurd de
beslissing van 29 januari 2015 waarbij de gemeenteraad van de
Gemeente Anderlecht beslist het personeelskader te wijzigen.

BRUSSEL. – Bij besluit van 25 februari 2015 wordt goedgekeurd de
beslissing van 22 januari 2015 waarbij het college van burgemeester en
schepenen van de Stad Brussel de gunningswijze vastlegt en het bestek
betreffende de overheidsopdracht voor diensten tegen prijslijst met het
doel, de selectie gedurende 48 maanden, van kandidaten voor hogere
managementfuncties goedkeurt.

JETTE. – Bij besluit van 19 januari 2015 wordt vernietigd de beslissing
van 26 november 2014 waarbij de gemeenteraad van de Gemeente Jette
de wijze van gunning en de aankondiging van de opdracht betreffende
het reinigen van de zondagsmarkt goedkeurt.

SINT-JANS-MOLENBEEK. – Bij besluit van 27 februari 2015 wordt
vernietigd de beslissing van 26 januari 2015 waarbij het College van
burgemeester en schepenen van Sint-Jan-Molenbeek beslist de verkoop
van het perceel grond gelegen tussen Rozengaard nr. 9 en het Hauwaert
park goed te keuren.

SINT-JANS-MOLENBEEK. – Bij besluit van 5 maart 2015 wordt
goedgekeurd de beslissing van 21 januari 2015 waarbij de gemeente-
raad van de Gemeente Sint-Jans-Molenbeek beslist het administratief
en technisch kader en de bevorderings- en aanwervingsvoorwaarden
van het gemeentepersoneel te wijzigen.

SCHAARBEEK. - Bij besluit van 9 maart 2015 wordt goedgekeurd de
beslissing van 28 januari 2015 waarbij de gemeenteraad van de
Gemeente Schaarbeek beslist de disciplinaire sanctie van ontslag
ambtshalve aan de heer Casalino Luciano, technisch adjunct, op te
leggen.

UKKEL. – Bij besluit van 25 februari 2015 wordt goedgekeurd de
beslissing van 18 december 2014 waarbij de gemeenteraad van de
Gemeente Ukkel beslist een levensduurtepremie toe te kennen (periode
1 januari tot en met 31 december 2014).

UKKEL. – Bij besluit van 25 februari 2015 wordt goedgekeurd de
beslissing van 18 december 2014 waarbij de gemeenteraad van de
Gemeente Ukkel het reglement betreffende de ambtenaren die na hun
65 jaar in activiteit blijven, aanneemt.

WATERMAAL-BOSVOORDE. – Bij besluit van 23 februari 2015
wordt vernietigd de beslissing van 30 december 2014 waarbij het
college van burgemeester en schepenen van de Gemeente Watermaal-
Bosvoorde de inschrijvers selecteert en de opdracht betreffende de
stockopdracht van buiten- en binnenschilderwerken gunt aan de firma
JOLLY HOME BVBA.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31159]
Arrêtés concernant la ville, les communes et les C.P.A.S.

ANDERLECHT. – Par arrêté du 5 mars 2015 est approuvée la
délibération du 29 janvier 2015 par laquelle le conseil communal de la
Commune d’Anderlecht décide de modifier le cadre du personnel.

BRUXELLES. – Par arrêté du 25 février 2015 est approuvée la
délibération du 22 janvier 2015 par laquelle le collège des bourgmestre
et échevins de la Ville de Bruxelles fixe le mode de passation et
approuve le cahier spécial des charges relatif au marché public de
services à bordereau de prix ayant pour but la sélection, pendant
48 mois, de candidats pour des fonctions supérieures de management.

JETTE. – Par arrêté du 19 janvier 2015 est annulée la délibération du
26 novembre 2014 par laquelle le conseil communal de la Commune de
Jette approuve le mode de passation et l’avis de marché relatifs au
nettoyage du marché dominical.

MOLENBEEK-SAINT-JEAN. – Par arrêté du 27 février 2015 est
annulée la délibération du 26 janvier 2015 par laquelle le Collège des
bourgmestre et échevins de Molenbeek-Saint-Jean décide d’approuver
la vente de la parcelle située entre le Clos des Rosacées n° 9 et le parc
Hauwaert.

MOLENBEEK-SAINT-JEAN. – Par arrêté du 5 mars 2015 est
approuvée la délibération du 21 janvier 2015 par laquelle le conseil
communal de la Commune de Molenbeek-Saint-Jean décide de modi-
fier le cadre administratif et technique et des conditions de promotion
et de recrutement du personnel communal.

SCHAERBEEK. – Par arrêté du 9 mars 2015 est approuvée la
délibération du 28 janvier 2015 par laquelle le conseil communal de la
Commune de Schaerbeek décide d’infliger à Monsieur Casalino
Luciano, adjoint technique à titre définitif, la sanction disciplinaire
d’office.

UCCLE. – Par arrêté du 25 février 2015 est approuvée la délibération
du 18 décembre 2014 par laquelle le conseil communal de la Commune
d’Uccle décide d’octroyer une prime à la vie chère (période du
1er janvier au 31 décembre 2014).

UCCLE. – Par arrêté du 25 février 2015 est approuvée la délibération
du 18 décembre 2014 par laquelle le conseil communal de la Commune
d’Uccle adopte le règlement relatif au maintien des fonctionnaires en
activité au-delà de 65 ans.

WATERMAEL-BOITSFORT. – Par arrêté du 23 février 2015 est
annulée la délibération du 30 décembre 2014 par laquelle le collège des
bourgmestre et échevins de la Commune de Watermael-Boitsfort
sélectionne les soumissionnaires at attribue le marché relatif au marché
stock de peintures extérieures et intérieures à la firme JOLLY HOME
SPRL.
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ETTERBEEK. – Overheidsopdracht - Nietigheid van rechtswege –
Overeenkomstig artikel 9, vijfde lid, van de ordonnantie van 14 mei 1998
houdende regeling van het administratief toezicht op de gemeenten
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, is de nietigheid van rechts-
wege vastgesteld van de akte van 16 oktober 2014 waarbij het college
van burgemeester en schepenen van Etterbeek de inschrijvers selecteert
en de opdracht betreffende de renovatie van de gevel (Vrijwilligerslaan)
van de school “Paradis des Enfants” gunt aan de firma RONVEAUX
RENOVATION NV.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18108]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De gemeenten Etterbeek en Elsene hebben de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 19 november 2014 inzake de retributies die geïnd worden als
tegenprestatie voor diensten geleverd door de Brusselse Hoofdstede-
lijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
2 januari 2015.

Deze zaken zijn ingeschreven onder de rolnummers G/A 215.169/XV-
2754 en G/A 215.188/XV-2755.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2015/18108]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten

vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Gemeinden Etterbeek und Ixelles haben die Nichtigerklärung des Erlasses der Regierung der Region
Brüssel-Hauptstadt vom 19. November 2014 über die einzunehmenden Gebühren für die von dem Feuerwehrdienst
und Dienst für dringende medizinische Hilfe der Region Brüssel-Hauptstadt geleisteten Dienste beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 2. Januar 2015 veröffentlicht.
Diese Sachen wurden unter den Nummern G/A 215.169/XV-2754 und G/A 215.188/XV-2755 in die Liste

eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

Chr. Stassart
Hauptsekretär

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/201331]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige technisch controleurs
werven (m/v) (niveau B) voor Brussel Mobiliteit (ANB15004)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die twee jaar geldig blijft.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

. één van volgende diploma’s, uitgereikt door een Belgische Hoge-
school, behaald in een afdeling elektriciteit, elektronica of elektrome-
chanica, architectuur, architectuurtekenen, bouw, hout, bouwkundig
tekenen, tekenbureau :

- diploma van het korte type of van het hoger onderwijs van één
cyclus (bv. gegradueerde, professionele bachelor, regent);

- diploma van technisch ingenieur.

ETTERBEEK. – Marchés publics – Nullité de plein droit – Conformé-
ment à l’article 9, alinéa 5, de l’ordonnance du 14 mai 1998 organisant
la tutelle administrative sur les communes de la Région de Bruxelles-
Capitale, est constatée la nullité de plein droit de l’acte du 16 octo-
bre 2014 par lequel collège des Bourgmestre et échevins de la commune
d’Etterbeek décide d’attribuer le marché relatif à la rénovation de la
façade (avenue des Volontaires) de l’école « Paradis des Enfants » à la
firme RONVEAUX RENOVATION SA.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18108]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Les communes d’Etterbeek et Ixelles ont demandé l’annulation de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 novembre 2014 relatif aux redevances à percevoir en contrepartie des
services rendus par le Service d’incendie et d’aide médicale urgente de
la Région de Bruxelles-Capitale.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 2 janvier 2015.

Ces affaires sont inscrites au rôle sous les numéros G/A 215.169/XV-
2754 et G/A 215.188/XV-2755.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/201331]

Sélection comparative de contrôleurs techniques travaux (m/f)
(niveau B), néerlandophones, pour Bruxelles Mobilité (ANB15004)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

. Diplôme exigé à la date limite d’inscription : l’un des diplômes
suivant obtenu dans une haute-école belge délivré dans une section
électricité, électronique, électromécanique, architecture, dessin d’archi-
tecture, construction, bois, dessin de construction, bureau de dessin :

- Diplôme de l’enseignement supérieur de type court (p.ex. graduat,
bachelier professionnalisant, régent).

- Diplôme d’ingénieur technicien.
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Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2014-2015 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

Solliciteren kan tot 2 april 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of
op www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03092]
Algemene Administratie van de Fiscaliteit. — Bericht aan de

instellingen die leningen (zowel hypothecaire als niet-
hypothecaire) toestaan en aan de verzekeraars die individuele
levensverzekeringen afsluiten (al dan niet dienend tot waarborg of
wedersamenstelling van een lening), waarvan de interesten en/of
de kapitaalaflossingen enerzijds, en de premies anderzijds, recht
kunnen geven op een gewestelijke belastingvermindering en/of op
een federale belastingvermindering krachtens het WIB 92 zoals het
van toepassing is vanaf aanslagjaar 2015

Vanaf aanslagjaar 2015 werd een grondige hervorming doorgevoerd
in het stelsel van de fiscale voordelen voor leningen (zowel hypothe-
caire als niet-hypothecaire) en individuele levensverzekeringscontrac-
ten (al dan niet dienend tot wedersamenstelling van een lening) (1). De
interesten en/of de kapitaalaflossingen enerzijds, en de levensverzeke-
ringspremies anderzijds kunnen voortaan recht geven op een geweste-
lijke belastingvermindering (2), op een gewestelijk belastingkrediet (3),
en/of op een federale belastingvermindering (4).

Het KB/WIB 92 (5) onderwerpt de toekenning van bepaalde
bovenvermelde belastingverminderingen aan de voorwaarde dat de
belastingplichtige attesten overlegt (of, in voorkomend geval, ter
beschikking houdt van de Federale Overheidsdienst Financiën) waar-
van de modellen zijn vastgesteld door de Minister van Financiën of zijn
afgevaardigde en die zijn uitgereikt door de instelling die de lening
heeft toegestaan of door de verzekeraar.

De voornoemde modellen van attesten, alsook de daarmee verband
houdende richtlijnen, maken het voorwerp uit van vier in het Belgisch
Staatsblad gepubliceerde berichten (6). Deze modellen van attesten en
richtlijnen moeten in overeenstemming worden gebracht met de
wettelijke bepalingen, zoals vermeld onder de verwijzingen (2) tot (5).

Aangezien het slechts om een formele aanpassing van de voormelde
modellen van attesten en de daarmee verband houdende richtlijnen
gaat (verwijzingen naar de wettelijke bepalingen), zonder inhoudelijke
wijzigingen, werd om praktische en organisatorische redenen beslist
om die aanpassingen pas vanaf het aanslagjaar 2016, d.w.z. voor de
basis- en betalingsattesten betreffende het kalenderjaar 2015, aan te
brengen.

De uit te reiken basis- en betalingsattesten betreffende het aanslag-
jaar 2015, d.w.z. de basis- en betalingsattesten betreffende het kalender-
jaar 2014, moeten dus nog worden opgesteld volgens de in voornoemde
berichten opgenomen modellen en richtlijnen.

De aangepaste berichten die in principe vanaf aanslagjaar 2016 in
werking zullen treden zullen het voorwerp uitmaken van een latere
publicatie in het Belgisch Staatsblad.

(1) De wet van 8 mei 2014, tot wijziging van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 ingevolge de invoering van de gewestelijke
aanvullende belasting op de personenbelasting als bedoeld in titel III/1
van de bijzondere wet van 16 januari 1989 met betrekking tot de
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, tot wijziging
van de regels op het stuk van de belasting der niet-inwoners, en tot
wijziging van de wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde
Staatshervorming inzake de aangelegenheden bedoeld in artikel 78 van
de Grondwet (Belgisch Staatsblad van 28 mei 2014 – Ed. 2, met errata
Belgisch Staatsblad van 27 januari 2015).

(2) Zoals bedoeld in artikel 14537; 14539; 14541; 14542; 14543; 14544

of 14545, WIB 92.
(3) Zoals bedoeld in artikel 14537, § 4, WIB 92.
(4) Zoals bedoeld in artikel 1451, 2° of 3°; 14524, § 3; 526, § 1 en/of § 2

of 539, § 1, WIB 92.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2014-2015 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 2 avril 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03092]
Administration générale de la Fiscalité. — Avis aux institutions qui

octroient des emprunts (hypothécaires et non-hypothécaires) et aux
assureurs qui concluent des contrats d’assurance-vie individuelle
(servant ou non à la garantie ou à la reconstitution d’un emprunt),
dont les intérêts et/ou les amortissements en capital d’une part, et
les primes d’autre part, peuvent donner droit à une réduction
d’impôt régionale et/ou à une réduction d’impôt fédérale en vertu
du CIR 92 tel qu’il est applicable à partir de l’exercice d’imposi-
tion 2015

Les avantages fiscaux liés aux emprunts (hypothécaires et non-
hypothécaires) et aux contrats d’assurance-vie individuelle (servant ou
non à la garantie ou à la reconstitution d’un emprunt), ont été
profondément réformés à partir de l’exercice d’imposition 2015 (1). Les
intérêts et/ou les amortissements en capital d’une part, et les primes
d’assurance d’autre part, peuvent dorénavant donner droit à une
réduction d’impôt régionale (2), à un crédit d’impôt régional (3), et/ou
à une réduction d’impôt fédérale (4).

L’AR/CIR 92 (5) subordonne l’octroi de certaines des réductions
d’impôt précitées à la condition que le contribuable produise (ou, le cas
échéant, tienne à la disposition du Service public fédéral Finances) des
attestations dont les modèles sont arrêtés par le Ministre des Finances
ou son délégué et qui sont délivrées par l’institution qui a octroyé
l’emprunt ou par l’assureur.

Les modèles d’attestation précités, ainsi que des directives y relatives,
qui sont repris dans quatre avis publiés au Moniteur belge (6), doivent
être mis en conformité avec les dispositions légales visées aux
renvois (2) à (5) ci-après.

Etant donné qu’il s’agit uniquement d’une adaptation formelle des
modèles d’attestation précités, ainsi que des directives y relatives
(références aux dispositions légales), sans modification de fond, il a été
décidé, pour des raisons pratiques et organisationnelles, de n’effectuer
cette adaptation qu’à partir de l’exercice d’imposition 2016, c’est-à-dire
pour les attestations de base et de paiement qui concernent l’année
civile 2015.

Les attestations à délivrer pour l’exercice d’imposition 2015, c’est-à-
dire les attestations de base et de paiement qui concernent l’année
civile 2014, doivent donc encore être établies conformément aux
modèles et aux directives reproduits dans les avis précités.

Les avis adaptés qui entreront en principe en vigueur à partir de
l’exercice d’imposition 2016 feront l’objet d’une publication ultérieure
au Moniteur belge.

(1) Loi du 8 mai 2014 modifiant le Code des impôts sur les
revenus 1992 à la suite de l’introduction de la taxe additionnelle
régionale sur l’impôt des personnes physiques visée au titre III/1 de la
loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Communau-
tés et des Régions, modifiant les règles en matière d’impôt des
non-résidents et modifiant la loi du 6 janvier 2014 relative à la Sixième
Réforme de l’Etat concernant les matières visées à l’article 78 de la
Constitution (Moniteur belge du 28 mai 2014 – Ed. 2 et errata publiés au
Moniteur belge du 27 janvier 2015).

(2) Visée à l’article 14537; 14539; 14541; 14542; 14543; 14544 ou 14545,
CIR 92.

(3) Visé à l’article 14537, § 4, CIR 92.
(4) Visée à l’article 1451, 2° ou 3°; 14524, § 3; 526, § 1er et/ou § 2 ou 539,

§ 1er, CIR 92.
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(5) Het betreffen in het bijzonder de volgende artikelen :
- artikel 632 , KB/WIB 92, vervangen door artikel 2 van het koninklijk

besluit van 10 juni 2006 tot wijziging van het KB/WIB 92 betreffende de
toepassingsmodaliteiten inzake fiscale voordelen voor hypothecaire
leningen en individuele levensverzekeringscontracten (Belgisch Staats-
blad van 19 juni 2006);

- artikel 633, KB/WIB 92, gewijzigd door artikel 5 van het koninklijk
besluit van 27 januari 2009 tot wijziging van een aantal bepalingen van
het KB/WIB 92 (Belgisch Staatsblad van 3 februari 2009);

- artikel 6311ter, KB/WIB 92, ingevoegd door artikel 1 van het
koninklijk besluit van 12 juli 2009 tot wijziging van het KB/WIB 92,
inzake energie in uitvoering van het economisch herstelprogramma
(Belgisch Staatsblad 17 juli 2009 – Ed. 2);

- de artikelen 6318/10 , 6318/11 en 6318/12 , KB/WIB 92, ingevoegd door
artikel 5 van het koninklijk besluit van 30 juni 2014 tot wijziging van het
KB/WIB 92 op het stuk van de belastingverminderingen met betrek-
king tot de in artikel 5/5, § 4, eerste lid van de bijzondere wet van
16 januari 1989 (Belgisch Staatsblad van 10 juli 2014 – Ed.2);

- artikel 255, KB/WIB 92, vervangen door artikel 16 van het
koninklijk besluit van 30 september 2014 tot wijziging van het KB/
WIB 92, op het stuk van de belastingverminderingen voor energiebe-
sparende uitgaven in een woning en voor energiezuinige woningen en
ingevolge de invoering van een gewestelijke aanvullende belasting op
de personenbelasting en de wijziging van de regels op het stuk van de
belasting van niet-inwoners (Belgisch Staatsblad van 9 oktober 2014).

(6) Het betreffen de volgende berichten :
- bericht tot vaststelling van de modellen van attesten uit te reiken

door de verzekeraars met betrekking tot individuele levensverzeke-
ringscontracten waarvan de premies recht kunnen geven op de aftrek
voor enige woning of op een belastingvermindering (Belgisch Staatsblad
van 9 november 2006);

- bericht tot vaststelling van de modellen van attesten uit te reiken
door de instellingen die hypothecaire leningen toestaan waarvan de
interesten en de kapitaalaflossingen recht kunnen geven op de aftrek
voor enige woning of waarvan de kapitaalaflossingen recht kunnen
geven op een belastingvermindering (Belgisch Staatsblad van 9 novem-
ber 2006);

- bericht tot vaststelling van de modellen van attesten uit te reiken
door de instellingen die hypothecaire leningen toestaan waarvan de
interesten en de kapitaalaflossingen recht kunnen geven op de aftrek
voor enige woning of waarvan de kapitaalaflossingen recht kunnen
geven op een belastingvermindering en waarvan de interesten recht
kunnen geven op de in artikel 14524, § 3, WIB 92 bedoelde vermindering
voor interesten die betrekking hebben op leningen ter financiering van
energiebesparende uitgaven (Belgisch Staatsblad van 28 december 2009 –
Ed. 3);

- bericht tot vaststelling van de modellen van attesten uit te reiken
door de kredietgevers die leningsovereenkomsten toestaan waarvan de
interesten recht kunnen geven op de in artikel 14524, § 3, WIB 92
bedoelde vermindering voor interesten die betrekking hebben op
leningen ter financiering van energiebesparende uitgaven, maar waar-
van noch de interesten en kapitaalaflossingen recht kunnen geven op
de aftrek voor enige woning, noch de kapitaalaflossingen recht kunnen
geven op een belastingvermindering (Belgisch Staatsblad van 28 decem-
ber 2009 – Ed. 3).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11115]

Bureau voor Normalisatie (NBN). — Publicatie ter kritiek

Het Bureau voor normalisatie (NBN) publiceert ter kritiek het hierna
volgende Belgische Normontwerp.

Dit ontwerp is verkrijgbaar tegen betaling van zijn prijs bij het
Bureau voor normalisatie, Jozef II-straat 40/6, 1000 Brussel (www.nbn-
.be).

Opmerkingen en suggesties mogen overgemaakt worden aan het
NBN tot op de sluitingsdatum van het onderzoek.

De vermelde sluitingsdatum dient eventueel gewijzigd te worden om
een termijn van vijf maanden na het verschijnen van dit bericht te
waarborgen.

prNBN B 03-004

Borstweringen van gebouwen (2e uitgave)

Publicatie ter kritiek tot 30 augustus 2015.

(5) Il s’agit plus particulièrement des articles suivants :
- article 632, AR/CIR 92, remplacé par l’article 2 de l’arrêté royal du

10 juin 2006 modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui concerne les modalités
d’application relatives aux avantages fiscaux pour les emprunts
hypothécaires et les contrats d’assurance-vie individuelle (Moniteur
belge du 19 juin 2006);

- article 633, AR/CIR 92, modifié par l’article 5 de l’arrêté royal du
27 janvier 2009 modifiant certaines dispositions de l’AR/CIR 92
(Moniteur belge du 3 février 2009);

- article 6311ter, AR/CIR 92, inséré par l’article 1 de l’arrêté royal
du 12 juillet 2009 modifiant, en matière d’énergie, l’AR/CIR 92
en exécution du plan de relance économique (Moniteur belge du
17 juillet 2009 – Ed. 2);

- articles 6318/10, 6318/11 et 6318/12, AR/CIR 92, insérés par l’article 5
de l’arrêté royal du 30 juin 2014 modifiant, en matière des réductions
d’impôt relatives aux dépenses visées à l’article 5/5, § 4, alinéa 1er, de
la loi spéciale du 16 janvier 1989 (Moniteur belge du 10 juillet 2014 –
Ed. 2);

- article 255, AR/CIR 92, remplacé par l’article 16 de l’arrêté royal du
30 septembre 2014 modifiant l’AR/CIR 92, en matière de réductions
d’impôt pour des dépenses faites en vue d’économiser l’énergie dans
une habitation et pour des habitations économes en énergie et à la suite
de l’introduction de la taxe additionnelle régionale à l’impôt des
personnes physiques et de la modification des règles en matière de
l’impôt des non-résidents (Moniteur belge du 9 octobre 2014).

(6) Il s’agit des avis suivants :
- avis déterminant les modèles des attestations à délivrer par les

assureurs concernant les contrats d’assurance-vie individuelle dont les
primes peuvent donner droit à la déduction pour habitation unique ou
à une réduction d’impôt (Moniteur belge du 9 novembre 2006);

- avis déterminant les modèles des attestations à délivrer par les
institutions qui octroient des emprunts hypothécaires dont les intérêts
et les amortissements en capital peuvent donner droit à la déduction
pour habitation unique ou dont les amortissements en capital peuvent
donner droit à une réduction d’impôt (Moniteur belge du 9 novem-
bre 2006);

- avis déterminant les modèles d’attestations à délivrer par les
institutions qui octroient des emprunts hypothécaires dont les intérêts
et les amortissements en capital peuvent donner droit à la déduction
pour habitation unique ou dont les amortissements en capital peuvent
donner droit à une réduction d’impôt et dont les intérêts peuvent
donner droit à la réduction pour les intérêts de contrats de prêt en vue
de financer des dépenses faites en vue d’économiser l’énergie, visée à
l’article 14524, § 3, CIR 92 (Moniteur belge du 28 décembre 2009 – Ed. 3);

- avis déterminant les modèles d’attestations à délivrer par les
prêteurs qui concluent des contrats de prêt dont les intérêts peuvent
donner droit à la réduction pour les intérêts de contrats de prêt en vue
de financer des dépenses faites en vue d’économiser l’énergie visée à
l’article 14524, § 3, CIR 92, mais dont les intérêts et les amortissements
en capital ne peuvent pas donner droit à la déduction pour habitation
unique, et dont les amortissements en capital ne peuvent pas non plus
donner droit à une réduction d’impôt (Moniteur belge du 28 décem-
bre 2009 – Ed. 3).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11115]

Bureau de normalisation (NBN). — Enquête publique

Le Bureau de normalisation (NBN) met à l’enquête publique le projet
de norme belge ci-après.

Ce projet peut être obtenu contre paiement de son prix au Bureau de
normalisation, rue Joseph II 40/6, 1000 Bruxelles (www.nbn.be).

Observations et suggestions peuvent être envoyées au NBN jusqu’à
la date de clôture de l’enquête.

La date de clôture est à modifier, le cas échéant, pour réserver un
délai de cinq mois après la parution du présent avis.

prNBN B 03-004

Garde-corps de bâtiments (2e édition)

Enquête publique jusqu’au 30 août 2015.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

Charbonnages d’Argenteau, socété anonyme, en liquidation,
rue A. Boulvin 126, 5620 Florennes

Numéro d’entreprise : 0401.628.005

Assemblée générale ordinaire le 02-04-2015, à 11 heures, rue des
Dominicains 2, à 4000 Liège (Belfius Banque).

Ordre du jour :

1. Rapport du liquidateur.

2. Examen des comptes annuels au 31-12-2014.

3. Décharge au liquidateur.

4. Divers.
(7448)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 24 février 2015, le juge de paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Philippe Jean Adelin Marie Ghislain GABRIEL, né à Seilles
le 5 juillet 1949, domicilié et résidant à 5300 Andenne, section de Sclayn,
Grand’Place 134.

Madame Christine GOFFART, domiciliée à 5300 Andenne, section de
Sclayn, Grand’Place 134, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(65273)

Justice de paix d’Andenne

(Cet avis annule et remplace le n° 63393
publié le 16/02/2015, page 12768)

Par ordonnance du 3 février 2015, le juge de paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean-Luc Jean Pierre Henri Ghislain SEMAL, né à Bruxelles
le 2 août 1953, domicilié à 5300 Andenne, rue Rogier 24/B.

Maître Jean MINNE, avocat, dont le cabinet est établi à
5300 Andenne, rue Janson 11, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(65274)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 11 février 2015, sur requête déposée
le 28 janvier 2015, le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Gedinne, a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Mariette NEMERY, née à Louette-Saint-Pierre
le 21 décembre 1926, registre national n° 26.12.21-100.94, domiciliée à
5575 Gedinne, rue de France 44, résidant en la Résidence
« Saint-Hubert », rue de la Retraite 10, à 5555 Bièvre.

Madame Danielle WOLTECHE, employée, domiciliée à 5570 Beau-
raing, rue des Roses 1, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) ENGLEBERT, Joseph.
(65275)

Justice de paix de Bruxelles III

Par ordonnance du 16 février 2015, le juge de paix du
troisième canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur François DE BRUYNE, né le 9 juin 1956, domicilié à
7110 La Louvière, rue Sous-le-Bois (S-B) 131, et résidant « INSTITUT
PACHECO », rue du Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles.

Maître Martine GAILLARD, avocate à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 391/7, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MOTTIN,
Jean-Louis.

(65276)
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Justice de paix de Bruxelles III

Par ordonnance du 9 février 2015, le juge de paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Claude LAMBINET, né le 13 décembre 1938, domicilié à
1190 Forest, square Manon 2, et résidant « INSTITUT PACHECO », rue
du Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles.

Maître Geneviève BELVA, avocat à 1000 Bruxelles, avenue Air
Marshal Coningham 1, bte 17, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MOTTIN,
Jean-Louis.

(65277)

Justice de paix de Bruxelles VI

Par ordonnance du 25 février 2015, le juge de paix du sixième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marguerite Joséphine TAVERNIERS, née à Bruxelles
le 17 avril 1929, registre national n° 29.04.17-318.03, domiciliée à
1120 Bruxelles, rue de Beyseghem 4.

Madame l’avocat Paule Van den Bossche, dont les bureaux sont
établis à 1180 Uccle, rue Xavier De Bue 11, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DE BACKER, Kathleen.
(65278)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 24 février 2015, sur procès-verbal de saisine du
même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Huguette Jenny Françoise Ghislaine MATHIEU, née le
17 janvier 1942, domiciliée à 6280 Gerpinnes, rue Trieu du Charnoy 63.

Monsieur Eric MARTIN, domicilié à 5640 Biesme, rue des Ferons 12,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI, Corine.
(65279)

Justice de paix de Charleroi IV

Par ordonnance du 25 février 2015, le juge de paix de Charleroi IV a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur François ITERBEKE, né à Roux le 16 avril 1929, domicilié à
6040 Jumet, rue de la Rose 3, mais se trouvant actuellement au home
« Les Marronniers », sis rue Wauters 30-32, à 6040 Jumet :

1°) Maître Christian BOUDELET, avocat, dont le cabinet est sis à
6040 JUMET, chaussée de Gilly 61-63, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens.

2°) Madame Christine ITERBEKE, domiciliée à 6250 AISEAU-
PRESLES (Roselie), rue John Kennedy 28, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Claudine ROUYER.
(65280)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 4 mars 2015, le juge de paix de Charleroi V a
déclaré Monsieur Marc WALSCHOT, né à Ixelles le 27 décembre 1956,
domicilié à 4280 Hannut, rue D’Acosse 1, incapable et Maître Eric
DENIS, avocat, domicilié à 6031 Charleroi, rue Dorlodot 21, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Michelle BAUCHE.
(65281)

Justice de paix de Ciney-Rochefort

Par ordonnance du 20 février 2015, le juge de paix du canton de
Ciney-Rochefort, siège de Rochefort, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Laurence ANCIAUX, née à Wavreille le 16 décembre 1965,
registre national n° 65.12.16-094.02, domiciliée à 5580 Rochefort, rue du
Calvaire 6.

Monsieur Claude ANCIAUX, domicilié à 5580 Rochefort, rue de
Suzin 58, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Joseph ENGLE-
BERT.

(65282)

Justice de paix de Ciney-Rochefort

Par ordonnance du 20 février 2015, le juge de paix du canton de
Ciney-Rochefort, siège de Rochefort, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Pascale MATHY, née à HUY le 26 mai 1964, domiciliée à
5580 Rochefort, rue de la Damidaine 22c.

Maître Laurie SALEE, avocat, dont le cabinet est situé à 5580 Roche-
fort, rue de Behogne 78, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Madame Charlie COENEN, domiciliée à 4920 Aywaille, rue du Fond
(Nonceveux) 57, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Joseph ENGLE-
BERT.

(65283)

Justice de paix de Ciney-Rochefort

Par ordonnance du 20 février 2015, le juge de paix du canton de
Ciny-Rochefort, siège de Rochefort, a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gilbert Nestor DUMONT, né à Montgauthier
le 15 juin 1953, domicilié à 5580 Rochefort, rue Baronne Lemonnier 75A.
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Mettons fin à la mission d’administrateur provisoire de Madame Sali-
mata KONE, domiciliée à 5570 Beauraing, rue de Bouillon 448, qui avait
été désignée en date du 27 mars 2013.

Maître Laurie SALEE, avocat, dont le cabinet est situé à 5580 Roche-
fort, rue de Behogne 78, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Joseph ENGLE-
BERT.

(65284)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du 5 février 2015, le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Robert GETTEMAN, né à Schaerbeek le 12 novembre 1944,
domicilié et résidant à 6182 Courcelles, rue Haute 94/B, résidant SRA
« Emeraude », rue Sainte-Barbe 69, à 1400 Nivelles, lequel avait été
placé sous statut de minorité prolongée.

Madame Isabelle PARMENTIER, domiciliée à 6182 Courcelles, rue
Haute 94/B, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
PHILIPPE.

(65285)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du 24 février 2015, le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé de nouvelles mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Nathalie Marie JADOUL, née à Charleroi le 29 janvier 1965,
registre national n° 65.01.29-140.71, domiciliée et résidant à la Résidence
« Le Royal », à 6150 Anderlues, chaussée de Charleroi 115.

D’une part, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire
des biens confié à Maître Alain WERY, avocat, dont le cabinet est établi
à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 43/6, et, d’autre part celui-ci a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
PHILIPPE.

(65286)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Par ordonnance du 4 mars 2015, le juge de paix du canton de
Jodoigne-Perwez, section Perwez, a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Etienne DEWAERSEGGERS, né à Louvain le 9 janvier 1937,
domicilié et résidant au home « Trémouroux », à 1360 Perwez, avenue
du Général Jadot 11.

Maître Cécile VAN ACKERE, avocat à 1348 Ottignies-Louvain-la-
Neuve, rue de Clairvaux 40/202, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle
STEINBUSCH.

(65287)

Justice de paix de Liège I

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 4 mars 2015, le juge de paix du premier canton
de Liège a mis fin à la mission de Madame QUINET, Simone Marie
Ghislaine, née à Gentinnes le 13 mai 1960, mariée, domiciliée à
4990 Lierneux, rue du Centre 64, en sa qualité d’administrateur
provisoire de Monsieur QUINET, Philippe Claude Armand, né à
Charleroi le 3 juillet 1973, de nationalité belge, célibataire, sans profes-
sion, domicilié à 4990 Lierneux, rue du Centre 64.

En application des dispositions transitoires de la loi du 17 mars 2013,
Monsieur Philippe QUINET, a été déclaré toujours incapable, sauf
représentation par son administrateur, d’accomplir les actes en rapport
avec ses biens visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, de 1° à 17° du Code civil.

Cette personne est en outre incapable de poser tous autres actes
juridiques relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de
poche mis à sa disposition par son administrateur.

Maître Marie-Christine GERMAIN, avocat, dont les bureaux sont sis
à 6900 Marche-en-Famenne, avenue de la Toison d’Or 27, a été désignée
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée,
Monsieur Philippe QUINET.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Françoise DOYEN.
(65288)

Justice de paix de Liège I

Suite à la requête déposée le 27 janvier 2015, par ordonnance du
4 mars 2015, le juge de paix du premier canton de Liège a prononcé des
mesures de protection des biens à l’égard de Madame Jeanne de
Chantal Monique Augustine KIRPAG, née à Liège le 4 juin 1958, de
nationalité belge, divorcée, femme de journée (adm), domiciliée à
4020 Liège, rue de l’Armistice 10/31, en application de la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable, sauf représentation par son
administrateur, d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, § 2, al. 3, de 1° à 17° du Code civil.

Cette personne est désormais incapable de poser tous autres actes
juridiques relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de
poche mis à sa disposition par son administrateur.

Maître Thierry JAMMAER, avocat, dont les bureaux sont sis à
4000 Liège, rue Courtois 16, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée Madame Jeanne de Chantal KIRPAG.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Eddy YOUNG.
(65289)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 03.02.2015, déposée au greffe le 13.02.2015,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision
le 3 mars 2015, ordonnant « des mesures de protection de la personne
et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christian STOUMONT, né à Liège le 6 décembre 1966,
domicilié à l’ASBL « Les Sans Logis », rue Saint-Laurent 172, à
4000 LIEGE.

Maître Philippe LEVY, avocat, dont le cabinet est sis à 4000 Liège,
boulevard de la Sauvenière 136A, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Stéphane HACKIN.
(65290)
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Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 24.02.2015, déposée au greffe le 24.02.2015,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision
le 3 mars 2015, ordonnant « des mesures de protection de la personne
et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Tifany THONNART, née à Liège le 14 mai 1993,
domiciliée à 4000 Liège, rue D’Awans 28/03.

Maître Isabelle TRIVINO HENNUY, avocat, ayant ses bureaux à
4000 Liège, rue Beeckman 14, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Stéphane HACKIN.
(65291)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 11.02.2015, déposée au greffe le 24.02.2015,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision
le 3 mars 2015, ordonnant « des mesures de protection de la personne
et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Eliane Maria GRANAI, née à Esneux le 11 juin 1957,
domiciliée à 4000 Liège, rue Pierreuse 158, résidant au CHC
« Saint-Joseph », rue de Hesbaye 75, à 4000 Liège, est non seulement
toujours incapable de poser tout acte juridique concernant ses biens, si
bien qu’elle continuera à être représentée par ceux-ci, mais également
incapable d’exercer certains de ses droits personnels.

Maître Joël CHAPELIER, ayant son cabinet établi à 4000 Liège, rue
Félix Vandersnoeck 31, a dès lors en plus été désigné en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, Stéphane HACKIN.
(65292)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 18 février 2015, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens sur base d’une requête déposée, conformément
à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Hubertine THIELMANNS, née à Welkenraedt
le 19 juin 1930, domiciliée à 4821 Dison, route de Henri-Chapelle 124,
résidant à la M.R. « Cheveux d’Argent », avenue Fernand Jérôme 38, à
4845 Sart-lez-Spa.

Monsieur Luc LIEUTENANT, domicilié à 4800 Verviers, rue
Bellevue 23, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Cécile BOIS-
DEQUIN.

(65293)

Justice de paix de Mons I

Par ordonnance du 26 février 2015, le juge de paix du premier canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marie-Rose RENUART, née à Flénu le 27 octobre 1946,
domiciliée à 7012 Mons, rue du Petit Champ 105, résidant au CHP
« Le Chêne aux Haies », chemin du Chêne-aux-Haies 24, à 7000 Mons.

Maître Xavier BEAUVOIS, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
place du Parc 34, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Anne-France
CORDIER.

(65294)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 4 mars 2015, sur requête déposée au greffe
le 23 janvier 2015 (RR n° 15B125 - RW n° 15W32 - Rép. n° 1019/2015),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Linda TOLWINSKA, née à Anderlecht
le 20 janvier 1997, registre national n° 97.01.20-672.93, domiciliée à
5004 Bouge, « Institut François d’Assise », rue de l’Institut 30.

Madame l’avocat Séverine GILLET, dont le cabinet est établi à
5101 Erpent, chaussée de Marche 496/11, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Véronique RULOT.
(65295)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 5 mars 2015, sur requête déposée au greffe
le 19 février 2015 (RR n° 15B275 - RW n° 15W31 - Rép. n° 1023/2015),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Julia GEERAERTS, née à Keerbergen le 9 novembre 1936,
registre national n° 36.11.09-086.89, domiciliée à 5530 Yvoir, rue Fran-
çois-de-Lhoneux 23, résidant home « La Closière », avenue de la
Closière 2, à 5002 Saint-Servais.

Madame l’avocat Diane WATTIEZ, avocat, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, square Arthur Masson 1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Véronique RULOT.
(65296)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 5 mars 2015, le juge de paix du canton de
Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Léona Elisabeth Madeleine MICHEL, née à Carnières
le 22 janvier 1935, registre national n° 35.01.22-032.50, « Le New Beau-
gency », à 7321 Bernissart, rue d’Ellezelles 57.

Madame Viviane CORNELIS, domiciliée à 7812 Ath, rue Lucien
Raulier 36, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vincent LECU-
TIER.

(65297)
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Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 5 mars 2015, le juge de paix du canton de
Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Roland SNOECK, né à Ladeuze le 25 mai 1936, « Le Beau-
gency », à 7321 Bernissart, rue d’Ellezelles 57.

Monsieur Michel SNOECK, domicilié à 7340 Colfontaine, rue du
Berchon 25, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vincent LECU-
TIER.

(65298)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 5 mars 2015, le juge de paix du canton de
Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Lucien SEGERS, né à Anderlecht le 2 janvier 1934,
« Le New Beaugency », à 7321 Bernissart, rue d’Ellezelles 57.

Maître Victor DEBONNET, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai, rue
de l’Athénée 12, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, Vincent LECUTIER.
(65299)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 5 mars 2015, le juge de paix du canton de
Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Francine ROSE, née à Huissignies le 9 septembre 1938,
registre national n° 38.09.09-130.73, « Le New Beaugency », à
7321 Bernissart, rue d’Ellezelles 57.

Maître Victor DEBONNET, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai, rue
de l’Athénée 12, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vincent LECU-
TIER.

(65300)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du 26 février 2015, le juge de paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode, a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Patricia DUYM, née à Bruxelles le 17 juillet 1969, registre
national n° 69.07.17-130.82, domiciliée à 1140 Evere, rue G. Kurth 93/2.

Maître Régine LEFEBVRE, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Bruxelles, rue P.-E. Janson 11, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Veronique
DECLERCQ.

(65301)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 2 mars 2015, sur requête déposée au greffe, en
date du 8 janvier 2015, le juge de paix de Tournai II a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Vincent HANOT, né à Basècles le 7 janvier 1931, registre
national n° 31.01.07-097.60, domicilié à 7971 Belœil, rue de Condé 100,
résidant au CRP « Les Marronniers », pav. « Les Eglantiers », rue
Despars 94, à 7500 Tournai.

Madame Christiane HANOT, domiciliée à 7340 Colfontaine, rue
Pasteur Lhost 30, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(65302)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 2 mars 2015, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Michel Jean Raymond Ghislain DERAU, né à Fourbechies
le 5 juin 1945, registre national n° 45.06.05-359.90, domicilié à
7522 Tournai, rue Neuve 41, résidant au « CHwapi », site « IMC »,
service « Psychogériatrie », chambre 111, chaussée de Saint-Amand 80,
à 7500 Tournai.

Maître Julie NUTTIN, avocate, dont les bureaux sont établis à
7500 Tournai, rue de la Justice 7, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(65303)

Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 26 février 2015, le juge de paix du second canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Nathalie Marie Marcelle CATOUL, née à Rocourt
le 17 juillet 1974, registre national n° 74.07.17-082.41, domiciliée à
4800 Verviers, rue des Martyrs 16/1er étage

Maître Vincent COLSON, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue des Martyrs 24, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole BECKER.
(65304)

Justice de paix Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 26 février 2015 (rép. 1021 /2015), le juge de paix
du canton de Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protec-
tion des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Dominique LESSIR, née le 26 mars 1970, domiciliée à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, clos Sirius 23, résidant à 1820 Melsbroek
au « MS Center », Vanheylenstraat 16.
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Maître Dominique WILLEMS, avocat, dont le cabinet est sis à
1150 Woluwe-Saint-Pierre, rue François Gay 275, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Hanane AIT EL
KOUTOU.

(65305)

Justice de paix de Hamoir-sur-Ourthe

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 17-02-2015, par ordonnance du juge de
paix du canton de Hamoir-sur-Ourthe, rendue le 03-03-2015, DELCOM-
MEUNE, Marie-José, née le 16 août 1948, domiciliée à 4020 LIEGE, rue
Grétry 127, a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en la
personne de : LACROIX, Mary, avocate, dont les bureaux sont sis à
4500 BEN-AHIN (HUY), place Jules Boland 5, en remplacement de
Maître Anne DIJON, avocat honoraire à 4500 HUY, rue A. Foncoux 6.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse SIMON.
(65306)

Justice de paix de Bruxelles I

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à l’avis de décès, par ordonnance du juge de paix du
premier canton de Bruxelles, rendue le 24 février 2015, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance de la justice
de paix de Jette du 16 septembre 2011, et publié au Moniteur belge du
7 octobre 2011, à l’égard de Madame Elke OUAYOUN, résidant de son
vivant à 1000 Bruxelles, boulevard du Midi, résidence « Maison des
Aveugles », et décédée à Bruxelles le 18 janvier 2015, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
Me Sandrine Hanon de Louvet.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Julien FRAIPONT.
(65307)

Justice de paix de Bruxelles I

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à l’avis de décès, par ordonnance du juge de paix du
premier canton de Bruxelles, rendue le 24 février 2015, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
premier canton de Bruxelles du 30 décembre 2014, et publié au Moniteur
belge du 20 janvier 2015, à l’égard de Monsieur Jean-Claude CRUSTIN,
résidant de son vivant à 1000 Bruxelles, boulevard du Midi, résidence
« Maison des Aveugles », et décédé à Bruxelles le 18 janvier 2015, il a
été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Me Putzeys, Bruno.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Julien FRAIPONT.
(65308)

Justice de paix de Bruxelles I

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à l’avis de décès, par ordonnance du juge de paix du
premier canton de Bruxelles, rendue le 24 février 2015, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par jugement du
premier canton de Bruxelles du 12 février 2009, et publié au Moniteur
belge du 19 février 2009, à l’égard de Monsieur André HARLEZ,
résidant de son vivant à 1070 Bruxelles, rue Puccini 22, home « Joseph
Van Hellemont », et décédé à Bruxelles le 8 février 2015, il a été mis fin,
en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à
savoir : Me Putzeys, Bruno.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Julien FRAIPONT.
(65309)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue le 05-03-2015, il a été mis fin au mandat de
Monsieur Jean-Yves BEKAERT, domicilié à 7370 Dour, rue de
Là-Haut 184, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens
de Madame Noémie MONTENET, née à Wihéries le 18 juin 1922, en
son vivant domiciliée à 7370 Dour, rue du Commerce 117, mais résidant
à 7370 Dour, rue de Là-Haut 184, décédée le 25 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine DOYE.
(65310)

Justice de paix de Liège III

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Liège du
3 mars 2015 :

A ETE LEVEE la mesure d’administration provisoire prise par
décision du 15.10.2010, et publiée au Moniteur belge du 30.11.2010, à
l’égard de Madame HERMAN, Natacha, née le 08.11.1969, domiciliée à
4000 LIEGE, chaussée de Tongres 538.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens.

A ETE MIS FIN, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, Me NOIRHOMME, avocat à 4030 LIEGE, rue Vinâve 32, et
ce, à dater de ladite ordonnance du 3 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Stéphane HACKIN.
(65311)

Justice de paix de Tournai II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix de Tournai II, rendue le 2 mars 2015,
il a été constaté que la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 4 novembre 2008, a pris fin suite à l’absence de
collaboration de VICART, Mélanie, née à Tournai le 31 mai 1980,
domiciliée à 7500 Tournai, rue Bonnemaison 190.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, VLOEBERGS, Martine, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de la Justice 5.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(65312)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 4 maart 2015 heeft de vrederechter van het
zesde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

KISNER, Sam, met rijksregisternummer 96.08.14-657.25, geboren te
Brooklyn - New York (USA) op 14 augustus 1996, wonende te 2018
Antwerpen, Quinten Matsijslei 32, verblijvend te TIKVATENOE, The
Nathan Gutwirth Institution te 2018 Antwerpen, Haringrodestraat 84.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen van voornoemde
beschermde persoon werd aangesteld : STAHL, Bella, geboren op
14 april 1949, wonende te 2018 Antwerpen, Quinten Matsijslei 32.
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Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
2 februari 2015.

Antwerpen, 5 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Michel GOZIN.

(65313)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 4 maart 2015 heeft de vrederechter van het
zesde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

DE BACKER, Paula Anna Catharina Karel, met rijksregister-
nummer 29.08.20-344.12, geboren te Antwerpen op 20 augustus 1929,
wonende te 2020 Antwerpen, Hockeystraat 8, verblijvende in het
WZC LOZANAHOF, te 2018 Antwerpen, Van Schoonbekestraat 54.

Als bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon werd aangesteld : CNAEPKENS, Willem, wonende te
2020 Antwerpen, Hockeystraat 8.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
6 februari 2015.

Antwerpen, 5 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Michel GOZIN.

(65314)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 5 maart 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Georges Henri KRAMARZ, geboren te Antwerpen op
7 maart 1949, wonende te 26110 Nyons, Avenue de Venterol 106,
echtgenoot van FREUND, Eva Ida.

Meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, b18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc RINGOOT.
(65315)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van 3 maart 2015, heeft de vrederechter van het achtste
kanton Antwerpen een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Johan
VAN STEENWINKEL in hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van :

Mijnheer Robert Pierre Gilberte VAN HOVE, geboren te Antwerpen
op 15 november 1958, met rijksregisternummer 58.11.15-519.35,
wonende te 2000 Antwerpen, Bourlastraat 17/5.

Meester Mario KEMPEN, advocaat, kantoorhoudende te 2000
Antwerpen, Mechelsesteenweg 12, bus 6, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
ENGELEN.

(65316)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 5 maart 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Rita LAMBERT, geboren te Antwerpen op
25 augustus 1948, verblijvende in het R.V.T. SINT-MARIA te
2600 Antwerpen, Vredestraat 93, gehuwd met de heer Guido
ROSQUIN.

Meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, b 18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc RINGOOT.
(65317)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 3 maart 2015, werd :

PAUWELS, Denise Eugenia Cyrilla, geboren te Beveren op
16 augustus 1927, wonende te 2100 Deurne, Woonzorgcentrum Home
De Familie, Bisschoppenhoflaan 432,

onbekwaam verklaard haar belangen van vermogensrechtelijke of
niet-vermogensrechtelijke aard zelf waar te nemen en beslist dat zij
VERTEGENWOORDIGD dient te worden bij het stellen van alle rechts-
of proceshandelingen met betrekking tot HAAR GOEDEREN door de
hiernagenoemde toegevoegde bewindvoerder : GORIS, Isabel,
advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Paleisstraat 24.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 10 februari 2015.

Deurne, 3 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Richard

BLENDEMAN.
(65318)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 4 maart 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Norbert Francois VLEUGELS, geboren te Leopoldsburg op
25 december 1934, met rijksregisternummer 34.12.25-215.27, wonende
te 3970 Leopoldsburg, Sparrenstraat 19, verblijvend Home REIGERS-
VLIET, De Wittelaan 3, te 3970 Leopoldsburg,

en werd toegevoegd als bewindvoerder over de GOEDEREN :
Mevr. Alexandra BEERTEN, advocaat, wonende te 3581 Beringen,
Vossenhoek 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel VANHEEL.
(65319)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 4 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Beringen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Augusta Maria

17437MONITEUR BELGE — 18.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Celina VERWIMP, geboren te Tessenderlo op 25 december 1933, met
rijksregisternummer 33.12.25-224.94, wonende te 3581 Beringen, Lange-
straat 12, en werd toegevoegd als bewindvoerder over de goederen
mevrouw Myrianne THEUNKENS, huisvrouw, wonende te 3945 Ham,
Gerhees 14a.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel VANHEEL.
(65320)

Vredegerecht Beveren

Bij beschikking van 4 maart 2015, met rep. nr. 408/2015, heeft de
vrederechter van het kanton Beveren, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Angelique Godelieve Yvette DUFLOS, geboren te Beveren op
19 januari 1982, wonende te 9120 Beveren, Halfdreef 36.

Voegen toe als bewindvoerder-biistandverlener : over de goederen :
de heer Raf Van Roeyen, advocaat, met kantoor te 9120 Beveren, Grote
Markt 34.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Maggy VAN
DEN BERGH.

(65321)

Vredegerecht Beveren

Bij beschikking van 4 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Beveren, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Thekla RIZKO, geboren te Medynia op 12 februari 1921, wonende te
9120 Melsele, Kerkplein 8.

Voegen toe ais bewindvoerder : over de persoon en de goederen :
D’HOOGE, Leonka, geboren te Leipzig-Pauns op 26 februari 1945,
wonende te 9120 Melsele, Alexander Farnèselaan 65.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Maggy VAN
DEN BERGH.

(65322)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beschikking van 25 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en goederen, overeenkomstig de bepalingen van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende mijnheer Peter VAN DE
SANDE, geboren te Schoten op 2 september 1970, wonende te
2930 Brasschaat, Bredabaan 1035, in staat van verlengde minderjarig-
heid verklaard bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, d.d. 5 april 1990.

Hij kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en
goederen (vertegenwoordiging) : mijnheer Willy Jean Louis
CORNELISSENS, geboren te Brasschaat op 18 oktober 1931, gepensio-
neerde, wonende te 2930 Brasschaat, Bredabaan 1035.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sandra DELARUELLE.
(65323)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van 13 februari 2015, neergelegd ter
griffie, d.d. 16 februari 2015, werd bij beschikking van 4 maart 2015, de
vrederechter van het eerste kanton Brugge, een rechterlijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de persoon en
de goederen overeenkomstig art. 492/1 B.W., betreffende mijnheer
Gilbert David Henri TIMMERMAN, geboren te Brugge op
24 november 1928, wonende te 8310 Brugge, Leenhof 4, doch thans
verblijvende in het AZ Sint-Lucas, Sint-Lucaslaan 29, te 8310 Brugge
(Assebroek), mevrouw de advocaat Anne VAN LOOCKE, advocaat,
met kantoor te 8340 Damme, Vossenberg 7, werd aangesteld als
bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Charlie
VANPARIJS.

(65324)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van 9 februari 2015, neergelegd ter
griffie, d.d. 11 februari 2015, werd bij beschikking van 4 maart 2015, de
vrederechter van het eerste kanton Brugge een rechterlijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de persoon en
de goederen overeenkomstig art. 492/1 B.W., betreffende mijnheer
Lucien Joseph Oscar TUYTENS, geboren te Brugge op 21 juni 1930,
wonende te 8000 Brugge, Fonteinstraat 12, doch met nieuw gedecla-
reerd adres te 8000 Brugge, Sint-Clarastraat 12, doch feitelijk verblij-
vende in het AZ Sint-Lucas, Sint-Lucaslaan 29, te 8310 Assebroek,
mevrouw de advocaat Anne VAN LOOCKE, advocaat, met kantoor te
8340 Damme, Vossenberg 7, werd aangesteld als bewindvoerder (verte-
genwoordiging) over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Charlie
VANPARIJS.

(65325)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking, d.d. 6 maart 2015, van de heer vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Brugge : verklaart de heer Kristof
STANDAERT, geboren te Roeselare op 3 mei 1973, met rijksregister-
nummer 73.05.03-073.47, chauffeur, gehuwd, wonende te 8301 Knokke-
Heist, Nicolas Mengélaan 14/0052, onbekwaam tot het stellen van
handelingen in verband met zijn goederen, zoals opgesomd in voor-
melde beschikking, en zegt dat de beschermde persoon voor deze
handelingen dient vertegenwoordigd te worden door de hierna
genoemde bewindvoerder :

Zegt dat aangewezen blijft als bewindvoerder over de goederen : Mr.
Michel DEMOLDER, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Koolkerkse
Steenweg 12.

Brugge, 6 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Caroline DESAL.
(65326)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking, d.d. 27 februari 2015, van de vrederechter van het derde
kanton Brugge : verklaart mevrouw Jeannine VANDENBORRE, met
rijksregisternumnner 37.12.30-030.28, geboren te Menen op
30 december 1937, wonende te 8500 Kortrijk, Zorghotel H. Hart,
Budastraat 30, onbekwaam tot het stellen van handelingen met betrek-
king tot de goederen, zoals opgesomd in voormelde beschikking, en
zegt dat de beschermde persoon voor deze handelingen dient verte-
genwoordigd te worden door de hierna genoemde bewindvoerder :
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Zegt dat aangewezen blijft als bewindvoerder over de goederen : Mr.
Luc NYSSEN, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Minderbroeders-
straat 12, bus 1.

Brugge, 27 februari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle VANCOMPER-
NOLLE.

(65327)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking, d.d. 27 februari 2015, van de heer vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Brugge : verklaart de heer Jean VAN
QUICKELBERGHE, geboren te Gent op 1 mei 1962, met rijksregister-
nummer 62.05.01-007.39, invalide, ongehuwd, wonende te
8300 Knokke-Heist, wzc Lindenhove, Bremlaan 5, onbekwaam tot het
stellen van handelingen in verband met zijn persoon en zijn goederen,
zoals opgesomd in voormelde beschikking, en zegt dat de beschermde
persoon voor deze handelingen dient vertegenwoordigd te worden
door de hierna genoemde bewindvoerder :

Zegt dat aangewezen blijft als bewindvoerder over de goederen : Mr.
Pieter-Jan DELODDER, advocaat, met kantoor te 8020 Oostkamp,
Stationsstraat 34.

Wijst aan als bewindvoerder over de persoon : Mr. Pieter-Jan
DELODDER, advocaat, met kantoor te 8020 Oostkamp, Stations-
straat 34.

Brugge, 27 februari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Caroline DESAL.
(65328)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking, d.d. 6 maart 2015, van de heer vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Brugge : verklaart de heer Robert
STEVENS, geboren te Oedelem op 2 juli 1943, met rijksregisternum-
mer 43.07.02-345.62, gepensioneerde, wonende te 9990 Maldegem, wzc
Warmhof, Begijnewater 1, onbekwaam tot het stellen van handelingen
in verband met zijn goederen, zoals opgesomd in voormelde beschik-
king, en zegt dat de beschermde persoon voor deze handelingen dient
vertegenwoordigd te worden door de hierna genoemde bewindvoer-
der :

Zegt dat aangewezen blijft als bewindvoerder over de goederen : Mr.
Michel DEMOLDER, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Koolkerkse
Steenweg 12.

Brugge, 6 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Caroline DESAL.
(65329)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 2 maart 2015, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Olga
REINHARD, geboren te Neukolln op 31 januari 1923, wonende te
8000 Brugge, Professor Dr. J. Sebrechtsstraat 1.

Mr. Bernard VERMEERSCH, advocaat, te 8310 Brugge, Generaal
Lemanlaan 103, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volle-
dige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy IMPENS.
(65330)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 27 februari 2015, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Marcel
BROECKAERT, geboren te Gentbrugge op 20 mei 1933, wonende te
9000 Gent, Kasteellaan 192, verblijvend in het W.Z.C. Domino, te
9000 Gent, Rodelijvekensstraat 19, Mr. Dieter VANOUTRIVE, advocaat,
met kantoor te 9000 Gent, Nederkouter 12, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Stefanie
TEMMERMAN.

(65331)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 5 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende mevrouw Betty VANDEN BUIJS, geboren op
9 december 1963, wonende te 8370 Blankenberge, Reningepad 12,
verblijvend ’T Neerhof, Nieuwstraat 67, te 9660 Brakel.

Zij kreeg toegevoegd als bewindvoerder : Van Royen, Ilse, advocaat,
te 9660 Brakel, Boekelstraat 63.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Hildegarde
Verschuren.

(65332)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 18 februari 2015, heeft de vrederechter kanton
Herne - Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid.

Mevrouw Myrianne Noterman, geboren te Koekelberg op
29 december 1959, wonende in Home Zonnelied, 1570 Galmaarden,
Hernestraat 8, mevrouw de advocaat Kristien Goddeau, met kantoor te
1755 Gooik, Stuivenbergstraat 80, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Dimitri DESCHUYF-
FELEER.

(65333)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 25 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Inge JANSSENS, geboren te Herentals op 22 september 1974, wonende
te 2288 Grobbendonk, Capuynestraat 13 en verblijvende te 2275 Lille-
Gierle, Het GielsBos, Vosselaarseweg 1.

Mijnheer Nico SMOLDERS, wonende te 2260 Westerlo,
Olenseweg 113, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.
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Mevrouw Christina Alida Augusta JANSSENS, wonende te
2290 Vorselaar, Kerkstraat 19/D000, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel VAN AEL.
(65334)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 24 februari 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Marcella
MALYSSE, geboren te Bissegem op 20 mei 1932, weduwe, gedomicili-
eerd te 8501 Kortrijk, Moorseelsestraat 175, verblijvend WZC De Pottel-
berg, Pottelberg 1, te 8500 Kortrijk en werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde
beschermde persoon, mevrouw Hilde VANDENBROUCKE, admini-
stratief bediende, wonende te 8510 Kortrijk, Arenastraat 9.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Greta LAMBRECHT.
(65335)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 18 februari 2015, werd Goossens, Wilfried, geboren te
GOMA op 7 april 1954, verblijvende te 2570 DUFFEL, Stationsstraat 22c,
verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis Duffel, Stationsstraat 22C,
te 2570 DUFFEL, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen : Van den Plas,
Christel, advocaat, met kantoor te 2500 LIER, Guldensporenlaan 136.

Lier, 5 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria MOEYERSOMS.

(65336)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 3 maart 2015, werd een rechterlijke beschermingsmaatregel
als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek bevolen over
NAUWELAERTS, Daniël Emiel Delphina, geboren te Duffel op
12 maart 1967, wonende te 2820 BONHEIDEN, Dorp 18/0011.

Als bewindvoerder over de goederen werd aangewezen : NAUWEL-
AERTS, Sonja Melanie Albert, geboren te Bonheiden op 2 april 1969,
wonende te 2580 PUTTE, Zwitserstraat 5/N1.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 30 januari 2015.

Mechelen, 6 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peter VANKEER.

(65337)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op 23 januari 2015,
heeft de vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van
3 maart 2015, beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende : CHAMBERLIN, Denise, geboren te Bitry (Frankrijk) op
3 februari 1926, wonende te 8800 Roeselare, Damberdstraat 26,

Mr. JANSOONE, Katrien, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare,
Westlaan 358, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
over de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina SEGERS.
(65338)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 24 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tielt, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Orner STANDAERT,
geboren te Egem op 20 maart 1932, wonende te 8433 Middelkerke,
Vaartdijk-Zuid 76, verblijvend te 8755 Ruiselede, Rust- en Verzorging-
stehuis Sint-Jozef, Pensionaatstraat 8, Marie DEDEURWAERDERE,
advocaat, wonende te 8755 Ruiselede, Tieltstraat 17, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Hilda STROSSE.
(65339)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 26 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tielt, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende VERSTRAETE, Siska,
geboren te Roeselare op 6 september 1976, wonende te 8850 Ardooie,
RVT SINT VINCENTIUS, Kortrijksestraat 58, Nele VERSTRAETE,
wonende te 8851 Ardooie (Koolskamp), Ardooisestraat 86, werd aange-
steld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Hilda STROSSE.
(65340)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 6 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende mijnheer LORMANS, Roland, geboren te Bilzen op
24 april 1973, wonende te 3700 Tongeren, Jaminestraat 9, bus 2,
verblijvende te NEDERHEEM VZW, Heurkensberg 14,
3700 Tongeren.

Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon
en de goederen over voornoemde beschermde persoon :
Mr. COEMANS, Bart, met kantoren te 3700 TONGEREN,
Sint-Truidersteenweg 240.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja VANDEVENNE.
(65341)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 4 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
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betreffende OLISLAGERS, David, geboren te Tongeren op 8 juni 1984,
met referentie-adres te 3840 Borgloon, Graethempoort 3A, OCMW
BORGLOON, thans verblijvende te 3700 Tongeren, Hazelereik 51,
AZ VESALIUS.

Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon
en de goederen : Mr. Bart COEMANS, met kantoren te
3700 TONGEREN, Sint-Truidersteenweg 240.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja VANDEVENNE.
(65342)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 6 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende Wendy Hilda MOORS, geboren te Genk op
23 september 1973, wonende te 3700 Tongeren, Baverstraat 32.

Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon
en de goederen over voornoemde beschermde persoon :
Mr. Bart COEMANS, met kantoren te 3700 Tongeren, Sint-Truidersteen-
weg 240.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja VANDEVENNE.
(65343)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 26 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Torhout, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Michael Hen-
drickx, geboren te Aalst op 18 juni 1997, met rijksregisternum-
mer 97.06.18-193.85, wonende en verblijvende te 8820 Torhout, Brugge-
straat 39, Mr. Martine Decherf, kantoorhoudende te 8020 Oostkamp,
Woestendreef 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marleen
D’HULSTER.

(65344)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 16 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende BROCK, Lydie, wonende te 8670 Koksijde, Ter Duinen-
laan 35, geboren te Ninove op 26 april 1927, ALLAERT, Stefanie, met
correspondentieadres Valkstraat 5, te 8600 Diksmuide, werd aangesteld
als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Gina HUYGHE.
(65345)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 26 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende GESELLE, Hubert, wonende te 8400 Oostende, Elisabeth-
laan 336, geboren te Oostende op 2 april 1946, DECAP, Fien, kantoor-
houdende te Torhoutstraat 10 te 8610 Kortemark werd aangesteld als
bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Gina HUYGHE.
(65346)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 23 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende VANDAELE, Stijn, wonende te 8670 Koksijde, Gaupin-
laan 37, geboren te Veurne op 29 december 1979, VERMEIRSCH, Chris-
tiane, Gaupinlaan 37, te 8670 Koksijde, werd aangesteld als bewind-
voerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Gina HUYGHE.
(65347)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 5 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Marie-
Claire Paula Simone GREIF, van Belgische nationaliteit, geboren te
Hasselt op 17 juli 1953, gescheiden, wonende te 2242 Zandhoven, Moer-
straat 28, thans verblijvende in P.Z. Bethaniënhuis, Andreas Vesalius-
laan 39, te 2980 Zoersel.

Mr. Patricia VAN GELDER, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2600 Antwerpen, Grotesteenweg 638, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid PRESENT.
(65348)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 5 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Krystyna
MOTALA, geboren te Koscian (Polen) op 6 april 1920, wonende en
verblijvende in Onze Lieve Vrouw Van Troost, te 2240 Zandhoven,
Nazarethpad 107, bus 27.

Mr. Inne VERREET, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor
te 2390 Malle, Hoge Warande 10A, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid PRESENT.
(65349)
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Vredegerecht Antwerpen VII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen, verleend op 5 maart 2015, werd een einde gesteld aan het
voorlopig bewind over COEN, Viviane Marie Albertine, geboren te
Deurne op 26 september 1948, wonende te 2100 Deurne (Antwerpen),
Jan Van Parijsstraat 2/4, door JACOBS, Patricia, advocate, kantoor-
houdende te 2000 Antwerpen, Pacificatiestraat 75, daartoe aangewezen
bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen op 13 september 2013 (rolnummer 13A2344 - Rep.R. 3136/
2013) en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 26 september 2013,
blz. 68205 onder nummer 73269, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon te Antwerpen op 7 februari 2015.

Antwerpen, 5 maart 2015.
De griffier, (get.) Isabel VERNEIRT.

(65350)

Vredegerecht Beveren

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van 4 maart 2015, verklaren VAN DAM, Vincent,
advocaat, met kantoor te 9120 Beveren (Haasdonk), Pastoor Verwilg-
henplein 14, bus 31, aangewezen bij vonnis verleend door de vrede-
rechter van het kanton Beveren, d.d. 5 november 2008 (A.R. 08A571 —
rep. 2339/2008, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 20.11.2008,
blz. 61865 en onder nr. 72794) tot voorlopig bewindvoerder over
STAES, Germaine Marie Victorine, geboren op 21 december 1924 te
Beveren in leven wonende te 9120 Beveren, Oude Zandstraat 98, Woon-
en Zorgcentrum De Notelaar, en overleden op 1 januari 2015 te Beveren,
met ingang van 1 januari 2015 ontslagen van zijn opdracht, aangezien
de beschermde persoon alsdan overleden is.

De afgevaardigd griffier, (get.) Ilse DE PAEP.
(65351)

Vredegerecht Bilzen

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend op
2 maart 2015.

Stelt vast dat aan de opdracht van Mr. EYCKEN, Marc, advocaat, met
kantoor te 3740 Bilzen, Maastrichterstraat 32, bus 1, aangesteld tot
voorlopig bewindvoerder bij vonnis uitgesproken door de vrederechter
van het kanton Bilzen op 10 november 2011 (rolnummer 11A865 -
Rep.R. 2624/2011), gepubliseerd in het Belgisch Staatsblad van
21 november 2011, onder nr. 74124, over SWILLENS, Maria Gertrudis,
geboren te Neeroeteren op 22 maart 1933, laatst wonende te
3530 Houthalen-Helchteren, Canadastraat 70, en verblijvende te
3600 Genk, rusthuis Menos, Schaapdries 2, een einde gekomen is door
het overlijden van de beschermde persoon te 3600 Genk op
6 februari 2015.

Bilzen, 6 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gabrielle CLERINX.

(65352)

Vredegerecht Gent II

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent,
verleend op 2 maart 2015, werd BALCAEN, Laurent, advocaat, met
kantoor te 9000 Gent, Gebroeders Vandeveldestraat 99, ontslagen in zijn
opdracht als voorlopige bewindvoerder over BOSSUYT, Cécile,

geboren te Etterbeek op 20 juli 1925, laatste woonplaats : Huize Vincent,
te 9140 Tielrode, Antwerpsesteenweg 103, ingevolge het overlijden van
de beschermde persoon op 9 januari 2015.

Gent, 5 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin DE
FAUW.

(65353)

Vredegerecht Gent II

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent,
verleend op 2 maart 2015, werd DE CLIPPELE, Michel, advocaat, met
kantoor te 9000 Gent, Sportstraat 73, ontslagen in zijn opdracht als
voorlopige bewindvoerder over JANSSENS, Mathilde, geboren te
Oostende op 29 maart 1924, laatste woonplaats : WZC Sint-Coleta, te
9000 Gent, Sint-Coletastraat 4, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon op 23 januari 2015.

Gent, 5 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin DE
FAUW.

(65354)

Vredegerecht Hoogstraten

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Hoogstraten,
verleend op 4 maart 2015, werd VAN DER HEIJDEN, Danny, geboren
te Antwerpen op 31 augustus 1961, wonende te 2340 Beerse, Gasthuis-
straat 5, opnieuw in staat zelf zijn goederen te beheren vanaf
4 maart 2015, zodat het vonnis verleend door de vrederechter van het
kanton Hoogstraten op 29 april 2014 (rolnummer 14A336-Rep. R. 903/
2014) en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 22 mei 2014,
blz. 40781 en onder nr. 66960, ophoudt uitwerking te hebben en er met
ingang van 4 maart 2015 een einde komt aan de opdracht als voorlopig
bewindvoerder van meester VEKEMANS, Giovanni, advocaat,
kantoorhoudende te 2275 Lille, Rechtestraat 4, bus 1.

Hoogstraten, 5 maart 2015.

De griffier, (get.) Christel VAN AEL.
(65355)

Vredegerecht Kortrijk II

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van 6 maart 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk, met onmiddellijke ingang een einde gesteld
aan de voorlopige bewindvoering over de goederen van de heer Koen
Haedens, geboren te Avelgem op 8 januari 1968, wonende te
8550 Zwevegem, Otegemstraat 144/8000.

Er werd ontslag verleend aan meester Sandra Verhoye, advocaat te
8800 Roeselare, Sint-Eloois-Winkelsestraat 115a, als voorlopig bewind-
voerder over de goederen van de heer Koen Haedens.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nathalie CLAUS.
(65356)
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Vredegerecht Maasmechelen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 4 maart 2015, werd vastgesteld dat de opdracht van
MODESTI, Franca, geboren te Leut op 27 september 1959, wonende te
3630 MAASMECHELEN, Stinkelweg 1, als voorlopig bewindvoerder
over DEVOS, Liliane Jenny, geboren te Harelbeke op 1 juli 1937, in
leven wonende te 3650 DILSEN-STOKKEM, Rijksweg 329, verblijvende
Campus « Eyckendael », te 3770 RIEMST, Eyckendael 14, hiertoe aange-
steld bij vonnis van de vrederechter van het kanton Maasmechelen op
12 september 2012 (rolnummer 12A930- Rep. R. 2948) van rechtswege
beëindigd is op 7 december 2014, in gevolge het overlijden van de
beschermde persoon.

Maasmechelen, 6 maart 2015.
De griffier, (get.) Rita COUN.

(65357)

Vredegerecht Maasmechelen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 4 maart 2015, werd vastgesteld dat de opdracht van
LYCOPS Sophia, advocaat, kantoorhoudende te 3630 MAAS-
MECHELEN, Rijksweg 610, als voorlopig bewindvoerder over JANS,
Guido Lambert Isidoor, geboren te Millen op 3 februari 1940, in leven
wonende te 3620 LANAKEN, Tongersesteenweg 533, opgenomen in de
instelling OPZ « Rekem », 3621 LANAKEN, Daalbroekstraat 106,
hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen op 16 november 2012 (rolnummer 12A1113-Rep. R. 3884) van
rechtswege beëindigd is op 19 februari 2015, in gevolge het overlijden
van de beschermde persoon.

Maasmechelen, 6 maart 2015.
De griffier, (get.) Rita COUN.

(65358)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen d.d.
25 februari 2015, werd vastgesteld dat de opdracht van
Nancy VANNUETEN, advocaat, kantoorhoudende te 2580 PUTTE,
Lierbaan 209, als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
Marcel VERMEULEN, geboren te Antwerpen op 10 oktober 1945, laatst
wonende te 2580 PUTTE, Jan De Cordesstraat 56, hiertoe aangesteld bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen d.d.
6 februari 2015 (15B73 - Rep.V. 662/2015), gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 25 februari 2015, blz. 14360 onder nr. 63934, ingevolge
het overlijden van laatst genoemde op 16 februari 2015, is beëindigd.

Mechelen, 5 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peter VANKEER.

(65359)

Vredegerecht Mol

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
3 maart 2015, werd BELIEN, Anja, advocaat, kantoorhoudende te
2450 Meerhout, Gestellaar 10, bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Mol op 31 mei 2012 (rolnummer 12A519
rep. nr. 1366) als voorlopige bewindvoerster toegevoegd aan :
mevrouw LEYS, Elisabeth Maria Dimphna, geboren te Mol op

3 juli 1979, wonende te 2450 Meerhout, Bevrijdingslaan 87 (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 18/06/2012 blz. 33318 en onder
nr. 67991) ontheven van haar opdracht.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Greet MENTENS.
(65360)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Tongeren-Voeren,
zetel Tongeren, verleend op 5 maart 2015, werd een einde gesteld aan
het voorlopig bewind over DIGNEFFE, Hubertina Alice, geboren te
Vliermaal op 16 april 1934, wonende te 3700 Tongeren, Hasseltse-
steenweg 426, verblijvende te Wijkstraat 102, 3700 Tongeren, door
KNAEPEN, Lucie, wonende te 3700 Tongeren, Hasseltsesteenweg 428,
daartoe aangewezen bij vonnis van de vrederechter van het kanton
Tongeren-Voeren, zetel Tongeren op 22 mei 2013 (rolnummer 13A418 -
Rep. R. 1561/2013, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
19-06-2013) tot voorlopig bewindvoerder, met ingang van
27 februari 2015, ontslagen van de opdracht ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon op 27 februari 2015.

Tongeren, 5 maart 2015.

De griffier, (get.) Anja VANDEVENNE.
(65361)

Vredegerecht Westerlo

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 5 maart 2015, werd gezegd voor recht dat de opdracht van
DE RIJCK, Chris Theophiel Henri, geboren op 8 juni 1965 te Aarschot,
bediende, wonend te 3202 Aarschot, Molendreef 84, aangesteld bij
Beschikking van ons vrederechter d.d. 24 juni 2008 (Rolnr. 08A463 -
Rep. nr. 1382/2008) tot bewindvoerder over de goederen van zijn
moeder TIELEMANS, Melania Maria, geboren op 18 januari 1936 te
Aarschot, weduwe, laatst wonend in het rust- en verzorgingstehuis
« TER NETHE », te 2235 Hulshout, Grote Baan 256, wordt opgeheven
gezien de beschermde persoon overleden is te Hulshout op
28 februari 2015.

Westerlo, 6 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Josephina BREMS.

(65362)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 2 mars 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Roland DENNES, né le 17 février 1950, domicilié à
1070 Anderlecht, rue de l’Institut 21/3.

Madame Jennifer DENNES, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, boulevard Brand Whitlock 138/19, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Laurence DENNES, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, clos des Peupliers 97, a été désignée en qualité de personne
de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(65363)
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Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 2 mars 2015, le juge de paix d’Anderlecht II, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Elisabeth DE NEYS, née le 27 septembre 1923, domiciliée à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse Goffin 216, « Home Ada-
gio ».

Monsieur Dirick DEMEYER, domicilié à 1731 Asse, Nachtegaal-
laan 58, a été désigné en qualité d’administrateur des biens et de la
personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(65364)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 2 mars 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jacqueline LINTERMANS, née le 18 octobre 1939, domici-
liée à 1070 Anderlecht, parc du Peterbos Bloc 1, boîte 14.

Madame Ermina KUQ, avocat, dont les bureaux sont établis à
1040 Etterbeek, boulevard Saint-Michel 28, bte 1, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame VAN MELKEBEEK, domiciliée à 1070 Anderlecht, parc du
Peterbos bloc 1, boîte 24, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(65365)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 4 mars 2015, le juge de paix du canton
d’Ath-Lessines, siège d’Ath, a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Yvan Willy Georges FRENNET, né à Aiseau
le 11 décembre 1946, domicilié à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, rue du
Village 22, qui a été déclaré incapable, sauf représentation par son
administrateur, d’effectuer les actes repris à l’article 492/1, du Code
civil.

Maître Laurie ROMAN, avocate à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, rue
Léon Desmottes 12, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) MARBAIX,
Marie-Jeanne.

(65366)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 6 mars 2015, le juge de paix d’Auderghem a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Florence BENIS, née le 5 juin 1969, domiciliée à
1170 Bruxelles, avenue de la Sauvagine 9/11.

Monsieur Philippe DECLERCQ, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 89, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DIERICKX,
Sieglinde.

(65367)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 6 mars 2015, le juge de paix d’Auderghem a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Anne-Isabelle GODEFROY, née le 19 février 1956, domici-
liée à 1170 Bruxelles, chaussée de La Hulpe 169, « La Cambre ».

Monsieur Rémy VANDENBROUCKE, domicilié à 1030 Bruxelles,
place des Chasseurs Ardennais 25, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DIERICKX,
Sieglinde.

(65368)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 27 février 2015, sur procès-verbal de saisine du
même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Anaïs Sylvie Celia FRENNET, née à Charleroi (D 1)
le 20 juillet 1994, domiciliée à 6000 Charleroi, rue de l’Alouette 63.

Maître Bernard DIZIER, avocat à 6000 Charleroi, rue de
l’Athénée 4/7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI, Corine.
(65369)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 27 février 2015, sur procès-verbal de saisine du
même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Marc FRENNET, né à Courcelles le 1er septembre 1962,
domicilié à 6000 Charleroi, rue de l’Alouette 74.

Maître Bernard DIZIER, avocat à 6000 Charleroi, rue de
l’Athénée 4/7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI, Corine.
(65370)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 3 mars 2015, sur procès-verbal de saisine du
même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :
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Madame Anne Rolande Simone Ghislaine GRATIA, née à
Jumet le 8 janvier 1976, domiciliée à 6000 Charleroi, avenue de
l’Europe 12 011.

Maître Vincent DESART, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
Mayence 35, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI, Corine.
(65371)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 27 février 2015, sur procès-verbal de saisine du
même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Virginia BAETENS, née le 31 octobre 1919, domiciliée à 6042
Lodelinsart, « Les Jours Heureux », rue Jules Destrée 89.

Maître Anne UREEL, avocate à 6000 Charleroi, boulevard Defon-
taine 1/4B, a été désignée en qualité d’Administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI, Corine.
(65372)

Justice de paix de Châtelet

Par ordonnance du 4 mars 2015, le juge de paix du canton de Châtelet
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Armando BALLATORE, né à Aiseau le 30 juin 1963,
domicilié à 6240 FARCIENNES, rue Francisco Ferrer 76.

Monsieur Antonio BALLATORE, domicilié à 6240 FARCIENNES, rue
Francisco Ferrer 76, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : (signé) Arnaud DESCHACHT, greffier.
(65373)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 24 février 2015, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Benoît DUPONT, né à Liège le 23 mai 1986, domicilié à
4610 Beyne-Heusay, rue des Moulins 43, résidant rue Fond des
Fawes 12, à 4624 Romsée.

Monsieur Jean-Luc DUPONT, entrepreneur en constructions, domi-
cilié à 4624 Fléron, rue Fond des Fawes 12, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CATRICE, Aurélie.
(65374)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du 24 février 2015, le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé de nouvelles mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Antoine Anthony Andréa Vincent VAN CAUWEN-
BERGHE, né à Braine-l’Alleud le 3 juin 1994, domicilié et résidant à
6181 Courcelles, rue Roulez 37.

II a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de Madame
Fabienne Franz Odette Ghislaine JAUCOT, sans profession, domiciliée
à 6181 Courcelles, rue Roulez 37,

et Maître Sébastien TRAMASURE, avocat, dont le cabinet est établi à
6032 Charleroi, avenue Paul Pastur 136, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite en rempla-
cement.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) PHILIPPE, Chris-
tophe.

(65375)

Justice de paix de Forest

Par ordonnance du 27 février 2015, le juge de paix du canton de
Forest a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Yamina Ahamri, née à Nador le 19 septembre 1952, registre
national n° 52.09.19-082.18, domiciliée à 1190 Forest, rue Georges
Leclercq 2/0006.

Maître François LIBERT, avocat, dont le cabinet est établi à
1000 Bruxelles, avenue Emile De Mot 19, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DE CLERCQ,
Patrick.

(65376)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 4 mars 2015, le juge de paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Madame Chantal Georgine Christine Cécile COPPEAUX, née à
Charleroi le 16 septembre 1954, registre national n° 54.09.16-116.19,
domiciliée à 5640 Mettet, rue Bois du Prince 54.

Maître Renaud de BIOURGE, avocat à 6000 Charleroi, rue Basslé 13,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne pour ce qui
concerne le choix de résidence et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MOUTHUY, Françoise.
(65377)

Justice de paix de Liège II

Suite à la requête déposée le douze février deux mille quinze, par
ordonnance du 4 mars 2015, le juge de paix du deuxième canton de
Liège a prononcé des mesures de protection de la personne, déclarant
la personne désormais protégée est, en raison de son état de santé et les
circonstances propres à sa personne,

incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, § 2, al. 3, 13° et 15°,
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et incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notamment
ceux visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du
Code civil,

et ce, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Claude RENARD, né à Waimes le 16 avril 1957, radié
d’office depuis le le 26/09/2014, de 4000 Liège, résidant à l’« ISoSL »,
site « Petit Bourgogne », rue Professeur Mahaim 84, à 4000 Liège.

Maître François DEMBOUR, avocat, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, place de Bronckart 1, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VUEGHS, Colette.
(65378)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 3 mars 2015, le juge de paix canton de
Limbourg-Aubel, siège de Limbourg :

- a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Nadine DOHOGNE, née à Delbruck (Allemagne)
le 23 mai 1960, domiciliée à 4801 Verviers, chemin de la Lande 12,
résidant actuellement à la « Clinique psychiatrique des Frères
alexiens », sise à 4841 Henri-Chapelle, rue du Châtau de Ruyff 68,

- et a désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite :

Maître Elvira HEYEN, avocate, dont le cabinet est établi à
4780 Saint-Vith, Zur Burg 8.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HOUYON, Chantal.
(65379)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 3 mars 2015, le juge de paix canton de
Limbourg-Aubel, siège de Limbourg :

- a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Sabino DOS SANTOS SIMOES, né au Portugal, à Oliveira
do Bairro le 21 mai 1940, domicilié et résidant à la Maison de Repos
« Domaine du Bel’Fays », sise à 4830 Limbourg, avenue Reine Astrid 85,

- a désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite :

Maître Jean-Luc RANSY, avocat, dont le cabinet est établi à
4840 Welkenraedt, rue Lamberts 36.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HOUYON, Chantal.
(65380)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 27 février 2015, le juge de paix du canton de
Limbourg-Aubel, siège d’Aubel :

- a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Théodore Winand Hubert KEUFGENS, né à Montzen
le 1er mars 1931, registre national n° 31.03.01-303.48, domicilié à
4851 Plombières, Terbruggen 2, résidant à la M.R.S. « Saint-Joseph »,
sise à 4850 Plombières (Moresnet), rue de la Clinique 24,

- et a désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite :

Maître Lucie GERARDY, avocate, dont le cabinet est établi à
4880 Aubel, rue de la Station 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY, Gisèle.
(65381)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 5 mars 2015, sur requête déposée au greffe
le 13 février 2015 (RR n° 15B252 - RW n° 15W34 - Rép. n° 1029/2015),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Frédéric FEYEREISEN, né à Namur le 4 octobre 1972,
registre national n° 72.10.04-385.10, domicilié à 5000 Namur, rue
d’Arquet 11.

Madame l’avocat Marlène LAURENT, domiciliée à 5340 Faulx-les-
Tombes, rue de la Taillette 1, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GOUY, Nancy.
(65382)

Justice de paix de Saint-Gilles

Par ordonnance du 23 décembre 2014, le juge de paix de Saint-Gilles
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Yazid BOUARFA, né à Berchem-Sainte-Agathe, domicilié à
1060 Saint-Gilles, chaussée de Forest 202/RCSS.

Monsieur Mohamed BOUARFA, domicilié à 1850 Grimbergen,
Heidebaan 88, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) STEVENS,
Philippe.

(65383)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Par ordonnance du 3 mars 2015, le juge de paix de Saint-Hubert-
Bouillon-Paliseul a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Paulette THINES, née à Autelbas le 6 juillet 1938, domiciliée
à 6700 Arlon (Sterpenich), rue du Duché 74, résidant au « Val des
Séniors », rue des Chenays 121, à 6921 Chanly.

Maître Coralie ANQUET, avocate à 6870 Saint-Hubert, place du
Fays 12, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAUTOT, Marie.
(65384)
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Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Par ordonnance du 3 mars 2015, le juge de paix de Saint-Hubert-
Bouillon-Paliseul, siège de Bouillon a prononcé des mesures de protec-
tion des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Omer RANDOUR, né à Péronnes-lez-Binche le 8 août 1938,
domicilié à 6830 Bouillon, rue des Hautes Voies 35.

Maître Christine CAVELIER, avocate à 6833 Bouillon, rue du Champ
de Tu 33, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN,
Pernilla.

(65385)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Durch Beschluss vom 05. März 2015, hat der Friedensrichter des
Kantons Sankt Vith gemäß dem Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform
der Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung
eines neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutz-
maßnahmen für das Vermögen angeordnet, betreffend:

Frau Joëlle Liliane Ghislaine PARMENTIER, geboren in Sankt Vith
am 06. November 1966, Nationalregister Nr. 66.11.06-234.79, wohnhaft
in 4780 Sankt Vith, An den Linden 1.

Frau Elvira HEYEN, Rechtsanwältin deren Kanzlei sich befindet in
4780 Sankt Vith, Zur Burg 8, wurde als Betreuer für das Vermögen der
vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Brigitte Wiesemes, Chefgreffier.
(65386)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 23 février 2015, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Thomas Stéphane Michel DASCOTTE, né
le 22 février 1997, domicilié à 7060 Soignies, chemin du Perlonjour 91.

Monsieur Paul DASCOTTE, et Madame Isabelle TAELMAN, domi-
ciliés à 7060 Soignies, chemin du Perlonjour 91, ont été désignés
conjointement en qualité d’administrateurs des biens de la personne
protégée susdite.

Soignies, le 6 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BODART, Catherine.
(65387)

Justice de paix de Sprimont

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 2 mars 2015, le juge de paix du canton de
Sprimont a mis fin à la mission de Monsieur Denis DRION, avocat,
dont l’étude est établie à 4000 Liège, rue Hullos 103-105, désigné par
ordonnance de céans, en date du 18 avril 2012, conformément à la loi
du 18 juillet 1991, et a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Gaël Jean Laurent Brigitte PREGARDIEN, né à Liège
le 26 mars 1982, registre national n° 82.03.26-383.95, domicilié à
4130 Esneux, chemin d’Enonck 24/0011, mais résidant à 4130 Esneux,
rue des Mésanges 20.

Monsieur Jean-Yves EVRARD, avocat, dont l’étude est établie à
4020 Liège, quai Van Beneden 4, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens (représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK, Frédérique.
(65388)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 9 mars 2015, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Ali MOHAMED, né à Bruxelles le 9 juillet 1977, domicilié
à 6540 Lobbes, rue de l’Eglise 4/A.

Maître Noël PATRIS, avocat, dont le cabinet est sis à 6540 Lobbes,
rue des Quatre Bras 66, a été confirmé en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MAHIEUX, Jean-François.
(65389)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 2 mars 2015, sur requête déposée au greffe, en
date du 9 février 2015, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Francine CARPIAUX, née à Dampremy le 8 janvier 1924,
domiciliée à 6032 Charleroi, rue de L’industrie 49, résidant au Centre
de Revalidation « Léonard de Vinci », rue de Gozée 706, à
6110 Montigny-le-Tilleul.

Maître Jean-Pierre ELOY, avocat, dont le cabinet est sis à 6042 Char-
leroi, chaussée de Châtelet 54, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef (signé) MATHIEU, Agnès.
(65390)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 9 mars 2015, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Grégory Dominique Gérard GAUTIER, né à Ath
le 18 mai 1976, domicilié à 6540 Lobbes, Résidence « Le Moulin », rue
de la Saline 21/12.

Maître Noël PATRIS, avocat, dont le cabinet est sis à 6540 Lobbes,
rue des Quatre Bras 66, a été confirmé en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MAHIEUX, Jean-François.
(65391)

17447MONITEUR BELGE — 18.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 2 mars 2015, sur requête déposée au greffe, en
date du 9 février 2015, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Dominique MATHIEU, née à Liège le 28 septembre 1958,
domiciliée à 6032 Charleroi, rue de l’Industrie 49, résidant à la résidence
« Eden Park », rue des Vignes 47, à 6110 Montigny-le-Tilleul.

Maître Jean-Pierre ELOY, avocat, dont le cabinet est sis à 6042 Char-
leroi, chaussée de Châtelet 54, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) MATHIEU, Agnès.
(65392)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 6 mars 2015, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Anne-Marie Léonce Simone DELAUNOY, née à Roux
le 2 février 1954, domiciliée à 6031 Charleroi, rue de la Paix 171/002.

Maître Noël PATRIS, avocat, dont le cabinet est sis à 6540 Lobbes,
rue des Quatre Bras 66, a été confirmé en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) MATHIEU, Agnès.
(65393)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 2 mars 2015, sur requête déposée au greffe, en
date du 7 janvier 2015, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Maria Thérèse Ghislaine PAQUET, née à Charleroi
le 15 août 1916, registre national n° 16.08.15-046.90, domiciliée à
6540 Lobbes, rue Paschal 15, à la MRS « La Visitation », chambre 315.

Maître Marie-Françoise NICAISE, avocat, dont le cabinet est sis à
6530 Thuin, drève des Alliés 28, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) MATHIEU, Agnès.
(65394)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 6 mars 2015, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Bernard BATTER, né le 13 juillet 1967, domicilié à
6540 Lobbes, rue des Waibes 22.

Maître Noël PATRIS, avocat, dont le cabinet est sis à 6540 Lobbes,
rue des Quatre Bras 66, a été confirmé en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) MATHIEU, Agnès.
(65395)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 9 mars 2015, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Olivier Denis LEGAY, né à Mons le 14 septembre 1965,
domicilié à 6540 Lobbes, rue d’Anderlues 32.

Maître Noël PATRIS, avocat, dont le cabinet est sis à 6540 Lobbes,
rue des Quatre Bras 66, a été confirmé en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MAHIEUX, Jean-François.
(65396)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 6 mars 2015, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Arthur BLONDIAU, né à Soignies le 1er août 1962, domi-
cilié à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue Wilmet 6, résidant à la Maison
d’hébergement « Les Cygnes de l’Etang », rue de l’Etang 150, à
6042 Lodelinsart.

Maître Noël PATRIS, avocat, dont le cabinet est sis à 6540 Lobbes,
rue des Quatre Bras 66, a été confirmé en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) MATHIEU, Agnès.
(65397)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 9 mars 2015, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Hélène BOURTEMBOURG, née à LANEFFE
le 22 avril 1926, domiciliée à 5651 Walcourt, Grand Rue 92/1, résidant
« Le Phénix », rue Couture 83 - App. 11, à 6120 Nalinnes.

Maître Noël PATRIS, avocat, dont le cabinet est sis à 6540 Lobbes,
rue des Quatre Bras 66, a été confirmé en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MAHIEUX, Jean-François.
(65398)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 3 février 2015, sur requête déposée au greffe, en
date du 16 janvier 2015, le juge de paix de Tournai I a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Monique CUVELIER, domiciliée à 7760 Celles, home
« Saint-Joseph », rue du Calvaire 1.

Maître Stéphanie WIBAUT, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai,
rue de l’Athénée 54, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DEHAEN, Chris-
tophe.

(65399)
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Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 24 février 2015, le juge de paix de Tournai I a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Brandon VANCOPPENOLLE, né à TOURNAI
le 31 mai 1992, registre national n° 92.05.31-293.65, domicilié à
7500 Tournai, rue de Monnel 36/22.

Maître Anne-Sophie PETIT, avocate, domiciliée à 7500 Tournai, rue
de l’Athéné 54, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DEHAEN, Chris-
tophe.

(65400)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 13 février 2015, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Remy LALLEMAND, né à Bruxelles le 30 avril 1954,
domicilié à 4280 Hannut, rue Ernest Malvoz 40, et résidant à la Maison
de Repos « Alice aux Pays des Merveilles », rue Modeste Rigo 10, à
4350 Remicourt.

Maître Jean-Marie TIHON, avocat, dont le cabinet est établi à
4020 Liège, rue Douffet 13, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DELVAUX, Stefan.
(65401)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 13 février 2015, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Elza CHRISTIAENS, née à Hannut le 12 juin 1970, domici-
liée à 4300 Waremme, avenue de Tunisie 32/031.

Maître Jean-Marie TIHON, avocat, dont le cabinet est établi à
4020 Liège, rue Douffet 13, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DELVAUX, Stefan.
(65402)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 25 février 2015, le juge de paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur David VANEST, né le 29 avril 1996, domicilié à 1300 Wavre,
chaussée des Francs 3, résidant Centre « William Lennox », allée de
Clerlande 6, à 1340 Ottignies.

Madame Isabelle VANEST, domiciliée à 1325 Chaumont-Gistoux, rue
Pré Delcourt 39, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Maître Isabelle DROMET, avocate à 1348 Ottignies-Louvain-la-
Neuve, Verte Voie 20, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE, Véronique.
(65403)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 11 février 2015, le juge de paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Gabriel GREGOIRE, né à Ottignies le 20 juillet 1946,
domicilié à 1450 Chastre, rue des XV Bonniers 2, résidant Résidence
« Les Sitelles », route Provinciale 121, à 1450 Chastre.

Monsieur Fabien GREGOIRE, domicilié à 1450 Chastre, rue des
XV Bonniers 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE, Véronique.
(65404)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 25 février 2015, le juge de paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gauthier VAN DER STRATEN-PONTHOZ, né à Woluwe-
Saint-Pierre le 14 juillet 1945, registre national n° 45.07.14-343.37,
domicilié à 1340 Ottignies-Louvain-la-Neuve, rue Haute 22.

Monsieur Everard VAN DER STRATEN, domicilié à 3040 Hulden-
berg, Sint-Jansbergsteenweg 24, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne de la personne protégée susdite.

Maître Isabelle DROMET, avocate à 1348 Ottignies-Louvain-la-
Neuve, Verte Voie 20, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE, Véronique.
(65405)

Justice de paix de Charleroi V

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 4 mars 2015 (rep. 814/2015), Madame le juge de
paix de Charleroi V a rendu une décision afin de remplacer l’adminis-
trateur de :

Madame Kalaeen Laurence Tagrid SOUPLY, née à Charleroi
le 25 novembre 1991, domiciliée à 6030 Charleroi, rue de Châtelet 7/31,
qui était :

Maître Eric DENIS, avocat, domicilié à 6031 Charleroi, rue
Dorlodot 21, par : Maître Eric HERINNE, avocat, domicilié à 6000
Charleroi, rue Tumelaire 23/18, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MEERMAN, Laurence.
(65406)
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Justice de paix de Ciney-Rochefort

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 16-05-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Ciney-Rochefort, siège de Ciney, rendue le 30-01-
2015, LAMBOTTE, Christiane, née à Saint-Médard le 27 janvier 1943,
résidant et domiciliée rue de Spontin 13, à 5360 Natoye, a été déclarée
à nouveau capable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAQUENNE, Marie-Ange.
(65407)

Justice de paix de Thuin

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 27-02-2015, par ordonnance du juge de
paix du canton de Thuin, rendue le 4 mars 2015 :

* il a été mis fin au mandat de :

Madame Sandrine LAMBERT, avocat, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, boulevard Mayence 21;

* en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de :

Madame Andrée LESOIR, née à PRY le 5 juillet 1923, domiciliée à
6540 Lobbes, « Maison de la Visitation », rue Paschal 15.

* Celle-ci étant décédée à Lobbes le 30 décembre 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François MAHIEUX.

(65408)

Justice de paix de Tournai II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix de Tournai II, rendue le 6 mars 2015,
il a été constaté que la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 22 avril 2005, a pris fin suite à la guérison de :

SAMYN, Michaël, né à Tournai le 15 avril 1978, domicilié à
7500 Tournai, rue Cambron 16/1.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire :

POCHART, Jean-Philippe, avocat, dont les bureaux sont établis à
7500 Tournai, rue Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(65409)

Vredegerecht Aarschot

Bij beschikking van 25 februari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Aarschot beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Roger DE MEUTTER, geboren te Schriek op 14 juni 1945,
wonende te 3200 Aarschot, Herseltsesteenweg 35,

Mijnheer Bart VAN TONGELEN, advocaat, met kantoor te
3200 Aarschot, Begijnhof 3, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Maria DE MEUTTER, wonende te 2223 Heist-op-den-Berg,
Leuvensebaan 45, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van der Geeten Elfi.
(65410)

Vredegerecht Antwerpen X

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van 3 maart 2015, heeft de vrederechter van het tiende
kanton Antwerpen een einde gesteld aan de opdracht van Meester Jan
Lodewijk Mertens, advocaat, kantoorhoudende te 2900 Schoten, Alice
Nahonlei 74, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van :

Fasquelle Berth, Joseph, geboren te Gent op 5 januari 1952, wonende
te 2170 Merksem, Kwadeveldenstraat 92, en werd

Meester Bart Guedens, advocaat, wonende te 3560 Lummen, Pastoor
Frederickxstraat 22, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Meyvis, Inge.
(65411)

Vredegerecht Antwerpen XI

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 3 maart 2015, heeft de vrederechter van het elfde
kanton Antwerpen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Bekim RAMA, geboren te Prishtina (Kosovo) op
27 september 1988, wonende te 2180 Antwerpen, Bist 88.

Hij kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen,
Mevrouw VAN GELDER, Patricia, advocaat, kantoorhoudende te
2600 BERCHEM, Grotesteenweg 638, in vervanging van Jan Lodewijk
MERTENS, advocaat, kantoorhoudende te 2900 SCHOTEN, Alice
Nahonlei 74.

Voor eensluidend uittreksel : de leidinggevend griffier, (get.) Blockx,
Saskia.

(65412)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 2 maart 2015 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Gerarda Maria CROES, geboren te op 16 juni 1922,
wonende en verblijvende in het WZC Polderzicht te 8370 Blankenberge,
A. Rodenbachstraat 12.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen en de persoon
van de voornoemde beschermde persoon : Meester Isabelle GOEGE-
BEUR, met kantoor te 8310 Brugge, Puienbroeklaan 26.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.
(65413)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking d.d. 6 maart 2015 van de heer vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Brugge :

Verklaart de heer Alfons STEURS, geboren te Arendonk op
6 oktober 1931, met rijksregisternummer 31.10.06-145.08, gepensio-
neerde, weduwnaar, wonende te 8000 Brugge, wzc De Vliedberg,
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Ruddershove 1, onbekwaam tot het stellen van handelingen in verband
met zijn goederen, zoals opgesomd in voormelde beschikking, en zegt
dat de beschermde persoon voor deze handelingen dient vertegen-
woordigd te worden door de hierna genoemde bewindvoerder.

Zegt dat aangewezen blijft als bewindvoerder over de goederen :
Meester Michel DEMOLDER, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Koolkerkse Steenweg 12.

Brugge, 6 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Desal, Caroline.
(65414)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking d.d. 6 maart 2015 van de heer vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Brugge :

Verklaart de heer Mario TANT, geboren te Brugge op 12 oktober 1974,
met rijksregisternummer 74.10.12-047.53, arbeider, wonende te
8000 Brugge, Kapelstuk 2/C000, onbekwaam tot het stellen van hande-
lingen in verband met zijn goederen, zoals opgesomd in voormelde
beschikking, en zegt dat de beschermde persoon voor deze hande-
lingen dient vertegenwoordigd te worden door de hierna genoemde
bewindvoerder.

Zegt dat aangewezen blijft als bewindvoerder over de goederen :
Meester Michel DEMOLDER, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Koolkerkse Steenweg 12.

Brugge, 6 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Desal, Caroline.
(65415)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 25 februari 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Marie
Jeanne INNEGRAEVE, geboren te Brugge op 21 januari 1941, wonende
te 1800 Vilvoorde, Groenstraat 66, en verblijvende in de instelling
Campus SFX, Spaanse Loskaai 1, te 8000 Brugge.

Meester Hans WEYTS advocaat, te 8310 Brugge, Dampoortstraat 5,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Welden, Stefaan.
(65416)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 2 maart 2015, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Marleen
CLAERHOUT, geboren te Knokke op 14 november 1959, wonende te
8000 Brugge, Sint-Claradreef 18/0016.

Mr. Renée FOULON, advocaat, te 8490 Jabbeke, Aartrijkse-
steenweg 107, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Welden, Stefaan.
(65417)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 10 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Deinze, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Helene Maria
Cornelie DE SCHRYVER, geboren te Steenvoorde op 26 maart 1919,
met rijksregisternummer 19.03.26-122.03, wonende te 9800 Deinze,
Heerdweg 15, Nathalie VAN GINDERACHTER, advocaat, kantoor-
houdende te 9000 Gent, Hofstraat 99, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens Dora.
(65418)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van 10 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Bavo Michel Vik
DE NEVE, geboren te Beernem op 14 december 1959, wonende te
9900 Eeklo, Oostveldstraat 1, Mr. Veronique VAN ASCH, advocaat,
wonende te 9000 Gent, Suzanne Lilarstraat 91, B 201, werd aangesteld
als bewindvoerder over de spaarrekening in bijstandsregime van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Kosolosky, Belinda.
(65419)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 2 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Geel, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Peter
Christiaan GORIS, geboren te Herentals op 19 februari 1976, wonende
te 2200 Herentals, Nieuwstraat 20, doch verblijvende in het OPZ,
PVT-SALTO 2, Stelenseweg 19, te 2440 Geel.

Mijnheer Wilfried Leopold GORIS, wonende te 2650 Edegem, Kelder-
mansstraat 26, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Liliane VLOEMANS, wonende te 2200 Herentals,
Nieuwstraat 20, werd aangesteld als vertrouwenspersoon over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cools, Peggy.
(65420)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 2 maart 2015, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Simonna
WIESEN, geboren te Mortsel op 20 februari 1921, wonende te
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2920 Kalmthout, Seniorenresidentie beukenhof VZW, Heidestatie-
straat 32, Krista DE BIE, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Fraters-
plein 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65421)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 2 maart 2015, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Jordy
VANDELOISE, geboren te Gent op 4 maart 1997, met rijksregister-
nummer 97.03.04-363.23, wonende te 9000 Gent, MFC Sint-Jozef, Eber-
giste De Deynestraat 1, Dirk NEELS, advocaat, met kantoor te
9000 Gent, Muinklaan 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65422)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 2 maart 2015, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Jeffry
VANDELOISE, geboren te Gent op 4 maart 1997, met rijksregisternum-
mer 97.03.04-361.25, wonende te 9000 Gent, MFC Sint-Jozef, Ebergiste
De Deynestraat 1, Dirk NEELS, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Muinklaan 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65423)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 3 maart 2015, heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Katrien VAN TRAPPEN, geboren te Aalst op 7 april 1977, wonende te
9000 Gent, Maïsstraat 284, mijnheer de advocaat Marc HERSSENS, met
kantoor te 9000 Gent, Recollettenlei 3, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schepens, Vera.

(65424)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 3 maart 2015, heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe

beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mevrouw Rita Gabrielle GEVAERT, geboren te Oudenaarde op
27 januari 1969, wonende te 9890 Gavere, Raes Van Gaverstraat 8,
verblijvend in PC. Gent-Sleidinge, campus Sleidinge, Weststraat 135, te
9940 Sleidinge.

Mevrouw de advocaat Isabelle DE VROE, met kantoor te 9000 Gent,
Begijnhoflaan 73, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Hemberg, Gaëlle.

(65425)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 3 maart 2015, heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Bart
Marcel Maurice DE MEYERE, geboren te Eeklo op 14 april 1977,
wonende te 9000 Gent, Maïsstraat 284, mijnheer de advocaat Marc
HERSSENS, met kantoor te 9000 Gent, Recollettenlei 3, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schepens, Vera.
(65426)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 3 maart 2015, heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mijnheer Elie Jules Sylvère VAN DE CASTEELE, geboren te Gent
op 23 augustus 1937, wonende te 9930 Zomergein, Molenstraat 21/
B000, verblijvend in PC DR. GUISLAIN, Fr. Ferrerlaan 88A, te
9000 Gent, mijnheer de advocaat Dieter VANOUTRIVE, met kantoor te
9000 Gent, Nederkouter 12, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schepens, Vera.
(65427)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 5 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Xavier
STRUYVE, geboren te Kortrijk op 20 november 1961, met rijksregister-
nummer 61.11.20-313.57, wonende te 8530 Harelbeke, Elfde-Juli-
straat 207, Mr. Carl SEYNAEVE, advocaat, te 8531 Harelbeke,
Brugsestraat 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Vanwettere,
Patricia.

(65428)
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Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 24 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Shauni Christine VERFAILLIE, geboren te Kortrijk op 27 april 1995, met
rijksregisternummer 95.04.27-288.52, wonende te 8530 Harelbeke,
Gentsesteenweg 17, verblijvend in D.V.C. HEILIG HART, Leernse-
steenweg 53, te 9800 Bachte-Maria-Leerne.

Mr. Véronique HOOGHE, advocaat, te 8531 Harelbeke, Burgemeester
Bruneellaan 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Vanwettere,
Patricia.

(65429)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 5 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Kelly
VERRESEN, geboren te Ronse op 21 november 1994, met rijksregister-
nummer 94.11.21-202.55, wonende te 8540 Deerlijk, Stationsstraat 50,
bus 2, Mr. Jan DELEERSNYDER, advocaat, te 8540 Deerlijk, Harelbe-
kestraat 63, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Vanwettere,
Patricia.

(65430)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 3 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Marc
John Omer VERSCHAEREN, geboren te Kortrijk op 24 september 1961,
met rijksregisternummer 61.09.24-287.46, wonende te 8530 Harelbeke,
Ter Perre 93a, verblijvend in « ONS ERF » vzw, Chartreuseweg 53, te
8200 Sint-Michiels, mijnheer Luc Robert VERSCHAEREN, wonende te
8530 Harelbeke, Ter Perre 93a, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Vanwettere,
Patricia.

(65431)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Heist-
op-den-Berg op 17 februari 2015, werd DE RAEYMAECKER, Karin
Jo-An Yvonne, geboren te Reet op 8 januari 1970, wonende te
2590 Berlaar, Winterhof 12, bus 8, onder bewind gesteld, met vertegen-
woordiging, over de persoon en de goederen en kreeg toegevoegd als
bewindvoerder SAERENS, Annie, geboren te Willebroek op
9 oktober 1946, wonende te 2570 Duffel, Oude Liersebaan 195.

Heist-op-den-Berg, 17 februari 2015.
Bij uittreksel : d griffier, (get.) Geert De Bondt.

(65432)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van 27 februari 2015, heeft de vrederechter Heist-op-
den-Berg, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Rudy WOUTERS,
geboren te Keulen (Ehrenfeld) op 14 juni 1965, wonende te 2222 Heist-
op-den-Berg, Heibergstraat 92, mevrouw Nancy VANNUETEN, advo-
caat, wonende te 2580 Putte, Lierbaan 209, werd met vertegenwoordi-
ging over de goederen aangesteld als voorlopige bewindvoerder van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Bondt, Geert.
(65433)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van 3 maart 2015, heeft de vrederechter Heist-op-
den-Berg, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Vicky DEMAN,
geboren te Mechelen op 15 augustus 1965, wonende te 2580 Putte,
Beerzelplein 8, mevrouw Sophie DIELTJENS, wonende te 2270 Herent-
hout, Langstraat 128B, werd, met vertegenwoordiging, over de
goederen aangesteld als bewindvoerder van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Bondt, Geert.
(65434)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 9 maart 2015, heeft de vrederechter kanton Herne
- Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid.

Mevrouw Liliane De Coster, geboren te Brussel op 19 januari 1936,
wonende te 1570 Galmaarden, Nieuwstraat 47, bus 2, mevrouw Ann
Vandermotten, kantoorhoudende te 1740 Ternat, Bodegemstraat 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Partous, An.
(65435)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 18 februari 2015, verbeterd bij beschikking van
6 maart 2015, heeft de vrederechter kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Herne, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid.

Mijnheer Joseph Dardenne, geboren te Brussel op 18 november 1948,
met rijksregisternummer 48.11.18-367.81, wonende te 1570 Galmaarden,
Molenveldbaan 4, bus 1, mijnheer Piet De Backer, wonende te
9500 Geraardsbergen, Brugstraat 20, bus 6, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Partous, An.
(65436)
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Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
3 maart 2015, werd de volgende persoon aangesteld, in de aangewezen
hoedanigheid : BOGAERTS, Nina, advocaat, kantoorhoudende te
2840 Reet, Eikenstraat 210, in hoedanigheid van bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de persoon en de goederen, voor LANSLOOT,
Marie-Berthe Jacqueline, geboren te Knutsford (Verenigd Koninkrijk)
op 21 november 1918, verblijvende te Centrum voor Kortverblijf
2550 Kontich, De Hazelaar, Witvrouwenveldstraat 1.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
19 februari 2015.

Overgemaakt aan de bewindvoerder op 9 maart 2015
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BOUDREZ, Nancy.

(65437)

Vredegerecht Maaseik

Bij beschikking van 4 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Maaseik, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Petronella WEITZ, met rijksregisternummer 45.05.09-126.02, geboren te
Gangelt op 9 mei 1945, wonende te 3680 Maaseik, Voorshoventerweg
38, Mr. Guido AGTEN, advocaat, kantoorhoudend te 3960 Bree, Malta
9, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Gezien het verzoekschrift neergelegd ter griffie, d.d. 10 februari 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Loyens, Jean.

(65438)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 5 maart 2015, werd een rechterlijke beschermingsmaatregel
als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek bevolen over
GOYVAERTS, Conchita Albertina Mariette, geboren te Antwerpen op
5 juni 1965, verblijvende in het Hof van Egmont, te 2800 Mechelen,
Hendrik Speecqvest 5.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen werd aangewe-
zen : GORIS, Karin, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 61.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 27 januari 2015.

Mechelen, 9 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vanessa VAN LENT, griffier.

(65439)

Vredegerecht Meise

Bij beschikking van 5 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Meise, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
LEONTINE PAULINE VAN DEN BROECK, geboren te Buggenhout op
6 augustus 1924, wonende te 2890 Sint-Amands, Woon- en Zorg-
centrum Gravenkasteel, Lippelodorp 4, mevrouw de advocaat Elke
VAN WEERDT, wonende te 2870 Puurs, Hoogstraat 23, werd aange-
steld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Als vertrouwenspersonen werden de volgende personen aangesteld :

de heer Monsieur, François, wonende te 1840 Londerzeel, Steenhuf-
felstraat 99;

de heer Monsieur, Kris, wonende te 1840 Londerzeel, Kouterbaan 9.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier (get.) Hellinckx, Geert.
(65440)

Vredegerecht Ninove

Bij beschikking van 5 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Ninove, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Peter
DE BRABANTER, geboren te Ninove op 9 maart 1975, wonende te
9400 Ninove, Borreweg 8, Petra SEYMOENS, advocaat, met kantoor te
9400 Ninove, Edingsesteenweg 268, werd aangesteld als voorlopig
bewindvoerder van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Volckaert, Annick.
(65441)

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van 23 februari 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Gilbert DE GROOTE, geboren te Gent op 12 augustus 1954, wonende
te 8400 Oostende, Koebrugstraat 25.

Mevrouw Véronique BONNY, advokaat, met kantoor te
8400 Oostende, E. Beernaertstraat 56, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, De Bruyn, Françoise.
(65442)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 4 maart 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende August
KENNES, geboren te Westerlo op 26 mei 1942, wonende te
8400 Oostende, Sint-Catharinaplein 21, bus 102, Frederic VAN
ZANDIJCKE, wonende te 8400 Oostende, Prinsenlaan 36, werd aange-
steld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(65443)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 4 maart 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende Bjorn FRANCOIS, geboren
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te Brugge op 14 november 1989, wonende te 8400 Oostende, Muscar-
straat 44, bus 4, Frederic Van Zandijcke, wonende te 8400 Oostende,
Prinsenlaan 36, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(65444)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 9 maart 2015 (15B77 - Rep. R. 259/2015), heeft de
vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Mevrouw Murielle Marie
Helene MAECK, geboren te Etterbeek op 4 november 1963, met rijks-
registernummer 63.11.04-340.67, wonende te 3090 Overijse, Marnixlaan
110, mevrouw Anne ZEEGERS, juriste, wonende te 1030 Schaarbeek,
Voltairelaan 40, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon. en mevrouw Camilla
Gabrielle FERRAND, gepensioneerd, wonende te 3090 Overijse,
Marnixlaan 110, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Mannaerts, André.

(65445)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 9 maart 2015 (15B78 - Rep. R. 263/2015), heeft de
vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Fina VANDER-
VELPEN, geboren te Drieslinter op 19 januari 1943, met rijksregister-
nummer 43.01.19-234.09, wonende te 3090 Overijse, Waverse-
steenweg 365, Mr. Edgar BOYDENS, advocaat, met kantoor te
1560 Hoeilaart, C. Coppensstraat 13, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Mannaerts, André.

(65446)

Vredegerecht Sint-Niklaas II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 12 maart 2015, werd MELIS, Paula, geboren op
27 oktober 1919, wonende en verblijvende in het WZC « Populieren-
hof », te 9100 Nieuwkerken-Waas, Turkyen 2, ONBEKWAAM
verklaard, rekening houdend met haar persoonlijke omstandigheden
en gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechtshandelingen in
verband met haar goederen, en werd meester CLAES, Viola, kantoor-
houdende te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 80, aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van
mevrouw Paula Melis, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel : Gert Michiels, griffier van het vredege-
recht van het eerste en tweede kanton Sint-Niklaas.

(65447)

Vredegerecht Tienen

Bij beschikking van 26 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tienen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Hilda
SAVAT, geboren te Tienen op 10 februari 1958, gedomicilieerd te
3300 Tienen, O.L.V.- Broedersstraat 24, verblijvend in het Woon- en
Zorgcentrum « In de Gouden Jaren », te 3300 Tienen, Danebroekstraat
33, Mr. Dimitri NAGELS, advocaat, met kantoor te 3300 Tienen,
Goossensvest 36, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peeters, Anja.
(65448)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 6 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende de heer Gert POTARGENT, geboren te Vreren op
16 april 1968, wonende te 3700 Tongeren, Vrerenstraat 79.

Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon
en de goederen over voornoemde beschermde persoon : de heer
POTARGENT, Alain, wonende te 3700 TONGEREN, Vreren-
straat 79.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.
(65449)

Vredegerecht Vilvoorde

Bij beschikking van 26 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Vilvoorde, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer René
Raoul DE SMET, geboren te Aalst op 4 december 1929, wonende te
1020 Brussel, Forumlaan 9/b010, doch verblijvende in « De Stichel », te
1800 Vilvoorde, Romeinsesteenweg 145.

Mevrouw Rosalinde Maria Camilla VAN MELKEBEKE, postbe-
diende, wonende te 1020 Brussel, Forumlaan 9/b010, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Burm, Erica.
(65450)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 4 maart 2015 werd Alain BOECKX, geboren te Berchem op
12 februari 1965, met rijksregisternummer 65.02.12-425.12, wonende te
2880 Bornem, Huize Eyckerheyde, Koningin Astridlaan 3, onbekwaam
verklaard (art. 492/1 BW) en werd DECKERS, Arlette, geboren te Ukkel
op 20 december 1944, wonende te 2060 Antwerpen, Carnotstraat 71, B9,
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde te beschermen persoon.

Het verzoekschrift werd neergelegd op 9 februari 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Borgonie, Mike.

(65451)
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Vredegerecht Eeklo

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Verklaren onze beschikking van 10 april 2014, alhier gekend onder
R.V. Nummer 14B207 - Rep. Nummer 1978/2014, tot aanstelling van
een voorlopige bewindvoerder over mevrouw Elva De Baere, op heden
beëindigd en opnieuw wijzende.

Mevrouw Elva Maria DE BAERE, geboren te Eeklo op 25 mei 1922,
WZC Avondzegen, 9900 Eeklo, Moeie 37, mevrouw Nicole Maria
Maurits RAEMAN, huisvrouw, wonende te 9990 Maldegem, Koningin
Astridlaan 47/1-02, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Kosolosky, Belinda.
(65452)

Vredegerecht Kapellen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Beschikking, d.d. 2 maart 2015.

Verklaren DE MUNCK, Liesbet, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Grimbergen op
18 oktober 2012 tot voorlopig bewindvoerder over VERBIST, Els,
geboren te Mechelen op 10 december 1991, wonende te
2990 WUUSTWEZEL, Arthur Boelstraat 42, met ingang van heden
ontslagen van de opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon : VAN ACKER, Carlo, kantoorhoudende
te 2600 Berchem, Grotesteenweg 417.

Kapellen, 6 maart 2015.
De griffier, (get.) Cathy SMOUT.

(65453)

Vredegerecht Sint-Truiden

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 3 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende mevrouw BALTHAZAR,
Annelies, geboren te Sint-Truiden op 28 oktober 1987, wonende te
3800 Sint-Truiden, Kelsbeek 24, verblijvende Halmaalweg 2 te
3800 Sint-Truiden

Ontheffen

De heer BALTHAZAR, Marc, wonende te 3800 Sint-Truiden, Kels-
beek 24, van zijn opdracht als voorlopige bewindvoerder met ingang
op de dag van aanvaarding door de nieuwe bewindvoerster.

Voegt toe als vervangende bewindvoerster : Mr. Greet ONKELINX,
advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Prins Albertlaan 27, met betrekking tot
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houwaer, Diane.
(65454)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking dd 4 maart 2015 van het vredegerecht van het kanton
Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, verleend door de vrederechter, werd
Mr. Klaas ROSSEEL, wonende te 1050 ELSENE, Livornostraat 45,
aangewezen bij beschikking gewezen door de vrederechter van het

kanton SCHAARBEEK op 22 maart 2012 (rolnr. 12A709-Rep.nr. 1667/
2012) tot voorlopige bewindvoerder over HALIME, Morteza (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 05/04/2012) ontslagen van zijn
opdracht als voorlopige bewindvoerder met ingang van 1 april 2015.

Tevens werden beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Morteza
HALIME, geboren te Koshk-Robat Sagi-ye Bala (Afganistan) op
25 april 1991, wonende te 3700 Tongeren, Wijkstraat 53.

Voegen toe als NIEUWE bewindvoerder-vertegenwoordiger over de
goederen : Mr. Frederik REARD, met kantoren te 3700 TONGEREN,
Kogelstraat 19.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.
(65455)

Vredegerecht Aalst I

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 10 maart 2015, werd een einde gesteld aan de opdracht
van :

Govaert, Annie, wonende te Erpe-Mere, Honegemstraat 144, voor-
lopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de vrederechter van het
eerste kanton Aalst op 03.12.2010.

OVER :

CLAUS, Odile, geboren te Lede op 10.07.1924, laatst wonende te
Lede, Kasteeldreef 46,

ontlast van haar ambt als voorlopige bewindvoerder ingevolge het
overlijden van bovengenoemde op 22.02.2015.

Aalst, 13 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, RENNEBOOG, Luc.

(65456)

Vredegerecht Aalst I

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 10 maart 2015, werd een einde gesteld aan de opdracht
van :

JOOS, Luc, wonende te Hofstade, Molenkouterstraat 32, voorlopig
bewindvoerder bij vonnis verleend door de vrederechter van het
eerste kanton Aalst op 07.02.2006.

OVER :

DE BRUYN, Eliane, geboren te Aalst op 19.05.1930, laatst wonende
te Aalst, Geraardsbergsestraat 8/7, laatst verblijvende te Aalst,
Marktweg 20,

ontlast van zijn ambt als voorlopige bewindvoerder ingevolge het
overlijden van bovengenoemde op 18.08.2010.

Aalst, 4 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, RENNEBOOG, Luc.

(65457)

Vredegerecht Antwerpen XI

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van 3 maart 2015, heeft de vrederechter van het elfde
kanton Antwerpen een einde gesteld aan de opdracht van Jan Lodewijk
MERTENS in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van :
Mevrouw Mihrie SEJDIJAJ, wonende te 2180 Antwerpen, Bist 88 1/1.
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Zij kreeg toegevoegd als nieuwe bewindvoerder over de goederen :
VAN GELDER, Patricia, advocaat, kantoorhoudende te 2600
BERCHEM, Grotesteenweg 638.

Voor eensluidend uittreksel : de leidinggevend griffier, (get.) Blockx
Saskia.

(65458)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 4 maart 2015, werd ingevolge het overlijden
op 29 januari 2015 van :

PLASMANS, Gonzaleze Adriana, geboren te Wijnegem op
22 september 1945, ongehuwd, in leven wonende te 2100 Deurne,
Woonzorgcentrum De Pelikaan, Bosuilplein 1,

een einde gesteld aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder
van : ELBERS, John, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Britselei 28, bus 2, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad d.d.
6 juni 1996, blz. 15625, nr. 5497).

Deurne, 5 maart 2015.

Voor eensluidend uittrekse : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(65459)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 4 maart 2015, werd ingevolge het overlijden
op 9 februari 2015 van :

DE SAEGER, Hendrik Fernand Jozefa, echtgenoot van mevrouw
Marie-Hélène Alberte NYS, geboren te Hingene op 26 augustus 1956,
in leven wonende te 2870 Puurs, Kerkplein 9/2, verblijvende te
2100 Deurne, Woonzorgcentrum Residentie De Manevinke,
Bisschoppen hoflaan 361-367,

een einde gesteld aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder
van : ROELS, Yves, advocaat, kantoorhoudende te 2880 Bornem, Sint-
Amandsesteenweg 76, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad d.d.
27 oktober 2010, blz. 64496, nr. 72591).

Deurne, 5 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(65460)

Vredegerecht Borgloon

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Borg-
loon dd. 19.04.2007 werd Mr. Marc FRESON aangesteld als voorlopige
bewindvoerder over wijlen mevrouw LONCELLE, Juliette (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 10.05.2007) en bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Borgloon d.d. 05.03.2015
werd de voorlopig bewindvoerder ontslagen van zijn opdracht, gezien
de beschermde persoon overleden is te Sint-Truiden op 07.02.2015.

Borgloon, 5 maart 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) Lutgarde PUTZEYS.
(65461)

Vredegerecht Brugge IV

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking d.d. 5 maart 2015, gewezen op verzoekschrift van
27 februari 2015 heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat Bleyaert Bart, advocaat wonende te 8200 Sint-
Michiels (Brugge), Heidelbergstraat 72 met ingang van 5 maart 2015
ontlast is van zijn taak als voorlopig bewindvoerder van SARON Jean-
nine, geboren te Sint-Kruis op 2 december 1939, laatst wonende te 8200
Sint-Michiels (Brugge), Parklaan 21/0064, overleden te Brugge op
1 oktober 2014.

Brugge, 6 maart 2015.

De griffier, (get.) Stefaan Van Welden.
(65462)

Vredegerecht Deinze

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Deinze, verleend
op 6 maart 2015 werd ambtshalve een einde gesteld aan de opdracht
van VERSTRINGHE, Annick, wonende te 9000 Gent, Monterrey-
straat 16, als voorlopig bewindvoerder over : BLOMME, Germaine,
geboren te Vinkt op 13 december 1918, wonende te 9800 Deinze, Loten-
hullestraat 4, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te
Deinze op 2 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Dora STEVENS, hoofdgriffier.
(65463)

Vredegerecht Deinze

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter ván het kanton Deinze, verleend
op 6 maart 2015 werd ambtshalve een einde gesteld aan de opdracht
van DE BOEVER, Patrick, wonende te 9850 Nevele, Bredeweg 65, als
voorlopig bewindvoerder over : SCHELSTRAETE, Maria Celina,
geboren te Nevele op 4 augustus 1921, wonende te 9800 Deinze, Ten
Bosse 150, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te
Deinze op 2 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Dora STEVENS, hoofdgriffier.
(65464)

Vredegerecht Gent I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 6 maart 2015, werd ABBELOOS, Ilse, advocaat met kantoor
te 9000 Gent, Fortlaan 28, aangesteld als bewindvoerder bij beschikking
verleend door de vrederechter van het eerste kanton Gent op
29 januari 2014, over de goederen van VANDEWALLE, Rosalie,
geboren te Gent op 19 juli 1924, laatst wonende te 9000 Gent, WZC
Sint-Coleta, Sint-Coletastraat 4, ontlast van haar ambt als bewind-
voerder ingevolge het overlijden van Vandewalle Rosalie op
20 februari 2015.

Gent, 6 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65465)
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Vredegerecht Lokeren

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Verklaren bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Lokeren, d.d. 12 maart 2015, Mr. Eliano, Isabelle, advocaat, met
kantoor te 9820 Merelbeke, Torrekensstraat 60, aangewezen bij beschik-
king verleend door de vrederechter van het eerste kanton Gent op
23.09.2010, tot voorlopig bewindvoerder over Dimitri BASSEZ, geboren
te Gent op 20 april 1982, wonende te 9000 Gent, Berkhoutsheide 13,
verblijvende te 9160 Lokeren, MPI Emiliani, Krekelstraat 17 (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 05.10.2010, blz. 60097), ontslagen van
haar opdracht en verklaren eveneens de inhoud te hebben gewijzigd
van de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen als bedoeld in artikel 492/1 B.W.
over Dimitri BASSEZ, geboren te Gent op 20 april 1982, wonende te
9000 Gent, Berkhoutsheide 13, verblijvende te 9160 Lokeren, MPI
Emiliani, Krekelstraat 17 en voegen hem toe als nieuwe bewindvoerder
over de persoon en de goederen : BOTERDAELE, Ariane, wonende te
8420 Wenduine, Manitobastraat 16.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Vercruyssen, Michaël.
(65466)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Opheffing voorlopig bewind

Vonnis, d.d. 6 maart 2015.

Verklaart Slabinck, Kristof, wonende te 8310 Brugge, Malehoek-
laan 46 aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het
vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, op
08.06.2010 (rolnummer 10A451-Rep.R. 1090/2010), tot voorlopig
bewindvoerder over Blancke, Albert, geboren te Vilvoorde op
20 mei 1951, in leven wonende te 9700 Oudenaarde, Baarstraat 25
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 16.06.2010, blz. 37633 en
onder nr. 67453), met ingang van 3 februari 2015 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Oudenaarde
op 3 februari 2015.

Oudenaarde, 10 maart 2015.
De griffier, (get.) Baguet, Filip.

(65467)

Vredegerecht Zelzate

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zelzate, verklaart
Vergeyle, Marnix, wonende te 9940 Evergem, Tervenen 118, aange-
wezen bij beschikking verleend door de vrederechter vredegerecht
Zelzate, op 5 maart 2014 (rolnummer 14A111-Rep.R. 854/2014) tot
voorlopig bewindvoerder over Blanckaert, Adriana Nathalie, geboren
te Oosteeklo op 15 februari 1915, laatst wonende te 9960 Assenede,
Leegstraat 17, met ingang van 28 december 2014 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Zelzate, 9 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)

SERGEANT, Anja.
(65468)

Vredegerecht Zelzate

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zelzate, verklaart
Verhofsté, Guido, wonende te 9080 Lochristi, Schoolstraat 27, aange-
wezen bij beschikking verleend door de vrederechter vredegerecht
Zelzate op 1 maart 2011 (rolnummer 11A75-Rep.R. 364/2011), tot
voorlopig bewindvoerder over Vermeeren, Johanna Jacoba Maria,

geboren te Meerle op 2 oktober 1930, laatst wonende te 9080 Lochristi,
Bosdreef 5B, met ingang van 22 januari 2015 ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is.

Zelzate, 9 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
SERGEANT, Anja.

(65469)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Déclaration faite devant Maître Catherine JADIN, notaire de rési-
dence à Waremme, notaire associé de la société civile professionnelle
ayant revêtu la forme de société privée à responsabilité limitée,
dénommée : « Olivier de LAMINNE de BEX, et Catherine JADIN,
notaires associés », ayant son siège à Waremme, avenue Edmond
Leburton 6, à 4300 Waremme.

E-mail : catherine.jadin@belnot.be

Identité des déclarants :

1. Mademoiselle WAGNER, Estel Jeanne Annette, née le 10 mai 1994,
à Montigny-le-Tilleul, domiciliée à 4360 Oreye, Grand’Route 60.

2. Monsieur WAGNER, Jürgen, né le 10 mai 1994, à Montigny-le-
Tilleul, domiciliée à 4360 Oreye, Grand’Route 60.

Agissant en leur nom personnel.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Catherine JADIN,
notaire à Waremme.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire à
la succession de Monsieur WAGNER, Dominique Jean Robert, né
le 18 mars 1961 à Charleroi, en son vivant domicilié à Charleroi
(6040 Jumet), rue Joseph Wauters 80, et décédé le 21 mars 2014, à
Charleroi.

Déclaration faite le 2 mars 2015.

Waremme, le 10 mars 2015.

Pour extrait conforme : (signé) Catherine JADIN, notaire.
(7449)

Suivant acte numéro 15-433 dressé au greffe du tribunal de
première instance de Bruxelles, en date du trois mars deux mille quinze,
suivant réception de la déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inven-
taire établie par devant le notaire Christian Huylebrouck, soussigné
le 27/02/2015 :

Monsieur Guillebert, van Derton, clerc de notaire, mandataire de :

a) Monsieur SEGHERS, Eric Philip, né à Cincinnati (USA) le dix-
huit décembre mil neuf cent soixante-deux, divorcé non remarié,
demeurant et domicilié à 1325 Chaumont-Gistoux, rue de l’Ornoy 5.

Déclarant être cohabitant légal de Madame KELNER, Anne, eu égard
à la déclaration établie par devant l’officier d’état civil de la commune
de Chaumont-Gistoux le vingt-cinq mai deux mille neuf, régime non
modifié à ce jour ainsi que déclaré.

b) Madame VAN HAVERE, Martine Martha, née à Saint-Nicolas
le vingt-deux août mil neuf cent soixante-neuf, inscrite au registre
national sous le numéro 69.08.22-088.78, divorcée, domiciliée à
1348 Louvain-la-Neuve (Ottignies-Louvain-la-Neuve), chemin de
Lauzelle 46, agissant tous deux en qualité de père et mère et détenteurs
de l’autorité parentale sur leur enfant mineur d’âge :
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* Monsieur SEGHERS, Nicolas Antoine, né à Etterbeek
le onze novembre mil neuf cent nonante-sept, inscrit au registre
national sous le numéro 97.11.11-341.85, célibataire, domicilié à
1348 Louvain-la-Neuve (Ottignies-Louvain-la-Neuve), chemin de
Lauzelle 46,

a déclaré, au nom de l’enfant mineur des prénommés a) et b), accepter
sous bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur SEGHERS, Michel
Julien Henri, veuf de Madame FOHAL, Marie Elisabeth Alexis Ghis-
laine, et non remarié.

Né à Etterbeek le vingt neuf avril mil neuf cent trente-deux.

Domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, place de l’Alma 4.

Décédé à Woluwe-Saint-Lambert (Belgique) le vingt trois octo-
bre deux mil quatorze.

Election de domicile est faite en l’étude des notaires associés Charles
et Christian HUYLEBROUCK, boulevard du Régent 24, bte 8 à
1000 Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Bruxelles, le 10 mars 2015.

(Signé) Christian HUYLEBROUCK, notaire.
(7450)

Suivant déclaration devant le notaire Philippe LAMBINET, de rési-
dence à Couvin, en date du 02/03/2015, enregistrée au greffe du
tribunal de première instance de Namur, division Dinant, sous
le numéro d’acte 15-69 :

- Monsieur SAQUET, Patrick Ghislain, né à Charleroi le 21/06/1961,
domicilié à 7100 La Louvière, rue des Fonds Coppée 39.

- Monsieur SAQUET, Pierre Michel, né à Charleroi le 03/10/1963,
domicilié à 6717 Attert, Wuesgaarden 128.

- Monsieur SAQUET Eric Ghislain, né à Charleroi le 16/06/1966,
domicilié à 5670 Viroinval (Olloy-sur-Viroin), rue de la Goulette 4b.

Ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de leur
oncle, Monsieur SAQUET, Jacky Désiré, né à Vierves-sur-Viroin
le 16/03/1949, domicilié à 5670 Viroinval (Vierves-sur-Viroin), rue du
Pont 17, et décédé à Montigny-le-Tilleul le 30/12/2014.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente à Maître Philippe LAMBINET, notaire à 5660 Couvin.

Philippe LAMBINET, notaire.
(7451)

Déclaration faite devant Maître Valentine DEMBLON, notaire de
résidence à Namur, chaussée de Waterloo 38, à 5002 Namur.

E-mail : valentine.demblon@belnot.be

Numéro de TVA : BE 0884.173.608.

Identité de la déclarante :

Madame KATAM, Boyeye, née à Mbandaka le vingt-cinq mai mil
neuf cent septante-cinq, divorcée de Monsieur THOMAS, Jean, domi-
ciliée à 5002 Saint-Servais (Namur), rue Piret-Pauchet 72, boîte 1.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Valentine
DEMBLON, notaire à Namur, chaussée de Waterloo 38.

Agissant en qualité de représentante légale, étant mère exerçant
l’autorité parentale sur les enfants mineurs, savoir :

1) Monsieur THOMAS, Jeancy Joseph Narcisse, né à Namur
le premier octobre deux mille deux, NN 02.10.01-195.13, célibataire,
domicilié à 5002 Saint-Servais (Namur), rue Piret-Pauchet 72, boîte 1.

2) Monsieur THOMAS, Nicolas Roger Pius, né à Namur
le quatorze novembre deux mille six, NN 06.11.14-073.30, célibataire,
domicilié à 5002 Saint-Servais (Namur), rue Piret-Pauchet 72, boîte 1.

En vertu d’une autorisation délivrée le 25 février 2015, par le juge de
paix de Namur I, Monsieur Eddy Destrée.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de la
succession du père des deux enfants mineurs : Monsieur THOMAS,
Jean Julien Roger, en son vivant, né à Aye le trente et un octobre mil
neuf cent septante-quatre, NN 70.10.31-179.43, divorcé de
Madame KATAM, Boyeye, demeurant et domicilié en dernier lieu à
5000 Namur, avenue Albert Ier 157, boîte 1, et décédé à Namur
le dix novembre deux mille quatorze.

Déclaration faite : le 9 mars 2015.

Suivent les signatures de la déclarante et du notaire.

Dont copie déposée au greffe du tribunal de première instance de
Namur qui en a accusé réception le 11/03/2015 (réf. : acte n° 15-129).

(7452)

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division de Marche-en-Famenne

Par déclaration faite le 19 février 2015, devant le notaire Daniel
PIRLET, dont l’étude est sise à 6600 Bastogne, rue des Trinitaires 11,
déposée au greffe du tribunal de première instance du Luxembourg,
division de Marche-en-Famenne, avec accusé de réception du
20 février 2015 :

- Monsieur BURTON, Yhoan Anne Alain Ghislain, né
le 20 janvier 1985, à Marche-en-Famenne, domicilié à 6600 Bastogne,
Rachamps 21, et Madame SABRE, Véronique Chantal Ghislaine, née
le 6 janvier 1980, à Marche-en-Famenne, domiciliée à 4980 Trois-Ponts,
avenue de la Salm 11/A, agissant en leur qualité de père et mère et
titulaires de l’autorité parentale de leur fille mineure d’âge, étant :
BURTON, Adélaïde Lionel André, née le 12 novembre 2003, à Marche-
en-Famenne, domiciliée à la même adresse que sa mère, ceux-ci ayant
été autorisés à agir dans le cadre de la présente succession, aux termes
d’une ordonnance rendue par le juge de paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot le 24 décembre 2014, ont
déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, au nom de leur fille
mineure d’âge, la succession de Madame STASSIN, Nadine Renée
Antoinette Marguerite, née le 18 avril 1962 à Heyd, en son vivant
domiciliée à 6941 Durbuy, Aisne 47, et décédée le 18 juin 2014, à
Durbuy.

- Monsieur BURTON, Yhoan Anne Alain Ghislain, né
le 20 janvier 1985, à Marche-en-Famenne, domicilié à 6600 Bastogne,
Rachamps 21, et Madame HINCK, Cindy Jeanne Charline Ghislaine,
née le 29 mars 1986 à Bastogne, domiciliée à 6600 Bastogne,
Rachamps 21, agissant en leur qualité de père et mère et titulaires de
l’autorité parentale de leur enfants mineurs d’âge, étant : 1) BURTON,
Elena Julie Simon, née le 19 juin 2012 à Saint-Vith; et 2) BURTON,
Mathéo Rose-Marie Vincent Antoine, né le 6 mars 2014, à Saint-Vith,
domiciliés à la même adresse que leurs parents, ceux-ci ayant été
autorisés à agir dans le cadre de la présente succession, aux termes
d’une ordonnance rendue par le juge de paix du canton de Bastogne-
Neufchâteau, siège de Bastogne le 11 décembre 2014, ont déclaré
accepter, sous bénéfice d’inventaire, au nom de leurs enfants mineurs
d’âge, la succession de Madame STASSIN, Nadine Renée Antoinette
Marguerite, née le 18 avril 1962, à Heyd, en son vivant domiciliée à
6941 Durbuy, Aisne 47, et décédée le 18 juin 2014, à Durbuy.

Les créanciers de la défunte sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Daniel PIRLET, notaire à
6600 Bastogne, rue des Trinitaires 11.

(Signé) Daniel PIRLET, notaire.
(7453)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance du
Hainaut, division Charleroi, en date du 06/03/2015.

Le 06/03/2015, comparaissent, au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, et par-devant nous,
Patrick DE DECKEN, greffier :

- Monsieur HAUTENAUVEN, Olivier André, né à Charleroi
le 19/08/1970,

- Madame TOPPET, Françoise Suzanne, née à Ixelles le 27/09/1971,

tous deux domiciliés à 6060 Charleroi, rue Narcisse Evrard 77, et
agissant en leur qualité de titulaire de l’autorité parentale sur leur
enfant mineur :

* HAUTENAUVEN, Julien, né le 01/08/1998, domicilié avec ses
parents.

A ce, dûment autorisés par une ordonnance rendue, en date du
25/06/2014, par la justice de paix du premier canton de Charleroi,

lesquels comparants déclarent en langue française ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de TOPPET,
Jacques Alphonse Jules Robert, né à Raon-l’Etape, département Vosges
(France) le 13 novembre 1942, de son vivant domicilié à MACQUE-
NOISE, rue de la Scierie 10, et décédé le 30 avril 2013, à Montigny-le-
Tilleul, et plus particulièrement au legs consenti par ledit défunt par
testament établi devant Maître Alain Simon, notaire de résidence à
Sivry, en date du 21/03/2013.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Maître Marie-Cécile STEVAUX, notaire, dont le cabinet est
sis à 6460 Chimay, rue de l’Athénée 21.

Dont acte dressé à la demande formelle des comparants, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec eux.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 6 mars 2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Patrick DE DEKEN.

(7454)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 06/03/2015.

Le 06/03/2015, comparaît, au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, et par-devant nous,
Nadège PINCHART, greffier :

Monsieur DUNESME, Frédéric Félicien, né à Charleroi
le 29/05/1972, domicilié à 6000 Charleroi, rue de Montigny 130/031,
agissant en sa qualité de père, titulaire de l’autorité parentale sur son
enfant mineur :

* DUNESME, Luis, né le 26/01/2008, domicilié avec sa maman à
6040 Jumet, rue Lambiotte 6D.

A ce, dûment autorisé par une ordonnance rendue, en date du
04/03/2015, par la justice de paix de Charleroi IV,

lequel comparant déclare en langue française ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de :
DUNESME, Georges Valère Joseph Ghislain, né à Châtelineau
le 29 juin 1927, de son vivant domicilié à MONT-SUR-MARCHIENNE,
avenue de la Paix 1/0000, et décédé le 9 avril 2014, à Charleroi.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Vincent BAELDEN, notaire, dont le cabinet est sis à
5651 Thy-le-Château, rue du Fourneau 3.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 6 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Nadège
PINCHART.

(7455)

Avis rectificatif

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

La publication de l’acceptation sous bénéfice d’inventaire faite aux
annexes du Moniteur belge du 28 août 2014, 2e édition, page 64821,
n° 26618, doit être rectifiée, sur base d’une déclaration rectificative
déposée au greffe du tribunal de première instance de Liège
le 5 mars 2015, sous le n° 15-333, en ce sens que c’est la succession de
Monsieur MICHEL, Roger (et non François), né à Hachy le
18 janvier 1933, numéro national 33.01.18-225.32, époux de
Madame MAGNETTE, Jeanine Mathilde, née à Halanzy le 22 mai 1935,
numéro national 35.05.22-228.76, domicilié à 4342 Awans (Hognoul),
rue de Villers 62, décédé à Liège le 24 avril 2013, que Madame Michel,
Sylvie, a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire.

Conformément au dernier alinéa de l’article 793 du Code civil,
la déclarante a déclaré faire élection de domicile en l’étude du notaire
Levi ROSU, à 4430 Ans, rue Général Leman 68. Les créanciers et
légataires sont invités à faire connaître leurs droits par avis recom-
mandé, au domicile élu, dans les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Pierre JOISTEN, notaire.
(7456)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Meester Jeroen UYTTER-
HAEGEN, geassocieerd notaris te Wetteren, Felix Beernaertsplein 46A,
te 9230 Wetteren. E-mail : jeroen.uytterhaegen@belnot.be Bankreke-
ning : BE23 7360 0413 4991

Identiteit van de declarant :

1. Mevrouw TROCH, Irène Lucienne, geboren op 12 augustus 1936
te Kalken, wonende te 9310 Moorsel (Aalst).

Optredend in de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger,
zijnde : moeder over het volgende minderjarige kind : de heer
VERVAET, Renaat Gustaaf Julien, geboren op 16 april 1963 te Aalst,
optredend krachtens een machtiging afgeleverd op 2 september 2014,
door de vrederechter te Aalst, tweede kanton.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving voor de nalatenschap van de heer VERVAET, René
Remi Jozef, geboren op 19 oktober 1931 te Wetteren, in leven wonende
te 9310 Moorsel (Aalst), Doctoorstraat 4, en overleden op 28 juli 2014 te
Aalst.

Verklaring afgelegd op : 15 september 2014.

Handtekening van de declarant; handtekening en zegel van de
notaris.

(7457)

Op 5 januari 2015 werd ten overstaan van notaris Nicolas Moyersoen,
te Aalst, de verklaring afgelegd van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving, neergelegd op de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 21 januari 2015, nummer akte 15-48, van
de nalatenschap van wijlen de heer DE COSTER, Gerrit, geboren te
Gent op zestien april negentienhonderd zesenzestig, overleden te Gent
op vier september tweeduizend veertien (NN : 66.04.16-333.19), in
leven wonend te 9810 Nazareth, Zonnestraat 13.

Deze verklaring werd afgelegd door zijn zuster Mevrouw DE
COSTER, Elina, ongehuwd, geboren te Ninove op acht april negentien-
honderd zesenzeventig (NN : 76.04.08-020.06), wonend te 9300 Aalst,
Dendermondse steenweg 104.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Aalst, 10 maart 2015.
Nicolas Moyersoen, notaris.

(7458)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Meester Dirk Delbaere, notaris
met standplaats te Gent (Ledeberg), Brusselsesteenweg 53,
9050 Gent (Ledeberg). E-mail : dirk.delbaere@notaris.be Bankrekening :
BE29 6528 1503 1064

Identiteit van de declarant : Mevrouw DELEU, Anne-Marie,
wonende te 9050 Gent (Ledeberg), Brusselsesteenweg 53.

Optredend in hoedanigheid van lasthebber van : Mevrouw MASSEZ,
Sylvia Jozef Leonie, geboren te Gent op 2 januari 1972, NN 72.01.02-
002.02, ongehuwd, wonende te 9000 Gent, Noormanstraat 57, krachtens
een volmacht opgemaakt op vier februari tweeduizend dertien.

Optredend krachtens een machtiging verleend door de vrederechter
van tweede kanton te Gent, op 25 februari 2013.

Handelend als langstlevende ouder en drager van het ouderlijk
gezag over : de heer VERMAERKE, Jens Evarist, geboren te Gent op
vijftien juli negentienhonderd achtennegentig, NN 98.07.15-281.18,
ongehuwd, wonende te 9000 Gent, Noormanstraat 57.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van : de heer VERMAERKE,
Patrick Edmond, geboren te Gent op 25 mei 1963, NN 63.05.25-039.84,
laatst wonende te 9041 Gent (Oostakker), Bredestraat 177, overleden te
Gent op 26 december 2012.

Verklaart tevens om in deze procedure en bij toepassing van artikel
793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen op het kantoor
van notaris Dirk Delbaere, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich
bekend dienen te maken.

Verklaring afgelegd op : 4 maart 2014

Handtekening van de declarant; handtekening en zegel van de
notaris.

(7459)

Uit een authentieke akte verleden voor notaris Marc DEMAEGHT,
met standplaats te Laakdal (Veerle) op vijf februari tweeduizend
vijftien, blijkt dat de heer SCHOETERS, David, geboren te Leuven op
18 november 1971, rijksregisternummer 71.11.18-181.71, echtgenoot van
mevrouw Alaerts, Suzy, wonende te 3272 Scherpenheuvel-Zichem,
Kapelstraat 16.

De nalatenschap van wijlen de heer SCHOETERS, Arthur Louis
Constant, geboren te Leuven op 23 juli 1947, rijksregister-
nummer 47.07.23-313.33, echtgescheiden, in leven laatst wonende te
2230 Herselt, Wolfsdonksesteenweg 17, en overleden te Herselt op
22 december 2014.

Aanvaardt onder voorrecht van boedelbeschrijving.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Marc DEMAEGHT, notaris.

(7460)

Uit een authentieke akte verleden voor notaris Marc DEMAEGHT,
met standplaats te Laakdal (Veerle) op dertien januari tweeduizend
vijftien, blijkt dat :

1. Mevrouw HOES, Anny Renilda, geboren te
Meerhout op 13 maart 1951, rijksregisternummer 51.03.13-216.01, echt-
genote van de heer Ver Elst, Roger Louis Anna, wonende te Balen,
Hamsehoeven 41 (deelgemeente Olmen).

2. De heer HOES, Franciscus Josephus, geboren te Meerhout op
21 februari 1955, rijksregisternummer 55.02.21-221.27, echtgenoot van
mevrouw Verheyen, Kristina Isabella Josepha, wonende te Laakdal
(Vorst), Langvoort 31.

3. Mevrouw HOES, Marleen Julienne Louisa, geboren te Meerhout
op 27 mei 1960, rijksregisternummer 60.05.27-278.13, echtgenote van de
heer Mondelaers, Ivo Alfons Maria, wonende te Laakdal (Vorst),
Geelsebaan 70.

4. Mevrouw SMEYERS, Petra Maria Alfons, geboren te Geel op
17 maart 1971, rijksregisternummer 71.03.17-198.28, echtgenote van de
heer Verkoyen, Johnny, wonende te Mol, Gompelbaan 65.

En

5. Mevrouw SMEYERS, Sandra Maria Renaat, geboren te Geel op
18 januari 1974, rijksregisternummer 74.01.18-020.31, ongehuwd,
wonende te Mol, Oude Molenstraat 66.

De nalatenschap van wijlen de heer HOES, Renaat, geboren te Eind-
hout op 6 december 1931, rijksregisternummer 31.12.06-091.76, weduw-
naar van mevrouw Poilé, Maria Antonia, in leven wonende te Laakdal
(Veerle), Werftstraat 11, en overleden te Laakdal op 29 januari 2013.

Aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Marc DEMAEGHT, notaris.

(7461)

Bij verklaring, afgelegd voor notaris Brigitte Vermeersch, te
Horebeke, op 24 februari 2015, neergelegd op de griffie van de
rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde, op
2 maart 2015 (akte nr. 15-61), heeft de heer DE NOYETTE, Guy Marie,
geboren te Gent op 18 mei 1960, (rijksregister nummer 60.05.18-465.96),
wonende te 9630 Zwalm, Herpelstraat 5, handelend als als wettelijk
vertegenwoordiger, zijnde bewindvoerder over de heer DE NOYETTE,
Marc Jozef, ongehuwd, geboren te Gent op 20 juni 1956, (rijksregister
nummer 56.06.20-499.22), wonende te 9630 Zwalm (Roborst), Borste-
kouterstraat 97, de nalatenschap van wijlen mevrouw DE BODT, Julia
Maria, geboren te Nieuwerkerken (Aalst) op 8 mei 1927, (rijksregister-
nummer 27.05.08-394.65), wonende te 9630 Zwalm (Roborst), Borste-
kouterstraat 52, bus 1, overleden te Zottegem op 30 december 2014,
aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, daartoe gemachtigd
ingevolge beschikking van de vrederechter van het vredegerecht te
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, van 2 februari 2015.

De legatarissen en schuldeisers worden verzocht bij aangetekende
zending hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad, aan
notaris Brigitte Vermeersch, te 9667 Horebeke, Abraham Hansstraat 17.

Horebeke, 9 maart 2015.
Namens voormelde personen : (get.) Brigitte VERMEERSCH, notaris.

(7462)

Bij verklaring, afgelegd voor notaris Brigitte Vermeersch, te
Horebeke, op 26 februari 2015, neergelegd op de griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Gent op 2 maart 2015, heeft Mr. Daniëlle
Brosens, advocate, te Merksplas, handelend als voorlopig bewind-
voerder over de heer de heer CLAUS, Patrick Annick Donatienne, echt-
gescheiden, geboren te Gent op 20 oktober 1969 (RR. nr. 69.10.20-
123.20), wonende te 3621 Lanaken, Daalbroekstraat 106, de
nalatenschap van wijlen mevrouw CLAUS, Agnes Irma, ongehuwd,
geboren te Astene op 30 juni 1929, (rijksregisternummer 29.06.30-
212.24) laatst wonende te 9940 Evergem, Elslo 44, overleden te Gent op
24 december 2011, aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving,
daartoe gemachtigd ingevolge beschikking van de vrederechter van het
kanton Turnhout op 25 september 2014.

De legatarissen en schuldeisers worden verzocht bij aangetekende
zending hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad, aan
notaris Brigitte Vermeersch, te 9667 Horebeke, Abraham Hansstraat 17.

Horebeke, 9 maart 2015.
Namens voormelde persoon : (get.) Brigitte VERMEERSCH, notaris.

(7463)

Bij verklaring afgelegd voor geassocieerd notaris Tom VERHAEGEN,
te Overijse, op 25 februari 2015, ingeschreven onder nummer 15-117 in
het register daartoe gehouden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg te Brussel, heeft mevrouw ENDELS, Jeanne
Paula Henriette, wonende te 3090 Overijse, Kerkstraat 25, handelend in
haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over de heer
ENDELS, Johan Karel Ghislain, geboren te Leuven op 29 oktober 1968,
wonende te 3070 Kortenberg, Hofstraat 68, en daartoe gemachtigd door
de vrederechter van het eerste kanton Leuven, bij beschikking van
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18 november 2014, verklaard de nalatenschap van mevrouw VANDEN-
BROECK, Hilda Bertha Alphonsine, geboren te Overijse op
23 oktober 1963, weduwe van de heer ENDELS, Alfred Charles Henri,
laatst wonende te 3090 Overijse, Terdekdelleweg 41A, die overleden is
te Overijse op 11 augustus 2014, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
gelden, binnen de drie maanden te rekenen vanaf onderhavige publica
ie in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven, op het kantoor
van de geassocieerde notarissen Tom Verhaegen en Johan Busschaert te
3090 Overijse, J.B. Dekeyserstra 40.

Overijse, 6 maart 2015.
(Get.) Tom VERHAEGEN, geassocieerd notaris.

(7464)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, op negen maart tweeduizend vijftien, blijkt
dat THEYS, RITA MARIA, geboren te Heppen op 14 mei 1949, wonende
te 3971 Leopoldsburg, Burgemeester Hendrickxstraat 12, handelend in
haar hoedanigheid van bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschik-
king verleend door de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Beringen op 13.11.2014 (rolnr. 14B539 - rep.nr. 4895/2014) over
LUYKX, CONNY MATHILDA JOZEF, geboren te Koersel op
12 april 1962, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Domherenstraat 3,
teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking
van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton Beringen op
20.01.2015 (rolnr. 15833 - rep.nr. 137/2015); in het Nederlands verklaard
heeft de nalatenschap van wijlen LUYKX, LOUIS MAURICE, geboren
te Beverlo op 5 mei 1934, in leven laatst wonende te
3970 LEOPOLDSBURG, De Wittelaan 3, en overleden te Leopoldsburg
op 10 november 2014, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van Mr. Despie-
gelaere, Véronique, notaris, met standplaats te 3581 Beverlo, Koolmijn-
laan 386.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 9 maart 2015.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Ph. NEVEN.

(7465)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Ten jare tweeduizend vijftien, op negen februari, ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondissement
Limburg, afdeling Tongeren, voor ons, L. ADAMCZYK, griffier, is
verschenen : Mr. Dirk ARITS, advocaat, kantoorhoudende te
3650 Dilsen-Stokkem, Borreshoefstraat 42, handelend als voorlopig
bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Maasmechelen, d.d. 6 april 2011, over HANSOUL,
Francis, geboren te Sint-Truiden op 6 maart 1955, wonende te
3630 Maasmechelen, Schoolstraat 32, beschermde persoon; die ons in
het Nederlands verklaart de nalatenschap van wijlen BRULMANS,
Hélène Philomène Cornelia Aldegonde, geboren te Heers op
29 november 1933, in leven wonende te 3720 KORTESSEM, Kersendael-
straat 11, overleden te Kortessem op 26 september 2014, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving, hiertoe gemachtigd bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen, d.d.
9 januari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris Nele
SCHOTSMANS, met kantoor te 3650 Dilsen-Stokkem, Arnold Sauwen-
laan 10A.

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijner en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

De griffier, (get.) L. ADAMCZYK; (get.) Dirk ARITS, advocaat.
(7466)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op negen maart tweeduizend vijftien,
heeft Mr. Sandra Thienpont, advocaat, met kantoor te 9880 Aalter,
Biesemveldstraat 70, handelend als gevolmachtigde van VAN REN-
TERGHEM, Adelin Alfons, geboren te Knesselare op 2 augustus 1938,
wonende te 9910 Knesselare, Nieuwstraat 15, optredend in zijn hoeda-
nigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij vonnis
verleend door de vrederechter van het derde kanton Gent op
13 december 2005, over beschermde persoon : VERHEYE, ROGER
JOZEF SYLVIE, geboren te Brugge op 25 juni 1953, wonende te
9910 Knesselare, Hellemeersen 16, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen BODYN,
Clara Margareta, geboren te Oedelem op 18 september 1923, in leven
laatst wonende te 9910 KNESSELARE, Onderdale 1, en overleden te
Knesselare op 30 november 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Ann CHUS, notaris, kantoorhoudende te
9910 Knesselare, Maldegemseweg 5.

Gent, 9 maart 2015.

(Get.) Sandra THIENPONT, advocaat.
(7467)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, op zes maart tweeduizend vijftien, heeft
Vandewiele, Romina Marie-Jeanne, geboren te Roeselare op
15 september 1984, wonende te 8800 Roeselare, Schildersstraat 47,
handelend - blijkens de ons vertoonde beslissing van de vrederechter
van het kanton Roeselare van 27 januari 2015 — namens de bij haar
wonende minderjarige kinderen :

VANDENABEELE, OONA, geboren te Roeselare op 26 januari 2013;

VANDENABEELE, BRYAN, geboren te Roeselare op 18 januari 2010,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen HERREMAN, Maria Joanna Erna Cornelia,
geboren te Staden op 8 september 1940, in leven laatst wonende te
8820 Torhout, Langepijpestraat 14 V004, en overleden te Torhout op
16 maart 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Vlegels, Francis, notaris, te 8770 Ingelmunster, Meule-
bekestraat 3.

Brugge, 6 maart 2015.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk LANGELET.
(7468)
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Renonciation de la succession
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Déclaration faite devant Maître Paul-Arthur COEME, notaire de
résidence à Liège.

Le cas échéant, nom de l’association : ScPRL Paul-Arthur COEME &
Christine WERA, 4030 Liège, rue Haute Wez 170.

E-mail : info@pacoeme.be

Compte bancaire : compte de tiers : BE29 0631 0904 0664.

Identité des déclarants :

1. Madame ZAAR, Sonia Aline Danielle, née à Rocourt le 6 juin 1973,
numéro national 73.06.06-158.73, divorcée de Monsieur INAREJOS
GRIMALDOS, Léopold, domiciliée à 4630 Soumagne, rue du Château
de Micheroux 48, faisant élection de domicile en l’étude de Maître Paul-
Arthur COEME, notaire à Liège.

Agissant aux noms :

1/ de son enfant mineur d’âge, Mademoiselle INAJEROS
GRIMALDOS, Cindy, née à Marche-en-Famenne le 15 décembre 1999,
célibataire, domiciliée à Soumagne, rue du Château de Micheroux 48,
dûment autorisée en vertu d’une ordonnance du juge de paix de Fléron,
en date du 8 janvier 2015;

2/ de Monsieur INAJEROS GRIMALDOS, Killian Manuel Léopold
Jean Louis, né à Liège le 18 juin 1991, numéro national 91.06.18-079.73,
célibataire, domicilié à 4590 Ouffet, rue de Hamoir 341; en vertu d’une
procuration sous seing privée datée du 22 novembre 2014;

3/ de Monsieur DUBREUCQ, Dylan Marc Olivier, né à Liège
le 28 mai 2005, domicilié à OCQUIER, rue Chien-Rue 29;

en vertu d’une procuration sous seing privée datée du
27 février 2015, donnée par Madame ZAAR, Valérie Christine Danielle,
née à Rocourt le 31 octobre 1976, numéro national 76.10.31-120.34,
divorcée de Monsieur DUBREUCQ, Marc, domiciliée à 4218 Héron, rue
Pied du Thier 3, et par Monsieur DUBREUCQ, Marc Francis Ghislaine,
né le 22 février 1972, domicilié rue Chien-Rue 29, à 4560 Ocquier,
dûment autorisés en vertu d’une ordonnance du juge de paix de Huy II,
en date du 19 janvier 2015;

4/ de Monsieur CAPUTO, Pietro Antonio, né le 3 mars 2011,
célibataire, domicilié à Héron, rue Pied du Thier 3;

en vertu d’une procuration sous seing privée datée du
27 février 2015, donnée par Madame ZAAR, Valérie (prénommée
ci-avant), et par Monsieur CAPUTO, Tommaso, né le 12 janvier 1976, à
San Severo (Italie), domicilié à Héron, rue Pied du Thier 3; dûment
autorisés en vertu d’une ordonnance du juge de paix de Huy II, en date
du 9 février 2015.

5/ de Mademoiselle CIPOLLA, Tyssia Félicia, née à Liège
le 14 août 2013, célibataire, domiciliée à Liège, rue Thier à Liège 13;

en vertu de procurations données par Madame GIORDANO, Melissa
Carmela Maria Ursula Rosalie, née à Liège le 4 septembre 1988, numéro
national 88.09.04-146.93, célibataire, domiciliée à 4000 Liège, rue Thier-
à-Liège 13, en date du 26 février 2015, et par Monsieur CIPOLLA,
Antonio, né à Liège le 16 décembre 1977, domicilié à 4101 Jemeppe-
sur-Meuse, rue des Quatre Grands 27, donnée le 25 février 2015,
dûment autorisés en vertu d’une ordonnance rendue par le juge de paix
du troisième canton de Liège, en date du 16 décembre 2014.

Objet de la déclaration :

renonciation.

2. Monsieur GIORDANO, Giuseppe, né à Liège le 10 décembre 1978,
numéro national 78.12.10-035.29, et son épouse, Madame Angelica
PELLITTERI, née le 31 décembre 1980, domiciliés à 4041 Herstal, rue
du Bouxtay 287;

dûment autorisés en vertu d’une ordonnance du juge de paix de
Herstal, en date du 17 février 2015, et agissant aux noms de leurs
enfants mineurs d’âge :

1/ Monsieur GIORDANO, Matteo Vitale, né à Seraing
le 1er octobre 2008;

2/ Monsieur GIORDANO, Flavio Antonio, né à Liège le 12 avril 2012;

3/ Mademoiselle GIORDANO, Léana Christine Angela, née à Liège
le 12 avril 2012;

tous domiciliés avec leur père et mère, rue du Bouxtay 287, à Herstal.

Objet de la déclaration :

renonciation.

A la succession de : Madame PALUSZKIEWICZ, Urzula, née à Kros-
toszyn (Pologne) le 26 septembre 1931, veuve de Monsieur WITECKI,
Jozef, de son vivant domiciliée à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, square des
Frênes 14, et décédée le 23 septembre 2014, à Seraing.

Déclaration faite : le 9 mars 2015.
(7469)

Code de Commerce

Wetboek van Vennootschappen

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
eerste kamer, d.d. 18 november 2014, werd voor recht gezegd dat
mevrouw Nadine Suzanne Edgard LOCKS, geboren te Beernem op
28 augustus 1961, wonende te 9900 Eeklo, Gulden Sporenstraat 1,
verboden wordt om persoonlijk of door een tussenpersoon, enig
koopmansbedrijf of enige taak van beheerder, zaakvoerder of commis-
saris uit te oefenen in een handelsvennootschap of een vennootschap
die de rechtsvorm van een handelsvennootschap heeft aangenomen,
om enige taak uit te oefenen die de bevoegdheid inhoudt om zodanige
vennootschap rechtsgeldig te verbinden en om het beheer van een
Belgisch filiaal waar te nemen, zoals bepaald in artikel 198, tweede lid,
van de wetten op de handelsvennootschappen, gecoördineerd op
30 november 1935, thans artikelen 59, 81-87, en 107 Wetboek van
vennootschappen, dit effectief beroepsverbod wordt opgelegd voor een
periode van 3 jaar te rekenen vanaf 18 november 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. VAN KERCKHOVE,
griffier-hoofd van dienst.

(7470)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
eerste kamer, d.d. 18 november 2014, werd voor recht gezegd dat de
heer Yves Joseph Marie DE MOOR, geboren te Eeklo op 2 juli 1961, met
laatste woonplaats te 9880 Aalter, Brouwerijstraat 4, bus 001B, verboden
wordt om persoonlijk of door een tussenpersoon, enig koopmansbedrijf
of enige taak van beheerder, zaakvoerder of commissaris uit te oefenen
in een handelsvennootschap of een vennootschap die de rechtsvorm
van een handelsvennootschap heeft aangenomen, om enige taak uit te
oefenen die de bevoegdheid inhoudt om zodanige vennootschap
rechtsgeldig te verbinden en om het beheer van een Belgisch filiaal
waar te nemen, zoals bepaald in artikel 198, tweede lid, van de wetten
op de handelsvennootschappen, gecoördineerd op 30 november 1935,
thans artikelen 59, 81-87, en 107 Wetboek van vennootschappen, dit
effectief beroepsverbod wordt opgelegd voor een periode van 5 jaar te
rekenen vanaf 18 november 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. VAN KERCKHOVE,
griffier-hoofd van dienst.

(7471)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
eerste kamer, d.d. 16 december 2014, werd voor recht gezegd dat de
heer Hasan CETIN, geboren te Gent op 30 mei 1973, wonende te
9080 Lochristi, Sint-Elooistraat 1/0202, verboden wordt om persoonlijk
of door een tussenpersoon, enig koopmansbedrijf of enige taak van
beheerder, zaakvoerder of commissaris uit te oefenen in een handels-
vennootschap of een vennootschap die de rechtsvorm van een handels-
vennootschap heeft aangenomen, om enige taak uit te oefenen die de
bevoegdheid inhoudt om zodanige vennootschap rechtsgeldig te
verbinden en om het beheer van een Belgisch filiaal waar te nemen,
zoals bepaald in artikel 198, tweede lid, van de wetten op de handels-
vennootschappen, gecoördineerd op 30 november 1935, thans artikelen
59, 81-87, en 107 Wetboek van vennootschappen, dit effectief beroeps-
verbod wordt opgelegd voor een periode van 5 jaar te rekenen vanaf
16 december 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. VAN KERCKHOVE,
griffier-hoofd van dienst.

(7472)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
eerste kamer, d.d. 23 december 2014, werd voor recht gezegd dat de
heer Luc Roger NEERMAN, geboren te Deinze op 27 oktober 1968,
zonder gekende woon- of verblijfplaats, verboden wordt om persoon-
lijk of door een tussenpersoon, enig koopmansbedrijf of enige taak van
beheerder, zaakvoerder of commissaris uit te oefenen in een handels-
vennootschap of een vennootschap die de rechtsvorm van een handels-
vennootschap heeft aangenomen, om enige taak uit te oefenen die de
bevoegdheid inhoudt om zodanige vennootschap rechtsgeldig te
verbinden en om het beheer van een Belgisch filiaal waar te nemen,
zoals bepaald in artikel 198, tweede lid, van de wetten op de handels-
vennootschappen, gecoördineerd op 30 november 1935, thans artikelen
59, 81-87, en 107 Wetboek van vennootschappen, dit effectief beroeps-
verbod wordt opgelegd voor een periode van 3 jaar te rekenen vanaf
23 december 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. VAN KERCKHOVE,
griffier-hoofd van dienst.

(7473)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
eerste kamer, d.d. 6 januari 2015, werd voor recht gezegd dat mevrouw
Isaura Jacqueline Roberta ENGELS, geboren te Gent op
14 augustus 1986, wonende te 9185 Wachtebeke, Dorp 31/A102,
verboden wordt om persoonlijk of door een tussenpersoon, enig
koopmansbedrijf of enige taak van beheerder, zaakvoerder of commis-
saris uit te oefenen in een handelsvennootschap of een vennootschap
die de rechtsvorm van een handelsvennootschap heeft aangenomen,
om enige taak uit te oefenen die de bevoegdheid inhoudt om zodanige
vennootschap rechtsgeldig te verbinden en om het beheer van een
Belgisch filiaal waar te nemen, zoals bepaald in artikel 198, tweede lid,
van de wetten op de handelsvennootschappen, gecoördineerd op
30 november 1935, thans artikelen 59, 81-87, en 107 Wetboek van
vennootschappen, dit effectief beroepsverbod wordt opgelegd voor een
periode van 3 jaar te rekenen vanaf 6 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. VAN KERCKHOVE,
griffier-hoofd van dienst.

(7474)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
eerste kamer, d.d. 27 januari 2015, werd voor recht gezegd dat de heer
Mehmet EROGUL, geboren te Brilon (Duitsland) op 20 juli 1953,
wonende te 9000 Gent, Sleepstraat 185, verboden wordt om persoonlijk
of door een tussenpersoon, enig koopmansbedrijf of enige taak van
beheerder, zaakvoerder of commissaris uit te oefenen in een handels-
vennootschap of een vennootschap die de rechtsvorm van een handels-
vennootschap heeft aangenomen, om enige taak uit te oefenen die de
bevoegdheid inhoudt om zodanige vennootschap rechtsgeldig te
verbinden en om het beheer van een Belgisch filiaal waar te nemen,
zoals bepaald in artikel 198, tweede lid van het Wetboek van vennoot-
schappen, dit effectief beroepsverbod wordt opgelegd voor een periode
van 2 jaar te rekenen vanaf 27 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. VAN KERCKHOVE,
griffier-hoofd van dienst.

(7475)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
eerste kamer, d.d. 17 februari 2015, werd voor recht gezegd dat de heer
Ahmed SHAKEEL, geboren te Gujrat (Pakistan) op 17 juli 1971,
voorheen wonende te 9000 Gent, Muidestraat 73, thans te 9040 Sint-
Amandsberg, Dendermondesteenweg 214, verboden wordt om
persoonlijk of door een tussenpersoon, enig koopmansbedrijf of enige
taak van beheerder, zaakvoerder of commissaris uit te oefenen in een
handelsvennootschap of een vennootschap die de rechtsvorm van een
handelsvennootschap heeft aangenomen, om enige taak uit te oefenen
die de bevoegdheid inhoudt om zodanige vennootschap rechtsgeldig
te verbinden en om het beheer van een Belgisch filiaal waar te nemen,
zoals bepaald in artikel 198, alinea 2 van het Wetboek van vennoot-
schappen, dit effectief beroepsverbod wordt opgelegd voor een periode
van 3 jaar te rekenen vanaf 17 februari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. VAN KERCKHOVE,
griffier-hoofd van dienst.

(7476)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
eerste kamer, d.d. 28 oktober 2014, werd voor recht gezegd dat de heer
Atmani EL YAZIDI, geboren te Gent op 13 oktober 1979, wonende te
9000 Gent, Kastanjestraat 13, verboden wordt om persoonlijk of door
een tussenpersoon, enig koopmansbedrijf of enige taak van beheerder,
zaakvoerder of commissaris uit te oefenen in een handelsvennootschap
of een vennootschap die de rechtsvorm van een handelsvennootschap
heeft aangenomen, om enige taak uit te oefenen die de bevoegdheid
inhoudt om zodanige vennootschap rechtsgeldig te verbinden en om
het beheer van een Belgisch filiaal waar te nemen, zoals bepaald in
artikel 198, tweede lid, van de wetten op de handelsvennootschappen,
gecoördineerd op 30 november 1935, thans artikelen 59, 81-87, en 107
Wetboek van vennootschappen, dit effectief beroepsverbod wordt
opgelegd voor een periode van 3 jaar te rekenen vanaf 28 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. VAN KERCKHOVE,
griffier-hoofd van dienst.

(7477)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
eerste kamer, d.d. 21 oktober 2014, werd voor recht gezegd dat de heer
Joannes VAN DER VALK, geboren te Vranje (Joegoslavië) op
28 juli 1986, wonende te 1140 Evere, Provencewandelwegen 24/02,
verboden wordt om persoonlijk of door een tussenpersoon, enig
koopmansbedrijf of enige taak van beheerder, zaakvoerder of commis-
saris uit te oefenen in een handelsvennootschap of een vennootschap
die de rechtsvorm van een handelsvennootschap heeft aangenomen,
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om enige taak uit te oefenen die de bevoegdheid inhoudt om zodanige
vennootschap rechtsgeldig te verbinden en om het beheer van een
Belgisch filiaal waar te nemen, zoals bepaald in artikel 198, tweede lid,
van de wetten op de handelsvennootschappen, gecoördineerd op
30 november 1935, thans artikelen 59, 81-87, en 107 Wetboek van
vennootschappen, dit effectief beroepsverbod wordt opgelegd voor een
periode van 3 jaar te rekenen vanaf 21 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. VAN KERCKHOVE,
griffier-hoofd van dienst.

(7478)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
eerste kamer, d.d. 30 september 2014, werd voor recht gezegd dat de
heer Joannes VAN DER VALK, geboren te Kruibeke op 31 juli 1959,
wonende te 9940 Evergem, Hoge Avrije 3/A000, verboden wordt om
persoonlijk of door een tussenpersoon, enig koopmansbedrijf of enige
taak van beheerder, zaakvoerder of commissaris uit te oefenen in een
handelsvennootschap of een vennootschap die de rechtsvorm van een
handelsvennootschap heeft aangenomen, om enige taak uit te oefenen
die de bevoegdheid inhoudt om zodanige vennootschap rechtsgeldig
te verbinden en om het beheer van een Belgisch filiaal waar te nemen,
zoals bepaald in artikel 198, tweede lid, van de wetten op de handels-
vennootschappen, gecoördineerd op 30 november 1935, thans artikelen
59, 81-87, en 107 Wetboek van vennootschappen, dit effectief beroeps-
verbod wordt opgelegd voor een periode van 3 jaar te rekenen vanaf
30 september 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. VAN KERCKHOVE,
griffier-hoofd van dienst.

(7479)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 06/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SPRL CLASSICO 64, avec siège social à 1050 Ixelles, rue
du Relais 19.

Numéro d’entreprise : 0833.614.832.

N° R.J. : 20141086.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) PINCHART,

Nicolas.
(7480)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 06/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif,
à la SPRL GATTACA, avec siège social à 1210 Bruxelles, rue de la
Charité 17.

Numéro d’entreprise : 0878.236.812.

N° R.J. : 20150012.

Le tribunal a désigné Monsieur VAN der MERSCH, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis : le 15/07/2015.

Vote des créanciers : le 24/06/2015.

Dépôt du plan : le 03/06/2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) PINCHART,

Nicolas.
(7481)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 06/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la prorogation de sursis à la SA 3 STARS
HOTELS, avec un siège social à 1000 Bruxelles, place du Samedi 11.

B.C.E. : 0886.942.462.

N° R.J. : 20141075.

Echéance du sursis : le 03/06/2015.

Vote des créanciers : le 20/05/2015.

Dépôt du plan : le 29/04/2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) PINCHART,

Nicolas.
(7482)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 06/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la prorogation de sursis à la SA HOTEL ASTRID
avec un siège social à 1000 Bruxelles, place du Samedi 11.

B.C.E. : 0449.111.582.

N° R.J. : 20141076.

Echéance du sursis : le 03/06/2015.

Vote des créanciers : le 20/05/2015.

Dépôt du plan : le 29/04/2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) PINCHART,

Nicolas.
(7483)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 11 mars 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

- prorogé jusqu’au 16 juin 2015, le sursis accordé à la SPRL ELEC-
TRICITE KEMPINAIRE, dont le siège social est à 4350 Remicourt, rue
de Lantremange 37, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0888.692.224, ayant pour conseil, Maître Geoffroy LEMAIRE,
avocat à 6000 Charleroi, boulevard Mayence 21;

- fixé une nouvelle date au 10 juin 2015, à 9 heures, à l’audience de
la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège,
(salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. VAN DEN AKKER.
(7484)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 26 janvier 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Tournai, a prorogé, conformément à l’article 38,
§ 1er, L.C.E., le sursis octroyé par jugement du 29 juillet 2014, à
la SPRL GROUPE GROMPOT SOINS, dont le siège social est établi à
7322 Pommerœul, rue du Petit Crespin 8, B.C.E. n° 0840.623.477, d’une
durée de deux mois expirant le 22 mars 2015.
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Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la chambre 1B du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai le lundi
16 mars 2015, à 11 h 30 m.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(7485)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen d.d. 6 maart 2015, werd van NO TIME
TO WASTE BVBA, ERTBRANDSTRAAT 58, 2950 KAPELLEN
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer 0828.082.070, het reorganisa-
tieplan niet neergelegd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. CAERS.
(7486)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen d.d. 6 maart 2015, werd van
SITO BVBA, BIST 11, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN), ondernemings-
nummer 0849.968.834, het reorganisatieplan gehomologeerd en de
reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. CAERS.
(7487)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Gent

Bij beschikking van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Gent, d.d. 23 februari 2015, werd in de procedure gerechtelijke reorga-
nisatie van AYDIN GROUP BVBA, met maatschappelijke zetel geves-
tigd te 9000 Gent, Vlaanderenstraat 129, hebbende als ondernemings-
nummer 0552.687.687, meester Hilde De Boever, met kantoor te
9090 Melle, Brusselsesteenweg 119A, aangesteld als gerechtsmanda-
taris, voor en periode van drie maanden vanaf 23 februari 2015.

Gelasten de gerechtsmandataris een geschikte overnemer voor de
handelszaak te vinden en/of alle andere nuttige en noodzakelijke
maatregelen te nemen in het belang van de continuïteit van de
onderneming.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. VAN KERCKHOVE,
griffier-hoofd van dienst.

(7488)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par faute d’actif la faillite de la THE
DORIAN GROUP SA, avec siège social à 1000 BRUXELLES 1, RUE DU
CHATELAIN 6/8.

Numéro d’entreprise : 0459.921.045

Numéro de faillite : 20132526

Curateur : Me CHARDON, CHRISTOPHE.

Liquidateur : WORSLEY, MARTIN, EASTSMOND ROAD 17 —
HINCHLEY WOOD KT109AY SURRAY- ROYAUME UNI.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7489)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par faute d’actif la faillite de la VISIO
NIGHT SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES 1, CHAUSSEE
D’ANVERS 17A.

Numéro d’entreprise : 0810.276.236

Numéro de faillite : 20132185

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateur : DIALLO KHADIJETA, RUE VANHOEGARDE 19,
1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7490)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de SCHOOFS,
WILFRIED, domicilié à 1060 SAINT-GILLES, RUE AFRICAINE 11.

Numéro d’entreprise : 0729.420.895

Numéro de faillite : 20141351

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN.

EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.

(7491)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par faute d’actif la faillite de la PROGRESS
MUSIC SPRL, avec siège social à 1190 FOREST, RUE DE LA MUTUA-
LITE 34.

Numéro d’entreprise : 0475.622.672

Numéro de faillite : 20130308

Curateur : Me GODFROID, YVES.

Liquidateur : TANGHE, ALAIN, AVENUE VAN BECELAERE 16,
1180 BRUXELES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7492)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par faute d’actif la faillite de la GROUPE
LA BRITANNIQUE LIMITED SA, avec siège social à 1190 FOREST,
BOULEVARD DE LA DEUXIEME BRITANNIQUE 14.

Numéro d’entreprise : 0819.053.449

Numéro de faillite : 20133017

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : WESTON, ALEXANDER, BOULEVARD DE LA
DEUXIEME ARMEE BRITANNIQUE 14, 1190 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7493)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par faute d’actif la faillite de la RCE -
REGISTRE CENTRAL EUROPEEN SPRL-S, avec siège social à
1020 LAEKEN, AVENUE MUTSAARD 76, bte 30.

Numéro d’entreprise : 0843.159.929

Numéro de faillite : 20141173

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : STOYANOV, DANAIL, RUE DE L’EGLISE 97,
1083 GANSHOREN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7494)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
M. SERVICES SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, BOULEVARD
EMILE BOCKSTAEL 299.

Numéro d’entreprise : 0835.840.090

Numéro de faillite : 20141171

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : CAVDAR, NAZMIYE, AVENUE JEAN DE LA
HOESE 50, 1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7495)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par faute d’actif la faillite de la CHIN-
CISAN, AUGUSTIN, avec siège social à 1020 LAEKEN, RUE
MEDORI 24.

Numéro d’entreprise : 0822.647.694

Numéro de faillite : 20141169

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

NON EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7496)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par faute d’actif la faillite de la BERGALO
SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE BOLLINCKX 254.

Numéro d’entreprise : 0438.134.944

Numéro de faillite : 20141320

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : MORAIS RODRIGUES FERNANDO MANUEL,
GRAND ROUTE 309, bte 1, 1620 DROGENBOS.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7497)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la GRACHTEN
CONSULT SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, ROND-POINT
ROBERT SCHUMAN 6/5.

Numéro d’entreprise : 0478.867.521

Numéro de faillite : 20130625.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE.

Liquidateur : FOSSE, PHILIPPE, RUE D’ALCONVAL, 1420 BRAINE-
L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART N.
(7498)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la EUROPEAN
CONSTRUCT SPRL, avec siège social à 1180 UCCLE, RUE DES TROIS
ARBRES 16B.

Numéro d’entreprise : 0825.140.891.

Numéro de faillite : 20131551.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE.

Liquidateur : OUEDRAOGO, MICHAEL, RUE DE LA REGEN-
CE 67/011, 6000 CHARLEROI.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART N.
(7499)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la LA
LAVANDIERE SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT,
CHAUSSEE DE NINOVE 501.

Numéro d’entreprise : 0819.299.315.

Numéro de faillite : 20112626.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES.

Liquidateur : PARENT, GEOFFREY, BOULEVARD LOUIS
METTEWIE 50/0002, 1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART N.
(7500)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la VOIP
TELECOM BENELUX SPRL, avec siège social à 1180 UCCLE, RUE
VICTOR ALLARD 147.

Numéro d’entreprise : 0810.559.516.

Numéro de faillite : 20100856.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Liquidateur : KABONGA NANADANDI, RUE DE LA VALLEE 42,
1050 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART N.
(7501)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la D.G
PROJECT SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE
BROGNIEZ 142.

Numéro d’entreprise : 0828.189.067.

Numéro de faillite : 20131661.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Liquidateurs :

COUTINHO ROCHA, LUIS ANTONIO, RADIE D’OFFICE DE SON
DERNIER DOMICILE, CHAUSSEE DE FOREST 42, 1060 BRUXELLES;

SILVA BRIGA, FERNANDO ABILIO, RADIE AVEC PERTE DROIT
DE SEJOUR.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART N.
(7502)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
ARMATEX SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE DE LA
CLINIQUE 30.

Numéro d’entreprise : 0874.385.912.

Numéro de faillite : 20132931.

Curateur : Me WERQUIN, MICHAEL.

Liquidateur : DEL PRATO, EMILIO, RADIE D’OFFICE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART N.

(7503)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la FINNAL-
TP SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, CHAUSSEE DE
MONS 96.

Numéro d’entreprise : 0807.750.177.

Numéro de faillite : 20132933.

Curateur : Me WERQUIN, MICHAEL.

Liquidateur : BOUMAZOUNA, BENYOUCEF, BALLYOGAN CRES-
CENT I, DUBLIN 18, IRELAND.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART N.
(7504)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de CALL ME
SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE DE L’AUTO-
NOMIE 99.

Numéro d’entreprise : 0471.751.085 .

Numéro de faillite : 20141579.

Curateur : Me WERQUIN, MICHAEL.

Liquidateur : PARRA GONZALEZ FULGENCIO, RUE PALLAU 21,
1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART N.
(7505)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la VSK FRUITS
ET LEGUMES SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES 1, AVENUE
DE LA REINE 204.

Numéro d’entreprise : 0812.306.605.

Numéro de faillite : 20141234.

Curateur : Me WERQUIN, MICHAEL.

Liquidateur : YUKSEL, CIHAN, INCONNU AU REGISTRE
NATIONAL.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART N.
(7506)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SOLU-
CREDIT SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, AVENUE DE LA
CHASSE 135.

Numéro d’entreprise : 0879.379.630

Numéro de faillite : 20140383

Curateur : Me WERQUIN, MICHAEL.

Liquidateur : CAMERMAN, DANIEL, E. LANGELZSTRAAT 17,
3040 OTTENBURG.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7507)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par faute d’actif la faillite de la BURO-
TECH GREEN IMPULSION SPRL, avec siège social à
1000 BRUXELLES 1, BOULEVARD BAUDOUIN 16.

Numéro d’entreprise : 0816.598.953

Numéro de faillite : 20141328

Curateur : Me ENSCH, YSABELLE.

Liquidateur : NDAGANO, KALEMBE JEAN-PAULIN, AVENUE DE
MAELBEEK 47, 1040 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7508)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par faute d’actif la faillite de la DIALK-
ARCO SPRL, avec siège social à 1180 UCCLE, CHAUSSEE D’ALSEM-
BERG 842.

Numéro d’entreprise : 0827.597.466

Numéro de faillite : 20141391

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G.

Liquidateur : COLETTE, Didier, avenue du Domaine 173, bte 6,
1190 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7509)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par faute d’actif la faillite de la S’EN &
PARTNERS SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, RUE
JOSEPH VAN CAMP 2.

Numéro d’entreprise : 0477.027.489

Numéro de faillite : 20112179

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G.

Liquidateur : GEORGIEV, PETAR VOINOV, chaussée de
Louvain 115, deuxième étage, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7510)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par faute d’actif la faillite de la COMMU-
NICATION BUSINESS INTERNATIONAL SPRL, avec siège social à
1070 ANDERLECHT, AVENUE DOCTEUR LEMOINE 11, bte 4.

Numéro d’entreprise : 0470.981.817

Numéro de faillite : 20121709

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G.

Liquidateur : VASCONCELOS, Danilo Lucio, rue Jean Jaurès 294,
6061 Charleroi.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7511)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par faute d’actif la faillite de la FAIM DE
GOUTS SPRL, avec siège social à 1180 UCCLE, RUE VANDERKIN-
DERE 405.

Numéro d’entreprise : 0867.039.250

Numéro de faillite : 20132106

Curateur : Me WERQUIN, MICHAEL.

Liquidateur : DE RIDDER, Laurence, rue La Haut 46, 1380 Lasne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7512)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
QUALITY HOUSE SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, RUE DES
PALAIS OUTRE-PONTS 349, B3.

Numéro d’entreprise : 0860.178.182

Numéro de faillite : 20112529

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN.

Liquidateur : HEUZER, Jean-Luc, chaussée de Vilvorde 6,
1020 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7513)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de
KORBUT, WIESLAW, domicilié à 1040 ETTERBEEK, PLACE AIME
DANDOY 1, B1.

Numéro d’entreprise : 0860.392.671

Numéro de faillite : 20140165

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, NON EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.

(7514)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
BELTRAPUB SPRL, avec siège social à 1180 UCCLE, CHAUSSEE
D’ALSEMBERG 842.

Numéro d’entreprise : 0807.564.887

Numéro de faillite : 20120711

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : DANKELMAN, Christian, Nering 28, 1650 Beersel.
Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.

(7515)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de
la SPRL THE PIANO HOUSE, avec siège social à 1000 BRUXELLES I,
RUE ROYALE 161, BTE 6.

Numéro d’entreprise : 0473.835.991.

Numéro de faillite : 20091860.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : KAUFMANN, Eric, rue Prekelinden 135, à
1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, N. PINCHART.
(7516)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de SCAN-
DARI, KARIM, domicilié à 1000 BRUXELLES I, RUE DU BAILLI 13.

Numéro d’entreprise : 0824.034.794.

Numéro de faillite : 20140346.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, NON EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, N. PINCHART.

(7517)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de
la SPRL ALEGE, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE,
RUE DE LA FERME 2.

Numéro d’entreprise : 0874.024.933.
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Numéro de faillite : 20071519.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES.

Liquidateur : JAIT, Amal, rue de la Limite 81/2, à 1210 Saint-Josse-
ten-Noode.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, N. PINCHART.
(7518)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de
la SPRL RUVCA, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, CHAUSSEE
DE NINOVE 541.

Numéro d’entreprise : 0450.799.877.

Numéro de faillite : 20112620.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES.

Liquidateur : FONTYN, Henriette France, Kasteelstraat 40, à
1835 Grimbergen.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, (signé) N. PINCHART.
(7519)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de
la SPRL EURO GROUPE, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE
BROGNIEZ 147.

Numéro d’entreprise : 0881.899.155.

Numéro de faillite : 20112623.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES.

Liquidateur : KUN RODRIGUES, CELIA MARIA, radiée du registre
national, et dont la dernière adresse connue est chemin de Guelen-
ne 2/002, 7060 Soignies.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, N. PINCHART.
(7520)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de
la SPRL MINICHELLO ANGELO ET MINICHELLO SALVATORE,
avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, CHAUSSEE DE
NINOVE 1134.

Numéro d’entreprise : 0464.298.319.

Numéro de faillite : 20112625.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES.

Liquidateur : RENCBER AHMET, inconnu au registre national.
Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, N. PINCHART.

(7521)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclare close, par insuffisance d’actif, la faillite de
LUTGEN, JACQUES LEON JEAN, domicilié à 1070 ANDERLECHT,
PLACE BIZET 3.

Numéro d’entreprise : 0556.359.336.

Numéro de faillite : 20112624.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, NON EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, N. PINCHART.

(7522)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclare close, par insuffisance d’actif, la faillite de
la SPRL EPHIMERIS, avec siège social à 1170 WATERMAEL-BOITS-
FORT, RUE DES TROIS TILLEULS 137.

Numéro d’entreprise : 0871.963.781.

Numéro de faillite : 20091386.

Curateur : Me OSSIEUR, DIANE.

Liquidateur : VAN DER AUWERA, Georgette, chaussée de
Ninove 1032, à 1080 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, N. PINCHART.
(7523)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de
la SPRL A.B.L.- UNICIS BELGIQUE, avec siège social à 1070 ANDER-
LECHT, RUE DE L’AUTONOMIE 21.

Numéro d’entreprise : 0838.890.840.

Numéro de faillite : 20140374.

Curateur : Me OSSIEUR, DIANE.

Liquidateur : LEMAIRE, THIBAUD, rue du Bois Levi 18, à
1370 Jauchelette.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, N. PINCHART.
(7524)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de EL
KAROUNI, LAILA, domiciliée à 1300 WAVRE, PLACE DE LA CONS-
TELLATION 4.

Numéro d’entreprise : 0848.645.377

Numéro de faillite : 20131071

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.

(7525)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré Close par insuffisance d’actif la faillite de la
BARLOW SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE
WAYEZ 68.

Numéro d’entreprise : 0458.255.120

Numéro de faillite : 20121337

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G.

Liquidateur : FAJGA, RENE kerkwegstraat 73, 1700 Dilbeek.
Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.

(7526)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de
ALBOUZ, TAOUFIK, domicilié à 1180 UCCLE, PLACE EMILE
DANCO 1.

Numéro d’entreprise : 0888.264.335

Numéro de faillite : 20122331

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G., NON EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7527)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de PETRO-
VSKI PERICA, domicilié à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, BOULE-
VARD LOUIS METTEWIE 66/H8.

Numéro d’entreprise : 0551.709.868

Numéro de faillite : 20110775

Curateur : Me BRODER, ARMAND, NON EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7528)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la RADIS
TRANSPORTS SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, AVENUE
DE LA CHASSE 135.

Numéro d’entreprise : 0830.985.736

Numéro de faillite : 20121689

Curateur : Me AUSTRAET, LUC.

Liquidateur : RADIS, Philippe, rue des Anciens Combattants 76,
1140 Evere.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7529)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la URBAN
EVENTS SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, RUE CESAR
FRANCK 3.

Numéro d’entreprise : 0893.227.369

Numéro de faillite : 20111735

Curateur : Me AUSTRAET, LUC.

Liquidateur : SPINOGATTI, Alain, rue Général Fivé 82,
1040 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7530)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la RIVAGE
SPIRIT TO INNOVATE SPRL, avec siège social à 1180 UCCLE,
AVENUE DE FRE 229.

Numéro d’entreprise : 0475.849.534

Numéro de faillite : 20121212

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : DACOS, Roland, rue Saint-Charles ouest 665, J4H4B4
LONGUEIL QUEBEC (CANADA).

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7531)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la HILL
HOUSE ET GODAERT SA, avec siège social à 1190 FOREST, BOULE-
VARD DE L’HUMANITE 415.

Numéro d’entreprise : 0467.010.260

Numéro de faillite : 20131290

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

Liquidateur : GEERTS, Daniel, avenue Francine 6, 1640 Rhodes-Saint-
Genèse.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7532)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close pa liquidation la faillite de la PRIVATE
CODE SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES 1, RUE DE ROLLE-
BEEK 27.

Numéro d’entreprise : 0838.677.539

Numéro de faillite : 20140247

Curateur : Me CHARDON, CHRISTOPHE.

Liquidateur : EWALENKO, FREDERIQUE, chaussée de Saint-Job 89,
1180 Uccle.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7533)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la BARDIS SA,
avec siège social à 1060 SAINT-GILLES, CHAUSSEE DE
WATERLOO 157.

Numéro d’entreprise : 0881.536.691

Numéro de faillite : 20100445

Curateur : Me ENSCH, YSABELLE.

Liquidateurs : STREYDIO, Philppe, rue de Thoricourt 16,
7850 Enghien; Demoortel, Xavier, rue de la Station 16, bte 1, 7850
Enghien.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7534)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la TRANS-
PORTS P. VAN SNICK ET FILS SPRL, avec siège social à
1060 SAINT-GILLES, CHAUSSEE DE FOREST 84.

Numéro d’entreprise : 0464.836.371

Numéro de faillite : 20131512

Curateur : Me ENSCH, YSABELLE.

Liquidateur : VAN SNICK, Marie-Jeanne, Leuvensesteenweg 775,
1930 Zaventem.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7535)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la ASTRAEA
SERVICES BRUXELLES SPRL, avec siège social à 1190 FOREST,
AVENUE ALBERT 19.

Numéro d’entreprise : 0884.567.348

Numéro de faillite : 20081200

Curateur : Me GODFROID, YVES.

Liquidateur : DELTOUR, Claire Marie, Vossenstraat 3, 8670 Koksijde.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7536)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la GM PLAST
BELGIUM SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES 1, BOULEVARD
DE DIXMUDE 30B.

Numéro d’entreprise : 0864.992.748

Numéro de faillite : 20100798

Curateur : Me GUTMANN, LE PAIGE MATA.

Liquidateur : PETELSKI, Piotr, avenue de Broqueville 8/7,
1150 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7537)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la ENTRE-
PRISES GENERALES BERBION SPRL, avec siège social à
1070 ANDERLECHT, RUE LOUIS MASCRE 13-15.

Numéro d’entreprise : 0476.937.419

Numéro de faillite : 20131505

Curateur : Me GUTMANN, LE PAIGE MATA.

Liquidateur : BERBION, M, avenue du Pré Hérault 2, 1428 Braine-
L’alleud.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7538)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la JULIEN &
NICOLAS SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES 1, RUE LEON
LEPAGE 7.

Numéro d’entreprise : 0836.101.495

Numéro de faillite : 20141189

Curateur : Me HEILPORN, Lise.

Liquidateurs : WOIT, Nicolas, rue aux Laines 46, 1000 Bruxelles;
DEVERGNIES, Julien, rue aux Laines 46, 1000 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7539)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la GREEN
CONSTRUCT SPRL, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES,
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 95.

Numéro d’entreprise : 0899.733.495

Numéro de faillite : 20112338

Curateur : Me HEILPORN, Lise.

Liquidateur : CORREIA MANUEI, Paulo rue Marie-Henriette 73,
1050 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7540)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la ETS RODEL
SA, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, AVENUE HANSEN-
SOULIE 78.

Numéro d’entreprise : 0419.091.270

Numéro de faillite : 20132626

Curateur : Me HERINCKX, Catherine.

Liquidateurs : RODEL, René, avenue Hansen Soulie 78,
1040 Bruxelles; VAN HUFFEL, Nicole, avenue Hansen Soulie 78,
1040 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7541)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclare close parliquidation la faillite de la DISTRI-
MALL SA, avec siège social à 1020 LAEKEN, RUE LEOPOLD I 295.

Numéro d’entreprise : 0818.984.361

Numéro de faillite : 20131679

Curateur : Me HERINCKX, Catherine.

Liquidateurs : DUPONT, Marc, avenue Churchill 55, bte 2,
1180 Bruxelles; CITTI, Lelia, avenue de Beaulieu 8, bte 13, 1160
Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7542)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la PITTA
HOUSE II SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE VICTOR
RAUTER 28A.

Numéro d’entreprise : 0462.796.205

Numéro de faillite : 20081638

Curateur : Me HERINCKX, Catherine.

Liquidateur : KINT, Yves, Venelle des Buissons 1, bte 103, 1300 Wavre.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, PINCHART, N.
(7543)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la VIGILENCE
SPRL, avec siège social à 1081 KOEKELBERG, RUE HOUZEAU DE
LEHAIE 62 62.

Numéro d’entreprise : 0823.775.072

Numéro de faillite : 20121085

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : BEN SALAH FATAH, rue François Vekemans 211,
bte 12, 1120 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7544)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la PHOENIX-
SUSHI SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, CHAUSSEE DE
LOUVAIN 675.

Numéro d’entreprise : 0835.051.422

Numéro de faillite : 20121913

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : CALISKAN, Hamdi, boulevard Adolphe Max 145,
1000 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7545)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclare cloe par liquidation la faillite de la MAISON DES
LANGUES VIVANTES - INTERTAAL SA, avec siège social à
1000 BRUXELLES 1, RUE DES PIERRES 9.

Numéro d’entreprise : 0435.462.791

Numéro de faillite : 20120170

Curateur : Me LEMAIRE, LUC.

Liquidateur : DE LAET, Pierre, clos de l’Ecureuil 6, 1410 Waterloo.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7546)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclare close par liquidation la faillite de la JPK
TRANXPO SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, AVENUE
LOUISE 149, bte 24.

Numéro d’entreprise : 0831.612.672

Numéro de faillite : 20121577

Curateur : Me LEMAIRE, LUC.

Liquidateur : KAJANGWE, Jean-Paul, boulevard Mettewie 78, bte 17,
1080 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7547)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la DECOTEN
SA, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE, RUE DU
MERIDIEN 88.

Numéro d’entreprise : 0431.985.342

Numéro de faillite : 20131868

Curateur : Me OSSIEUR, DIANE.

Liquidateur : NOE, Daniel, square des Combattants 9, 1020 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7548)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la LIMELIGHT
BEACH FITNESS SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, GALERIE
LOUISE 47-48.

Numéro d’entreprise : 0466.826.653

Numéro de faillite : 20101237

Curateur : Me OSSIEUR, DIANE.

Liquidateur : MOLHANT, GUILLAUME, SLOAN GARDENS 1
FLAT 3, SWI W8EA, LONDON GRANDE-BRETAGNE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7549)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la DOMANG
IMMOBILIERE DEVELOPMENT SA, avec siège social à
1020 BRUXELLES 2, RUE PIERRE STRAUWEN 8/B3.

Numéro d’entreprise : 0449.969.538

Numéro de faillite : 20081958

Curateur : Me OSSIEUR, DIANE.

Liquidateur : DENTI, Patricia, rue Pierre Strauven 8/3,
1020 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7550)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la TRANS BA
SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES 1, BOULEVARD MAURICE
LEMONNIER 165.

Numéro d’entreprise : 0828.161.155

Numéro de faillite : 20120280

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Liquidateur : MESAOUDI, Naim, Peterbenoitstraat 29-1/2,
1800 Vilvoorde.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7551)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la G TECH
SPRL, avec siège social à 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE, AVENUE
BARON ALBERT D’HUART 19.

Numéro d’entreprise : 0461.372.382

Numéro de faillite : 20110381

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

Liquidateur : MANCERIF, MICHEL place Reine Astrid 10, bte 1,
1090 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7552)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la ESPE-
RANZA 1080 SCS, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,
RUE D’OSTENDE 40.

Numéro d’entreprise : 0845.175.450

Numéro de faillite : 20140245

Curateur : Me CHARDON, CHRISTOPHE.

Liquidateur : ES-SOUNDOUSSI, Abdeljalil, rue d’Ostende 40,
1080 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7553)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de DEVISSCHER,
ANDRE, domicilié à 1070 ANDERLECHT, BOULEVARD PRINCE DE
LIEGE 75/0001.

Numéro d’entreprise : 0551.396.005

Numéro de faillite : 20081220

Curateur : Me GODFROID, YVES, EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7554)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/03/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a déclaré close par liquidation la faillite de la BOZ-KAH
SPRL, avec siège social à 1082 BERCHEM-SAINT-AGATHE, RUE DES
SOLDATS 127.

Numéro d’entreprise : 0885.400.162

Numéro de faillite : 20120784

Curateur : Me HERINCKX, Catherine.

Liquidateur : GEOURGELIS, Dimitri, rue des Soldats 46d,
1082 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, PINCHART, N.
(7555)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement prononcé en date du 3 mars 2015, la troisième chambre
du tribunal de commerce de Liège a déclaré close, pour insuffisance
d’actif, la faillite de la SPRL BISTROT DES CARMES,
B.C.E. 0873.809.355, prononce la clôture immédiate de sa liquidation, et
dit que doit être considéré comme liquidateur, Maître Georges RIGO,
avocat à 4460 Bierset, Liège Airport Business Center, rue de l’Aéroport,
bât. 58.

(Signé) G. RIGO, avocat.
(7556)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 03.03.2015, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite ouverte à charge de
la SPRL GUERCH, B.C.E. 0534.461.684, rue Saint-Léonard 177, à
4000 Liège, déchargé le curateur de sa gestion, déclaré ladite société
dissoute, prononcé la clôture immédiate de sa liquidation, et désigné
Monsieur GUERCH, Youssouf, en qualité de liquidateur.

(Signé) F. KERSTENNE, avocat.
(7557)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Faillite de la SPRL LE CLOS FLEURI.BE, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0880.434.752, dont le siège
social est établi à 4800 VERVIERS, ROUTE DE LA FERME MODELE 93.

Faillite déclarée par jugement du 07/08/2014.

Curateur : Maître JULES VOISIN.

Par jugement du jeudi 02/03/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a clôturé la faillite préqualifiée, pour insuffisance
d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Monsieur Arnaud GRILLI, rue Armand Enkart 47/B 2A, à
4910 THEUX.

Le greffier délégué, (signé) B. MARBAISE.
(7558)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 02/03/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de DOYEN LAURENT
FRANCOIS H., DENOM : « LE SNACK BAR », RUE JOSEPH-JADIN
(LINSMEAU) 1/A, à 1357 HELECINE, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0655.641.509, déclaré excusable
le 04/11/2013, dont la faillite a été déclarée ouverte par jugement du
24/01/2011.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7559)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 02/03/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de LABIS,
FRANCOISE, AVENUE DES SORBIERS 4, à 7711 DOTTIGNIES, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0621.976.470, déclarée
excusable le 13/12/2010, dont la faillite a été déclarée ouverte par
jugement du 13/07/2006.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7560)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 02/03/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
FORTMA SCS, AVENUE DES ALOUETTES 4, à 1428 LILLOIS-WIT-
TERZEE, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0822.081.334, déclarée ouverte par jugement du 04/11/2013, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Maître VULHOPP,
Thomas, avocat à 1380 LASNE, rue Charlier 1.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7561)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 02/03/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de la
SC PARADOXE, PASSAGE WELLINGTON 53, à 1410 WATERLOO,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0444.887.134,
déclarée ouverte par jugement du 23/08/1994, a constaté la dissolution
de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en
qualité de liquidateur : Madame HARCQ, Eliane, domiciliée à
1410 WATERLOO, rue Schattens 57.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7562)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 02/03/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de la SPRL MY
SPHERE, CHAUSSEE DE TUBIZE 479, à 1420 BRAINE-L’ALLEUD,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0834.258.002,
déclarée ouverte par jugement du 11/07/2013, a constaté la dissolution
de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en
qualité de liquidateur : Madame Astrid GROSJEAN, domiciliée à
1380 LASNE, « Chemin de la Ferme », Renard 2.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7563)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 02/03/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de la SA A.S.
REALISATIONS, AVENUE CANTELAUBE 22, à 1430 REBECQ, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0464.614.360, déclarée
ouverte par jugement du 14/07/2005, a constaté la dissolution de la
société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur : Monsieur Alain WIELEMANS, domicilié à 1430 REBECQ,
avenue de Cantelaube 22.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7564)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 02/03/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de VANDEN-
BOSCH, FABIEN, RUE DE LA LIBERATION 26, à 1440 BRAINE-LE-
CHATEAU, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0875.639.784, déclaré excusable le 20/10/2014, dont la faillite a été
déclarée ouverte par jugement du 11/07/2013.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7565)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 02/03/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
la SPRL TROUVEUR & MENTOR & CO, RUE DES ARTS 2, à
1400 NIVELLES, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0835.050.531, déclarée ouverte par jugement du 09/08/2012, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Madame Bénédicte
VINCLAIRE, domiciliée à 1400 NIVELLES, rue des Arts 2.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7566)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 02/03/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de MESSE-
MAEKERS, LUC, RUE DE L’ECLUSE 3, à 1320 BEAUVECHAIN, inscrit
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 655.337.443, déclaré
inexcusable le 19/09/2011, dont la faillite a été déclarée ouverte par
jugement du 17/06/2002.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7567)

Hof van beroep Gent

Het Hof van beroep te Gent, zevende bis kamer, heeft bij arrest d.d.
9 maart 2015, de verschoonbaarheid toegekend aan DEMUNTER,
Gilles, wonende te Indonesië, Gunung Sapotan, Appartement Ganidha,
Bali 80361.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Benny CAIGNAU.

(7568)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 09/03/2015, werd het faillissement van W.
MOTORS WAASLAND BVBA, DETAILHANDEL IN MOTOR-
FIETSEN, EUROPARK-NOORD 16A, 9100 SINT-NIKLAAS, onderne-
mingsnummer : 0806.109.689, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
als vereffenaar van de vennootschap dient te worden beschouwd, de
BVBA Holding Westra, met maatschappelijke zetel te 9120 Beveren-
Waas, Perstraat 109, met ondernemingsnummer 0891.841.358, op haar
beurt in faling gesteld bij vonnis van 10 oktober 2011 van de rechtbank
van koophandel te Dendermonde en vervolgens afgesloten bij vonnis
van 21 december 2011 van dezelfde rechtbank met aanstelling als veref-
fenaars, de heer Hans Westra, geboren te Beveren op 16 februari 1976,
wonende te 9120 Beveren (Haasdonk), Perstraat 109.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, C. LEUNIS.
(7569)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D 2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 09/03/2015, werd het faillissement van DENNEN-
LAND VOF, HORECAZAAK, OMMEGANGSDREEF 51,
9250 WAASMUNSTER, ondernemingsnummer : 0833.288.396 gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Luc Meire, geboren te Gent op 13 september 1966, wonende te
9050 Gent, Brusselsesteenweg 693.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, C. LEUNIS.
(7570)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 09/03/2015, werd het faillissement van MEIRE,
LUC, VENNOOT VOF DENNENLAND, BRUSSELSESTEENWEG 693,
9050 GENTBRUGGE, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. LEUNIS.
(7571)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 09/03/2015, werd het faillissement van LIEVENS,
PATRICK, DAKWERKEN, WINNINGSTRAAT 51, 9200 DENDER-
MONDE, ondernemingsnummer : 0810.706.006 gesloten verklaard bij
vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. LEUNIS.
(7572)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 09/03/2015, werd het faillissement van MEIRE,
ERNEST, VENNOOT VOF DENNENLAND, VENDEL-
STRAAT 4/0001, 9041 OOSTAKKER, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. LEUNIS.
(7573)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 09/03/2015, werd het faillissement van BEVA
KEUKENS BVBA, LEVEREN/PLAATSEN KEUKENS EN DRESSING,
GROTE BAAN 190, 9250 WAASMUNSTER, ondernemingsnum-
mer : 0869.482.561, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Marc De Meester, wonende te 9240 Waasmunster, Houten
Kruisstraat 12/0001.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, C. LEUNIS.
(7574)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 09/03/2015 werd het faillissement van PRO
GROUP BUILD BVBA, HERDERSTRAAT 4AN4, 9240 ZELE,
ondernemingsnummer : 0887.674.021, gesloten verklaard bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Mihko Nabeel, wonende te Bagdad, Hay Aldora, M836 22.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. LEUNIS.
(7575)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 09/03/2015, werd het faillissement van
’T KREKELTJE BVBA, CAFES EN BARS, HEIRBAAN 2,
9200 DENDERMONDE, ondernemingsnummer : 0831.541.408,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
mevrouw Monique Van De Sype, geboren te Aalst op 22/12/1968 en
mijnheer Gunther Francie Mertens, geboren te Dendermonde op
26 juni 1970, beiden wonende te 9200 Dendermonde, Sint Margriet-
straat 56.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, C. LEUNIS.
(7576)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 09/03/2015, werd het faillissement van ATAF ST
NIKLAAS BVBA, VERKOOP AUTORADIO’S EN NAVIGATIE,
EUROPARK-OOST 2, BUS A, 9100 SINT-NIKLAAS, ondernemings-
nummer : 0480.094.570, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Bruno De Rycke, wonende te 1000 Brussel, Warandeberg 3.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. LEUNIS.
(7577)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 17 februari 2015, tweede kamer, werd de gefailleerde Soufien
TELMOUDI, geboren op 26 juni 1989, wonende te 9000 Gent, Kieken-
straat 97, na verzet, verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. VAN KERCKHOVE,
griffier-hoofd van dienst.

(7578)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER, d.d. 04/03/2015, werd het faillissement van
EMEYERE, PIET PAUL CHRISTIAN, voorheen wonende te
8587 SPIERE-HELKIJN, AVELGEMSTRAAT 1, thans wonende te
8587 SPIERE-HELKIJN, KERKSTRAAT 28, geboren op 19/05/1962,
ondernemingsnummer : 0770.207.021, afgesloten wegens ontoereikend
aktiva. De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.

De griffier, V. SOREYN.
(7579)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER, d.d. 04/03/2015, werd het faillissement van
VICTOR SABINE ANN GINETTE, wonende te 8890 DADIZELE,
KAPELLE VELD 78.

Hoofdinrichting te 8930 LAUWE, MENENSTRAAT 290, geboren op
01/04/1972, handelsbenaming : « LEIENHOF », ondernemingsnum-
mer : 0862.062.556, afgesloten wegens ontoereikend aktiva. De gefail-
leerde werd hierbij verschoonbaar verklaard

De griffier, V. SOREYN.
(7580)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER, d.d. 04/03/2015, werd het faillissement van
MURSO BVBA, BRUGSESTEENWEG 191, te 8520 KUURNE,
ondernemingsnummer : 0899.548.108, afgesloten wegens ontoereikend
aktiva.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Guy Deroullers,
wonend te 7503 Tournai, chaussée de Lannoy 185.

De griffier, V. SOREYN.
(7581)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER, d.d. 04/03/2015, werd het faillissement van
ROELSTRAETE GUDRUN-GERMAINE, voorheen wonende te 8530
HARELBEKE, STASEGEMDORP 23, bus 101, thans wonende te 8530
HARELBEKE, VRIJHEIDSSTRAAT 8, geboren op 09/03/1968,
ondernemingsnummer : 0521.530.495, door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.
De griffier, V. SOREYN.

(7582)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : INTERNATIONAL CONSULTING AND ADVISING BVBA,
KERNEMELKSTRAAT 142, 9112 SINAAI-WAAS.

Referentie : 20150095.

Datum faillissement : 16 maart 2015.

Handelsactiviteit : import export fabricage.

Ondernemingsnummer : 0419.902.310

Curator : Mr VERLAECKT VINCENT, MGR. STILLEMANSSTRAAT
61/6, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 13/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2015/102464

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : HAIR & BODY BVBA, DOKTER HAEKSTRAAT (GRE) 6,
9200 DENDERMONDE.

Referentie : 20150092.

Datum faillissement : 16 maart 2015.

Handelsactiviteit : kapper.

Handelsbenaming : HAIR EN BODY.

Ondernemingsnummer : 0428.520.858

Curator : Mr PEETERS MARC, KERKSTRAAT 52, 9200 DENDER-
MONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2015/102461

17477MONITEUR BELGE — 18.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : IYANYA IMINI, BREDESTRAAT 71 THANS PARK DE BLEEK 4,
9300 AALST, geboortedatum : 22 juli 1958.

Referentie : 20150094.

Datum faillissement : 16 maart 2015.

Handelsactiviteit : afrikaanse voeding.

Handelsbenaming : AFRICAN SHOP REHOBOTH.

Ondernemingsnummer : 0827.954.089

Curator : Mr GHYSENS MARC, KEIZERPLEIN 46, 9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2015/102463

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : FIVE BVBA, VREDEPLEIN 15, 9300 AALST.

Referentie : 20150093.

Datum faillissement : 16 maart 2015.

Handelsactiviteit : cafe.

Handelsbenaming : CAFE SEPARE.

Ondernemingsnummer : 0886.901.583

Curator : Mr CREYTENS ERIC, CENTRUMLAAN 48, 9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2015/102462

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ASSUR-INVEST-
IMMO BVBA, HEIDESTRAAT 98, 3500 HASSELT.

Referentie : 8895.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0438.889.168

Curator : Mr BERBEN PATRICK, Boseind 33, 3910 NEERPELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/102415

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : N.C.T. BVBA, MERELDREEF 14, 3910 NEERPELT.

Referentie : 8891.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : ontwikkeling van electronica toepassingen.

Ondernemingsnummer : 0471.376.349

Curatoren : Mr GIELEN XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;
Mr VAN SWYGENHOVEN FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/102420

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : AES TECHNICS
BVBA, LUSTHOFSTRAAT 27, 3550 HEUSDEN-ZOLDER.

Referentie : 8890.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0471.677.742

Curatoren : Mr GIELEN XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;
Mr VAN SWYGENHOVEN FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/102416
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : PENXTEN-FREDERIX BVBA, SCHEMKENSSTRAAT 5,
3583 BERINGEN.

Referentie : 8904.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : transport.

Ondernemingsnummer : 0475.035.922

Curator : Mr BERBEN PATRICK, Boseind 33, 3910 NEERPELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/102421

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SUNLIVE
LANAKEN BVBA, KERKSTRAAT 29/3, 3891 GINGELOM.

Referentie : 8899.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0525.643.097

Curator : Mr BERBEN PATRICK, Boseind 33, 3910 NEERPELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/102407

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : WINDOBEL
BVBA, KRAAIBERGSTRAAT 44, 3560 LUMMEN.

Referentie : 8900.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0535.855.912

Curator : Mr BERBEN PATRICK, Boseind 33, 3910 NEERPELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/102409

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : PEETERS
MONTAGE BVBA, WATERTORENSTRAAT 12, 3930* HAMONT-
ACHEL.

Referentie : 8887.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0550.592.784

Curatoren : Mr GIELEN XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;
Mr VAN SWYGENHOVEN FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/102408

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BRANTZ DANNY, TESSENDERLOSESTEENWEG 113,
3583 PAAL.

Referentie : 8897.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : gevelrestauratie, voegwerken, reinigen van gevels.

Ondernemingsnummer : 0637.478.951

Curator : Mr BERBEN PATRICK, Boseind 33, 3910 NEERPELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/102418
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : TOTAL - EVENTS
NATIONAL BVBA, PIETER BREUGHELDREEF 38, 3920 LOMMEL.

Referentie : 8893.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0809.327.022

Curatoren : Mr GIELEN XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;
Mr VAN SWYGENHOVEN FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/102406

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : FOR EXCELLENT
SERVICES BVBA, ULFORTSTRAAT 15, 3581 BEVERLO.

Referentie : 8902.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0809.962.668

Curator : Mr BERBEN PATRICK, Boseind 33, 3910 NEERPELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/102413

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BUYUKHAN OSMAN, FABRIEKSSTRAAT 32/A, 3900 OVER-
PELT.

Referentie : 8898.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : kapper.

Ondernemingsnummer : 0816.742.869

Curatoren : Mr GIELEN XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;
Mr VAN SWYGENHOVEN FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/102423

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : STAR ON
WHEELS BVBA, LEUKEN 51 BUS A, 3920 LOMMEL.

Referentie : 8888.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0833.467.550

Curatoren : Mr GIELEN XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;
Mr VAN SWYGENHOVEN FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/102411

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ARGANA BVBA,
EVERSELSTRAAT 133/8, 3580 BERINGEN.

Referentie : 8901.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0833.545.645

Curator : Mr BERBEN PATRICK, Boseind 33, 3910 NEERPELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/102410
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : STYLISH TRADE
BVBA, STENENKRUISWEG 40/B, 3520 ZONHOVEN.

Referentie : 8896.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0838.861.740

Curator : Mr BERBEN PATRICK, Boseind 33, 3910 NEERPELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/102417

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CONCEPT
BOUWGROEP BVBA, SINT MARTENSSTRAAT 45, 3910 NEERPELT.

Referentie : 8894.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0884.942.678

Curatoren : Mr GIELEN XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;
Mr VAN SWYGENHOVEN FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/102412

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MAR-SHOP BVBA, KIEZEL KLEINE BROGEL 17, 3990 PEER.

Referentie : 8903.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : tankstation.

Ondernemingsnummer : 0887.348.080

Curator : Mr BERBEN PATRICK, Boseind 33, 3910 NEERPELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/102419

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : Q.B. MEAT BVBA, PEERDERBAAN 7/3, 3910 NEERPELT.

Referentie : 8892.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : verwerking van vlees.

Ondernemingsnummer : 0894.727.505

Curatoren : Mr GIELEN XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;
Mr VAN SWYGENHOVEN FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/102422

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : OZDEMIR
BROTHERS INDUSTRIELE BETONVLOEREN, DIESTERSTEENWEG
120, 3970 LEOPOLDSBURG.

Referentie : 8889.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0897.264.153

Curatoren : Mr GIELEN XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;
Mr VAN SWYGENHOVEN FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/102414
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DISTRI FOOD SPRL,
LARGE VOIE 16, 4040 HERSTAL.

Référence : 20150157.

Date de faillite : 9 mars 2015.

Numéro d’entreprise : 0454.025.920

Curateurs : TASSET JEAN-PAUL, QUAI MARCELLIS 4/011,
4020 LIEGE 2; DEVYVER VIOLAINE, QUAI MARCELLIS 4/11,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 23 avril 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS, greffier chef de service

2015/102340

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SALVAGGIO DAVID, QUAI
DES PENICHES 56/22, 1000 BRUXELLES 1.

Date de naissance : 13 février 1976.

Référence : 20150172.

Date de faillite : 9 mars 2015.

Activité commerciale : services et prestations dans l’organisation
d’événements festifs

Numéro d’entreprise : 0754.272.097

Curateur : BISINELLA YVES, RUE MATTEOTTI 34, 4102 OUGREE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 23 avril 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS, greffier chef de service

2015/102341

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VAN RYSSEGHEM SABINE
MAURICE M. DENOM. ″BUTTERFLYNAILS″, RUE DES
DEPORTES 13, 1332 RIXENSART.

Date de naissance : 19 mai 1973.

Référence : 20150058.

Date de faillite : 2 février 2015.

Activité commerciale : esthéticienne.

Dénomination commerciale : BUTTERFLYNAILS.

Siège d’exploitation : RUE DES SAULES 31, 1380 LASNE.

Numéro d’entreprise : 0896.732.435

Curateur : DE MIDDELEER JEAN-PHILIPPE, VIEUX CHEMIN DU
POETE 11, 1301 BIERGES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 23 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau

2015/102432

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : OASE NV, HAVENSTRAAT 18, 3600 GENK.

Referentie : 7505.

Datum faillissement : 16 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0431.286.843

Curatoren : Mr BUDE IVO, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK; Mr
BANKEN GERRY, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN

2015/102472

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : INFO TOURISME BVBA, SINT-TRUIDERSTEENWEG 161/1,
3700 TONGEREN.

Referentie : 7504.

Datum faillissement : 16 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0436.110.713

Curatoren : Mr MIGUET ROGER, PUTSTRAAT 36,
3700 TONGEREN; Mr CUYPERS LODE, PUTSTRAAT 36,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 10/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN

2015/102471
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BCI BVBA, O.-L.-
VROUWESTRAAT 14/0, 3690 ZUTENDAAL.

Referentie : 7511.

Datum faillissement : 16 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0502.984.986

Curatoren : Mr GERKENS ANDRE, DEMERLAAN 21/1,
3740 BILZEN; Mr BIJLOOS SOPHIE, DEMERLAAN 21/1,
3740 BILZEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2015/102467

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : FAGARD JW BVBA, MOMBEEKSTRAAT 71, 3700 TONGEREN.

Referentie : 7503.

Datum faillissement : 16 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0521.832.185

Curator : Mr WISSELS STIJN, ROMEINSE KASSEI 110/2,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 02/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2015/102470

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : PRINSES
HOLDING BVBA, EUROPAPLEIN 11/8, 3620 LANAKEN.

Referentie : 7512.

Datum faillissement : 16 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0816.565.004

Curatoren : Mr GERKENS ANDRE, DEMERLAAN 21/1,
3740 BILZEN; Mr BIJLOOS SOPHIE, DEMERLAAN 21/1,
3740 BILZEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN

2015/102469

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : HALI BVBA,
KEINKESSTRAAT 13, 3600 GENK.

Referentie : 7509.

Datum faillissement : 16 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0846.223.446

Curatoren : Mr BUDE IVO, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK;
Mr BANKEN GERRY, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN

2015/102466

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SOMERS INVEST
BVBA, KEMPENSTRAAT 1, 3700 TONGEREN.

Referentie : 7510.

Datum faillissement : 16 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0867.346.581

Curatoren : Mr ARTS TOM, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK;
Mr RENIERS GEERT, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN

2015/102468
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BEPASA BVBA, ROOTENSTRAAT 8/3, 3600 GENK.

Referentie : 7507.

Datum faillissement : 16 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0867.363.211

Curatoren : Mr BUDE IVO, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK; Mr
BANKEN GERRY, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 10/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2015/102474

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BILEN
MACHINES BVBA, SNELLEWINDSTRAAT 6, 3680 MAASEIK.

Referentie : 7513.

Datum faillissement : 16 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0877.915.524

Curatoren : Mr GERKENS ANDRE, DEMERLAAN 21/1,
3740 BILZEN; Mr BIJLOOS SOPHIE, DEMERLAAN 21/1,
3740 BILZEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2015/102465

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BRIK INCORPORATED BVBA, STATIONSSTRAAT 13,
3600 GENK.

Referentie : 7506.

Datum faillissement : 16 maart 2015.

Ondernemingsnummer : 0895.625.348

Curatoren : Mr BUDE IVO, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK; Mr
BANKEN GERRY, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN

2015/102473

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LOVICO SPRL, GRAND-RUE
108, 7700 MOUSCRON.

Référence : 20150072.

Date de faillite : 16 mars 2015.

Activité commerciale : exploitation d’une station service.

Numéro d’entreprise : 0479.259.281

Curateur : LECLERCQ XAVIER, RUE DE TOURCOING 98,
7700 MOUSCRON.

Date provisoire de cessation de paiement : 16/03/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 mai 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2015/102460

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VANOOTEGHEM RUDDY,
RUE DE LA MARLIERE 0060, 7700 MOUSCRON, date de naissance :
2 juillet 1961.

Référence : 20150070.

Date de faillite : 16 mars 2015.

Activité commerciale : exploitation d’un restaurant.

Dénomination commerciale : ″LA BONNE ASSIETTE″.

Siège d’exploitation : RUE DE LA MARLIERE 60, 7700 MOUSCRON.

Numéro d’entreprise : 0621.829.683

Curateur : LECLERCQ XAVIER, RUE DE TOURCOING 98,
7700 MOUSCRON.

Date provisoire de cessation de paiement : 16/03/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 mai 2015.

Pour extrait conforme : le Greffier, S. GUERET

2015/102458
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : KLM ENTREPRISE,
CHAUSSEE BRUNEHAULT 42, 7903 BLICQUY.

Référence : 20150069.

Date de faillite : 16 mars 2015.

Activité commerciale : exploitation d’une menuiserie et travaux
électriques.

Numéro d’entreprise : 0835.441.105

Curateur : DEHAENE JOHN, RUE DE LA HALLE, 20,
7860 LESSINES.

Date provisoire de cessation de paiement : 16/03/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 mai 2015.

Pour extrait conforme : le Greffier, S. GUERET
2015/102457

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MARCHI DIMITRI, RUE DU
THEATRE 4, 7700 MOUSCRON, date de naissance : 26 octobre 1966.

Référence : 20150071.

Date de faillite : 16 mars 2015.

Activité commerciale : réparation matériel informatique.

Dénomination commerciale : ″SOS INFORMATIQUE″.

Siège d’exploitation : RUE DU THEATRE 4, 7700 MOUSCRON.

Numéro d’entreprise : 0874.693.045

Curateur : CABY AXEL, DREVE GSUTAVE FACHE 3, 7700 MOUS-
CRON.

Date provisoire de cessation de paiement : 16/03/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 mai 2015.

Pour extrait conforme : le Greffier, S. GUERET
2015/102459

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : NEUTS HAICO, KERKSTRAAT 36/E000, 2380 RAVELS, geboor-
tedatum en -plaats : 31 juli 1991 EINDHOVEN (NEDERLAND).

Referentie : 20150088.

Datum faillissement : 10 maart 2015.

Handelsactiviteit : MACHINALE ROOSTER- EN INVENTARIS-
REINIGING

Ondernemingsnummer : 0535.622.221

Curator : Mr BRUURS MARK, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG.

Voorlopige datum van staking van betaling : 10/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de Griffier, L. Verstraelen.
2015/102430

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Rechtbank van koophandel Leuven

De rechtbank van koophandel te Leuven, zesde kamer, in zitting van
12 maart 2015, TREKT het faillissement IN van de BVBA MATTIM,
KBO nr. 0441.585.966, met zetel te 3200 Aarschot, Meertselstraat 72/B,
uitgesproken bij verstekvonnis d.d. 29 januari 2015.

(7957)

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 23.02.2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, a déclaré la dissolution de
la SPRL LE TRIANON, inscrite au registre de la B.C.E. sous
le n° 0811.292.360, dont le siège social est sis à 6180 COURCELLES, rue
Baudoui Ier 99, et a désigné Me Stéphane GUCHEZ, avocat au barreau
de Charleroi, dont le cabinet est sis à 6000 CHARLEROI, rue du Parc 49,
en qualité de liquidateur.

(Signé) Stéphane GUCHEZ, liquidateur.
(7583)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 26/02/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la SA IMMO GBM
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0434.217.233, et dont le siège social est sis
à 1410 Waterloo, avenue Napoléon 29.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie CROCHELET, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : (signé) N. CROCHELET, liquidatrice judi-
ciaire.

(7584)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 26/02/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la SA NORTH
AMERICAN INDEMNITY inscrite à la B.C.E. sous le n° 0473.154.716,
et dont le siège social est sis à 1420 Braine-l’Alleud, chaussée d’Alsem-
berg 334.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie CROCHELET, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : (signé) N. CROCHELET, liquidatrice judi-
ciaire.

(7585)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 26/02/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la SA RESIDENCE
LA ROSERAIE, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0450.967.549, et dont le
siège social est sis à 1332 Genval, rue du Tilleul 69.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie CROCHELET, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : (signé) N. CROCHELET, liquidatrice judi-
ciaire.

(7586)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 26/02/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la SPRL FULL
EXPRESS, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0460.422.871, et dont le siège
social est sis à 1300 Wavre, avenue Fleming 32.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie CROCHELET, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : (signé) N. CROCHELET, liquidatrice judi-
ciaire.

(7587)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 26/02/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la SPRL DELAC
TECHNOLOGIES, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0450.155.521, et dont le
siège social est sis à 1300 Wavre, avenue Pasteur 6.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie CROCHELET, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : (signé) N. CROCHELET, Liquidatrice judi-
ciaire.

(7588)

Académie universitaire Louvain

Mise en liquidation de l’Académie universitaire Louvain
et nomination d’un collège de liquidateurs

Vu l’arrêté du Gouvernement FWB du 01/10/2014, approuvant
les statuts des ASBL « Le Pôle Hainuyer », « Pôle académique
Louvain », « Pôle académique de Namur ASBL », « Pôle académique
Liège – Luxembourg asbl », « Pôle académique de Bruxelles », publié
au Moniteur belge du 25/11/2014, qui a pour effet de dissoudre
les académies universitaires.

Vu le décret du 18/12/2014, portant des dispositions diverses en
matière d’enseignement obligatoire, d’enseignement supérieur et de
protection de la jeunesse, publié au Moniteur belge du 30/12/2014, en
particulier son article 2 qui complète l’article 160 du décret du
07/11/2013, définissant le paysage de l’enseignement supérieur et
l’organisation académique des études concernant la liquidation des
académies universitaires.

Le Conseil du 12 janvier 2015, de l’Académie universitaire Louvain a
pris acte de la dissolution de l’Académie universitaire Louvain.

Le Conseil a par ailleurs désigné Madame Evelyne DAVE, épouse
LIMPENS, née le 23/09/1955, à Braine-le-Comte, et domiciliée avenue
Général Lartigue 70, bte 7, à 1200 Bruxelles; Monsieur Daniel BOUR-
GEOIS, né le 8/5/1956, à Namur, et domicilié rue Edouard Binamé 18,
à 5170 Bois-de-Villers; et Monsieur Serge LION, né le 23/02/1966, à
Uccle et domicilié, rue des Houblonnières 7, à 5000 Namur, pour
constituer le collège des liquidateurs de l’Académie universitaire
Louvain, avec tous les pouvoirs confiés usuellement aux liquidateurs
sous réserve des dispositions légales. Les documents de l’Académie
universitaire Louvain seront signés conjointement par les trois liquida-
teurs. Pour la signature des virements bancaires, les trois liquidateurs
donnent délégation à Florence DE LA VALLEE, née le 05/04/1965, à
Charleroi, domiciliée rue Royale 47, à 5080 Emines, pour les montants
inférieurs à 500,00 euros; les trois liquidateurs donnent délégation
conjointement à Serge LION, et Florence DE LA VALLEE, pour
les montants supérieurs ou égaux à 500,00 euros.

(7618)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

D’un acte reçu le 25.2.2015, par le notaire Audrey BROUN, notaire
associée de résidence à DISON, enregistré au bureau de l’enregistre-
ment de LIEGE II AA, 7 rôles, sans renvoi, volume 001, folio 001,
case 2048, il résulte que Monsieur LECLOUX, Jean-Marie René Hubert
Joseph, né à Verviers le 12/11/1950, et son épouse, Madame ROMMES,
Jacqueline Eugénie Marie Josèphe, née à Vielsalm le 19/05/1953,
domiciliés tous deux à 4032 LIEGE, rue des Critchons 11, mariés à Liège
le 03/09/1977, sous le régime de la séparation des biens pure et simple
aux termes de leur contrat de mariage dressé par le notaire Joseph
GODIN, ayant résidé à Vaux-sous-Chèvremont, en date du 24/08/1977,
non modifié depuis, ont déclaré vouloir modifier leur régime matrimo-
nial en application des articles 1394 et suivants du Code civil, et ont
constitué accessoirement à ce régime une société conjugale dont le
patrimoine leur appartiendra chacun pour une moitié et dans laquelle
Monsieur LECLOUX, Jean-Marie, fait entrer les biens suivants :
A. A LIEGE (Chênée) : Un entrepôt avec appartement rue des Crit-
chons 11, et un entrepôt même rue +11, une maison rue de Beaufrai-
pont 35, et un entrepôt rue de Beaufraipont +35; B. A MIDDELKERKE
(Westende) : Dans la « Résidence Normandie », Koning Ridderdijk 63,
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un appartement et une cave et les quotités dans les parties communes,
et dans laquelle Madame ROMMES fait entrer les biens suivants : à
MIDDELKERKE (Westende) dans le complexe « Lac aux Dames », un
garage, Britselaan +2.

Le 06.03.2015.
Pour extrait analytique conforme : (signé) Audrey BROUN, notaire

associé.
(7590)

En vertu d’un acte reçu par le notaire Nathalie STADSBADER, à
1570 Galmaarden, le 26 janvier 2015, il ressort :

Monsieur SEERDEN, Francis Jean Marie, numéro national 45.05.08-
437.12 - carte d’identité numéro 591-4306759-61, né à Uccle
le 8 mai 1945, et son épouse, Madame VAN NIEUWENHOVEN, Lydia
Alice Henriette, numéro national 46.01.22-374.36 - carte d’identité
numéro 591-4157857-54, née à Anderlecht le 22 janvier 1946, demeurant
ensemble à 1671 Pepingen (Elingen), Oudenaaksestraat 6.

Mariés à Anderlecht le 10 mai 1969, sous le régime de la communauté
réduite aux acquêts aux termes de leur contrat de mariage reçu par le
notaire André Bosmans, alors à Sint-Pieters-Leeuw le 5 mai 1969.

Qu’ils ont fait constaté dans le cadre de la possibilité leur donnée en
vertu des lois du 14 juillet 1976, du 9 juillet 1998, du 22 avril 2003, et du
18/07/2008, une modification amiable de leur régime matrimonial,
mais avec maintien du régime légal et ceci par :

A) apport par Madame Lydia Van Nieuwenhoven, de la pleine
propriété des biens immobiliers suivants :

Commune de Sint-Pieters-Leeuw, sixième division Vlezenbeek.

Dans un immeuble à appartements y sis, Schaliestraat 15, cadastré
selon titre et extrait actuel de la matrice cadastrale section D,
numéro 77/G, pour une superficie de cinq ares neuf centiares
(05 a 09 ca) :

1) L’appartement « 2 gauche » situé au second étage et comprenant :

a) en propriété privative et exclusive : l’appartement proprement dit
avec balcon devant à la Schaliestraat et la terrasse arrière.

La cave numéro A 2 au sous-sol.

b) en copropriété et indivision forcée : les cent treize/millièmes
(113/1.000es) dans les parties communes dont le terrain.

2) L’appartement « 3 gauche » situé au troisième étage et compre-
nant :

a) en propriété privative et exclusive : l’appartement proprement dit
avec balcon devant à la Schaliestraat et la terrasse arrière.

La cave numéro A 3 au sous-sol.

b) en copropriété et indivision forcée : les cent treize/millièmes
(113/1.000es) dans les parties communes dont le terrain.

B) modification de l’attribution de la communauté avec droit de
choix.

Galmaarden, le 25/02/2015.
Pour extrait analytique conforme : (signé) Nathalie STADSBADER,

notaire.
(7591)

Aux termes de leurs conventions matrimoniales modificatives arrê-
tées devant le notaire Valérie MASSON, de résidence à Ottignies-
Louvain-la-Neuve, en date du cinq mars deux mil quinze,
Monsieur NISEZ, Marc Jean Luc, né à Ixelles le dix-sept juillet mil neuf
cent cinquante-quatre, inscrit au registre national sous
le numéro 54.07.17-463.16, et son épouse, Madame LAMBERT,
Marie-Christine Georgette Yvonne Ghislaine, née à Ottignies
le treize janvier mil neuf cent cinquante-six, inscrite au registre national
sous le numéro 56.01.13-398.07, domiciliés ensemble à 1341 Céroux-
Mousty (Ottignies-Louvain-la-Neuve), avenue des Evaux 17, ils ont
adjoint à leur régime principal de séparation des biens une société
accessoire à laquelle, ils ont fait apport du bien suivant :

Commune d’Ottignies-Louvain-la-Neuve / deuxième division,
section de Ceroux-Mousty

Une villa avec garage et jardin sise à front de l’avenue des Evaux 17,
cadastrée selon titre et extrait cadastral récent section A, numéro 289 S,
pour une superficie de neuf ares trente-six centiares (9 a 36 ca).

(Signé) Valérie MASSON, notaire.
(7592)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire HUBIN, de Liège, en date
du 9 février 2015, Monsieur KARTAL, Istnet, né à Seraing
le 17/02/1980, et son épouse, Madame KASDAS, née à Halfeti
(Turquie) le 20/02/1986, domiciliés à 4100 Seraing, rue François 42,
boîte 11, ont procédé à une modification de leur régime matrimonial,
prévoyant l’adoption du régime matrimonial de la communauté des
biens, tel que défini aux articles 1398 et suivants du Code civil.

(Signé) HUBIN, notaire.
(7593)

D’un acte reçu par Maître Vincent Vandercam, notaire à Templeuve,
ville de Tournai le 19 décembre 2014, enregistré à Tournai II le vingt-
six décembre 2014, suivant, volume 443, folio 011, case 13, rôle 4, sans
renvoi, il résulte que Monsieur VAN MERHAEGHE, Gratien Gabriel
Marie, né à Popuelles le dix-neuf août mil neuf cent quarante-huit, et
son épouse, Madame MAISON, Brigitte Andrée Marie Esther, née à
Tournai le dix mai mil neuf cent cinquante-deux, domiciliés ensemble à
7760 Celles (ex-Velaines), rue de Popuelles 6, ont déclaré modifier leur
régime matrimonial en modifiant la clause d’attribution de toute la
communauté d’acquêts et en déclarant apporter un bien propre à
Monsieur dans le patrimoine de la société d’acquêts existant entre eux.

Templeuve, le 5 mars 2015.
Pour les requérants : (signé) Vincent VANDERCAM, notaire.

(7594)

D’un acte reçu par Maître Vincent Vandercam, notaire à Templeuve,
ville de Tournai le 20 décembre 2014, enregistré à Tournai II le vingt-
six décembre 2014, suivant, volume 443, folio 011, case 12, rôle cinq,
sans renvoi, il résulte que Monsieur GANZITTI, Enzo, né à Heibronn-
Southeim (Allemagne) le seize juin mil neuf cent quarante-cinq, et son
épouse, Madame NYSSENS, Myriam Paule Dorothée, psychologue, née
à Costermansville (ex-Congo belge) le quatorze juillet mil neuf cent
cinquante domiciliés ensemble à 7500 Tournai, rue du Chambge 7, ont
modifié leur régime matrimonial en déclarant créer une société
d’acquêts entre eux et en déclarant y apporter un immeuble dans le
patrimoine de la société d’acquêts existant entre eux.

Templeuve, le 5 mars 2015.
Pour les requérants : (signé) Vincent VANDERCAM, notaire.

(7595)

Monsieur HERRENT, Laurent Guy Marcel Ghislain, et son épouse,
Madame MICHEL, Paulette Berthe Philomène domiciliés à
1401 Nivelles (Baulers), rue Lossignol 13, mariés à Nivelles
le 9 juillet 1955, sous le régime légal de la communauté à défaut de
contrat de mariage, ont modifié leur régime matrimonial aux termes
d’un acte reçu par le notaire Thierry VANPEE, à Nivelles,
le 6 novembre 2014.

La modification consiste en l’apport à la communauté du bien sis à
Nivelles (Baulers), rue Lossignol 11 et 13.

Pour les époux : (signé) Thierry VANPEE, notaire.
(7596)

Par acte du 05.03.2015, du notaire Emmanuel Estienne, à Genappe,
les époux DUMAY, Régis Jean Marie Ghislain, né à Philippeville
le 15 février 1944, et CLOQUET, Béatrice, née à Arquennes
le 8 mars 1950, domiciliés à 1470 Genappe, chemin de la Terre
Franche 11, mariés sous le régime ancien de la communauté réduite aux
acquêts suivant contrat de mariage reçu par le notaire Jean-Marie
Debouche, à Feluy, le 23 avril 1970, modifié par acte du 18 mars 2004,
du notaire Guy Butaye, à Ecaussinnes, ont modifié leur régime matri-
monial.
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Le contrat modificatif comporte le maintien du régime existant avec
apport à la communauté de biens mobiliers propres aux époux et clause
d’attribution de la communauté.

(Signé) Emmanuel ESTIENNE, notaire.
(7597)

Durch Urkunde vor Antoine Rijckaert, assoziierter Notar in Eupen,
vom 27. Februar 2015, haben die Eheleute Herr LERHO, Georg Rudolf,
geboren zu Eupen, am 1. April 1958, belgischer Staatsangehörigkeit,
und dessen Ehefrau, Frau AHN, Gabriele Maria, geboren zu Eupen, am
7. November 1960, belgischer Staatsangehörigkeit, ihren Güterstand
abgeändert. Diese Abänderungsurkunde enthielt die Einbringung
durch den Ehegatten einer ihm gehörenden Immobilie in die zwischen
den Eheleuten bestehende Gütergemeinschaft, so dass diese Immobilie
der besagten Gütergemeinschaft gehören.

Eupen, den 5. März 2015.
Für die Eheleute LERHO-AHN: (gez.) Antoine RIJCKAERT,

assoziierter Notar.
(7598)

Ingevolge akte verleden voor notaris Nathalie Stadsbader, te
Galmaarden, op 24 februari 2015, hebben de echtgenoten, de heer
Dooms, Jean Jacques Ghislain, met nationaal nummer 52.12.16-247.61,
geboren te Sint-Pieters-Kapelle op 16 december 1952, en zijn echtge-
note, mevrouw Tresignie, Liliane Marie Magdalena, met nationaal
nummer 57.05.18- 244.60, geboren te Ninove op 18 mei 1957, samen-
wonende te (1541) Herne (Sint-Pieters-Kapelle), Halvemaanstraat 2A,
ingevolge de mogelijkheid hen gegeven door artikel dertienhonderd-
tweeënnegentig en volgende van het Burgerlijk Wetboek, een minne-
lijke wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel laten opmaken maar
met behoud van het wettelijk stelsel en dit door

A) de inbreng door de heer Jean Doorns van :

de volle eigendom van alle tegenwoordige roerende goederen uit de
nalatenschappen van zijn ouders zijnde de heer Roger Maurice Ghislain
Dooms en mevrouw Marie José Jacobs; en

de volle eigendom van volgende tegenwoordige onroerende
goederen, hierna beschreven : gemeente HERNE, derde afdeling Sint-
Pieters-Kapelle

1. Een woonhuis, stal, schuur en berging met land, weide en tuin,
Halvemaanstraat, 2A en 2, ter plaatse genaamd « Cafcauterken »
-Cafcauterken », gekadastreerd volgens recent uittreksel uit de
kadastrale legger sectie D, nummers 317E, 32/C, 301D, 31/C en 28/C,
groot 90 a 50 ca.

(kadastraal inkomen : 2.158,00-)

2. Een perceel land aldaar gelegen, ter plaatse genaamd« Le Cammer-
wijde» , gekadastreerd volgens recent uittreksel uit de kadastrale legger
sectie D, nummer 9/M, groot 16 a.

(kadastraal inkomen : 11,00-)

3. Een perceel land aldaar gelegen, ter plaatse genaamd « cafcauter-
ken », gekadastreerd volgens recent uittreksel uit de kadastrale legger
sectie D, nummer 9/H, groot 37 a 4 ca.

(kadastraal inkomen : 29,00-)

B) de inbreng door de heer Jean Dooms, van al zijn toekomstige
nalatenschappen, indien hij er eigenaar van wordt;

C) de inbreng door mevrouw Liliane Tresignie, van al haar toekom-
stige nalatenschappen, indien zij er eigenares van wordt;

D) wijziging toebedeling van de gemeenschap met keuzerecht.
Namens de verzoekers : (get.) Nathalie STADSBADER, notaris.

(7599)

Uit een akte van minnelijke wijziging van huwelijksvermogensstelsel
verleden voor notaris Filip Debucquoy, met standplaats te Kinrooi op
28 december 2014, dragende als registratierelaas « Geregistreerd op het
registratiekantoor Tongeren 2 op twee januari tweeduizend vijftien,
negen (9) bladen, een (I) verzendingen, Register OBA (5) Boek 000.
Blad 000. Vak 00189. Ontvangen registratierechten : vijftig euro nul

eurocent (S 50,00). Voor de Ontvanger i.o. Hauben, E. », blijkt dat de
heer GEUTJENS, Rob Jan, en zijn echtgenote, mevrouw GEELEN, Anja,
wonende te 3640 Kinrooi, Weertersteenweg 188, hun huwelijksvermo-
gensstelsel hebben gewijzigd.

(Get.) Filip DEBUCQUOY, notaris.
(7600)

Uit een akte van minnelijke wijziging van huwelijksvermogensstelsel
verleden voor notaris Filip Debucquoy, met standplaats te Kinrooi op
20 maart 2012, dragende als registratierelaas « Geregistreerd te Maaseik
op 5 APR. 2012, boek 544, blad 39, vak 5, drie bladen, geen verzen-
dingen. Ontvangen vijfentwintig euro. De e.a. Inspecteur J. Haelder-
mans », blijkt dat de heer IGNOUL, Dirk Theo Johan, en zijn echtge-
note, mevrouw DAO, Thi Phuöng Thuy, wonende te 3640 Kinrooi,
Binnenweg 62, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

(Get.) Filip DEBUCQUOY, notaris.
(7601)

Uit een akte van minnelijke wijziging van huwelijksvermogensstelsel
verleden voor notaris Filip Debucquoy, met standplaats te Kinrooi op
18 december 2014, dragende als registratierelaas « Geregistreerd op het
registratiekantoor Tongeren 2 op twee januari tweeduizend vijftien,
drie (3) bladen, nul (0) verzendingen, Register OBA (5) Boek 000.
Blad 000. Vak 00169. Ontvangen registratierechten : vijftig euro nul
eurocent (S 50,00). Voor de Ontvanger i.o. Hauben, E. », blijkt dat de
heer KUNNEN, Nicky, en zijn echtgenote, mevrouw DERYAHA-
NOGLU, Nuray, wonende te 3640 Kinrooi (Kessenich), Toekomststraat
45, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

(Get.) Filip DEBUCQUOY, notaris.
(7602)

Uit een akte van minnelijke wijziging van huwelijksvermogensstelsel
verleden voor notaris Filip Debucquoy, met standplaats te Kinrooi op
24 september 2014, dragende als registratierelaas « Geregistreerd op het
eerste registratiekantoor Tongeren 2, op 30 SEP. 2014, drie bladen, geen
verzendingen, Register 5, boek 553, blad 62, vak 11. Ontvangen
registratierechten : vijftig euro nul eurocent (S 50,00). Voor de
Ontvanger i.o. Hauben, E. F 2014/314/3370/N », blijkt dat
de heer TEUWEN, Jos Lambert, Peter, en zijn echtgenote,
mevrouw SCHEEPERS, Martine Louise Maria, wonende te
3640 Kinrooi, Weertersteenweg 143, hun huwelijksvermogensstelsel
hebben gewijzigd.

(Get.) Filip DEBUCQUOY, notaris.
(7603)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Helene De Waele, te Gent,
op 23 februari 2015, neergelegd ter registratie op 24 februari 2015, dat
de heer Decroubele, Eddy Germain Marie, en zijn echtgenote, mevrouw
Lein, Francine Maria, samenwonende te 9790 Wortegem-Petegem, Sint-
Martinusstraat 57, die gehuwd waren onder het wettelijk stelsel bij
gebrek aan huwelijkscontract bij hogervermelde akte hun stelsel gewij-
zigd hebben in een stelsel van scheiding van goederen.

(Get.) Helene DE WAELE, notaris.
(7604)

Bij akte wijziging huwelijksstelsel opgemaakt voor Mr. Frank
WILSENS, geassocieerd notaris, te Wellen, vennoot van de burgerlijke
vennootschap onder de vorm van een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid « WILSENS & CLEEREN », geassocieerde
notarissen te Wellen, met zetel te 3830 Wellen, Volmolensteeg 1, in dato
van 10 februari 2015, hebben de heer ONKELINX, Daniël Johan,
geboren te Sint-Truiden op 29 mei 1972, wonende te 3830 Wellen, Daal-
straat 15.

Mevrouw ENGELEN, An, geboren te Diest op 10 september 1974,
wonende te 3830 Wellen, Daalstraat 15.

De echtgenoten Onkelinx-Engelen hebben gevraagd hun stelsel te
wijzigen.
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Echtgenoten Onkelinx-Engelen, oorspronkelijk gehuwd onder het
wettelijk stelsel, wensen hun huwelijksstelsel aan te passen door
inbreng van een onroerend goed.

Wellen, 9 maart 2015.
Namens de echtgenoten Onkelinx-Engelen : voor ontledend uittrek-

sel : (get.) Frank Wilsens, geassocieerd notaris.
(7605)

Bij authentieke akte de dato negen februari tweeduizend vijftien,
verleden voor notaris Jessica VERHAEGHE, te Gistel, aangeboden ter
registratie op het eerste registratiekantoor Oostende, hebben de heer
PRYM, Detlev, (identiteitskaartnummer B18.8859808, rijksregister-
nummer 41.05.17-231.58), geboren te München (Duitsland (Rép. Féd.),
op zeventien mei negentienhonderd eenenveertig, en zijn echtgenote,
mevrouw VAN DOREN, Erika Paula, (identiteitskaartnum-
mer 591-9542836-78, rijksregisternummer 47.06.24-366.40), geboren te
Ukkel op vierentwintig juni negentienhonderd zevenenveertig,
wonende te Knokke-Heist, Lammekenslaan 14, hun huwelijksstelsel
gewijzigd.

Zij zijn gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Meise,
op negentien februari negentienhonderd tweeënzeventig onder het
stelsel van zuivere scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Jacques Neyrinck, te Brussel, op
elf februari negentienhonderd tweeënzeventig.

De echtgenoten hebben in deze akte het stelsel van zuivere scheiding
van goederen gewijzigd en zijn overgegaan naar het wettelijk stelsel
(overeenkomstig artikel 1395 B.W.). Deze wijziging bracht een veran-
dering in de samenstelling van de vermogens en leed tot vereffening
van het vorig stelsel.

Namens de voornoemde echtgenoten : (get.) Jessica VERHAEGHE,
notaris.

(7606)

Blijkens akte verleden voor notaris André Depuydt, te Kruibeke
(Rupelmonde), op vijf maart tweeduizend vijftien, hebben de heer Jan
Honoré Maria VAN RAEMDONCK, geboren te Temse op
negen november negentienhonderd zesenzestig, en zijn echtgenote,
mevrouw VAN dER MEIREN, Petra Robert Philomena, geboren te
Temse op twintig juni negentienhonderd éénenzeventig, samenwo-
nende te 9150 Kruibeke, Molenberg 44, hun huwelijkscontract gewij-
zigd door aanname van het stelsel der scheiding van goederen met
toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen.

Kruibeke (Rupelmonde), 5 maart 2015.
(Get.) André DEPUYDT, notaris.

(7607)

Bij akte, verleden voor notaris Melissa Vyvey, te Halle, op
5 februari 2015, geregistreerd te Halle I op 10 februari 2015, hebben de
heer Tondeur, Patrick, geboren te Halle op 23 augustus 1960, en zijn
echtgenote, mevrouw Straetmans, Carine Marie Hortense, geboren te
Watermaal-Bosvoorde op 20 maart 1965, samenwonende te 1651 Lot
(Beersel), Frans Sermonstraat 1, hun huwelijksstelsel gewijzigd in die
zin dat mevrouw Straetmans, Carine, een eigen onroerend goed heeft
ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Melissa VYVEY, notaris.
(7608)

Blijkens akte verleden voor notaris Ludo Lamot, te Niel, op
14 januari 2015, « bladen : 5. Verzendingen : 0 Geregistreerd op het
registratiekantoor ANTWERPEN III-AA op eenentwintig januari 2015
(21-01-2015). Register 5. Boek 000. Blad 000. Vak 3474 », hebben de heer
VERLINDEN, Guy, geboren te Reet op 22 oktober 1955 en mevrouw
HUYCK, Regina, geboren Niel op 26 maart 1957, samenwonend te Niel,
Hamelstraat 17, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd overeen-
komstig artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, meer bepaald : door
toevoeging van een vennootschap van aanwinsten met inbreng door
de echtgenoten van een onroerend goed te Niel, Hamelstraat 17, in deze
vennootschap van aanwinsten;

door wijziging van de regeling van de vereffening van de vennoot-
schap van aanwinsten bij de ontbinding ervan.

Niel, 4 maart 2015.
(Get.) Ludo LAMOT, notaris.

(7609)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christian Vanhyfte, te
Maldegem, op 20 januari 2015, hebben de heer DE ROO, Benedict Jules
Henri, geboren te Beernem op 18 juni 1963 en zijn echtgenote, mevrouw
OLLIVIER, Ann Julia, geboren te Roeselare op 12 juli 1972, samenwo-
nende te 9990 Maldegem, Heirweg 18, gehuwd onder het stelsel der
algehele gemeenschap, blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris
Camiel Vanhyfte, destijds te Maldegem op 24 mei 1994, dat zij
sedertdien tot op heden geen wijziging aan het stelsel zelf hebben
aangebracht, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

De wijzigingsakte houdt in de toevoeging van een keuzebeding in.
(Get.) VAN HYFTE, Christian, notaris.

(7610)

Bij akte, verleden voor notaris Melissa Vyvey, te Halle, op
30 januari 2015, geregistreerd te Halle I op 5 februari 2015, hebben de
heer De Vos, Herman Frans, geboren te Halle op 16 januari 1965, en
zijn echtgenote, mevrouw Denayer, Ingrid Christel, geboren te Halle op
15 september 1964, samenwonende te 1500 Halle, Karel
Nerinckxlaan 62/01, hun huwelijksstelsel gewijzigd in die zin dat de
echtgenoten, De Vos, Herman-Denayer Ingrid hun onverdeelde
eigendomsrechten in eigen onroerende goederen hebben ingebracht in
het gemeenschappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Melissa VYVEY, notaris.
(7611)

Uittreksel uit de akte verleden voor geassocieerd notaris Frederik
VLAMINCK, te Antwerpen, op 23 juni 2014, dragende volgende
melding van registratie : « geregistreerd op het eerste registratiekantoor
antwerpen 2, op 7 juli 2014. Bladen : vijf, verzendingen : nul.
Register 5. boek 1, blad 38, vak 12. Ontvangen registratierechten : vijftig
euro (S 50). Bij delegatie voor de ontvanger (volgt de handtekening)
E.S. Chrauw. ».

Krachtens deze akte hebben de heer VAN KERKHOVEN, Theophile
Maria Joseph, geboren te Rillaar op 11 maart 1933, met rijksregister-
nummer 33.03.11-359.25 en identiteitskaartnummer 591-5151470-96,
wonend te 2140 Antwerpen, Van der Keilenstraat 41 en zijn echtgenote,
mevrouw GOETSCHALCKX, Josée Leopoldina Henriette, geboren te
Schoten op 8 november 1936, met rijksregisternummer 36.11.08-264.38
en identiteitskaartnummer 591-7338905-84, wonend te 2950 Kapellen,
Jozef Mulslaan 1.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
gemeente Merksem op 11 mei 1957.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel der gemeenschap van goederen,
zonder huwelijkscontract, zoals gewijzigd bij akte verleden voor
notaris Antoin Vandeputte te Borgerhout op 8 februari 1978, gehomo-
logeerd door door de rechtbank van eerste Aanleg te Antwerpen op
12 december 1978.

De regels inzake vereffening-verdeling van hunhuwelijksvermogens-
stelsel gewijzigd en het woonhuis gelegen te 2140 Antwerpen, Van der
Keilenstraat 43 en het appartement gelegen op de eerste verdieping te
2140 Antwerpen, Laar 9-10, ingebracht in het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Frederik VLAMINCK,
geassocieerd notaris.

(7612)

Bij akte verleden voor notaris Bert Valkeniers, te Tienen, op
7 januari 2015, hebben de heer VANDENBEMPT, Jan Joseph Albert
Louis, geboren te Ninove op 12 oktober 1966, en zijn echtgenote,
mevrouw VAN WINKELEN, Sonia Mathilde Guillaume, geboren te
Tienen op 30 december 1967, samenwonende te 3300 Tienen, Bruul-
straat 21, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogens-
stelsel.
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Wijziging : behoud van het wettelijk stelsel mits inbreng van het
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Bert Valkeniers, notaris.
(7613)

Bij akte verleden voor notaris Kurt Vuylsteke, op 4 maart 2015,
hebben de heer SEGHERS, Roland Michel, geboren te Kortrijk op
22 juli 1948, en zijn echtgenote, mevrouw VANLOKEREN, Viviane
Rachel Marcel, geboren te Kortrijk op 24 juni 1952, samenwonende te
8520 Kuurne, Beeklaan 6, wijzigingen aangebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel, zonder dat het stelsel zelf werd vereffend.

Namens de echtgenoten Roland Seghers-Vanlokeren : (get.) Kurt
VUYLSTEKE, notaris.

(7614)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 2 mars 2015, par la dixième chambre du
tribunal de première instance de Liège, division Liège, R.Q. 15/375/B,
Maître Adrien ABSIL, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi
à 4020 LIEGE, rue des Vennes 38, a été désigné administrateur
provisoire à la succession de Madame Nathalie Marie Françoise
Armande LELEUNE, née à Verviers le 30 septembre 1969, en son vivant
domiciliée à 4920 AYWAILLE, avenue Marcellin la Garde 21/C, et
décédée à Aywaille le 11 janvier 2015.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Adrien ABSIL, avocat.
(7615)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

De rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne,
V3 kamer, wijzend in burgerlijke zaken, heeft de volgende beschikking
verleend :

In de zaak :

A.R. nr. 15/033/B

De rechtbank heeft kennis genomen van de vordering van 30.01.2015,
neergelegd ter griffie van deze rechtbank op 03.02.2015, uitgaande van
de Procureur des Konings bij het parket West-Vlaanderen afdeling
Veurne.

Gelet op de procedurestukken.

Overwegende dat het verzoek op grond van de bij het verzoekschrift
gevoegde stukken gegrond voorkomt.

Overwegende dat de aanstelling gevorderd wordt van een curator
over de onbeheerde nalatenschap van LESSINES, Emile René Gabriel,
geboren te Lobbes op 04.05.1958, in leven wonende te 8670 KOKSIJDE,
Joststraat 2/0204, overleden te Veurne op 18.06.2014.

Aannemende de beweegredenen van de vordering.

Gelet op het schriftelijk verzoek en bijlagen van de procureur des
Konings.

Gelet op de artikelen 811 en volgende van het Burgerlijk Wetboek, de
artikelen 1228 en volgende van het Gerechtelijk Wetboek en de arti-
kelen 2 en volgende van de wet van 15 juni 1935 op het taalgebruik in
Gerechtszaken.

OM DEZE REDENEN, DE RECHTBANK,

Wijzende in burgerlijke zaken, in eerste aanleg en op éénzijdig
verzoek : de rechtbank ontvangt de vordering en erop rechtdoende :

Stelt aan : Mr. Nicolas VANSPEYBROUCK, advocaat, te 8660 DE
PANNE, Markt 10, als curator over de onbeheerde nalatenschap van
LESSINES, Emile René Gabriel, geboren te Lobbes op 04.05.1958, in
leven wonende te 8670 KOKSIJDE, Joststraat 2/0204, overleden te
Veurne op 18.06.2014.

Aanwezig : Patrick TAILLY, voorzitter van de V3 kamer en Wouter
DELBEKE, griffier-hoofd van dienst, afdelingsgriffier.

(Get.) Wouter DELBEKE, griffier-hoofd van dienst; (get.) P. Foilly,
voorsitter.

(7616)
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